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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff ,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle tber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

—

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhédngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fir den AuBenbereich geeigne-
ten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

~

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

f

~

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kdnnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges
a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-

den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-

sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

—
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

f

~

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-

hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fiir Diamantbohr-
maschinen

Allgemeine Hinweise fiir Diamantbohrmaschi-
nen

>

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir
den verwendeten Bohrstinder und das ver-
wendete Zubehor sind strikt zu beachten!
Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerk-
zeug sicher auf. Der Lagerplatz muss tro-
cken und abschlieBbar sein. Dies verhindert,
dass das Elektrowerkzeug durch die Lage-
rung beschadigt oder von unerfahrenen Per-
sonen bedient wird.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rut-
schig und fiihren zu Verlust der Kontrolle.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschéddigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und
lassen Sie ein beschadigtes Kabel nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge reparieren. Erset-
zen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch
vermeiden Sie Verletzungen, die durch Aus-
rutschen auf glatten Flachen entstehen kon-
nen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein
ordnungsgemal geerdetes Stromnetz an.
Steckdose und Verlangerungskabel missen
einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Hinweise fiir Arbeiten ohne Bohrstinder

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fihren.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus. L6-
sen Sie das Einsatzwerkzeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs von der Freigangig-
keit des Einsatzwerkzeugs. Beim Einschal-
ten mit einem blockierten Bohrwerkzeug ent-
stehen hohe Reaktionsmomente.

Hinweise fiir Arbeiten mit Bohrstander

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.
Nachlaufende Einsatzwerkzeuge kénnen Ver-
letzungen verursachen.

> Fassen Sie den Bohrstidnder an den isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug verbor-
gene Stromleitungen oder das eigene Netz-
kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch Me-
tallteile des Bohrstanders unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
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Hinweise fiir GDB 1600 WE

Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug niemals ohne den mitgelie-
ferten Fehlerstrom-(Fl-)Schutz-

schalter.

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ord-
nungsgemaBe Funktion des FI-Schutzschal-
ters. Lassen Sie beschadigte FI-Schutzschal-
ter bei einer Bosch-Kundendienststelle re-
parieren oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im
Arbeitsbereich noch das Elektrowerkzeug
mit dem austretenden Wasser in Kontakt
kommen.

Beim Uberkopf-Nass-
.. bohren muss das aus-
\ tretende Wasser auf-
. gefangen werden.
-/ Setzen Sie dazu das
Elektrowerkzeug in einen Bohrstander ein und
montieren Sie einen Wasserfangring.

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende
Schlduche, Verbindungsteile sowie der
Wasserfangring (Zubehér) in einwandfrei-
em Zustand sind. Wechseln Sie beschidigte
oder verschlissene Teile vor dem néchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Tei-
len des Elektrowerkzeugs erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

—
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

GDB 1600 WE: Das Elektrowerkzeug ist in Ver-
bindung mit Diamant-Nassbohrkronen und einer
Wasserzuftihrung zum Nassbohren in Beton und
Stahlbeton bestimmt. Das Elektrowerkzeug
kann mit einer Absaugvorrichtung (Wasserfang-
ring und Allzwecksauger) kombiniert werden.
Durch Anbau des Bosch-Saugkopfes kann das
Elektrowerkzeug auch zum Trockenbohren ein-
gesetzt werden.

GDB 1600 DE: Das Elektrowerkzeug ist in Ver-
bindung mit Diamant-Trockenbohrkronen und
einer geeigneten Absaugvorrichtung zum Tro-
ckenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und
Fliesen bestimmt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Kontrollleuchte
Feststelltaste flr Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter
FI-Schutzschalter (GDB 1600 WE)
Hahnanschlussstiick (Sptlkopf)
Spiilkopf (GDB 1600 WE)
Rastnuten am Bohrkopf
Wasserdurchfluss-Anzeige (Spulkopf)
Gewinde fir Zusatzgriff
Wasserabsperrhahn (Spulkopf)
Gleitring*
Bohrkrone*
Bohrspindel
Sicherungsstift des Bohrkopfes
Klemmschraube des Bohrkopfes
Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Absaugstutzen (Saugkopf)
Absaugschlauch*
Saugkopf
Bohrkopfaufnahme
Rastnocken an der Bohrkopfaufnahme
Gangwahlschalter
23 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

O oOoNOOGOO AN
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Technische Daten

—

Diamantbohrmaschine GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Sachnummer 0601 189 6.. 0601 1886..
Nennaufnahmeleistung W 1600 1600
Abgabeleistung W 800 800
Nenndrehzahl n,
- 1. Gang min’t 0-980 0-980
- 2. Gang min*t 0-2400 0-2400
Bohrdurchmesser ohne Bohrstander
— in Mauerwerk mm 32-102* 32-102
- in Beton mm 10-40 =
Bohrdurchmesser mit Bohrstander
- in Mauerwerk optimal mm 52-132* B2=18%
— in Mauerwerk moglich mm 32-152 =152
— in Beton optimal mm 30-82 -
- in Beton moglich mm 10-102 =
Werkzeugaufnahme 11/4" UNC, G 1/2" 1 1/4"UNC, G 1/2"
max. Druck Wasserversorgung bar 6 =
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,9 5,5
Schutzklasse /1 /1

* mit Saugkopf

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen

Ausfihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 87 dB(A); Schallleistungspegel 98 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Beton: Schwingungsemissionswert
a, = 5,5 m/s?, Unsicherheit K = 2 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.
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Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklirung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Betrieb ohne Bohrstander

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 16 in das Gewin-
de 9 am Bohrkopf. Drehen Sie bei Bedarf den
Bohrkopf in eine von vier méglichen Positionen,
um eine ermidungsarme und sichere Arbeitshal-
tung zu erreichen (siehe ,,Bohrkopf montie-
ren”).

Betrieb mit Bohrstander

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir
den verwendeten Bohrstidnder sind strikt
zu beachten!

Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Elektro-
werkzeug generell in den Diamantbohrstander
S 500 A einspannen.

Zum Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den
Bohrstander lesen und befolgen Sie dessen Be-
triebsanleitung.

Bohrkopf montieren/wechseln

> Betrieb mit Bohrstiander: Sichern Sie vor al-
len Arbeiten am Elektrowerkzeug, in Ar-
beitspausen sowie bei Nichtgebrauch das
Elektrowerkzeug durch Einrasten der Vor-
schubarretierung gegen unbeabsichtigtes
Bewegen. Lesen und befolgen Sie dazu die
Betriebsanleitung des Bohrstanders.

Bohrkopf auswahlen

Die GDB 1600 WE kann mit dem Spiilkopf 6 und
dem Saugkopf 19 betrieben werden. Fir den

Einsatz von Nassbohrkronen montieren Sie den
Spilkopf, fir Trockenbohrkronen den Saugkopf.

Die GDB 1600 DE kann aus Sicherheitsgriinden
nur mit dem Saugkopf 19 fiir Trockenbohrkro-
nen betrieben werden. Das wird durch eine spe-
zielle Kodierung von Elektrowerkzeug und Bohr-
kopf sichergestellt.

Bosch Power Tools
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Bohrkopf montieren

Losen Sie die Klemmschraube 15 am Spilkopf 6
bzw. am Saugkopf 19 so weit, dass der Siche-
rungsstift 14 ganz ins Gehause zurilickgezogen
ist.

Stecken Sie den Splilkopf bzw. den Saugkopf
bis zum Anschlag auf die Bohrkopfaufnahme 20.
Die Rastnocken 21 an der Bohrkopfaufnahme
mussen in die Rastnuten 7 am Bohrkopf eingrei-
fen. Dabei sind vier um 90° versetzte Positionen
moglich. Setzen Sie den Bohrkopf in der Positi-
on auf, in der Sie alle Bedienelemente gut errei-
chen koénnen.

Ziehen Sie die Klemmschraube 15 wieder fest an.

Bohrkopf demontieren

Drehen Sie die Klemmschraube 15 am Spulkopf
6 bzw. am Saugkopf 19 ganz auf. Losen Sie die
Klemmung durch leichten Druck auf die Klemm-
schraube.

Ziehen Sie den Spllkopf bzw. den Saugkopf von
der Bohrkopfaufnahme 20 ab.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

> Betrieb mit Bohrstiander: Sichern Sie vor al-
len Arbeiten am Elektrowerkzeug, in Ar-
beitspausen sowie bei Nichtgebrauch das
Elektrowerkzeug durch Einrasten der Vor-
schubarretierung gegen unbeabsichtigtes
Bewegen. Lesen und befolgen Sie dazu die
Betriebsanleitung des Bohrstanders.

Bohrkrone auswihlen

Nassbohrkronen dirfen nur mit dem Spulkopf 6,
Trockenbohrkronen nur mit dem Saugkopf 19
verwendet werden.

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
Nassbohrkronen blau
Trockenbohrkronen hellgrau

—

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einset-
zen. Setzen Sie nur einwandfreie Bohrkro-
nen ein. Beschadigte oder deformierte Bohr-
kronen kénnen zu gefdhrlichen Situationen
flhren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen.
Fetten Sie das Gewinde der Bohrkrone leicht
oder spriihen Sie es mit Korrosionsschutz ein.

Schrauben Sie entweder eine G 1/2"-Bohrkrone
in die Bohrspindel 13 ein oder eine 1 1/4"-UNC-
Bohrkrone auf die Bohrspindel 13 auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz.
Falsch oder nicht sicher befestigte Bohrkro-
nen kénnen sich wahrend des Betriebs 16sen
und Sie gefahrden.

Das Einlegen eines Gleitrings 11 (Zubehor) zwi-

schen Bohrspindel und 1 1/4"-UNC-Bohrkrone

erleichtert das spatere Losen der Bohrkrone.

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone
Schutzhandschuhe. Die Bohrkrone kann bei
langerem Betrieb des Elektrowerkzeugs heil3
werden.

Losen Sie die Bohrkrone 12 mit einem Gabel-

schlissel (1 1/4"-UNC-Bohrkrone: Schliisselwei-

te 41 mm; G 1/2"-Bohrkrone: Schliisselweite

22 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten Ga-

belschlissel (Schlisselweite 36 mm) am Zwei-

kant der Bohrspindel 13 gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung an-
schlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim
Bohren nicht ausreichend gekihlt, kénnen die
Diamantsegmente beschadigt werden, oder die
Bohrkrone kann in der Bohrung blockieren. Ach-
ten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausrei-
chende Wasserkiihlung, beim Trockenbohren
auf eine funktionierende Staubabsaugung.

Bei der VergroBerung einer vorhandenen Boh-
rung muss diese sorgféltig verschlossen wer-
den, um eine ausreichende Kihlung der Bohr-
krone zu ermoglichen.

» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile
oder Zubehor diirfen den Bohrvorgang
nicht behindern.
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Wasserkiihlung am Spiilkopf (GDB 1600 WE)

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 10 zu.
SchlieBen Sie eine Wasserzuleitung an das
Hahnanschlussstiick 5 an. Die Wasserzuleitung
ist aus einem mobilen Wasserdruckbehalter (Zu-
behor) oder von einem stationaren Wasseran-
schluss moglich.

Ist das Elektrowerkzeug in einen Bohrstander
eingesetzt, kdnnen Sie das aus der Bohrung aus-
tretende Wasser mit einem Wasserfangring und
einem Allzwecksauger (beide Zubehor) auffan-
gen.

» Beim Uberkopf-Nassbohren muss das aus-
tretende Wasser aufgefangen werden. Set-
zen Sie dazu das Elektrowerkzeug in einen
Bohrstander ein und montieren Sie einen
Wasserfangring.

Zur Montage des Wasserfangringes lesen und
befolgen Sie dessen Betriebsanleitung.

Staubabsaugung am Saugkopf

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kdnnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kdnnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der
N&he befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

— Benutzen Sie moglichst eine fiir das Mate-
rial geeignete Staubabsaugung.

— Sorgen Sie fur gute Belliftung des Arbeits-
platzes.

— Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschrif-
ten fur die zu bearbeitenden Materialien.

Stecken Sie den Absaugschlauch 18 eines All-
zwecksaugers (Zubehér) in den Absaugstutzen
17 am Saugkopf.

—

Deutsch | 11

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge kéonnen auch
an 220 V betrieben werden.

» Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verant-
wortlichen Statiker, Architekten oder die
zustindige Bauleitung iiber geplante Boh-
rungen zurate. Durchtrennen Sie Armierun-
gen nur mit Genehmigung eines Baustati-
kers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande
oder den Boden durchbohren, unbedingt
die betroffenen Raume auf Hindernisse.
Sperren Sie die Baustelle ab und sichern
Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen
Herunterfallen.

Funktionstest des FI-Schutzschalters
(GDB 1600 WE)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion
des FI-Schutzschalters 4 vor jedem Arbeitsbe-
ginn:

— Dricken Sie die ,,RESET“-Taste am FI-Schutz-
schalter. Die Betriebsbereitschaft des
Schutzschalters wird durch eine rote Kon-
trollanzeige signalisiert.

— Drilicken Sie die ,TEST“-Taste. Die Anzeige
Uber der ,RESET“-Taste wird schwarz.

Einschalten

GDB 1600 WE: Driicken Sie die ,RESET"“-Taste
am FI-Schutzschalter 4.

GDB 1600 WE mit Spiilkopf 6: Stellen Sie den
Wasserabsperrhahn 10 auf Durchfluss. Kontrol-
lieren Sie den Wasserfluss an der Durchfluss-An-
zeige 8.

Driicken Sie zum Einschalten des Elektrowerk-
zeugs den Ein-/Ausschalter 3.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters halten Sie
diesen gedriickt und driicken zusatzlich die
Feststelltaste 2.

Bosch Power Tools
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Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 3 los. Bei arre-
tiertem Ein-/Ausschalter 3 driicken Sie diesen
zuerst und lassen ihn danach los.

GDB 1600 WE mit Spilkopf 6: Drehen Sie den
Wasserabsperrhahn 10 zu. Trennen Sie nach Ar-
beitsende das Hahnanschlussstiick 5 von der
Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserab-
sperrhahn 10 und lassen Sie das Restwasser ab.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nach-
dem, wie weit Sie den Ein-/Ausschalter 3 eindri-
cken.

Mit dem Gangwahlschalter 22 kénnen 2 Dreh-
zahlbereiche vorgewahlt werden.

Die beiden Gange werden fir folgende Bohr-
durchmesser empfohlen:

1. Gang 2. Gang
Nassbohren 33-102 mm 10-32 mm
Trockenbohren 69-152 mm 32-68 mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Verwenden Sie beim Anbohren ohne Bohrstéan-
der immer ein Zentrierkreuz (Zubehor).

Bohren Sieim 1. Gang mit geringer Drehzahl an,
bis sich die Bohrkrone vibrationsfrei im Werk-
stoff dreht. Schalten Sie danach gegebenenfalls
in den 2. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem
zu bohrenden Werkstoff an. Bohren Sie mit
gleichmaBigem Druck. Ziehen Sie die Bohrkrone
gelegentlich leicht aus der Bohrung zuriick, da-
mit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den Dia-
mantsegmenten entfernt wird.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Bei
Uberlastung blinkt die Kontrollleuchte 1 (siehe
»Kontrollleuchte®).

—

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug,
wird der Antrieb zur Bohrspindel unterbro-
chen. Halten Sie, wegen der dabei auftre-
tenden Kréfte, das Elektrowerkzeug immer
mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie
einen festen Stand ein.

Kontrollleuchte

Die Kontrollleuchte 1 blinkt:
Das Elektrowerkzeug arbei-
tet im Uberlastbereich.

Verringern Sie den Anpress-
druck. Schalten Sie das Elek-
trowerkzeug gegebenenfalls
aus und scharfen Sie die
Bohrkrone.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, regelt
die Elektronik die Drehzahl zuriick. Bei fortge-
setzter Uberlastung schaltet das Elektrowerk-
zeug ab. Entlasten Sie das Elektrowerkzeug und
schalten Sie es erneut ein.

Die Kontrollleuchte 1 leuch-
tet dauerhaft:

Die Kohlebiirsten miissen
gewechselt werden.

Eine Bosch-Kundendienst-
stelle flihrt diese Arbeit
schnell und zuverlassig aus.
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Bohrkern entfernen

GDB 1600 WE mit Spulkopf 6: Lassen Sie das
Wasser nach dem Bohren kurz weiterlaufen, um
den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone und
Bohrkern herauszuspilen.

Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann
schlagen Sie mit einem weichen Holz oder
Kunststoffstiick auf die Bohrkrone und I6sen so
den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf den Bohr-
kern mit einem Stab durch das Einsteckende
der Bohrkrone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegen-
standen auf die Bohrkrone (Deformationsge-
fahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Saubern Sie die Bohrspindel 13 nach Arbeits-
ende. Spriihen Sie die Bohrspindel und die
Bohrkrone 12 gelegentlich mit Korrosions-
schutzmittel ein.

—

Deutsch | 13

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Zubehor/Ersatzteile

Spulkopf ... ... . . o 2 609 390 317
Saugkopf . ... ... .. L 2 609 390 318
Diamantbohrstander S 500 A. .. 0 601 190 025
Verwendung mit GDB 1600 WE:

- Wasserfangring . .......... 2 609 390 310
— Dichtungsdeckel

flr Wasserfangring ........ 2 609 390 311
Wasserdruckbehalter......... 2 609 390 308
Gleitring. . ........... . ..., 1 600 190 042
Verlangerung 300 mm:
- fir Bohrkrone G 1/2" ... ... 2 608 598 044

- fir Bohrkrone 1 1/4" UNC. .. 2 608 598 045

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Weitere Informationen zum Diamantbohren fin-
den Sie unter www.bosch-diamond.com.

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or

battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Diamond Drills

General Information for Diamond Drills

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» The safety and operating instructions for
the drill stand and the accessories being
used are to be strictly observed!

» Store the machine in a safe manner when
not being used. The storage location must
be dry and lockable. This prevents the ma-
chine from storage damage, and from being
operated by untrained persons.

» Keep handles dry, clean, and free from oil
and grease. Greasy, oily handles are slippery
causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a dam-
aged cable repaired only through an author-
ised customer service agent for Bosch pow-
er tools. Replace damaged extension
cables. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.
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Wear non-skid shoes. This prevents injuries
that can occur from slipping on smooth sur-
faces.

» Use only original Bosch accessories.

Connect the machine to a mains supply with
proper earthing connection. Socket outlet
and extension cable must be equipped with
an operative protective conductor.

Products sold in GB only: Your product is fit-
ted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to
BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket out-
lets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorised cus-
tomer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the orig-
inal plug.

The severed plug must be disposed of to
avoid a possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket else-
where.

Products sold in AUS and NZ only: Use a re-
sidual current device (RCD) with a rated re-
sidual current of 30 mA or less.

Instructions for operation without drill stand

>

Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

If the application tool should become
blocked, switch the machine off. Loosen
the application tool.

Before switching on the power tool, make
sure that the application tool moves freely.
When switching on with a blocked drilling
tool, high torque reaction can occur.

English | 17

Instructions for operation with drill stand

» Never leave the machine before it has come
to a complete stop. Cutting tools that are
still running can cause injuries.

» Hold the drill stand by the insulated grip-
ping surfaces when performing operations
where the application tool could contact
hidden wiring or its own power cord. Con-
tact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the drill stand “live” and shock
the operator.

Instructions for the GDB 1600 WE
Never operate the machine with-

out the residual current device
(RCD) provided.

» Before starting work, check the proper
function of the residual current device
(RCD). Have a damaged residual current de-
vice (RCD) repaired or replaced by your
Bosch after-sales service agent.

» Pay attention that neither persons in the
working area nor the power tool itself come
into contact with the water that comes out.

When wet-drilling
O overhead, the water
coming out must be

K collected. For this, in-
. sert the machineintoa
drill stand and mount a
water collection ring.

» Pay attention that water-conducting hoses,
connnection elements and the water collec-
tion ring (accessory) are in proper condi-
tion. Replace damaged or worn parts before
using the next time. Water coming out of
power tool components increases the risk of
electric shock.

Bosch Power Tools
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Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

GDB 1600 WE: In conjunction with wet diamond
core bits and a water supply, the machine is in-
tended for wet drilling in concrete and rein-
forced concrete. The power tool can be com-
bined with an extraction device (water collection
ring and all-purpose vacuum cleaner). By mount-
ing the Bosch suction head, the machine can al-
so be used for dry drilling.

GDB 1600 DE: In conjunction with dry diamond
core bits and a suitable extraction device, the
machine is intended for dry drilling in bricks,
sandstone, aerated concrete and tiles.

—

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

1 Control indicator
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch

Residual current device (RCD)
(GDB 1600 WE)

Water outlet connector (flushing head)
Flushing head (GDB 1600 WE)
Latching grooves on drill head

Hh WN

Water-flow indicator (flushing head)

© 00N O O

Thread for auxiliary handle

10 Water cock (flushing head)

11 Sliding ring*

12 Core bit*

13 Drill spindle

14 Drill head securing pin

15 Drill head clamping screw

16 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
17 Vacuum connection (suction head)

18 Vacuum hose*

19 Suction head

20 Drill head holder

21 Latching cogs on drill head holder

22 Gear selector

23 Handle (insulated gripping surface)
*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.
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Technical Data

Diamond Dirill GDB 1600 WE GDB 1600 DE

Professional Professional
Article number 0601 189 6.. 0601 1886..
Rated power input W 1600 1600
Output power W 800 800
Rated speed nj
- 1. Gear min’t 0-980 0-980
- 2. Gear min*t 0-2400 0-2400
Drilling diameter without drill stand
—in brick wall mm 32-102* 32-102
—in concrete mm 10-40 =
Drilling diameter with drill stand
- in brick wall, optimal mm 52-132* B2=18%
—in brick wall, possible mm 32-152 32-152
— in concrete, optimal mm 30-82 -
— in concrete, possible mm 10-102 =
Tool holder 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Water supply pressure (max.) bar 6 =
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 5.9 5.5
Protection class /1 S/1

* with suction head

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries,

these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines

may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 87 dB(A);
Sound power level 98 dB(A). Uncertainty

K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Drilling into concrete: Vibration emission value
a,=5.5 m/s?, Uncertainty K=2 m/s2.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-

Bosch Power Tools
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ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_//m 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Operation without Drill Stand

> Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

Screw the auxiliary handle 16 into the thread 9

on the drill head. If required, turn the drill head

to one of the four possible positions to achieve

a low-fatigue and safe working stance (see

“Mounting the Drill Head”).

—

Operation with Drill Stand

» The safety and operating instructions for
the drill stand being used are to be strictly
observed!

For safety reasons, the machine should general-
ly be clamped in the S 500 A diamond drill
stand.

For mounting the power tool into the drill stand,
please read and observe the operating instruc-
tions of the drill stand.

Mounting/Replacing the Drill Head

» Operation with drill stand: Before any work
on the machine itself, for longer work
breaks, as well as when not using, secure
the power tool against unintentional motion
by engaging the feed lock. For this, read and
observe the operating instructions of the drill
stand.

Drill Head Selection

The GDB 1600 WE can be operated with the
flushing head 6 and with the suction head 19.
For operation with wet-drilling core bits, mount
the flushing head; for operation with core bits
(dry drilling), mount the suction head.

For safety reasons, the GDB 1600 DE can only
be operated with the suction head 19 for dry
drilling core bits. This is ensured by means of a
special encoding of power tool and drill head.

Mounting the Drill Head

Loosen the clamping screw 15 on the flushing
head 6 or on the suction head 19 respectively
until the securing pin 14 is pulled completely

back into the housing.

Mount the flushing head or the suction head re-
spectively to the stop on the drill head holder
20. The latching cogs 21 of the drill head holder
must engage in the latching grooves 7 on the
drill head. Four 90° offset positions are possible
for this. Mount the drill head in the position at
which all contol elements can be reached well.

Firmly tighten the clamping screw 15 again.

1609 929 V13| (18.11.10)
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Disassembling the Drill Head

Completely unscrew the clamping screw 15 on
the flushing head 6 or on the suction head 19

respectively. Loosen the clamping by appyling
light pressure onto the clamping screw.

Pull off the flushing head or the suction head
respectively from the drill head holder 20.

Inserting/Replacing the Core Bit

» Operation with drill stand: Before any work
on the machine itself, for longer work
breaks, as well as when not using, secure
the power tool against unintentional motion
by engaging the feed lock. For this, read and
observe the operating instructions of the drill
stand.

Core Bit Selection

Wet-drilling core bits may be used only with the
flushing head 6, dry-drilling core bits with the
suction head 19.

Bosch core bits are colour-coded:
Wet-drilling core bits blue
Dry-drilling core bits light grey

Inserting a Core Bit

» Examine the core bit before inserting it.
Use only core bits that are in perfect condi-
tion. Damaged or deformed core bits can
lead to dangerous situations.

Clean the core bit before inserting it. Apply a
light coat of grease to the core bit thread or
spray on a corrosion protection agent.

Either screw a G 1/2" core bit into drill spindle
13 oral 1/4" UNC core bit onto drill spindle 13.

» Check the proper seating of the core bit. In-
correctly or unsecurely fastened core bits
can become loose during operation and may
pose a danger.

Inserting a sliding ring 11 (accessory) between
the drill spindle and the 1 1/4"-UNC core bit pro-
vide for easier loosening of the core bit after
use.

—

English | 21

Removing a Core Bit

» Wear protective gloves when replacing the
core bit. The core bit can become hot after
prolonged operation of the power tool.

Loosen core bit 12 with an open-end spanner
(1 1/4" UNC core bit: Spanner size, 41 mm;

G 1/2" core bit: Spanner size, 22 mm). When do-
ing this, counter-hold the bore spindle 13 by the
flats using a second open-end spanner (spanner
size, 36 mm).

Connecting the Water Cooling/Dust
Extraction

When wet- or dry-drilling core bits are not suffi-
ciently cooled during drilling, the diamond seg-
ments can become damaged or the core bit can
become jammed in the bore hole. Therefore,
provide for sufficient water cooling during wet
drilling, and for proper operating dust extrac-
tion during dry drilling.

When boring out a given bore, the given bore
must be carefully plugged in order to enable suf-
ficient cooling of the core bit.

» Connected hoses, shut-off valves or acces-
sories must not obstruct or hinder the drill-
ing process.

Water Cooling of the Flushing Head
(GDB 1600 WE)

Shut the water cock 10. Connect water supply
to the water-outlet connector 5. The water sup-
ply is possible either via a mobile water-pres-
sure container (accessory) or via stationary wa-
ter connection.

When the machine is inserted in a drill stand,
the water coming out of the bore can be collect-
ed using the water collection ring and an all-pur-
pose vacuum cleaner (both accessories).

» When wet-drilling overhead, the water com-
ing out must be collected. For this, insert
the machine into a drill stand and mount a
water collection ring.

For assembly of the water collection ring, read
and observe its operating instructions.

Bosch Power Tools
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Dust Extraction via Suction Head

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— As far as possible, use a dust extraction
system suitable for the material.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Insert the vacuum hose 18 of an all-purpose vac-
uum cleaner (accessory) into the vacuum con-
nection 17 on the suction head.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

» Before beginning work, consult the struc-
tural engineer, architect or construction su-
pervisor in charge. Only cut through rein-
forcements with the permission of a
structural engineer.

» When core drilling through walls or floors,
ensure to check the respective rooms/en-
closures for obstructions. Barrier off the
construction site and secure the drilled out
core against falling down with the use of
casing or similar.

—

Operational Check of the Residual Current
Device (GDB 1600 WE)

Check the proper function of the residual cur-
rent device 4 each time before working:

— Push the “RESET” button on the residual cur-
rent device. The service readiness of the re-
sidual current device is signalled through a
red control indicator.

— Push the “TEST” button. The indicator above
the “RESET” button becomes black.

Switching On

GDB 1600 WE: Push the “RESET” button on the
residual current device 4.

GDB 1600 WE with flusing head 6: Open the
water cock 10. Check the flow of water at the
water-flow indicator 8.

To start the power tool, press the On/Off
switch 3.

To lock the On/Off switch, keep it pressed and
additionally push the lock-on button 2.

Switching Off

Release the On/Off switch 3. When the On/Off
switch 3 is locked, press the On/Off switch first
and then release.

GDB 1600 WE with flusing head 6: Shut the wa-
ter cock 10. After finishing work, disconnect the
water outlet connector 5 from the water supply.
Open the water cock 10 and drain the remaining
water.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the
On/Off switch 3 is pressed.

Two speed ranges can be preselected with the
gear selector 22.

The two gears are recommended for the follow-
ing bore diameters:

1st gear 2nd gear
Wet drilling 33-102 mm 10-32 mm
Dry drilling 69-152 mm  32-68 mm
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Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Always use a centring cross (accessory) when
starting the drilling procedure without the use
of a drill stand.

Start drilling in 1. gear at low speed until the
core bit rotates vibration-free in the material. Af-
terwards switch to the 2. gear, if required.

While drilling, adapt the feed pressure to the
material being drilled. Drill with uniform pres-
sure. Lightly pull the core bit out of the bore
from time to time so that the drilling sludge or
drilling dust can be removed from the core bit
segments.

Do not overload the machine. The control indi-
cator 1 flashes in case of overload (see “Control
Indicator”).

Safety Clutch

» If the tool insert becomes caught or
jammed, the drive to the drill spindle is in-
terrupted. Because of the forces that occur,
always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

Control Indicator

The control indicator 1
flashes:

The power tool is operating
in the overload range.

Reduce the feed pressure. If
required, switch the ma-
chine off and sharpen the
core bit.

When the feed pressure is not reduced, the elec-
tronic control will reduce the speed. In case of
continued overload, the power tool switches
off. Free the load on the power tool and switch
on again.

—
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The control indicator 1
lights up continuously:

The carbon brushes must be
replaced.

A Bosch after-sales service
station will handle this main-
tenance task quickly and re-
liably.

Removing the Core

GDB 1600 WE with flusing head 6: After drilling,
continue to run the water for a short period in
order to flush out the drilling sludge between
the core bit and the core.

If the drilling core is stuck in the core bit, then
apply light blows onto the core bit with a piece
of soft wood or plastic in order to loosen the
core. If required, pry the drilling core out of the
core bit using an appropriate hand tool (slotted
screwdriver or similar).

Note: Do not hammer or apply blows onto
the core bit with hard objects (danger of
deformation)!

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

Clean the drilling spindle 13 after finishing

work. Occasionally spray an anti-corrosion

agent onto the drilling spindle and the core

bit 12.

If the machine should fail despite the care taken

in manufacturing and testing procedures, repair

should be carried out by an after-sales service

centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,

please always include the 10-digit article

number given on the type plate of the machine.

Accessories/Spare Parts
Flushinghead .............. 2 609 390 317
Suctionhead . .............. 2 609 390 318
Diamond drill stand S500A ... 0601 190 025
Operation with GDB 1600 WE:

- Water collectionring ...... 2 609 390 310
— Sealing lid for

water collectionring....... 2 609 390 311
Water-pressure container .. ... 2 609 390 308
Slidingring ................ 1 600 190 042
Extension, 300 mm:
- ForG1/2"corebit ........ 2 608 598 044
- For11/4" UNC core bit . ... 2 608 598 045

—

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can
answer your questions concerning possible
applications and adjustment of products and
accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa Indonesia
Customer service PT. Multi Tehaka
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00 Kawasan Industri Pulogadung
Gauteng - BSC Service Centre Jalan Rawa Gelam il No. 2
35 Roper Street, New Centre Jakarta 13930
Johannesburg Indonesia
Tel.: +27 (011) 4 93 93 75 Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +27 (011) 4 93 01 26 Fax: T62 (21) 46 82 86 45/68~23
E-Mail: bsctools@icon.co.za E-Mail: sales@multitehaka.co.id
. www.multitehaka.co.id
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre Philippines
143 Crompton Street Robert Bosch, Inc.
Pinetown 28th Floor Fort Legend Towers,
Tel.: +27 (031) 701 21 20 3rd Avenue corner 31st Street,
Fax: +27 (031) 7 01 24 46 Fort Bonifacio Global City,
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com 1634 Taguig City, Philippines
Western Cape - BSC Service Centre Tel.: +63 (2) 870 3871
Democracy Way, Prosperity Park Fax: +63 (2) 870 3870
Milnerton matheus.contiero@ph.bosch.com
Tel.: +27 (021) 551 2577 www.bosch-pt.com.ph
Fax: +27 (021) 551 32 23 Bosch Service Center:
E-Mail: bsc@zsd.co.za 9725-27 Kamagong Street
Bosch Headquarters San Antonio Village
Midrand, Gauteng Makati City, Philippines
Tel.: +27 (011) 6 51 96 00 Tel.: +63 (2) 899 9091
Fax: +27 (011) 6 51 98 80 Fax: +63 (2) 897 6432
E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
People’s Republic of China Malaysia
China Mainland Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. No. 8A, Jalan 13/6
567, Bin Kang Road G.P.O. Box 10818
Bin Jiang District 310052 46200 Petaling Jaya
Hangzhou, P.R.China Selangor, Malaysia
Service Hotline: 400 826 8484 Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +86 571 8777 4502 Fax: +60 (3) 7958 3838
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com cheehoe.on@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn Toll-Free: 1800 880 188
HK and Macau Special Administrative Regions =~ WWWw.bosch-pt.com.my
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk
Bosch Power Tools 1609929V13|(18.11.10)
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Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building

Disposal

The machine, accessories and packaging should

No. 287, 11 Floor be sorted for environmental-friendly recycling.
Silom Road, Bangrak Do not dispose of power tools into household
Bangkok 10500 waste!

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines) .

Fax: +66 (2) 2 38 47 83 Only for EC countries:

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054 According to the European Guide-
Bangkok 10501, Thailand line 2002/96/EC for Waste Electri-

Bosch Service — Training Centre cal and Electronic Equipment and

2869-2869/1 Soi Ban Kluay its implementation into national

Rama IV Road (near old Paknam Railway) right, power tools that are no
Prakanong District longer usable must be collected

10110 Bangkok sep.arately and disposed of in an
Thailand environmentally correct manner.

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Subject to change without notice.

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Further informations on diamond drilling can be
found under www.bosch-diamond.com.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions.

Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence avotre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéeres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de l'outil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)
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b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a lutilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous ’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.

Bosch Power Tools
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-

surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont Iinterrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de

mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-

f

~

tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le

raccordement d’équipements pour I’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussieres.

4) Utilisation et entretien de ’outil

a) Ne pas forcer Poutil. Utiliser I’outil adap-

té a votre application. L’outil adapté réali-
sera mieux le travail et de maniére plus sQ-
re au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser P’outil si interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-

mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-

rité préventives réduisent le risque de dé-

marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la

portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de ’outil. Véri-

f

~

fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Garder affltés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-

mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité pour les
appareils de forage diamant

Instructions générales pour les appareils de fo-
rage diamant

»

>

Tenir I’outil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre

« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

Respecter scrupuleusement les instruc-
tions de sécurité ainsi que les indications
de travail du support de forage utilisé et
des accessoires utilisés !

En cas de non-utilisation, conservez 'outil
électrique dans un endroit sir. L’emplace-
ment de stockage doit étre sec et verrouilla-
ble. Ceci prévient ’endommagement de
I’outil électrique pendant le stockage ou son
utilisation par des personnes non initiées.

Garder les poignées séches, propres et dé-
pourvues d’huile et de graisse. Des poi-
gnées grasses, huileuses sont glissantes et
provoquent ainsi une perte de controle.

Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ou le cable aurait été en-
dommagé lors du travail. Un cable endom-
magé augmente le risque de choc électrique.
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» Controéler le cable réguliéerement et ne faire
réparer un cable endommagé que par un
Service Aprés-Vente autorisé pour outillage
électroportatifs Bosch. Remplacer un cable
de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en
toute sécurité de I'outil électrique.

» Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante. Ceci permet d’éviter des blessures
causées par le fait de glisser sur des surfaces
lisses.

» N’utiliser que des accessoires d’origine
Bosch.

» Brancher ’outil électroportatif sur le ré-
seau de courant électrique correctement
relié a la terre. La prise de courant ainsi que
la rallonge électrique doivent étre munies
d’un conducteur de protection en bon état.

Indications pour travailler sans support de

percage

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec l’outil. La perte de contrdle peut
provoquer des blessures.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’ outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, I’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Au cas ou I’outil de travail serait bloqué, ar-
rétez I'outil électroportatif. Desserrez
Poutil de travail.

» Avant de mettre en marche I’outil électro-
portatif, s’assurer que I’outil de travail puis-
se librement bouger. Lorsqu’on met 'appa-
reil en marche, I'outil de travail étant bloqué,
il peut y avoir de fortes réactions.

Bosch Power Tools
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Indications pour travailler avec support de

percage

» Ne jamais quitter ’outil avant son arrét total.
Les outils de travail qui ne sont pas encore en
arrét total peuvent causer des blessures.

> Tenir le support de percage par les surfaces
de préhension isolantes, pendant les opéra-
tions au cours desquelles I’accessoire cou-
pant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I’accessoire coupant avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées du support de percage et provoquer
un choc électrique sur I'opérateur.

Indications pour GDB 1600 WE

Ne jamais utiliser I’outil électro-
portatif sans le disjoncteur diffé-
rentiel fourni avec.

0

» Controler le bon fonctionnement du dis-
joncteur différentiel avant de commencer le
travail. Faire réparer ou remplacer les dis-
joncteurs différentiels auprés d’un atelier
de service aprés-vente Bosch.

» Veiller a ce que ni les personnes se trouvant
dans la zone de travail ni I’outil électropor-
tatif n’entre en contact avec I’eau qui dé-

borde.
N qui déborde doit étre

*_. .
recueillie. Pour ce fai-

re, montez I’outil électroportatif dans un sup-
port de forage et montez un collecteur d’eau.

Lors des travaux de
percage a eau au-des-
sus de la téte, I’eau

» Veiller a ce que les tuyaux contenant de
I’eau, les éléments de raccord ainsi que le
collecteur d’eau (accessoire) soit dans un
état impeccable. Remplacer les parties en-
dommagées ou usées avant 'utilisation sui-
vante. Le fait que de I’eau déborde des par-
ties de I'outil électroportatif, augmente le
risque d’un choc électrique.

—

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.
Dépliez le volet sur lequel I’appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

GDB 1600 WE : L’outil électroportatif, équipé de
couronnes diamantées pour le percage a eau et
avec une alimentation en eau, est congu pour
des travaux de percage a eau dans le béton et le
béton armé. Il est possible de combiner I’outil
électroportatif avec un dispositif d’aspiration
(collecteur d’eau et aspirateur universel). En
équipant I'outil avec une téte d’aspiration a sec
Bosch, il est possible d’utiliser I’outil électro-
portatif également pour le percage a sec.

GDB 1600 DE : L’outil électroportatif a été con-
cu pour le percage a sec dans la brique, la bri-
que silico-calcaire, le béton cellulaire et le
carrelage ; il doit étre utilisé avec des couronnes
diamantées de percage a sec et avec un disposi-
tif d’aspiration approprié.

Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de 'outil électroporta-
tif sur la page graphique.
1 Lampe-témoin
2 Bouton de blocage de Iinterrupteur
Marche/Arrét
3 Interrupteur Marche/Arrét
4 Disjoncteur différentiel (GDB 1600 WE)
5 Raccord d’arrivé d’eau (téte de rincage)
6 Téte de rincage (GDB 1600 WE)
7 Rainures de verrouillage dans la téte de
forage
8 Affichage du débit d’eau (téte de ringage)
9 Filetage pour la poignée supplémentaire

1609 929 V13| (18.11.10)
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10 Robinet d’arrét d’eau (téte de rincage) 18 Tuyau d’aspiration*
11 Rondelle* 19 Téte d’aspiration
12 Couronne de forage* 20 Fixation de la téte de forage
13 Broche d’entrainement 21 Ergots de verrouillage dans la fixation de la
14 Tige de blocage de la téte de forage téte de forage
15 Vis de serrage de la téte de forage 22 Commutateur de vitesse
16 Poignée supplémentaire (surface de pré- 23 Poignée (surface de préhension isolante)
hension isolante) *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
17 Raccord d’aspiration des poussiéeres (téte compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
d’aspiration) soires complets dans notre programme d’accessoires.
Caractéristiques techniques
Appareil de forage diamant GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
N° d’article 0601 189 6.. 0601 188 6..
Puissance nominale absorbée W 1600 1600
Puissance utile débitée W 800 800
Vitesse de rotation nominale n,
— lere vitesse tr/min 0-980 0-980
— 2éme vitesse tr/min 0-2400 0-2400
Diametre de percage sans support
- dans le mur mm 32-102* 32-102
- dans le béton mm 10-40 =
Diametre de percage avec support
— dans le mur, optimal mm 52-132* 52-132
— possible dans le mur mm 32-152 =152
— dans le béton, optimal mm 30-82 -
- possible dans le béton mm 10-102 =
Porte-outil 11/4" UNC, G 1/2" 1 1/4" UNC, G 1/2"
Pression max. alimentation en eau bar 6 =
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Classe de protection S/1 S/1

* avec téte d’aspiration

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des ten-
sions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Bosch Power Tools 1609 929V13|(18.11.10)
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : niveau de pression acoustique
87 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

98 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Total des valeurs de vibrations (somme vecto-
rielle des trois directions) déterminée selon
EN 60745:

Percage du béton : coefficient d’émissivité des
vibrations ay, = 5,5 m/s?, incertitude K = 2 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
lanorme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I’outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

—

43

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Utilisation sans support

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec l’outil. La perte de controle peut
provoquer des blessures.

Vissez la poignée supplémentaire 16 dans le file-
tage 9 se trouvant sur la téte de forage. Si néces-
saire, tournez la téte de forage dans une de qua-
tre positions possible pour atteindre une
position de travail en toute sécurité et qui ne fa-
tigue pas (voir « Monter la téte de forage »).

1609 929 V13| (18.11.10)
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Utilisation avec support

» Respectez scrupuleusement les instruc-
tions de sécurité ainsi que les indications
d’utilisation du support de forage !

Pour des raisons de sécurité, il est recommandé
de toujours serrer I’outil électroportatif dans le
support de forage S 500 A.

Pour monter I'outil électroportatif sur le support
de forage, lisez et suivez les instructions d’utili-
sation de ce dernier.

Montage/Changement de la téte de
forage

» Utilisation avec support : Avant tout travail
effectué sur I'outil électroportatif, lors des
pauses de travail ainsi qu’en cas de non-uti-
lisation, bloquez I’outil électroportatif sur
son support de forage en verrouillant le blo-
cage d’avance pour éviter ainsi un mouve-
ment non-intentionné. Lisez et suivez les ins-
tructions d’utilisation du support de forage.

Choisir la téte de forage

Il est possible d’utiliser la GDB 1600 WE avec la
téte de rincage 6 et la téte d’aspiration 19. Pour
une utilisation avec des couronnes de forage a
eau, montez la téte de rincage, pour une utilisa-
tion avec des couronnes de forage a sec, montez
la téte d’aspiration.

Pour des raisons de sécurité, I’appareil

GDB 1600 DE ne peut étre utilisé qu’avec la téte
d’aspiration 19 pour I'utilisation des couronnes
de forage a sec. Ceci est garanti par un codage
spécial de I'outil électroportatif et de la téte de
forage.

Monter la téte de forage

Desserrer la vis de serrage 15 sur la téte de rin-
cage 6 ou sur la téte d’aspiration 19 jusqu’a ce
que la la tige de blocage 14 soit complétement
rentrée dans le carter.

Montez la téte de rincage ou la téte d’aspiration
afond sur la fixation de la téte de forage 20. Les
ergots de verrouillage 21 se trouvant sur la fixa-
tion de la téte de forage doivent prendre dans

les rainures de verrouillage 7 se trouvant sur la

Francais | 33

téte de forage. Quatre positions, décalées de
90° les unes par rapport aux autres, sont possi-
bles. Montez la téte de forage dans la position
qui vous permet un bon acces a tous les élé-
ments de commande.

Resserrer la vis de serrage 15.

Démonter la téte de forage

Desserrer compléetement la vis de serrage 15 sur
la téte de rincage 6 ou la téte d’aspiration 19.
Desserrer le serrage en pressant légérement sur
la vis de serrage.

Retirez la téte de ringcage ou la téte d’aspiration
de la fixation de la téte de forage 20.

Montage/Changement de la couronne

» Utilisation avec support : Avant tout travail
effectué sur 'outil électroportatif, lors des
pauses de travail ainsi qu’en cas de non-uti-
lisation, bloquez I’outil électroportatif sur
son support de forage en verrouillant le blo-
cage d’avance pour éviter ainsi un mouve-
ment non-intentionné. Lisez et suivez les ins-
tructions d’utilisation du support de forage.

Choisir la couronne de forage

Les couronnes de forage a eau ne doivent étre uti-
lisées qu’avec la téte de rincage 6, les couronnes
de forage a sec qu’avec la téte d’aspiration 19.

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un
codage par couleurs :

Couronnes de forage a eau bleu

Couronnes de forage a sec gris clair

Monter la couronne de forage

» Controlez les couronnes de forage avant de
les monter. Ne montez que des couronnes
de forage en parfait état. Les couronnes de
forage endommagées ou déformées peuvent
entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la mon-
ter. Graissez légérement le filetage de la couron-
ne de forage ou vaporisez-le d’une protection
anti-corrosion.

Vissez soit une couronne de forage G 1/2" sur la
broche d’entrainement 13 ou une couronne de fo-
rage 1 1/4"-UNC sur la broche d’entrainement 13.

Bosch Power Tools
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» Contrdlez si la couronne de forage est bien
serrée. Les couronnes de forage pas correc-
tement fixées peuvent se détacher pendant
I’utilisation et vous mettre en danger.

Le fait de placer un anneau de glissement 11
(accessoire) entre la broche d’entrainement et
la couronne de forage 1 1/4"-UNC facilite un
desserrage ultérieur de la couronne.

Retirer la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour rem-
placer la couronne de forage. Dans le cas
d’utilisation prolongée de I’outil électropor-
tatif, la couronne de forage peut se chauffer.

Desserrez la couronne de forage 12 a I'aide
d’une clé plate (couronne de forage 1 1/4"-UNC :
ouverture 41 mm ; couronne de forage G 1/2" :
ouverture 22 mm). Pour ce faire, bloquez le
deux-pans de la broche d’entrainement 13 a
|’aide d’une deuxiéme clé plate (ouverture

36 mm).

Raccorder le refroidissement a
eau/l’aspiration de poussiére

Si les couronnes de forage a eau ou a sec ne sont
pas suffisamment refroidies pendant le percage,

les segments diamantés peuvent étre endomma-

gés ou la couronne peut se coincer dans I'alésa-
ge. Lors du percage a eau, veillez a garantir un
refroidissement a eau suffisant, lors du percage
a sec, veillez a garantir une aspiration des pous-
siéres qui fonctionne correctement.

Lorsqu’un alésage existant est élargi, fermez
bien cet alésage pour permettre un refroidisse-
ment suffisant de la couronne de forage.

» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou
les accessoires ne doivent pas entraver
I’opération de percage.

Refroidissement a eau sur la téte de rincage
(GDB 1600 WE)

Fermez le robinet d’arrét d’eau 10. Raccordez
une conduite d’amenée d’eau sur le raccord
d’arrivée d’eau 5. Il est possible d’amener de
’eau a partir d’un réservoir mobile d’eau sous
pression (accessoire) ou a partir d’un raccord
de robinet stationnaire.

Lorsque I'outil électroportatif est monté sur un
support de forage, il est possible de recueillir
I’eau qui déborde de I’'alésage a I’aide d’un col-
lecteur d’eau et d’un aspirateur universel (ac-
cessoires tous les deux).

» Lors des travaux de percage a eau au-des-
sus de la téte, I’eau qui déborde doit étre re-
cueillie. Pour ce faire, montez I'outil électro-
portatif dans un support de forage et montez
un collecteur d’eau.

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et sui-
vez les instructions d’utilisation de ce dernier.

Aspiration de poussiére auprés de la téte
d’aspiration
» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergi-
ques et/ou des maladies respiratoires auprés
de I'utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
comme cancérigenes, surtout en association
avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant
de ’lamiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.
— Sipossible, utilisez un dispositif
d’aspiration des poussiéres approprié
au matériau.
— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux
matériaux a traiter en vigueur dans votre
pays.
Raccordez le tuyau d’aspiration 18 d’un aspira-
teur universel (accessoire) sur le raccord 17 se
trouvant sur la téte d’aspiration.
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

» Avant de commencer le travail, consultez
I’ingénieur du génie civile, I’architecte com-
pétent ou la direction responsable des tra-
vaux pour vous renseigner sur le percage
prévu. Ne séparez les armatures qu’avec
autorisation d’un ingénieur du génie civile.

» Dans le cas de percages traversant les murs
ou le sol, contrélez impérativement s’il exis-
te des obstacles dans les locaux concernés.
Barrez I’accés au chantier et, a I’'aide d’une
protection circulaire, veillez a ce que la ca-
rotte ne tombe pas.

Test de fonctionnement du disjoncteur
différentiel (GDB 1600 WE)

Contrélez le bon fonctionnement du disjoncteur
différentiel 4 avant de commencer le travail.

— Appuyez sur la touche « RESET » se trouvant
sur le disjoncteur différentiel. Une lampe-té-
moin rouge indique que le disjoncteur diffé-
rentiel est en service.

— Appuyez sur la touche « TEST ». L’affichage
au-dessus de la touche « RESET » devient
noir.

Mise en marche

GDB 1600 WE : Appuyez sur latouche « RESET »
se trouvant sur le disjoncteur différentiel 4.

GDB 1600 WE avec téte de ringcage 6 : Mettez le
robinet d’arrét d’eau 10 sur débit. Auprés de
’affichage du débit 8, contrélez le débit d’eau.

Pour la mise en marche de I'outil électroporta-
tif, appuyer sur I’interrupteur Marche/Arrét 3.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét, main-
tenez celui-ci appuyé et appuyez en méme
temps sur la touche de blocage 2.

—
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Arrét

Relacher ’interrupteur Marche/Arrét 3. Lorsque
I’interrupteur Marche/Arrét 3 est bloqué, ap-
puyer d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét,
et le relacher ensuite.

GDB 1600 WE avec téte derincage 6 : Fermez le
robinet d’arrét d’eau 10. Une fois I'opération de
travail terminé, déconnectez le robinet d’arrivé
d’eau 5 de la conduite d’amenée d’eau. Ouvrez
le robinet d’arrét d’eau 10 et laissez couler I’eau
restante.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de
rotation de I'outil électroportatif en fonction de
la pression exercée sur 'interrupteur Mar-
che/Arrét 3.

Le commutateur de vitesse 22 permet de présé-
lectionner deux plages de vitesse de rotation.

Les deux vitesses sont recommandées pour les
diametres de percage suivants :

2eme vitesse
10-32 mm
32-68 mm

leére vitesse
33-102 mm
69-152 mm

Percage a eau
Percage a sec

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Pour démarrer le percage sans support, utiliser
toujours un croisillon de centrage (accessoire).

Commencer le forage en 1lére vitesse avec une
faible vitesse de rotation, jusqu’a ce que la cou-
ronne tourne sans vibrations dans le matériau.
Ensuite, le cas échéant, changer en 2éme vitesse.

Adapter la pression exercée lors du forage au
matériau a travailler. Percer en exercant une
pression réguliére. De temps en temps, retirer la
couronne de forage légérement du trou foré
pour que la boue et/ou les poussiéres puissent
étre enlevées des segments diamantés.

Ne sollicitez pas trop 'outil électroportatif. En
cas de surcharge, la lampe-témoin clignote 1
(voir « Lampe-témoin »).

Bosch Power Tools
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Accouplement de surcharge

» Dés que I'outil de travail se coince ou qu’il
s’accroche, I’entrainement de la broche est
interrompu. En raison des forces pouvant
en résulter, tenez toujours bien I'outil élec-
troportatif des deux mains et veillez a gar-
der une position stable et équilibrée.

Lampe-témoin

La lampe-témoin 1 clignote :
L’outil électroportatif tra-
vaille en surcharge.

Réduisez la pression appli-
quée. Le cas échéant, arrétez
I’outil électroportatif et affa-
tez la couronne de forage.

Si la pression appliquée n’est pas réduite, I’élec-
tronique réduit la vitesse de rotation. En cas de
surcharge prolongée, 'outil électroportatif s’ar-
réte. Décharger 'outil électroportatif et le redé-
marrer.

La lampe-témoin 1 est cons-
tamment allumée :

Les balais doivent étre rem-
placés.

Un atelier de Service Apres-
Vente Bosch autorisé effec-
tue ce travail rapidement et
de facon fiable.

Retirer la carotte

GDB 1600 WE avec téte de rincage 6 : Apres le
percage, laissez I’eau couler encore un peu afin
de rincer la boue entre la couronne de forage et
la carotte.

Si la carotte est coincée dans la couronne de fo-
rage, au moyen d’une piece de bois tendre ou
d’une piece en matiére plastique, frappez sur la
couronne de forage et desserrez ainsi la carotte.
Le cas échéant, poussez une tige a travers la
queue de la couronne pour ressortir la carotte.

Note : Ne frappez pas avec des objets durs sur
la couronne de forage (danger de déformation) !

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que P’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Une fois I'opération terminée, nettoyez la bro-
che d’entrainement 13. De temps en temps, as-
pergez la broche d’entrainement et la couronne
de forage 12 avec un produit anti-corrosion.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.
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Accessoires/piéces de rechange

Tétederingage ............. 2 609 390 317
Téte d’aspiration ............ 2 609 390 318
Support de forage diamanté
S500A .. ... 0601 190 025
Utilisation avec GDB 1600 WE :
— Collecteurd’eau .......... 2 609 390 310
- Joint d’étanchéité pour

collecteurd’eau .......... 2609 390 311
Réservoir d’eau
SOUS pPression . ............. 2 609 390 308
Rondelle .................. 1 600 190 042

Rallonge 300 mm :
— pour couronne de forage

G1/2" . 2 608 598 044
- pour couronne de forage
11/4"UNC . ............. 2 608 598 045

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

—
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

PV T g oy Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a unasacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f

~

Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno hiimedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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b) Utilice un equipo de proteccion personal

y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si, dependiendo del tipo y la

aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f

~

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dosy que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.
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4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta

adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o
desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

c) Saque el enchufe de lared y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f)

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la he-
rramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-

trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar. E|
uso de herramientas eléctricas para traba-
jos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Bosch Power Tools
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5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
taladradoras para utiles diamantados

Indicaciones generales para taladradoras para
utiles diamantados

>

Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar posibles tuberias de
agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
consulte a la compaiia local que le abaste-
ce con energia. El contacto con cables eléc-
tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosién. La perfora-
cion de una tuberia de agua puede redundar
en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

iAtenerse estrictamente a las instrucciones
de seguridad y operacion del soporte de ta-
ladrar y de los accesorios utilizados!

Guarde la herramienta eléctrica en un lugar
seguro. El lugar de almacenaje, ademas de
ser seco, debera poder cerrarse con llave.
De esta manera se evita que la herramienta
eléctrica se dafe durante su almacenaje o
que sea utilizada por personas inexpertas.

Mantenga las empuiaduras secas, limpias y
libres de aceite o grasa. Las empufiaduras
manchadas de aceite o grasa son resbaladi-
zas y pueden hacerle perder el control sobre
el aparato.

No utilice la herramienta eléctrica si el ca-
ble esta danado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se dafa durante el trabajo. Un cable da-
fiado comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

Examine con regularidad el cable y solamen-
te deje reparar un cable daiado en un servi-
cio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch. Sustituya un cable de pro-
longacion daiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Utilice calzado con suela antideslizante. De
esta manera evitara los accidentes que po-

drian presentarse al resbalar sobre superfi-
cies lisas.

Solamente utilice accesorios originales
Bosch.

Conecte la herramienta eléctrica a una red
conectada a tierra de forma reglamentaria.
La toma de corriente y los cables de prolon-
gacion deberan disponer de un conductor de
proteccion que funcione correctamente.

Indicaciones para trabajar sin soporte de
taladrar

»

Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

Si el util se llega a bloquear, desconecte la
herramienta eléctrica. Desbloquee el util.

Antes de conectar la herramienta eléctrica
asegurese primero de que el util pueda mo-
verse libremente. Si la herramienta eléctrica
se conecta estando bloqueado el Gtil de tala-
drar se producen unos pares de reaccion
muy elevados.
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Indicaciones para trabajar con soporte de
taladrar

» Jamas abandone la herramienta, antes de
que ésta se haya detenido completamente.
Los utiles en marcha por inercia pueden pro-
vocar accidentes.

» Unicamente sujete el soporte de taladrar
por las areas de agarre aisladas al realizar
trabajos en los que el util pueda tocar con-
ductores eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red del aparato. El contacto con con-
ductores bajo tension puede hacer que las
partes metdlicas del soporte de taladrar le
provoquen una descarga eléctrica.

Indicaciones para GDB 1600 WE
Jamas utilice la herramienta

eléctrica sin el fusible diferencial
(FI) adjunto.

» Antes comenzar a trabajar compruebe el
funcionamiento correcto del fusible dife-
rencial. Haga reparar o sustituir un fusible
diferencial daifado en un servicio técnico
Bosch.

» Observe que el agua evacuada no alcance a
las personas que se encuentren en el area
de trabajo, ni a la herramienta eléctrica.

Al taladrar en hume-
O do por encima de la

cabeza es necesario
. recoger el agua eva-
-/ cuada. Acople la he-

rramienta eléctrica a un soporte de taladrary

monte un anillo colector de agua.

» Observe que las mangueras de agua, las pie-
zas de unidn y el anillo colector de agua (ac-
cesorio especial) estén en perfecto estado.
Cambie las piezas dafadas o desgastadas
antes del proximo uso del aparato. Al salir
agua por las piezas de la herramienta eléctri-
ca aumenta el peligro a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

GDB 1600 WE: La herramienta eléctrica ha sido
prevista para taladrar en humedo hormigény
hormigon armado en combinacién con coronas
diamantadas de operacion en humedo y una to-
ma de agua. La herramienta eléctrica puede
combinarse con un equipo de aspiracion (anillo
colector de agua y aspirador universal). Aco-
plando el cabezal de aspiracion Bosch es posi-
ble usar también la herramienta eléctrica para
taladrar en seco.

GDB 1600 DE: La herramienta eléctrica ha sido
prevista para taladrar en seco ladrillo, arenisca,
hormigon poroso y azulejos en combinacion con
coronas diamantadas para taladrar en secoy un
dispositivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da alaimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Piloto

2 Tecla de enclavamiento del interruptor de
conexion/desconexion

3 Interruptor de conexion/desconexién
Fusible diferencial (GDB 1600 WE)

5 Pieza de conexion para grifos (cabezal de
barrido)

6 Cabezal de barrido (GDB 1600 WE)

7 Muescas de retencién del cabezal de
taladrar

n
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8 Indicador de caudal de agua (cabezal de 17 Bogquilla de aspiracién(cabezal de
barrido) aspiracion)
9 Rosca para empufiadura adicional 18 Manguera de aspiraciéon*
10 Llave de paso de agua (cabezal de barrido) 19 Cabezal de aspiracién
11 Anillo deslizante* 20 Alojamiento del cabezal de taladrar
12 Corona perforadora* 21 Resaltes de retencién en el alojamiento del
13 Husillo de taladrar cabezal de taladrar
14 Pitén de seguridad del cabezal de taladrar 22 Selector de velocidad
15 Tornillo de fijacion del cabezal de taladrar 23 Empufiadura (zona de agarre aislada)
16 Empunadura adicional (zona de agarre *Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
aislada) den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Datos técnicos

Taladradora para utiles diamantados GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
No de articulo 0601 189 6.. 0601 188 6..
Potencia absorbida nominal W 1600 1600
Potencia util W 800 800
Revoluciones nominales ng
- 1. velocidad min’t 0-980 0-980
- 2. velocidad mint 0-2400 0-2400
Didmetro de taladro sin soporte de taladrar
- en ladrillo mm 32-102* 32-102
- en hormigén mm 10-40 =
Diametro de taladro con soporte
- en ladrillo, 6ptimo mm 52-132* 52-132
- en ladrillo, posible mm 32-152 32-152
- en hormigon, optimo mm 30-82 =
— en hormigén, posible mm 10-102 =
Alojamiento del util 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Presion en toma de agua, max. bar 6 =
Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Clase de proteccion /1 /1

* con cabezal de aspiracion

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales
de algunos aparatos pueden variar.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtiin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 87 dB(A); nivel de potencia
acustica 98 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segun EN 60745:
Taladrado en hormigon: Valor de vibraciones ge-
neradas a,=5,5 m/s?, tolerancia K=2 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicidn fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién dréstica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las secuencias
de trabajo.
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Declaracion de conformidad € €
Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V /Zfﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Operacion sin soporte de taladrar

» Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

Enrosque la empufiadura adicional 16 en la ros-
ca 9. Si procede, gire el cabezal de taladrar a
una de las cuatro posiciones posibles, para tra-
bajar en una posicidn segura, y sin fatiga (ver
“Montaje del cabezal de taladrar”).

Operacion con soporte de taladrar

» iAtenerse estrictamente a las instrucciones
de seguridad y operacion del soporte de
taladrar utilizado!

Por motivos de seguridad se recomienda mon-
tar siempre la herramienta eléctrica en el sopor-
te especial para taladrar S 500 A.

Para el montaje de la herramienta eléctrica en el
soporte de taladrar, lea y respete las indicacio-
nes en las instrucciones de uso del mismo.

Bosch Power Tools
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Montaje/cambio del cabezal de taladrar

» Operacion con soporte de taladrar: Antes
de cualquier manipulacion en la herramien-
ta eléctrica, en las pausas de trabajo, y
cuando no vaya a usarla, asegure la herra-
mienta eléctrica con el bloqueo de recorri-
do contra un movimiento accidental. Para
ello, leay aténgase a las instrucciones de uso
del soporte de taladrar.

Seleccion del cabezal de taladrar

La GDB 1600 WE puede funcionar con el cabe-
zal de barrido 6 y el cabezal de aspiracién 19. Si
desea aplicar coronas perforadoras en humedo
monte el cabezal de barrido, y use el cabezal de
aspiracién al emplear coronas perforadoras en
seco.

Por motivos de seguridad, la GDB 1600 DE sola-
mente puede funcionar con el cabezal de aspira-
cion 19 para coronas perforadoras en seco. Esto
queda asegurado a través de la codificacion es-
pecial de la herramienta eléctrica y del cabezal

de taladrar.

Montaje del cabezal de taladrar

Afloje el tornillo de fijacion 15 del cabezal de ba-
rrido 6 o del cabezal de aspiracién 19 lo sufi-
ciente para que el pitdn de seguridad 14 quede
completamente retraido en la carcasa.

Inserte hasta el tope el cabezal de barrido o de
aspiracion en el alojamiento del cabezal de tala-
drar 20. Los resaltes de retencién 21 del aloja-
miento del cabezal de taladrar deberan quedar
alojados en las muescas de retencion 7 del ca-
bezal de taladrar. Es posible realizar el montaje
en cuatro posiciones diferentes desplazadas a
90° entre si. Coloque el cabezal de taladrar en
una de las posiciones que le permita acceder c6-
modamente a los elementos de manejo.

Apriete firmemente el tornillo de fijacion 15.

Desmontaje del cabezal de taladrar

Afloje completamente el tornillo de fijacién 15
del cabezal de barrido 6 o del cabezal de aspira-
cidn 19. Efectue el desenclavamiento ejerciendo
una leve presién contra el tornillo de fijacion.

Retire el cabezal de barrido o de aspiracién del
alojamiento del cabezal de taladrar 20.

Montaje y cambio de las coronas
perforadoras

» Operacion con soporte de taladrar: Antes
de cualquier manipulacion en la herramien-
ta eléctrica, en las pausas de trabajo, y
cuando no vaya a usarla, asegure la herra-
mienta eléctrica con el bloqueo de recorri-
do contra un movimiento accidental. Para
ello, leay aténgase a las instrucciones de uso
del soporte de taladrar.

Seleccion de la corona perforadora

Las coronas perforadoras en hiumedo, solamen-
te deberan emplearse con el cabezal de barrido
6, y las coronas perforadoras en seco, con el ca-
bezal de aspiracién 19.

Las coronas perforadoras Bosch se identifican
con el cédigo de color siguiente:
Coronas perforadoras

en humedo azul
Coronas perforadoras
en seco gris claro

Montaje de la corona perforadora

» Verifique las coronas perforadoras antes de
su uso. Unicamente utilice coronas perfora-
doras en perfecto estado. Las coronas per-
foradoras dafadas o deformadas pueden
causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso.
Engrase ligeramente la rosca de la corona perfo-
radora o pulverice una proteccién anticorrosiva.

Enrosque una corona perforadora G 1/2" en el
husillo de taladrar 13, o bien una corona perfo-
radora UNC de 1/4" en el husillo de taladrar 13.

» Controle la sujecion firme de la corona per-
foradora. La coronas perforadoras sujetas
de forma incorrecta o insegura pueden aflo-
jarse durante el trabajo y accidentarle.

Al colocar el anillo deslizante 11 (accesorio es-
pecial) entre el husillo de taladrar y la corona
perforadora UNC de 1 1/4" se facilita el afloja-
miento posterior de la corona perforadora.
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Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice unos guantes de proteccion al cam-
biar la corona perforadora. Tras un uso pro-
longado de la corona perforadora ésta puede
ponerse muy caliente.

Afloje la corona perforadora 12 con una llave fija
(corona perforadora UNC de 1 1/4": entrecaras
41 mm; corona perforadora G 1/2": entrecaras
22 mm). Al realizar esto, sujete el husillo de ta-
ladrar 13 con la otra llave fija (entrecaras

36 mm) por los dos planos fresados que lleva.

Conexion de la refrigeracion por
agua/equipo para aspiracion de polvo

Si las coronas perforadoras en himedo o en se-
co no son suficientemente refrigeradas, ello
puede perjudicar a los segmentos diamantados
o hacer que se bloquee la corona perforadora.
Por ello, preste atencidn a aportar suficiente
agua al taladrar en humedo, y a un correcto fun-
cionamiento del equipo para aspiracién de pol-
vo al realizar perforaciones en seco.

Al agrandar perforaciones ya existentes, tapo-
narse cuidadosamente su otro extremo para al-
canzar una refrigeracion suficiente de la corona
perforadora.

» Las mangueras, llaves de paso o accesorios
conectados, no deberan dificultar el proce-
so de taladrado.

Refrigeracion por agua en el cabezal de
barrido (GDB 1600 WE)

Cierre la llave de paso del agua 10. Conecte a la
alimentacién de agua la pieza de conexién para
grifos 5. El abastecimiento de agua puede reali-
zarse a través de un depdsito de agua a presion
(accesorio especial) o de un grifo de la red de
agua.

Si la herramienta eléctrica esta acoplada a un
soporte de taladrar, el agua que sale de la per-
foracidon puede recogerse con un anillo colector
de aguay un aspirador universal (accesorios es-
peciales).
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» Al taladrar en humedo por encima de la ca-
beza es necesario recoger el agua evacua-
da. Acople la herramienta eléctrica a un so-
porte de taladrar y monte un anillo colector
de agua.

Para el montaje del anillo colector de agua leay
respete las indicaciones en las instrucciones de
servicio del mismo.

Aspiracion de polvo por el cabezal de

aspiracion

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de madera

y algunos minerales y metales, puede ser noci-

vo para la salud. El contactoy lainspiracion de

estos polvos pueden provocar en el usuario o

en las personas circundantes reacciones alér-

gicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encinay ha-

ya son considerados como cancerigenos, es-

pecialmente en combinacién con los aditivos
para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales
que contengan amianto solamente deberan
ser procesados por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el mate-
rial a trabajar.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Inserte la manguera 18 de un aspirador univer-
sal (accesorio opcional) en la boquilla 17 del ca-
bezal de aspiracion.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones
previstas consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra. Solamen-
te traspase acero para armar al perforar, si
el arquitecto le ha dado la autorizacion para
ello.

» Si las perforaciones previstas van a traspa-
sar una pared o suelo, debera inspeccionar-
se primero si existen obstaculos en los
cuartos situados al otro lado. Acordone la
obra y evite que pueda caerse el niicleo de
perforacion asentando firmemente un ta-
blero contra ese punto.

Control funcional del fusible diferencial

(GDB 1600 WE)

Antes comenzar a trabajar compruebe el funcio-

namiento correcto del fusible diferencial 4:

— Pulse latecla “RESET” del fusible diferencial.
La disposicion de funcionamiento del fusible
diferencial la sefaliza el piloto rojo.

— Pulse la tecla “TEST”. El indicador situado
encima de la tecla “RESET” se apaga.

Conexion

GDB 1600 WE: Pulse la tecla “RESET” del fusi-
ble diferencial (Fl) 4.

GDB 1600 WE con cabezal de barrido 6: Abra la
Ilave de paso del agua 10 del aparato. Controle
el paso de agua en el indicador de caudal 8.

Para conectar la herramienta eléctrica accione
el interruptor de conexion/desconexion 3.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexion manténgalo accionado, y pulse ademas
la tecla de enclavamiento 2.

Desconexion

Suelte el interruptor de conexién/desconexion
3. Si el interruptor de conexién/desconexion 3
estuviese enclavado, apriételo primero y suélte-
lo a continuacion.

GDB 1600 WE con cabezal de barrido 6: Cierre
la llave de paso del agua 10. Al finalizar el traba-
jo, desconecte la pieza de conexién para grifos
5 de la alimentacién de agua. Abra la llave de pa-
so de agua 10 y deje salir el agua restante.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presién ejercida sobre el interruptor
de conexion/desconexion 3 puede Ud. regular
de forma continua las revoluciones de la herra-
mienta eléctrica.

El selector de velocidad 22 permite ajustar 2
campos de revoluciones.

Se recomienda seleccionar la velocidad respec-
tiva para realizar perforaciones de los diametros
siguientes:

12 velocidad 22 velocidad
Taladrar en humedo 33-102 mm 10-32 mm
Taladrar en seco 69-152 mm 32-68 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Para iniciar una perforacion sin usar un soporte
de taladrar, emplear siempre una cruz centrado-
ra (accesorio especial).

Inicie la perforacion en la 1. velocidad, a bajas
revoluciones, hasta conseguir que la corona per-
foradora haya penetrado en el material y gire sin
trepidaciones. Si procede, cambie entonces a la
2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al
material. Taladre ejerciendo una presion unifor-
me. De vez en cuando, saque ligeramente la co-
rona perforadora, para permitir la salida del lo-
do o polvo de perforacién de los segmentos de
la corona.

No sobrecargue la herramienta eléctrica. En ca-
so de una sobrecarga comienza a parpadear el
piloto 1 (ver “Piloto”).
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Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util
se desacopla el husillo de la unidad de ac-
cionamiento. Debido a la elevada fuerza de
reaccion resultante, siempre sujete la he-
rramienta eléctrica con ambas manos y tra-
baje sobre una base firme.

Piloto

El piloto 1 parpadea:

La herramienta eléctrica es-
td operando en la zona de
sobrecarga.

Reduzca la presién de apli-
cacion. Si fuese preciso,
desconecte la herramienta
eléctricay afile la corona
perforadora.

Sino se reduce la presion de aplicacion, el regu-
lador electrénico disminuye las revoluciones. En
caso de seguir sobrecargando la herramienta
eléctrica, ésta se desconecta. Deje de presionar
la herramienta eléctrica, y vuelva a conectarla.

El piloto 1 esta permanente-
mente encendido:

Es necesario cambiar las es-
cobillas.

Un servicio técnico Bosch
realiza este trabajo rapiday
concienzudamente.

Desprendimiento del nucleo de perforacion
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GDB 1600 WE con cabezal de barrido 6: Deje se-
guir circulando brevemente el agua al terminar

la perforacion para eliminar el lodo acumulado

entre la corona perforadora y el nucleo.
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Si el nlcleo esta atascado en la corona perfora-
dora, suéltelo golpeando con una pieza de ma-
dera blanda o de plastico contra la corona per-
foradora. Si fuese necesario empuje con una
varilla por el extremo de insercion de la corona
perforadora.

Observacion: jNo golpee con objetos duros con-
tra la corona perforadora (peligro de deforma-
cion)!

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica 'y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie el husillo de taladrar 13 al finalizar el tra-
bajo. Pulverice de vez en cuando el husillo de ta-
ladrar y la corona perforadora 12 con una pro-
teccidn anticorrosiva.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion debera encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n© de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Accesorios/Piezas de repuesto

Cabezal de barrido .......... 2 609 390 317
Cabezal de aspiraciéon ........ 2 609 390 318
Soporte especial para
taladrar S500A............. 0601 190 025
Utilizacién con GDB 1600 WE:
— Anillo colectorde agua . . ... 2 609 390 310
— Tapa obturadora para

anillo colector de agua . . ... 2 609 390 311

Depdsito de agua a presion .. .. 2 609 390 308

Bosch Power Tools
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Anillo deslizante ............ 1600 190 042
Prolongacién de 300 mm:
— para corona perforadora

G1/2" . . . 2 608 598 044
— para corona perforadora
UNCdel1/4"............ 2 608 598 045

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (91) 902 53 15 54

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

—

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Mas informaciones sobre la perforacion con uti-
les diamantados las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un
reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacdo a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
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rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de dgua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
Iho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
hamidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccgao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de proteccao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranca ou protec-
¢ao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.

Bosch Power Tools
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c) Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de

aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
¢ao de po6 pode reduzir o perigo devido ao
po.

f

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdao. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencgao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

~

Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as

4) Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-

A condic¢des de trabalho e a tarefa a ser
mentas eléctricas

executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
¢cbes perigosas.

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro- .
priada na area de poténcia indicada. 5) Servigo

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.
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Indicacoes de seguranca para berbe-
quins de diamante

Indicagdes gerais para berbequins de diamante

>

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede s6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-

sao também pode colocar sob tensao as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um cho-

que eléctrico.

Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetracdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

E imprescindivel seguir a risca as indica-
coes de seguranca e de trabalho da coluna
de perfuracao e dos acessoérios utilizados!

Quando nao estiver sendo utilizada, a ferra-
menta eléctrica devera ser guardada num
lugar seguro. Ela deve ser guardada num lo-
cal seco e que possa ser trancado. Assim
evita-se que a ferramenta eléctrica sofra da-
nos devido ao armazenamento ou que seja
operada por pessoas inexperientes.

Manter os punhos sempre secos, limpos e
livres de 6leo e gordura. Punhos gorduro-
sos, sdo escorregadios e levam a perda de
controlo.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-

cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Controlar o cabo em intervalos regulares e
permitir que um cabo danificado seja repa-
rado por um servico pds-venda autorizado
para ferramentas eléctricas Bosch. Substi-
tuir cabos de extensao danificados. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramen-
ta eléctrica.
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» Usar sapatos antiderrapantes. Assim sdo
evitados ferimentos que podem ocorrer devi-
do ao deslizamento em superficies lisas.

» So utilizar acessoérios originais Bosch.

> Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede
de corrente eléctrica correctamente ligada
a terra. A tomada e o cabo de extensao de-
vem ter um condutor de protecgao que funci-
one.

Indicacées para trabalhos sem a coluna de per-

furacao

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesées.

» Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagdo pode emperrar e levar a perda
de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Se aferramenta de trabalho bloquear, deve-
ra desligar a ferramenta eléctrica. Soltar a
ferramenta de trabalho.

» Assegure-se de que ao ligar a ferramenta
eléctrica, a ferramenta de trabalho se movi-
mente livremente. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reaccao.

Indicacoes para trabalhos com a coluna de per-

furacao

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que
esta esteja completamente parada. Ferra-
mentas de trabalho em funcionamento de
inércia podem causar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais pos-
sam ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede, devera sempre segurar a
coluna de furar pelas superficies isoladas.
O contato com um cabo sob tensao também
pode colocar sob tensao as pegcas metalicas
da coluna de furar e levar a um choque
eléctrico.
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Indicac6es para GDB 1600 WE

Jamais utilizar a ferramenta eléc-
trica sem o disjuntor de corrente
de avaria fornecido.

» Antes de iniciar o trabalho, devera verificar
se o disjuntor de corrente de avaria esta
funcionando correctamente. Disjuntores de
corrente de avaria devem ser reparados ou
substituidos por um servico pds-venda
Bosch.

» Observe que nenhuma pessoa que se en-
contre na drea de trabalho nem que a ferra-
menta eléctrica entre em contacto com
agua a escapar.

Ao furar em molhado

O por sobre a cabeca, é

\ necessario que aagua
. a escapar seja reco-

-/ Ihida. Para tal, devera

colocar a ferramenta eléctrica numa coluna de

perfuracdo e montar um anel colector.

» Observe, que mangueiras, unidoes roscadas
e anéis colectores (acessorios) que condu-
zam agua, estejam funcionando perfeita-
mente. Substituir pecas danificadas ou gas-
tas antes da préoxima utilizacao. A saida de
agua das pecas da ferramenta eléctrica au-
menta o risco de um choque eléctrico.

—

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
¢coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

GDB 1600 WE: A ferramenta eléctrica é destina-
da para furar em molhado em betéo e betao ar-
mado com coroas de perfuragdo e com uma adu-
¢cao de agua. A ferramenta eléctrica pode ser
combinada com um dispositivo de aspiracao
(anel colector de agua e aspirador universal).
Com a montagem da cabeca de aspiragao
Bosch, também é possivel utilizar a ferramenta
eléctrica para furar a seco.

GDB 1600 DE: A ferramenta eléctrica é destina-
da para furar a seco em tijolos, arenito, betao
celular e telhas com coroas de perfuragao de di-
amante e com um dispositivo de aspiracao.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.
1 Lampada de controlo
2 Tecla de fixagao para o interruptor de ligar-
desligar
3 Interruptor de ligar-desligar

4 Disjuntor de corrente de avaria
(GDB 1600 WE)

5 Ligacdo da torneira (Cabeca de lavagem)

6 Cabeca de lavagem (GDB 1600 WE)

7 Ranhuras de engate na cabeca de
perfuragao

8 Indicacao do caudal de agua (Cabeca de
lavagem)

9 Rosca para punho adicional

10 Valvula de paragem de agua (Cabeca de la-
vagem)
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11 Anel liso* 18 Mangueira de aspiragao*

12 Coroa de perfuracao* 19 Cabecote de aspiracao

13 Arvore porta-brocas 20 Fixacao do cabecote porta-brocas

14 Pino de seguranca do cabecote 21 Ressalto de engate na fixagdo do cabecote
porta-brocas porta-brocas

15 Parafuso de aperto do cabecote 22 Comutador de marchas
porta-brocas 23 Punho (superficie isolada)

16 Punho adicional (superficie isolada) *Acessorios apresentados ou descritos nao perten-

17 Bocais de aspiracdo (Cabecote de cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os
aspiracao) acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.

Dados técnicos

Berbequim de diamante GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
N° do produto 0601 189 6.. 0601 1886..
Poténcia nominal consumida W 1600 1600
Poténcia util W 800 800
N° de rotagées nominal n,
- 1. Marcha min't 0-980 0-980
- 2. Marcha min’t 0-2400 0-2400
Diametro de perfuracdo sem a coluna
— em alvenaria mm 32-102* 32-102
- em betdo mm 10-40 -
Diametro de perfuragao com a coluna
— Optimo em alvenaria mm 52-132* 52=132
— possivel em alvenaria mm 32-152 =152
- Optimo em betéo mm 30-82 =
— possivel em betao mm 10-102 =
Fixacao da ferramenta 11/4" UNC, G 1/2" 1 1/4" UNC, G 1/2"
max. pressao da alimentagao de agua bar 6 -
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5.5
Classe de protecgdo D/1 D/1

* com cabeca de aspiragdo

As indicagcbes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes in-
feriores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das
ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Valores de medigao para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

87 dB(A); Nivel de poténcia acustica 98 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
das trés direcgbes) determinadas conforme
EN 60745 :

Furar em betdo: Valor de emissédo de vibracbes
a,, = 5,5 m/s?, incerteza K = 2 m/s?

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisoria da carga de vibragoes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas néo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

—

C€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da
tomada.

Funcionamento sem a coluna de furar

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesdes.

Aparafusar o punho adicional 16 na rosca 9 do
cabecote porta-brocas. Girar o cabecote porta-
brocas numa das quatro posicoes possiveis, para
alcancar uma posicao de trabalho confortavel e
segura (ver “Montar o cabecote porta-brocas”).

Funcionamento com a coluna de furar

» E imprescindivel seguir as indicagdes de se-
guranca e de trabalho da coluna de furar uti-
lizada!

Por motivos de seguranca, a ferramenta eléctri-
ca deveria sempre ser fixa na coluna de furar pa-
ra berbequins de diamante S 500 A.

Para fixar a ferramenta eléctrica na coluna de fu-
rar é necessario ler e seguir as instrucoes da res-
pectiva instrucao de servico.
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Montar/trocar o cabecote porta-brocas

» Funcionamento com a coluna de furar: Pro-
teger a coluna de furar contra deslocamen-
to involuntario antes de efectuar qualquer
tipo de trabalho na ferramenta eléctrica,
durante pausas de trabalho, assim como pa-
ra a arrecadacao, engatando o bloqueio de
avanco. Ler e seguir as instrucdes de servico
da coluna de furar.

Seleccionar um cabecote porta-brocas

A ferramenta GDB 1600 WE pode ser operada
com o cabecote de injeccdo 6 e com o cabecote
de aspiracao 19. Para a utilizagcao de coroas de
perfuracdo em molhado, devera montar o cabe-
cote de injeccdo; para coroas de perfuracao a
seco, devera montar o cabecote de aspiragao.

Por motivos de seguranca, a ferramenta

GDB 1600 DE so pode ser operada com o cabe-
cote de aspiracao 19 para coroas de perfuracao
a seco. Isto é assegurado através de uma codifi-
cacao especial da ferramenta eléctrica e do ca-
becote porta-brocas.

Montar o cabecote porta-brocas

Soltar o parafuso de aperto 15 no cabecote de
injeccao 6 ou no cabecote de aspiragao 19, até
o pino de seguranca 14 se encontrar completa-
mente dentro da caixa do aparelho.

Introduzir totalmente o cabecote de injeccao ou
o cabecote de aspiracdo na fixacao do cabecote
porta-brocas 20. Os ressaltos de engate 21 da fi-
xacdo do cabecote porta-brocas devem engatar
nas ranhuras de engate 7 do cabecote porta-
brocas. Estao disponiveis quatro posi¢coes a ca-
da 90°. Colocar o cabecote porta-brocas na po-
sicdo qual é possivel alcancar todos os elemen-
tos de comando.

Reapertar bem os parafusos de aperto 15.

Desmontar o cabecote porta-brocas

Desatarraxar completamente o parafuso de
aperto 15 no cabecote de injecgao 6 ou no cabe-
cote de aspiracdo 19. Soltar a fixacdo através de
uma leve pressao sobre o parafuso de aperto.
Puxar o cabecote de injec¢ao ou o cabecote

de aspiracao da fixacdo do cabecote porta-bro-
cas 20.
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Introduzir/substituir a coroa de
perfuracao

» Funcionamento com a coluna de furar: Pro-
teger a coluna de furar contra deslocamen-
to involuntario antes de efectuar qualquer
tipo de trabalho na ferramenta eléctrica,
durante pausas de trabalho, assim como pa-
ra a arrecadacao, engatando o bloqueio de
avanco. Ler e seguir as instrucdes de servico
da coluna de furar.

Seleccionar uma coroa de perfuracao

Coroas de perfuracdo em molhado sé devem ser
utilizadas com o cabecote de injeccdo 6, coroas
de perfuracédo a seco s6 devem ser utilizadas
com o cabecote de aspiracdo 19.

Coroas de perfuracdo Bosch tém um codigo
de cor:

Coroas de perfuracao

em molhado azul

Coroas de perfuracdo a seco cinza claro

Introduzir a coroa de perfuracao

» Controlar as coroas de perfuracao antes de
introduzi-las. Sé introduzir coroas de perfu-
racdo impecaveis. Coroas de perfuragao da-
nificadas ou deformadas podem levar a situ-
acoes perigosas.

Limpar a coroa de perfuracdo antes de introduzi-

la. Engraxar levemente a rosca da coroa de per-

furacao ou pulveriza-la com um anti-corrosivo.

Atarraxar uma coroa de perfuracdo G de 1/2" na
arvore porta-brocas 13 ou uma coroa de perfu-
racdo UNC 1 de 1/4" na arvore porta-brocas 13.

» Controlar a posicao firme da coroa porta-
brocas. Coroas de perfuragao incorrecta-
mente ou insuficientemente fixas podem se
soltar durante o funcionamento e ameagar o
operador.

Colocar um anel liso 11 (acessoério) entre a arvo-
re porta-brocas e a coroa de perfuragao UNC

1 1/4" para, mais tarde, poder soltar a coroa de
perfuracdao com maior facilidade.
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Retirar a coroa de perfuracao

» Usar luvas de proteccao ao substituir a co-
roa de perfuracao. A coroa de perfuragao po-
de tornar-se quente durante um prolongado
periodo de funcionamento da ferramenta
eléctrica.

Soltar a coroa de perfuragao 12 com uma chave
de forqueta (coroa de perfuracdo UNC 1 de
1/4": Abertura da chave de 41 mm; coroa de per-
fucdo G de 1/2": abertura da chave 22 mm). Fi-
xar a arvore porta-brocas 13 com uma segunda
chave de forqueta (abertura da chave 36 mm).

Conexao da refrigeracdo a agua/aspira-
cao de po

Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a se-
co nao forem suficientemente arrefecidas du-
rante o funcionamento, é possivel que os seg-
mentos de diamante sejam danificados ou que a
coroa de perfuracao bloqueie no orificio. Asse-
gure portanto uma suficiente refrigeracao a
agua ao furar ao molhado, e uma aspiracao de
pb em estado impecavel ao furar a seco.

Um orificio aumentado deve ser fechado cuida-
dosamente, para possibilitar uma refrigeracao
suficiente da coroa de perfuragao.

» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou aces-
sorios conectados nio devem impedir o
processo de perfuracao.

Refrigeracdo a agua no cabecote de injeccao
(GDB 1600 WE)

Fechar a valvula de bloqueio de 4gua 10. Conec-
tar uma aducgao de agua ao bocal para conexao
da valvula 5. A aducgao de agua pode ser provi-
denciada através de um recipiente de agua sob
pressao (acessorio) ou uma conexao de agua es-
tacionaria.

Quando a ferramenta eléctrica esta fixa na colu-
na de furar, a 4gua a escapar podera ser recolhi-
da com um anel colector de dgua e um aspirador
universal (ambos sdo acessorios).

> Ao furar em molhado por sobre a cabeca, é
necessario que a agua a escapar seja reco-
lhida. Para tal, devera colocar a ferramenta
eléctrica numa coluna de perfuragao e mon-
tar um anel colector.

Para a montagem do anel colector de agua, é ne-
cessario ler e seguir as respectivas instruces
de servigo.

Aspiracao de po6 no cabecote de aspiracao

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagoes alérgicas e/ou doencgas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

— Se possivel devera usar um dispositivo de
aspiracdo apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Introduzir a mangueira de aspiracao 18 de um
aspirador universal (acessorio) no bocal de as-
piragdo 17 no cabecote de aspiracao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

» Antes de iniciar o trabalho devera consultar
o técnico de estabilidade, o arquitecto ou a
direccao da obra responsaveis, para obter
informacoes sobre perfuracdes planejadas.
So6 cortar armaduras e reforcos com a auto-
rizacdo de um engenheiro de estatica de
construcao.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é impres-
cindivel controlar se existem obstaculos
nas areas afetadas. Interditar o trecho em
obras e proteger o nucleo de perfuraciao
com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de cor-
rente de avaria (GDB 1600 WE)

Antes de cada inicio de trabalho, devera verifi-
car se o disjuntor de corrente de avaria 4 esta
funcionando correctamente:

— Premir a tecla “RESET” no disjuntor de cor-
rente de avaria. A disponibilidade de opera-
cao do disjuntor de corrente de avaria é sina-
lizado pela indicagao de controlo vermelha.

- Premir a tecla “TEST”. A indicacdo acima da
tecla “RESET” torna-se preta.

Ligar

GDB 1600 WE: Premir a tecla “RESET” no
disjuntor de corrente de avaria 4.

GDB 1600 WE com cabecote de injeccao 6:
Ajustar a valvula de bloqueio da agua 10 na po-
sicao de passagem de agua. Controlar o caudal
de 4gua na indicacdo de caudal de 4agua 8.

Para Ligar a ferramenta eléctrica, devera premir
o interruptor de ligar-desligar 3.

Para bloquear o interruptor de ligar-desligar,
devera manté-lo premido e, adicionalmente,
premir a tecla de fixagéo 2.

—
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Desligar

Soltar o interruptor de ligar-desligar 3. Quando o
interruptor de ligar-desligar 3 estiver bloqueado,
devera primeiro premi-lo e em seguida solta-lo.

GDB 1600 WE com cabecote de injeccao 6: Fe-
char a valvula de bloqueio de dgua 10. Apds ter-
minar o trabalho, deverd separar a peca de co-
nexao a torneira 5 da aducao de agua. Abrir a
valvula de bloqueio da dgua 10 e purgar o resto
da agua.

Ajustar o numero de rotacoes

O numero de rotacbes da ferramenta eléctrica li-
gada pode ser regulada sem escalonamento, de-
pendendo de quanto premir o interruptor de li-
gar-desligar 3.

Com o selector de marcha 22 podem ser selec-
cionadas 2 gamas de numero de rotagao.

Ambas as marchas sdo recomendadas para os
seguintes diametros de perfuragao:

12 marcha 223 marcha
33-102 mm 10-32 mm
69-152 mm 32-68 mm

Furar em molhado
Furar a seco

Indicacées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Para furar sem coluna de furar, devera sempre
uma cruz de centragem (acessorio).

Furar na primeira marcha com baixa velocidade,
até a coroa de perfuracao girar sem vibracées
no material a ser trabalhado. Em seguida, pode-
rd comutar para a segunda marcha.

Ao furar, devera adaptar a forca de pressao ao
material a ser perfurado. Furar com pressao uni-
forme. Puxar de vez em quando a coroa de per-
furagao do furo, para que o lodo ou p6 de perfu-
racao seja removido dos segmentos de
diamante.

N&o sobrecarregar a ferramenta eléctrica. No
caso de sobrecarga, pisca uma lampada de con-
trolo 1 (ver “Lampada de controlo”).

Bosch Power Tools
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Acoplamento de sobrecarga

» O accionamento do veio de perfuracio é in-
terrompido se a ferramenta de trabalho em-
perrar ou enganchar. Sempre segurar, devi-
do as forcas produzidas, a ferramenta
eléctrica firmemente com ambas as maos e
manter uma posicao firme.

Lampada de controlo

A lampada de controlo 1
pisca:

a ferramenta eléctrica traba-
Iha na faixa de sobrecarga.
Reduzir a forga de presséo.
Se necessario, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e
afiar a coroa de perfuracéao.

Se a forca de pressédo nao for reduzida, a veloci-
dade sera controlada pela electronica. A ferra-
menta eléctrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga continua. Descarregar
a ferramenta eléctrica e liga-la novamente.

A lampada de controlo esta
1 permanentemente lumi-
nada:

as escovas de carvao devem
ser sustituidas.

Uma oficina de servico pos-
venda Bosch executa este
trabalho de forma rapida e
fiavel.

Remover o nticleo de perfuracao
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GDB 1600 WE com cabecote de injeccao 6:
Ap0s furar devera permitir que a agua continue
aescorrer por instantes, para remover o lodo de
perfuracado entre a coroa de perfuragao e o nu-
cleo de perfuracgao.

Se o nucleo de perfuracgéo estiver preso na coroa
de perfuracdo, podera dar umas batidelas na co-
roa de perfuracdo com um pedaco de madeira
macia ou de plastico, para soltar o nticleo de per-
furacdo. Se necessario, podera introduzir um
pau pela extremidade de encaixe da coroa de
perfuragdo para retirar o nucleo de perfuracéo.

Nota: Nao bater na coroa de perfuragao com ob-
jectos duros (perigo de deformacéo)!

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da
tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Limpar a arvore porta-brocas 13 apds terminar
o trabalho. Pulverizar de vez em quando a arvore
porta-brocas e a coroa de perfuragdo 12 com um
anti-corrosivo.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

1609 929 V13| (18.11.10)
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Acessoérios/pecas sobressalentes Eliminacao

Cabeca de lavagem .......... 2 609 390 317 Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

Cabecote de aspiragio . .. .. .. 2609 390 318  8ens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Coluna de furar

de diamante S500 A . .. ... ... 0601 190 025 Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico!

Utilizagdo com GDB 1600 WE:

- Anel colector de dgua. . . . .. 2609390310 Apenas paises da Unido Europeia:

— Tampa de vedagao para De acordo com a directiva euro-

anel colector de agua . .. ... 2 609 390 311 péia 2002/96/CE para aparelhos

eléctricos e electrénicos velhos, e

Recipiente de agua . .
com as respectivas realizagoes

sobpressdao................ 2 609 390 308 - ; .

) nas leis nacionais, as ferramentas
Anelliso................... 1600 190 042 eléctricas que nio servem mais
Extensio de 300 mm para a utilizagdo, devem ser enviadas separada-

~ para coroa de perfuracio mente a uma reciclagem ecologica.

Gdel1/2" ... ... .. ... ... 2 608 598 044 ~
= Sob reserva de alteragdes.
- para coroa de perfuragao
UNC1 del1/4" ........... 2 608 598 045

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici

collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.

Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo & messo
a massa.

c) Custodire ’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. ’'uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su ciod che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante 'uso dell’elettroutensile
puod essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

1609 929 V13| (18.11.10)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-116-003.book Page 61 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con ’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f

~

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere pud ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.
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b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con 'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare P’elettroutensile, gli accessori

opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.
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5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani
carotatori

Indicazioni generali per trapani carotatori

>

Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettua-
ti lavori durante i quali ’accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di rete. |l contatto
con un cavo sotto tensione puo mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

Le indicazioni operative e di sicurezza rela-
tive al supporto a colonna impiegato ed
all’accessorio opzionale utilizzato devono
essere rispettate rigorosamente!

Conservare I’elettroutensile inutilizzato in
modo sicuro. Il posto di magazzinaggio deve
essere asciutto e chiudibile. Questo impedi-
sce che 'elettroutensile venga danneggiato a
causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

Avere cura di tenere le impugnature sempre
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Im-
pugnature sporche di grasso e di olio sono
scivolose e possono causare la perdita del
controllo.

Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che

si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Controllare regolarmente il cavo e far ripa-
rare un cavo danneggiato esclusivamente
da un centro di Assistenza Clienti autorizza-
to per elettroutensili Bosch. Sostituire cavi
di prolunga danneggiati. In questo modo po-
tra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Mettere scarpe antiscivolo. In questo modo
vengono evitate lesioni che possono verificar-
si a causa di scivolamento su superfici lisce.

Utilizzare esclusivamente accessori origina-
li Bosch.

Collegare I’elettroutensile ad una rete di ali-
mentazione dotata di un corretto collega-
mento a terra. Sia la presa che il cavo di pro-
lunga devono essere muniti di conduttore di
protezione perfettamente funzionante.

Avvertenze per lavori senza il supporto a
colonna

>

Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile puo com-
portare il pericolo di incidenti.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

Qualora I’accessorio dovesse bloccarsi,
spegnere I’elettroutensile. Sbloccare I’ac-
cessorio.

Prima dell’accensione dell’elettroutensile
accertarsi della facilita di azionamento
dell’accessorio. In caso diaccensione con un
accessorio di foratura bloccato si sviluppano
alti momenti di reazione.
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Avvertenze per lavori con il supporto a colonna

» Mai abbandonare I’elettroutensile prima
che si sia fermato completamente. Portau-
tensili od accessori in fase di arresto posso-
no provocare incidenti gravi.

» Afferrare il supporto a colonna sull’impu-
gnatura isolata qualora si svolgano lavori
durante i quali I’accessorio potrebbe venire
a contatto con cavi elettrici nascosti oppure
con il proprio cavo di alimentazione. Il con-
tatto con un cavo sotto tensione puo mettere
sotto tensione anche parti metalliche del
supporto a colonna, causando una scossa
elettrica.

Avvertenze per GDB 1600 WE

Non utilizzare mai P’elettrouten-
C ; m| sile senza I'interruttore automa-
tico Fl salvavita fornito in dota-

zione.

» Prima di iniziare i lavori, & indispensabile
assicurarsi del corretto funzionamento
dell’interruttore automatico Fl salvavita.
Far riparare oppure sostituire I’interruttore
a corrente di guasto presso un punto di as-
sistenza per gli elettroutensili Bosch.

» Assicurarsi sempre che né persone che si
trovano nella zona di operazione né I’elet-
troutensile possano entrare in contatto con
P’acqua in uscita.

In caso foratura ad
= umido eseguita sopra

% testa si deve provve-

. dere a raccogliere

. P’acqua in uscita. A tal

fine, installare I’elettroutensile in un supporto a

colonna e montare un anello di raccolta acqua.

» Assicurarsi sempre che i tubi flessibili pre-
posti alla fornitura dell’acqua, gli elementi
di giuntura e I’anello di raccolta acqua (ac-
cessorio opzionale) si trovino in perfette
condizioni. Prima di un successivo utilizzo,
provvedere a sostituire parti danneggiate
oppure usurate. L’uscita di acqua da compo-
nenti dell’elettroutensile aumenta il rischio
di una scossa elettrica.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.
Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

GDB 1600 WE: L’elettroutensile & idoneo, in
combinazione con corone diamantate per fora-
tura ad umido ed un’appropriata alimentazione
di acqua, per I’esecuzione di forature ad umido
nel calcestruzzo e nel cemento armato. L’elet-
troutensile pud essere combinato con un dispo-
sitivo per I’aspirazione (anello di raccolta acqua
ed aspiratore multiuso). Montando la testa di
aspirazione Bosch e possibile utilizzare I'elet-
troutensile anche per forature a secco.

GDB 1600 DE: In combinazione con corone dia-
mantate per foratura a secco ed un dispositivo

di aspirazione adatto, I’elettroutensile € idoneo
per I’esecuzione di forature a secco in muratura,
pietra arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-

sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-

va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Spia di controllo

2 Tasto di bloccaggio per interruttore av-
vio/arresto

3 Interruttore di avvio/arresto

4 Interruttore automatico Fl salvavita
(GDB 1600 WE)

5 Raccordo di collegamento per rubinetto
(testa d’iniezione)

6 Testa d’iniezione (GDB 1600 WE)
Scanalatura d’arresto alla testa portapunta

~

8 Visualizzazione del flusso dell’acqua (testa
d’iniezione)

Bosch Power Tools
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9 Filettatura per impugnatura supplementare 18 Tubo di aspirazione*
10 Rubinetto dell’acqua (testa d’iniezione) 19 Testa di aspirazione
11 Anello di scorrimento* 20 Attacco testa portapunta
12 Corona a forare* 21 Camme di arresto dell’attacco testa
13 Alberino filettato portapunta
14 Perno di sicurezza della testa portapunta 22 Commutatore di marcia
15 Vite di bloccaggio della testa portapunta 23 Impugnatura (superficie di presa isolata)
16 Impugnatura supplementare (superficie di *L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
presa isolata) preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
17 Innesto per aspirazione (testa di :::;pleto & contenuto nel nostro programma acces-
aspirazione) '
Dati tecnici
Trapano carotatore GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Codice prodotto 0601 1896.. 0601 188 6..
Potenza nominale assorbita W 1600 1600
Potenza resa W 800 800
Numero giri nominale n
- 1. marcia min’t 0-980 0-980
- 2. marcia min™t 0-2400 0-2400
Diametro di foratura senza supporto
a colonna
- in muratura mm 32-102* 32-102
- nel calcestruzzo mm 10-40 =
Diametro di foratura con supporto
a colonna
- nel muro dimensione ottimale mm 52-132* 52-132
- nel muro dimensione possibile mm 32-152 32-152
- nel calcestruzzo dimensione ottimale mm 30-82 =
— nel calcestruzzo dimensione possibile mm 10-102 -
Mandrino portautensile 11/4"UNC, G 1/2" 11/4"UNC, G 1/2"
max. pressione alimentazione acqua bar 6 =
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,9 B85
Classe di sicurezza /1 /1

* con testa di aspirazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi
di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 87 dB(A); livello di potenza acustica

98 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Foratura nel calcestruzzo: valore di emissione
dell’oscillazione aj, = 5,5 m/s?, incertezza della
misura K = 2 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Esercizio senza supporto a colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pud com-
portare il pericolo di incidenti.

Avvitare I'impugnatura supplementare 16 sul fi-
letto 9 della testa portapunta. In caso di neces-
sita, ruotare la testa portapunta in una delle
quattro posizioni possibili in modo da poter as-
sicurarsi una posizione operativa che non richie-
da sforzo e sia sicura (vedere «Montaggio della
testa portapunta»).

Esercizio con supporto a colonna

» Osservare scrupolosamente le indicazioni
operative e di sicurezza relative al supporto
a colonna utilizzato!

Per motivi di sicurezza, I’elettroutensile dovreb-

be essere montato sempre nel supporto a colon-

na per trapano carotatore S 500 A.

Per 'impiego dell’elettroutensile nel supporto a

colonna leggere ed attenersi alle rispettive istru-

zioni per I'uso.

Bosch Power Tools

1609 929 V13| (18.11.10)




OBJ_BUCH-116-003.book Page 66 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

66 | Italiano

Montaggio/sostituzione della testa
portapunta

» Funzionamento con supporto a colonna:
Prima di ogni intervento sull’elettroutensi-
le, durante le pause di lavoro e quando non
viene utilizzato, assicurare ’elettroutensile
facendo innestare in posizione I’arresto
dell’lavanzamento contro ogni possibilita di
spostamento involontario. A tal fine leggere
ed osservare le istruzioni d’uso del supporto
a colonna.

Scelta della testa portapunta

La GDB 1600 WE puo essere utilizzata con la te-
sta d’iniezione 6 e la testa di aspirazione 19. Per
I'impiego di corone per il carotaggio ad umido,
montare la testa d’iniezione, per la corona per il
carotaggio a secco, montare la testa di aspira-
zione.

Per motivi di sicurezza la GDB 1600 DE puo es-
sere utilizzata soltanto con la testa di aspirazio-
ne per corone per il carotaggio a secco 19. Cio
€ assicurato attraverso un’apposita codificazio-
ne dell’elettroutensile e della testa portapunta.

Montaggio della testa portapunta

Allentare la vite di bloccaggio 15 alla testa
d’iniezione 6 oppure alla testa di aspirazione 19
in modo che il perno di sicurezza 14 sia comple-
tamente ritirato nella carcassa.

Inserire la testa d’iniezione oppure la testa di
aspirazione fino al fermo sull’attacco testa por-
tapunta 20. Le camme di arresto dell’attacco te-
sta portapunta 21 devono far presa nelle scana-
lature d’arresto 7 della testa portapunta. E
possibile una regolazione ogni 90° su quattro
posizioni diverse. Regolare la testa portapunta
nella posizione in cui sara possibile raggiungere
bene tutti gli elementi di comando.

Stringere di nuovo bene la vite di bloccaggio 15.

Smontaggio della testa portapunta

Svitare completamente la vite di bloccaggio 15
alla testa d’iniezione 6 oppure alla testa di aspi-
razione 19. Allentare il bloccaggio premendo
leggermente sulla vite di bloccaggio.

Staccare la testa d’iniezione oppure la testa di
aspirazione dall’attacco testa portapunta 20.

Inserimento/sostituzione della coronaa
forare

» Funzionamento con supporto a colonna:
Prima di ogni intervento sull’elettroutensi-
le, durante le pause di lavoro e quando non
viene utilizzato, assicurare ’elettroutensile
facendo innestare in posizione I’arresto
dell’avanzamento contro ogni possibilita di
spostamento involontario. A tal fine leggere
ed osservare le istruzioni d’uso del supporto
a colonna.

Selezione della corona a forare

Le corone per il carotaggio ad umido possono
essere utilizzare soltanto con la testa d’iniezio-
ne 6, le corone per il carotaggio a secco soltanto
con la testa di aspirazione 19.

Le corone a forare Bosch hanno una codificazio-
ne cromatica:
Corone per il carotaggio

ad umido blu
Corone per il carotaggio
a secco grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima di mon-
tarle. Montare soltanto corone a forare che
siano in perfetto stato. Corone a forare dan-
neggiate oppure deformate possono creare
situazioni pericolose.

Pulire la corona a forare prima di montarla. Ap-
plicare un leggero strato di grasso sul filetto del-
la corona a forare oppure spruzzarvi del materia-
le anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare G 1/2" nell’alberino
filettato 13 oppure una corona a forare UNC
1 1/4"-UNC sull’alberino filettato 13.

> Controllare se la corona a forare sia inserita
correttamente. Corone a forare non montate
correttamente oppure non fissate saldamen-
te possono sbloccarsi durante I'esercizio e
creare una situazione di pericolo.

Inserendo un anello di scorrimento 11 (accesso-
rio opzionale) tra I’alberino filettato e la corona
aforare UNC 1 1/4" si rende piu semplice la pos-
sibilita di sbloccare la corona a forare in un se-
condo tempo.
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Smontaggio della corona a forare

» Portare guanti di protezione quando si so-
stituisce la corona a forare. In caso di lunghi
cicli di lavoro & possibile che la corona a fo-
rare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare 12 con una chiave
fissa (corona a forare UNC 1 1/4": apertura di
chiave 41 mm: corona a forare G 1/2": apertura
di chiave 22 mm). Durante questa operazione
bloccare con una seconda chiave fissa (apertura
di chiave 36 mm) applicandola sui due bordi
dell’alberino filettato 13.

Raffreddamento ad acqua/collegamen-
to dell’aspirazione polvere

Se durante I'operazione di foratura le corone
per il carotaggio ad umido oppure a secco non
vengono raffreddate sufficientemente, vi & il pe-
ricolo che i segmenti diamantati subiscano dan-
ni oppure che la corona a forare si blocchi nella
foratura in corso. Per questo motivo, accertarsi
sempre che il raffreddamento ad acqua sia suf-
ficiente nel caso di foratura ad umido ed assicu-
rare un’efficiente aspirazione polvere nel caso di
foratura a secco.

In caso di un ingrandimento di una foratura gia
esistente & necessario chiuderla accuratamente
in modo da permettere un sufficiente raffredda-
mento della corona a forare.

» Tubi collegati, valvole di chiusura oppure
accessori non devono impedire in alcun mo-
do I'operazione di foratura.

Raffreddamento ad acqua alla testa d’iniezione
(GDB 1600 WE)

Chiudere il rubinetto dell’acqua 10. Collegare
una tubazione di alimentazione dell’acqua al
raccordo di collegamento per rubinetto 5. L’ali-
mentazione dell’acqua é possibile tramite un
serbatoio mobile a pressione per I’acqua (acces-
sorio opzionale) oppure tramite un collegamen-
to stazionario per I'alimentazione dell’acqua.

Se I’elettroutensile & montato in un supporto a
colonna, & possibile raccogliere I’acqua che
esce dalla foratura utilizzando un anello di rac-
coltaacqua ed un aspiratore multiuso (entrambi
accessori opzionali).
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» In caso foratura ad umido eseguita sopra te-
sta si deve provvedere a raccogliere I’acqua
in uscita. A tal fine, installare I'elettroutensi-
le in un supporto a colonna e montare un
anello di raccolta acqua.

Per il montaggio dell’anello di raccolta acqua
leggere ed osservare le relative istruzioni per
I'uso.

Aspirazione polvere alla testa di aspirazione

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Utilizzare possibilmente un’aspirazione
polvere adatta per il materiale.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.
Inserire il tubo di aspirazione 18 di un aspiratore
multiuso (accessorio) nell’innesto per aspirazio-
ne 17 sulla testa di aspirazione.
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

» Prima di iniziare a lavorare, per una consul-
tazione relativa alla foratura che si intende
realizzare rivolgersi all’ingegnere calcolato-
re responsabile, all’architetto oppure alla
direzione responsabile dei lavori. Tranciare
le armature solo ed esclusivamente dietro
esplicito permesso dell’ingegnere calcola-
tore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavi-
menti, & estremamente necessario accer-
tarsi che nei rispettivi locali non vi siano
ostacoli di nessun tipo. Fare in modo che
nessun estraneo possa accedere al cantiere
ed assicurare la carota mediante un’armatu-
ra in modo che non possa cadere per terra.

Prova di funzionamento dell’interruttore auto-

matico Fl salvavita (GDB 1600 WE)

Prima di iniziare i lavori, € indispensabile assicu-

rarsi del corretto funzionamento dell’interrutto-

re automatico Fl salvavita 4.

- Premere il tasto «<RESET» dell’interruttore
automatico Fl salvavita. Il segnale di pronto
esercizio dell’interruttore automatico avvie-
ne attraverso una spia rossa di controllo.

— Premere il tasto «TEST». Il display sul tasto
«RESET» diventa nero.

Accensione

GDB 1600 WE: Premere il tasto «<RESET» dell’in-
terruttore automatico Fl salvavita 4.

GDB 1600 WE con testa d’iniezione 6: Regolare
il rubinetto dell’acqua 10 sul flusso di portata.
Controllare la costanza del flusso alla visualizza-
zione del flusso dell’acqua 8.

Per accendere |’elettroutensile premere I’inter-
ruttore di avvio/arresto 3.

Per bloccare I’interruttore avvio/arresto, tener-
lo premuto e premere ulteriormente il tasto di
bloccaggio 2.

Spegnimento
Rilasciare I'interruttore avvio/arresto 3. In caso

di interruttore di avvio/arresto 3 bloccato, pre-
mere prima I'interruttore e poi rilasciarlo.

GDB 1600 WE con testa d’iniezione 6: Chiudere
il rubinetto dell’acqua 10. Una volta terminato il
lavoro, staccare il raccordo di collegamento per
rubinetto 5 dalla tubazione di alimentazione
dell’acqua. Aprire il rubinetto dell’acqua 10 e far
scorrere tutto il resto dell’acqua.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettrouten-
sile in funzione operando con la pressione che si
esercita sull’interruttore avvio/arresto 3.

Con il commutatore di marcia 22 & possibile pre-
selezionare 2 campi di velocita.

Si consigliano le due marce per i seguenti dia-
metri di foratura:

12 marcia 22 marcia
Foratura ad umido 33-102 mm 10-32 mm
Foratura a secco 69-152 mm 32-68 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Nella fase di inizio della foratura senza supporto
a colonna utilizzare sempre una punta di cen-
traggio (accessorio opzionale).

Cominciare a forare con la 1* marcia e con una
bassa velocita, fino a quando la corona a forare
comincera a girare senza vibrazioni nel materia-
le. A questo punto innestare eventualmente la
22 marcia.

Durante I'operazione di foratura, adattare la
pressione esercitata al materiale che si sta fo-
rando. Eseguire la foratura esercitando una
pressione costante. Ogni tanto arretrare la coro-
na a forare leggermente dalla foratura in modo
da poter liberare i segmenti dai residui fangosi
da foratura oppure dalla polvere.

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico.
In caso di sovraccarico la spia di controllo 1 ini-
zia a lampeggiare (vedere «Spia di controllo»).
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Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si bloc-
ca se ’accessorio si inceppa oppure resta
bloccato. Per via delle rilevanti forze che si
sviluppano mentre si opera in questo modo,
afferrare sempre I’elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura po-
sizione operativa.

Spia di controllo

La spia di controllo 1 lam-
peggia:

L’elettroutensile lavora in
sovraccarico.

Ridurre la pressione eserci-
tata. Se il caso, spegnere
I’elettroutensile ed affilare la
corona a forare.

Non riducendo la pressione esercitata, il siste-
ma elettronico riduce il numero di giri. In caso di
sovraccarico continuo, I’elettroutensile si spe-
gne. Togliere il carico dall’elettroutensile e riac-
cenderlo.

La spia di controllo 1 resta
costantemente accesa:

Le spazzole di carbone devo-
no essere sostituite.

Ogni Punto di servizio Clien-
ti Bosch esegue questo tipo
di operazione in modo velo-
ce ed affidabile.
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Estrazione della carota
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GDB 1600 WE con testa d’iniezione 6: Una vol-
ta terminata la foratura, far scorrere ancora
brevemente I’acqua in modo da sciacquare i re-
sidui fangosi da foratura tra la corona a forare
e la carota.

Se la carota fosse bloccata nella corona a fora-
re, utilizzando un pezzo di legno morbido oppu-
re un pezzo di materiale sintetico dare leggeri
colpi sulla corona a forare in modo da sblocca-
re la carota. In caso di necessita, estrarre la ca-
rota spingendola con una barra attraverso il
gambo della corona a forare.

Nota bene: Non dare colpi con oggetti duri sulla
corona a forare (pericolo di provocare deforma-
zioni)!

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Pulire I’alberino filettato 13 al termine del lavo-
ro. Spruzzare occasionalmente I’alberino filetta-
to e la corona a forare 12 con un anticorrosivo.
Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare daun
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Accessori opzionali/pezzi di ricambio
Testa d’iniezione .. .......... 2 609 390 317
Testa di aspirazione.......... 2 609 390 318

Supporto a colonna per
trapano carotatore S500 A . ... 0601 190 025

Utilizzo con GDB 1600 WE:

— Anello di raccolta acqua .... 2 609 390 310
— Coperchio di tenuta per

anello di raccolta acqua . ... 2609 390 311
Serbatoio a pressione
perlacqua................. 2 609 390 308
Anello di scorrimento ........ 1600 190 042

Prolunga 300 mm:
- per corona a forare

G1/2" . ... .o 2 608 598 044
- per corona a forare
UNC11/4" ... ........... 2 608 598 045

—

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-
troniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservi-
bili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1609 929 V13| (18.11.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

3)
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van

regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd

doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch

f

~

gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga

met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm

Bosch Power Tools
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4)

of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een instelge-
reedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen
leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f)

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kuntu
het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshangende kle-
ding, lange haren en sieraden kunnen door
bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

—

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor diamant-
boormachines

Algemene voorschriften voor diamantboorma-
chines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met

—
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Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Controleer de kabel regelmatig en laat een
beschadigde kabel alleen door een erkende
servicewerkplaats voor Bosch elektrische
gereedschappen repareren. Vervang een
beschadigde verlengkabel. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elek-
trische gereedschap in stand blijft.

Draag slipvaste schoenen. Daardoor voor-
komt u letsel, dat anders kan ontstaan door
uitglijden op een glad oppervlak.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebe-
horen.

Sluit het elektrische gereedschap aan op
een volgens de voorschriften geaard
stroomnet. Het stopcontact en de verlengka-
bel moeten een goed werkende aardeaan-
sluiting hebben.

elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

Neem de veiligheids- en werkvoorschriften
voor de gebruikte boorstandaard en het ge-
bruikte toebehoren strikt in acht.

Bewaar het elektrische gereedschap als u
het niet gebruikt op een veilige plaats. Be-
waar het op een droge en afsluitbare plaats.
Daarmee voorkomt u dat het elektrische ge-
reedschap tijdens het bewaren beschadigd
of door onervaren personen bediend wordt.

Houd grepen droog, schoon en vrij van olie
en vet. Vettige grepen met olie zijn glad en
leiden tot het verlies van de controle over de
kettingzaag.

Voorschriften voor werkzaamheden zonder
boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren,
dient u het elektrische gereedschap uit te
schakelen. Draai het inzetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het
elektrische gereedschap van dat het inzet-
gereedschap vrij loopt. Er ontstaan grote
reactiemomenten als u het elektrische ge-
reedschap inschakelt terwijl het boorgereed-
schap geblokkeerd is.
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Voorschriften voor werkzaamheden met boor-
standaard

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het
volledig tot stilstand is gekomen. Uitlopen-
de inzetgereedschappen kunnen verwondin-
gen veroorzaken.

» Houd de boorstandaard alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaam-
heden uitvoert waarbij het inzetgereed-
schap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen netkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook me-
talen delen van de boorstandaard onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Voorschriften voor GDB 1600 WE

Gebruik het elektrische gereed-
schap nooit zonder de meegele-
verde aardlekschakelaar.

0

» Controleer voor het begin van de werk-
zaamheden de juiste werking van de aard-
lekschakelaar. Laat een beschadigde aard-
lekschakelaar door een Bosch-
klantenservice repareren of vervangen.

» Let erop dat het naar buiten komende water
geen personen in de werkomgeving raakt
en dat het elektrische gereedschap er niet

mee in aanraking komt.
. | water opgevangen

K . worden. Zet het elek-

trische gereedschap daarvoor in een boorstan-
daard en monteer een watervangring.

Bij nat boren boven
het hoofd moet het
naar buiten komende

> Let erop dat watervoerende slangen, ver-
bindingsdelen en watervangring (toebeho-
ren) in een onberispelijke toestand verke-
ren. Vervang beschadigde of versleten
delen voor het volgende gebruik. Het naar
buiten komen van water uit delen van het
elektrische gereedschap vergroot de kans op
een elektrische schok.

—

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

GDB 1600 WE: Het elektrische gereedschap is
in combinatie met diamantboorkronen voor nat
boren en een watertoevoer bestemd voor het
boren in beton en staalbeton. Het elektrische
gereedschap kan met een afzuigvoorziening
(watervangring en allroundzuiger) worden ge-
combineerd. Door montage van de Bosch-zuig-
kop kan het elektrische gereedschap ook wor-
den gebruikt voor droog boren.

GDB 1600 DE: Het elektrische gereedschap is in
combinatie met diamantboorkronen voor droog
boren en een geschikte afzuigvoorziening be-
stemd voor droog boren in baksteen, zandsteen,
gasbeton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

-

Controlelamp

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Aardlekschakelaar (GDB 1600 WE)
Kraanaansluitstuk (spoelkop)

Spoelkop (GDB 1600 WE)
Blokkeergroeven op de boorhouder
Indicatie waterdoorstroming (spoelkop)

© 00 NG A WN

Aansluiting voor extra handgreep
Waterkraan (spoelkop)

Glijring*

Boorkroon*

e
N B O
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13 Uitgaande as 20 Boorhouderopname

14 Borgstift van de boorhouder 21 Blokkeernok aan de boorhouderopname

15 Klemschroef van de boorhouder 22 Toerentalschakelaar

16 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak) 23 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

17 Afzuigaansluiting (zuigkop) * Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
18 Afzuigslang* standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
19 Zuigkop vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Diamantboormachine GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Zaaknummer 0601 189 6.. 0601 188 6..
Opgenomen vermogen W 1600 1600
Afgegeven vermogen W 800 800
Nominaal toerental ng
- 1. Stand mint 0-980 0-980
- 2. Stand min’t 0-2400 0-2400
Boordiameter zonder boorstandaard
- in metselwerk mm 32-102* 32-102
- in beton mm 10-40 =
Boordiameter met boorstandaard
— optimaal in metselwerk mm 52-132* 52=182
- mogelijk in metselwerk mm 32-152 32152
- optimaal in beton mm 30-82 =
— mogelijk in beton mm 10-102 =
Gereedschapopname 11/4"UNC, G 1/2" 11/4"UNC, G 1/2"
Max. druk watertoevoer bar 6 =
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Isolatieklasse /1 /1

* met zuigkop
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende
uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige
elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
87 dB(A); geluidsvermogenniveau 98 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
Boren in beton: trillingsemissiewaarde

a,, = 5,5 m/s?, onzekerheid K = 2 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

—

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Gebruik zonder boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

Draai de extra handgreep 16 in de schroefdraad
9 bij de boorhouder. Draai indien nodig de boor-
houder in een van de vier mogelijke standen
voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid (zie ,,Boorhouder
monteren”).

1609 929 V13| (18.11.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 77 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

Gebruik met boorstandaard

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften
voor de gebruikte boorstandaard strikt in
acht.

Om veiligheidsredenen moet u het elektrische
gereedschap altijd in de diamantboorstandaard
S 500 A spannen.

Lees voor het inzetten van het elektrische ge-
reedschap in de boorstandaard de gebruiksaan-
wijzing van het gereedschap en volg de daarin
vermelde voorschriften op.

Boorhouder monteren of vervangen

» Gebruik met boorstandaard: Klik de aanzet-
vergrendeling vast voor alle werkzaamhe-
den aan het elektrische gereedschap, tij-
dens onderbrekingen van de
werkzaamheden en wanneer u het gereed-
schap niet gebruikt, om onbedoeld bewe-
gen van het gereedschap te voorkomen.
Lees daarvoor de gebruiksaanwijzing van de
boorstandaard en volg de voorschriften op.

Boorhouder kiezen

De GDB 1600 WE kan met de spoelkop 6 en de
zuigkop 19 worden gebruikt. Monteer de spoel-
kop voor het gebruik van boorkronen voor nat
boren. Monteer de zuigkop voor boorkronen
voor droog boren.

De GDB 1600 DE kan om veiligheidsredenen al-
leen met de zuigkop 19 voor droog boren wor-
den gebruikt. Dat wordt gewaarborgd door een
speciale codering van elektrisch gereedschap
en boorhouder.

Boorhouder monteren

Draai de klemschroef 15 op de spoelkop 6 of op
de zuigkop 19 zo ver los dat de borgstift 14 he-
lemaal in het huis is teruggetrokken.

Steek de spoelkop of de zuigkop tot aan de aan-
slag op de boorhouderopname 20. De blokkeer-
nokken 21 op de boorhouderopname moeten in
de blokkeergroeven 7 op de boorhouder grijpen.
Daarbij zijn vier 90° gedraaide standen moge-

lijk. Plaats de boorhouder in de stand waarin u
alle bedieningselementen goed kunt bereiken.

Draai de klemschroef 15 weer stevig vast.

—
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Boorhouder demonteren

Draai de klemschroef 15 op de spoelkop 6 of de
zuigkop 19 helemaal open. Maak de vastklem-
ming los door lichte druk op de klemschroef.

Trek de spoelkop of de zuigkop van de boorhou-
deropname 20 los.

Boorkroon inzetten of vervangen

» Gebruik met boorstandaard: Klik de aanzet-
vergrendeling vast voor alle werkzaamhe-
den aan het elektrische gereedschap, tij-
dens onderbrekingen van de
werkzaamheden en wanneer u het gereed-
schap niet gebruikt, om onbedoeld bewe-
gen van het gereedschap te voorkomen.
Lees daarvoor de gebruiksaanwijzing van de
boorstandaard en volg de voorschriften op.

Boorkroon kiezen

Boorkronen voor nat boren mogen alleen wor-
den gebruikt met de spoelkop 6. Boorkronen
voor droog boren mogen alleen worden gebruikt
met de zuigkop 19.

Bosch-boorkronen hebben een kleurcodering:
Boorkronen voor nat boren blauw
Boorkronen voor droog boren lichtgrijs

Boorkroon inzetten

> Controleer de boorkronen voor het inzet-
ten. Gebruik alleen onbeschadigde boor-
kronen. Beschadigde of vervormde boorkro-
nen kunnen tot gevaarlijke situaties leiden.

Reinig de boorkroon voor het inzetten. Smeer
de schroefdraad van de boorkroon licht met vet
of behandel deze met antiroestspray.

Draai een G 1/2"-boorkroon in de uitgaande as
13 of een 1 1/4"-UNC-boorkroon op de uitgaan-
de as 13.

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit.
Verkeerd of niet zeker bevestigde boorkro-
nen kunnen tijdens het gebruik losraken en u
in gevaar brengen.

Het aanbrengen van een glijring 11 (toebeho-
ren) tussen uitgaande as en 1 1/4"-UNC-boor-
kroon vergemakkelijkt het later losdraaien van
de boorkroon.

Bosch Power Tools
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Boorkroon verwijderen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen
van de boorkroon. De boorkroon kan bij
langdurig gebruik van het elektrische gereed-
schap heet worden.

Draai de boorkroon 12 los met een steeksleutel
(1 1/4"-UNC-boorkroon: sleutelwijdte 41 mm;

G 1/2"-boorkroon: sleutelwijdte 22 mm). Houd
de boorkroon daarbij tegen met een tweede
steeksleutel (sleutelwijdte 36 mm) aan de twee-
kant van de uitgaande as 13.

Waterkoeling of stofafzuiging
aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens
het boren onvoldoende worden gekoeld, kun-
nen de diamantsegmenten beschadigd worden
of kan de boorkroon in het boorgat blokkeren.
Let daarom bij nat boren op voldoende water-
koeling, bij droog boren op een functionerende
stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet
dit zorgvuldig worden afgesloten om voldoende
koeling van de boorkroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitventielen of toe-
behoren mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling bij de spoelkop (GDB 1600 WE)

Draai de waterkraan 10 dicht. Sluit een water-
toevoer op de kraanaansluiting 5 aan. Watertoe-
voer is mogelijk uit een mobiel waterdrukreser-
voir (toebehoren) of uit een stationaire
wateraansluiting.

Als het elektrische gereedschap in een boor-
standaard is geplaatst, kunt u het uit het boor-
gat komende water opvangen met een water-
vangring en een allroundzuiger (beide
toebehoren).

» Bij nat boren boven het hoofd moet het
naar buiten komende water opgevangen
worden. Zet het elektrische gereedschap
daarvoor in een boorstandaard en monteer
een watervangring.

Voor de montage van de watervangring dient u
de gebruiksaanwijzing van de watervangring te
lezen en de daarin vermelde voorschriften op te
volgen.

—

Stofafzuiging bij de zuigkop
» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,

enkele houtsoorten, mineralen en metaal

kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.

Aanraking of inademing van stof kan leiden

tot allergische reacties en/of ziekten van de

ademwegen van de gebruiker of personen

die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Gebruik indien mogelijk een voor het ma-
teriaal geschikte stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Steek de afzuigslang 18 van een allroundzuiger
(toebehoren) in de afzuigaansluiting 17 op de
zuigkop.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Raadpleeg voor het begin van de werkzaam-
heden de verantwoordelijke bouwkundige,
architect of bouwopzichter over de ge-
plande boorgaten. Doorboor wapening al-
leen met goedkeuring van een bouwkundi-
ge.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vloeren
worden doorboord, moet u de desbetref-
fende ruimten beslist op obstakels contro-
leren. Sluit de plaats waar wordt gewerkt af
en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de aardlekschakelaar

(GDB 1600 WE)

Controleer de werking van de aardlekschakelaar

4 altijd voor het begin van de werkzaamheden:

— Druk op de ,,RESET”-toets van de aardlek-
schakelaar. Een rode controle-indicatie geeft
aan dat de aardlekschakelaar actief is.

— Druk op de ,TEST”-toets. De indicatie boven
de ,,RESET”-toets wordt zwart.

Inschakelen

GDB 1600 WE: Druk op de ,RESET”-toets van
de aardlekschakelaar 4.

GDB 1600 WE met spoelkop 6: Stel de water-
kraan 10 op doorstroming. Controleer de water-
stroom op de doorstromingsindicatie 8.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, drukt u op de aan/uit-knop 3.
Als u de aan/uit-schakelaar wilt vergrendelen,

houdt u deze ingedrukt en drukt u bovendien op
de vastzettoets 2.

—
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Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar 3 los. Wanneer de
aan/uit-schakelaar 3 vergrendeld is, drukt u de
schakelaar eerst in en laat u deze vervolgens los.

GDB 1600 WE met spoelkop 6: Draai de water-
kraan 10 dicht. Maak na het einde van de werk-
zaamheden de kraanaansluiting 5 van de water-
toevoer los. Open de waterkraan 10 en laat het
restwater weglopen.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elek-
trische gereedschap traploos regelen naarmate
u de aan/uit-schakelaar 3 indrukt.

Met de toerentalschakelaar 22 kunt u twee toe-
rentalbereiken vooraf instellen.

De beide standen worden voor de volgende
boordiameters geadviseerd:

Stand 1 Stand 2
Nat boren 33-102 mm  10-32 mm
Droog boren 69-152 mm  32-68 mm

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Gebruik bij het aanboren zonder boorstandaard
altijd een centreerkruis (toebehoren).

Begin te boren in stand 1 met een laag toerental
tot de boorkroon zonder trillingen in het materi-
aal draait. Schakel daarna indien nodig over
naar stand 2.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het
materiaal waarin moet worden geboord. Boor
met gelijkmatige druk. Trek de boorkroon af en
toe iets terug uit het boorgat, zodat het boorslib
of boorstof van de diamantsegmenten wordt
verwijderd.

Overbelast het elektrische gereedschap niet. Bij
overbelasting knippert de controlelamp 1 (zie
,Controlelamp”).

Bosch Power Tools
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Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vast-
haakt, wordt de aandrijving van de uitgaan-
de as onderbroken. Houd, vanwege de daar-
bij optredende krachten, het elektrische
gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

Controlelamp

De controlelamp 1 knippert:
Het elektrische gereedschap
werkt in het overbelastings-
bereik.

Verminder de aandruk-
kracht. Schakel het elektri-
sche gereedschap indien no-
dig uit en slijp de boorkroon.

Als de druk op het gereedschap niet wordt ver-
minderd, verlaagt de electronic het toerental.
Bij aanhoudende overbelasting wordt het elek-
trische gereedschap automatisch uitgescha-
keld. Ontlast het elektrische gereedschap en
schakel het opnieuw in.

De controlelamp 1 brandt
continu:

De koolborstels moeten
worden vervangen.

De Bosch-klantenservice
voert deze werkzaamheden
snel en vakkundig uit.

Boorkern verwijderen

GDB 1600 WE met spoelkop 6: Laat het water
na het boren nog kort doorlopen om het boor-
slib tussen boorkroon en boorkern uit te spoe-
len.

—

Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit,
kunt u met een stuk zacht hout of kunststof op
de boorkroon slaan om zo de boorkroon los te
maken. Duw indien nodig de boorkern met een
staaf door de schacht van de boorkroon naar
buiten.

Opmerking: Sla niet met een hard voorwerp op
de boorkroon (gevaar voor vervorming).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Maak de uitgaande as 13 na het einde van de
werkzaamheden schoon. Besproei de uitgaande
as en de boorkroon 12 af en toe met roestbe-
schermingsspray.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

1609 929 V13| (18.11.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 81 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Spoelkop .. ... 2 609 390 317
Zuigkop ... 2 609 390 318
Diamantboorstandaard
S500A ... .. 0601 190 025
Gebruik met GDB 1600 WE:
- Watervangring. . .......... 2 609 390 310
— Afdichtingsdeksel voor

watervangring . ........... 2 609 390 311
Waterdrukreservoir . ......... 2 609 390 308
Glijring. ... ..o 1600 190 042

Verlenging 300 mm:
— voor boorkroon

G1/2" . 2 608 598 044
— voor boorkroon
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektri-
sche en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Jel-vaerktgj“ refererer til netdrevet el-veerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerk-
taj eger risikoen for elektrisk sted.
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—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udendors brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgjet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relae. Brug af et HFI-re-
lze reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-veerktgj,
hvis du er trzet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vzerktgojet er slukket, for du til-
slutter det til stromtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
baere el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-vaerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.
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4)

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke veerk-
taj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehgrsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktsj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-vaerktajer.

f

~

Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fare til farlige
situationer.

5) Service

a) Seorg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til diamantbore-
maskiner

Generelle instrukser til diamantboremaskiner

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede stromledninger eller
el-veerktgojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan ogsa saette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fare til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrar kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.
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Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for det
benyttede borestativ og det benyttede til-
behgor skal overholdes meget ngje!

Opbevar el-vaerktgjet et sikkert sted, hvis
det ikke er i brug. Opbevaringsstedet skal
veere tort og kunne aflases. Dette forhin-
drer, at el-veerktgjet beskadiges under opbe-
varingen eller betjenes af uerfarne personer.

Hold grebene torre, rene og fri for olie og
fedt. Fedtede, oliesmurte greb er glatte og
medfarer, at man taber kontrollen.

El-vzerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Bergr ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Undersog kablet med regelmaessige mel-
lemrum og fa altid et beskadiget kabel repa-
reret af et autoriseret servicecenter for
Bosch el-vzerktgj. Erstat beskadigede for-
lengerledninger. Dermed sikres det, at el-
veerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

Brug skridsikkert fodtej. Derved undgar du
kvaestelser, der kan opsta, hvis du kommer til
at glide pa glatte overflader.

» Brug kun originalt tilbehor fra Bosch.

Tilslut el-veerktgjet til et korrekt jordfor-
bundet jordnet. Stikdase og forleengerled-
ning skal vaere forsynet med en funktionsdyg-
tig jordledning.

Tips til arbejde uden borestativ

>

Brug de ekstra handgreb, der felger med el-
veerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

El-vaerktojet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfgre, at man ta-
ber kontrollen over el-verktagjet.

Hold altid maskinen fast med begge haender

og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktgjet fores sikkert med to haender.

» Skulle indsatsvaerktgjet blokere, skal du
slukke for el-vaerktgjet. Losne indsatsvaerk-
tojet.

» Kontroller indsatsvaerktgjet for korrekt
funktion, for el-vaerktojet taendes. Der op-
star store reaktionsmomenter, hvis maskinen
teendes med et blokeret boreveaerktgj.

Tips til arbejde med borestativ

» Forlad aldrig veerktejet, for det star helt
stille. Efterlgbende indsatsveerktgj kan fgre
til kveaestelser.

» Hold altid kun borestanderen i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede strem-
ledninger eller vaerktgojets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan
ogsa saette borestanderens metaldele under
spaending, hvilket kan fgre til elektrisk stad.

Tips til GDB 1600 WE

Anvend aldrig el-vzerktgjet uden
det medleverede sikkerhedsre-

lze.

» Kontrollér sikkerhedsrelaeets funktion, for
arbejdet pabegyndes. Lad beskadigede sik-
kerhedsrelzer blive repareret eller skiftet
pa et Bosch kundevaerksted.

» Sorg for, at hverken personer i arbejdsom-
radet eller el-vaerktgjet kommer i kontakt
med det udstremmende vand.

Ved vadboring over
e hovedniveau skal det
% udstremmende vand
K opfanges. Sat hertil
el-veerktajet i et bore-
stativ og montér en
vandopfangningsring.

» Sorg for, at vandledende slanger, forbindel-
sesdele samt vandopfangningsringen (tilbe-
her) er fejlfrie. Skift beskadigede eller slid-
te dele, for de tages i brug igen.
Udstremning af vand fra el-veerktgjets dele
ager risikoen for at fa elektrisk sted.
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Funktionsbeskrivelse

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

GDB 1600 WE: El-veerktajet er beregnet til vad-
boring i beton og stalbeton, med diamant-vad-
borekroner og vandtilfersel. El-vaerktgjet kan
kombineres med en opsugningsanordning
(vandopfangningsring og universalsuger). Mon-
teres et sugehoved fra Bosch, kan el-veerktgjet
ogsa benyttes til terboring.

GDB 1600 DE: El-veerktgjet er i forbindelse med
diamant-terborekroner og en egnet opsugnings-
anordning beregnet til tarboring i tegl, sand-
sten, gasbeton og fliser.

—
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-vaerktgjet pa illu-
strationssiden.

=

Kontrollampe

Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

Sikkerhedsrelee (GDB 1600 WE)
Hanetilslutningsstykke (skyllehoved)
Skyllehoved (GDB 1600 WE)
Stopnoter pa borehovedet
Vandflow-visning (skyllehoved)
Gevind til ekstrahandtag
Vandafspaerringshane (skyllehoved)
Glidering*

Borekrone*

13 Borespindel

14 Borehovedets sikringsstift

© 00 NG WN

=
N B O

15 Borehovedets klemmeskrue

16 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

17 Opsugningsstuds (sugehoved)

18 Opsugningsslange*

19 Sugehoved

20 Borehovedholder

21 Stopknaster pa borehovedholderen

22 Gearomskifter

23 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbeharsprogram.
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Tekniske data

Diamantboremaskine GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Typenummer 0601 1896.. 0601 188 6..
Nominel optagen effekt W 1600 1600
Afgiven effekt W 800 800
Nominelt omdrejningstal n,
- 1. gear min’t 0-980 0-980
- 2. gear min*t 0-2400 0-2400
Borediameter uden borestander
— i murveerk mm 32-102* 32-102
- i beton mm 10-40 =
Borediameter med borestander
- saerdeles velegnet til murvaerk mm 52-132* B2=182
— mindre egnet til murvaerk mm 32-152 =152
- saerdeles velegnet til beton mm 30-82 -
- mindre egnet til beton mm 10-102 =
Veerktgjsholderen 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
max. tryk vandforsyning bar 6 =
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Beskyttelsesklasse D/1 S/1

* med sugehoved

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger

og i landespecifikke udfarelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Veerktojets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:

Boring i beton: Vibrationseksponering

ay, = 5,5 m/s?, usikkerhed K = 2 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-veerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen ber der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlab.
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Overensstemmelseserklaering € €

Vi erkleaerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W// 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Arbejde uden borestander

» Brug de ekstra handgreb, der felger med el-
vaerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

Skru ekstrahandtaget 16 ind i gevindet 9 pa bo-
rehovedet. Drej efter behov borehovedet i en af
de fire mulige positioner for at lette arbejds-
holdningen (se ,Montering af borehoved®).

Arbejde med borestander

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den
benyttede borestander skal overholdes me-
get ngje!

Af sikkerhedstekniske grunde begr el-vaerktgjet

generelt spaendes fast i diamantborestanderen

S 500 A.

El-veerktgjet saettes fast i borestanderen iht. for-
klaringen i brugsanvisningen til denne.

—
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Montering/udskiftning af borehoved

» Arbejde med borestander: Sikre el-veerkte-
jet mod utilsigtede bevaegelser ved at akti-
vere fremferingsarreteringen, for der arbej-
des pa el-vaerktojet, for der indtages pauser
samt nar el-vaerktojet ikke er i brug. Laes og
overhold borestanderens brugsanvisning.

Valg af borehoved

GDB 1600 WE kan anvendes med skyllehovedet
6 og sugehovedet 19. Til vadborekroner monte-
res skyllehovedet, til tarborekroner monteres
sugehovedet.

Af sikkerhedstekniske grunde kan GDB 1600 DE
kun anvendes med sugehovedet 19 til terbore-
kroner. Det sikres af en speciel kodning af el-
veerktgj og borehoved.

Montering af borehoved

Lasne klemmeskruen 15 pa skyllehovedet 6 eller
sugehovedet 19 pa en sadan made, at sikrings-
stiften 14 er trukket helt tilbage i huset.

Sitk skyllehovedet eller sugehovedet helt ind i
borehovedholderen 20. Stopknasterne 21 pa
borehovedholderen skal gribe ind i stopnoterne
7 pa borehovedet. Her kan der vaelges mellem fi-
re positioner, der hver iszer er forskudt 90°. Pla-
cér borehovedet i positionen, hvor du har nemt
ved at na alle betjeningselementer.

Spaend klemmeskruen 15 igen.

Demontering af borehoved

Drej klemmeskruen 15 helt op pa skyllehovedet
6 eller sugehovedet 19. Lgsne klemningen ved
at trykke let pa klemmeskruen.

Treek skyllehovedet eller sugehovedet af bore-
hovedholderen 20.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V13| (18.11.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 88 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

88 | Dansk

Isaetning/udskiftning af borekrone

» Arbejde med borestander: Sikre el-veerkte-
jet mod utilsigtede bevaegelser ved at akti-
vere fremferingsarreteringen, for der arbej-
des pa el-vaerktojet, for der indtages pauser
samt nar el-vaerktgjet ikke er i brug. Laes og
overhold borestanderens brugsanvisning.

Valg af borekrone

Vadborekroner ma kun anvendes med skylleho-
vedet 6, terborekroner kun med sugehovedet
19.

Bosch-borekroner har en farvekode:
Vadborekroner bla
Terborekroner lysegra

Isaetning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de saettes i.
Szet kun fejlfrie borekroner i. Beskadigede
eller deformerede borekroner kan fgre til far-
lige situationer.

Renggr borekronen, fgr den saettes i. Smer et
tyndt lag fedt pa borekronens gevind eller sprajt
korrosionsbeskyttelse pa det.

Skru enten en G 1/2"-borekrone ind i borespind-
len 13 eller en 1 1/4"-UNC-borekrone pa bore-
spindlen 13.

» Kontrollér borekronen for korrekt positio-
nering. Forkert eller ikke sikkert fastgjorte
borekroner kan lgsne sig under arbejdet og
udseette dig for fare.

Placering af en glidering 11 (tilbehar) mellem
borespindel og 1 1/4"-UNC-borekrone letter en
senere lgsning af borekronen.

Udtagning af borekrone

> Brug beskyttelseshandsker, nar borekro-
nen skiftes. Borekronen kan blive varm, hvis
el-vaerktgjet benyttes i lengere tid.

Lasne borekronen 12 med en gaffelnggle

(1 1/4"-UNC-borekrone: Ngglevidde 41 mm;

G 1/2"-borekrone: Ngglevidde 22 mm). Hold
kontra pa borespindlens tokant 13 med en an-
den gaffelnggle (ngglevidde 36 mm).

—

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Keles vad- eller tarborekroner ikke tilstreekkeligt
under borearbejdet, kan diamantsegmenterne
beskadiges eller borekronen kan blokere i borin-
gen. Sgrg derfor for tilstraekkelig vandkgaling ved
vadboring og for en fungerende stavopsugning
ved tgrboring.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal
denne lukkes omhyggeligt igen for at muliggere
en tilstraekkelig keling af borekronen.

> Tilsluttede slanger, afspaerringsventiler el-
ler tilbehor ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkegling pa skyllehovedet (GDB 1600 WE)

Luk for vandafspaerringshanen 10. Tilslut en
vandtilledning til hanetilslutningsstykket 5.
Vandtilledningen er mulig fra en mobil vandtryk-
beholder (tilbehgr) eller fra en stationzer vand-
tilslutning.

Er el-veerktagjet sat i en borestander, kan det
vand, der strammer ud af boringen, samles med
en vandopfangningsring og en universalstgvsu-
ger (begge tilbeheor).

> Ved vadboring over hovedniveau skal det
udstremmende vand opfanges. Szt hertil el-
veerktgjet i et borestativ og montér en vand-
opfangningsring.

Montering af vandopfangningsringen er forkla-

ret i den enkelte betjeningsvejledning.
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Stevopsugning pa sugehovedet

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
vaere sundhedsfarlige. Bergring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stegv som f.eks. ege- eller bagestav

geelder som kreeftfremkaldende, iseer i for-

bindelse med ekstra stoffer til treebehandling

(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-

folk.

— Brug helst en stevopsugning, der egner
sig til materialet.

— Searg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Seaet udsugningsslangen 18 pa en universalsuger
(tilbeher) ind i udsugningsstudsen 17 pa suge-
hovedet.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-veerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller
byggeledelse til rads mht. planlagte borin-
ger, for arbejdet pabegyndes. Gennemskae-
ring af armeringer ma kun gennemfores
med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem
vaegge og gulv, ubeteinget de pagaeldende
rum for forhindringer. Afspaer byggestedet
og sikre borekernen med forskalling, sa den
ikke tabes.

—
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Funktionstest af sikkerhedsrelze
(GDB 1600 WE)

Kontrollér sikkerhedsrelseets funktion 4, for ar-

bejdet pabegyndes:

- Tryk pa ,RESET“-tasten pa sikkerhedsrelzeet.
Sikkerhedsrelzeets driftstilstand signaliseres
med en rgd kontrollampe.

— Tryk pa ,TEST“-tasten. Visningen over ,,RE-
SET“-tasten bliver sort.

Start

GDB 1600 WE: Tryk pa ,RESET“-tasten pa sik-
kerhedsrelzeet 4.

GDB 1600 WE med skyllehoved 6: Stil vandaf-
spaerringshanen 10 pa gennemstrgmning. Kon-
trollér vandflowet pa gennemstramnings-visnin-
gen 8.

El-veerktojet taendes ved at trykke pa start-stop-
kontakten 3.

Start-stop-kontakten fastlases ved at trykke den
ned og holde den nede og desuden trykke pa la-
setasten 2.

Stop

Slip start-stop-kontakten 3. Er start-stop-kon-
takten fastlast 3, trykkes den ned og slippes.
GDB 1600 WE med skyllehoved 6: Luk for vand-
afspeerringshanen 10. Fjern hanetilslutnings-
stykket 5 fra vandtilledningen, nar arbejdet er
feerdigt. Abn for vandafspaerringshanen 10 og af-
tap resten af vandet.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte
el-veerktgj trinlgst afhaengigt af hvor meget du
trykker pa start-stop-kontakten 3.

Med gearomskifteren 22 kan der vaelges 2 om-
drejningstal-omrader.

De to gear anvendes til falgende borediametre:

1. gear 2. gear
vadboring 33-102 mm  10-32 mm
barboring 69-152 mm 32-68 mm
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Arbejdsvejledning

» Treaek stikket ud af stikkontakten, fer der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Anvend altid et centreringskryds (tilbehgr) til
anboring uden borestander.

1. gear startes borearbejdet med lavt omdrej-
ningstal, indtil borekronen roterer vibrationsfrit
i materialet. Skift herefter i givet fald til 2. gear.

Tilpas under borearbejdet trykket til det materi-
ale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Treek af og
til borekronen en smule ud af boringen, sa bore-
slammet eller borestgvet kan fjernes fra dia-
mantsegmenterne.

Undga at overbelaste el-vaerktgjet. Ved overbe-
lastning blinker kontrollampen 1 (se ,Kontrol-
lampe*).

Overbelastningskobling

» Sidderindsatsvzerktgjet i klemme, afbrydes
rotationen. | den forbindelse opstar store
kraefter. Hold derfor altid el-vaerktgojet sik-
kert med begge hander og serg for at sta
fast under arbejdet.

Kontrollampe

Kontrollampen 1 blinker:
El-veerktgjet arbejder i over-
belastningsomradet.

Reducér modtrykket. Sluk i
givet fald for el-veerktgjet og
slib borekronen.

Reduceres modtrykket ikke, regulerer elektro-
nikken omdrejningstallet tilbage. Fortsaettes
overbelastningen, slukker el-veerktgjet. Aflast el-
veerktgjet og teend for det igen.

Kontrollampen 1 lyser va-
rigt:

Kulbgrsterne skal skiftes.
Dette arbejde gennemfares
hurtigt og palideligt af en
Bosch-servicetekniker.

Borekerne fjernes

GDB 1600 WE med skyllehoved 6: Lad vandet
lgbe et stykke tid efter at borearbejdet er faer-
digt, sa boreslammet kan skylles vaek mellem

borekrone og borekerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes bo-
rekernen ved at sla pa borekronen med et stykke
bledt tree eller et stykke plast. Tryk efter behov
borekernen ud ved at trykke en stang gennem
borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med hérde
genstande (fare for deformation)!
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treaek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Renggr borespindlen 13, nar arbejdet er feer-
digt. Sprgjt af og til korrosionsbeskyttelsesmid-
del pa borespindlen og borekronen 12.

Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktgj.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Tilbehor/reservedele

Skyllehoved .. .............. 2 609 390 317
Sugehoved . ................ 2 609 390 318
Diamantborestander
S500A ... 0601 190 025
Anvendelse med GDB 1600 WE:
- Vandopfangningsring ...... 2 609 390 310
- Paklag til

vandopfangningsring ...... 2 609 390 311
Vandtrykbeholder ........... 2 609 390 308
Glidering .................. 1 600 190 042
Forlaengerstykke 300 mm:
— Til borekrone G 1/2"....... 2 608 598 044

- Til borekrone 1 1/4" UNC ... 2 608 598 045

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar for el-
verktyg

AVARNING Lds noga igenom alla sdakerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Foérvara alla varningar och anvisningar foér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp ”Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvidnd inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anvind
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur viagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvédnd endast forlangningssladdar
som dr avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f

~

Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
véand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bir alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t.ex. damm-
filtermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och horselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstallningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st

hangande kldder eller smycken. Hall ha-
ret, kldderna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Lost hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Nér elverktyg anvands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se
till att dessa ar ratt monterade och an-
viands pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte langre anvdndas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvidndas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen é&r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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f) Hall skdrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppréatthalls.

Sakerhetsanvisningar for
diamantborrmaskiner

Allménna anvisningar fér diamantborrmaskiner

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda forsoérjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstoét. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka materiell skada eller elstot.

» Sdkerhets- och arbetsanvisningarna fér an-
vént borrstativ och anvant tillbehor ska
ovillkorligen féljas!

> Naér elverktyget inte anvinds férvara det pa
en siker plats. Lagringsplatsen maste vara
torr och kunna lasas. Detta férhindrar att el-
verktyget skadas under lagring eller att okun-
nig person anvander elverktyget.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Med fett eller olja nedsmorda hand-
tag ar hala och kan leda till att kontrollen for-
loras.

Bosch Power Tools
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» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad natsladd, dra slad-

Anvisningar for anvandning av borrstativ

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat

den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar 6kar risken for
elstot.

Kontrollera regelbundet sladden och lat en
skadad sladd repareras hos ett auktoriserat
servicestille for Bosch elverktyg. Byt ut
skadade skarvsladdar. Detta garanterar att
elverktygets sdkerhet bibehalls.

Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan
du undvika kroppsskada som kan uppsta om
du halkar pa hala stéllen.

» Anvand endast original Bosch tillbehor.

Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet satt
jordat stromnit. Natuttaget och forlang-
ningskabeln maste vara forsedda med en
funktionsduglig skyddsledare.

Anvisningar for arbeten utan borrstativ

»

Anviand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Vanta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

Hall i elverktyget med bada hdnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sakrare med tva hander.

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket,
sla fran elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

Kontrollera innan elverktyget slas pa att
insatsverktyget gar fritt. Vid inkoppling av
ett blockerat borrverktyg uppstar héga reak-
tionsmoment.

fullstindigt. Insatsverktyg som efter fran-
koppling fortsatter att rotera kan orsaka per-
sonskada.

Hall fast borrstativet endast vid de isolera-
de greppytorna nar arbeten utfors pa stal-
len dér insatsverktyget kan skada dolda el-
ledningar eller egen natsladd. Kontakt med
en spanningsférande ledning kan satta borr-
stativets metalldelar under spanning och le-
da till elstot.

Anvisningar féor GDB 1600 WE

Elverktyget far aldrig anvindas

utan jordfelsbrytare (FI).

0

» Kontrollera Fl-jordfelsbrytarens funktion

innan arbetet paborjas. Lat skadade Fl-jord-
felsbrytare repareras eller bytas ut hos en
Bosch-servicestation.

Se till att varken personer inom arbetsom-
radet eller elverktyget kommer i kontakt
med utrinnande vatten.

Vid vatborrning

o underupp maste utrin-
nande vatten samlas
K upp. Lagg upp elverk-
. tyget i ett borrstativ

och montera en vatten-
fangring.

» Kontrollera att vattenférande slangar,

kopplingar och vattenfangringen (tillbehér)
ar i felfritt tillstand. Byt ut skadade eller
forslitna delar innan elverktyget nista gang
anvands. Vatten som rinner ut ur elverktyget
Okar risken for en elstot.
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Funktionsbeskrivning

Lads noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga person-
skador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

GDB 1600 WE: Elverktyget ar avsett for vatborr-
ning i betong och armerad betong i kombination
med diamantvatborrkronor och lamplig vatten-
tillforsel. Elverktyget kan kombineras med en ut-
sugningsanordning (vattenfangring och univer-
salsugare). Elverktyget kan med monterat
Bosch-sughuvud dven anvandas for torrborrning.

GDB 1600 DE: Elverktyget ar i kombination med
diamanttorrborrkronor och lamplig utsugnings-
anordning avsedd for torrborrning i tegel, sand-
sten, lattbetong och stenplattor.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

-

Kontrollampa

Sparrknapp for stromstallaren
Stromstallare Till/Fran
Fl-jordfelsbrytare (GDB 1600 WE)
Krankoppling (Spolhuvud)
Spolhuvud (GDB 1600 WE)
Sparrspar pa borrhuvudet
Vattenflédesindikator (Spolhuvud)
Ganga for stodhandtag

© 00N O~ WODN

=
o

Vattenavstangningskran (Spolhuvud)
Glidring*
Borrkrona*

L el
W N =

Borrspindel
Sparrstift for borrhuvudet

[y
»

Klamskruv for borrhuvudet

=
o o

Stédhandtag (isolerad greppyta)

=
~

Utsugningsadapter (Sughuvud)

[y
©

Utsugningsslang*

[y
©

Sughuvud
Borrhuvudsfaste

NN
= O

Sparrnockar pa borrhuvudsfastet

N
N

Vaxellagesomkopplare
23 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.
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Tekniska data

Diamantborrmaskin GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Produktnummer 0601 189 6.. 0601 188 6..
Upptagen markeffekt W 1600 1600
Avgiven effekt W 800 800
Markvarvtal ny
- 1. vaxellaget min’t 0-980 0-980
— 2. vaxellaget min*t 0-2400 0-2400
Borrdiameter utan borrstativ
— i murverk mm 32-102* 32-102
- i betong mm 10-40 =
Borrdiameter med borrstativ
- i murverk mest gynnsamt mm 52-132* E=ilEP)
— i murverk mojligt mm 32-152 =152
- i betong mest gynnsamt mm 30-82 =
- i betong mojligt mm 10-102 =
Verktygsfaste 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
max. tryck for vattentillforsel bar 6 =
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Skyddsklass S/ S/

* med sugkopp

Uppgifterna géller fér en markspéanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan

uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

—

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 87 dB(A); ljudeffektniva

98 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvand hérselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Borrning i betong: Vibrationsemissionsvarde
a, = 5,5 m/s?, onoggrannhet K = 2 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den oka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/%,/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Forsdkran om overensstimmelse

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Anviandning utan borrstativ

» Anvand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen éver elverktyget.

Skruva in stodhandtaget 16 i géngan 9 pa borr-
huvudet. Borrhuvudet kan svéangas till fyra olika
lagen for en vilsam och saker kroppsstallning
(se "Montering av borrhuvudet”).

Anvandning med borrstativ

» Sikerhets- och arbetsanvisningarna fér
borrstativet ska ovillkorligen féljas!

Av sakerhetsskal ska elverktyget alltid spannas
fast i diamantborrstativet S 500 A.

For insattning av elverktyget i borrstativet las
och f6lj beskrivningarna i bruksanvisningen.

—
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Montering/byte av borrhuvud

» Anvandning med borrstativ: Sikra elverkty-
get mot oavsiktlig férskjutning innan arbe-
ten utfors pa elverktyget, under arbetspau-
ser och nir elverktyget inte anvands genom
att lasa matningssparren. Las och folj be-
skrivningarna i borrstativets bruksanvisning.

Val av borrhuvud

GDB 1600 WE kan anvandas med spolhuvudet 6
och sughuvudet 19. Fér anvandning av vatborr-
kronor montera spolhuvudet, for torrborrkronor
montera sughuvudet.

GDB 1600 DE kan av sakerhetsskéal endast an-
vandas med sughuvud 19 fér torrborrkronor.
Detta sakerstélls med en speciell kodning av el-
verktyget och borrhuvudet.

Montering av borrhuvudet

Lossa klamskruven 15 pa spolhuvudet 6 resp.
sughuvudet 19 sa att sparrstiftet 14 ar helt in-
draget i huset.

Skjut upp spolhuvudet resp. sughuvudet mot
stopp pa borrhuvudsfastet 20. Sparrnockarna
21 pa borrhuvudsfastet maste gripa in i sparr-
sparen 7 pa borrhuvudet. Harvid kan fyra om
90° forskjutna lagen anvandas. Satt borrhuvu-
det i ett lage som medger bekvam hantering av
mandverorganen.

Dra ater kraftigt fast klamskruven 15.

Montering av borrhuvudet

Skruva helt upp klamskruven 15 pa spolhuvudet
6 resp. pa sughuvudet 19. Lossa klamningen ge-
nom att latt trycka mot klamskruven.

Dra av spolhuvudet resp. sughuvudet fran borr-
huvudsfastet 20.

Inséttning/byte av borrkrona

» Anvandning med borrstativ: Sikra elverkty-
get mot oavsiktlig forskjutning innan arbe-
ten utfors pa elverktyget, under arbetspau-
ser och nir elverktyget inte anvands genom
att lasa matningssparren. Las och folj be-
skrivningarna i borrstativets bruksanvisning.
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Val av borrkrona

Vatborrkronor far endast anvandas med spolhu-
vud 6, torrborrkronor endast med sughuvud 19.

Bosch-borrkronorna ar fargkodade:
Vétborrkronor bla
Torrborrkronor ljusgra

Insédttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronan innan den sétts in.
Anvand endast felfria borrkronor. Skadade
eller deformerade borrkronor kan leda till
farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den séatts in. Smorj
borrkronans ganga latt med fett eller spreja med
korrosionsskyddmedel.

Skruva in antingen en G 1/2"-borrkrona i borr-
spindeln 13 eller en 1 1/4"-UNC-borrkrona pa
borrspindeln 13.

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt.
Felaktigt eller daligt fastsatta borrkronor kan
lossa under drift och leda till personskada.

Satt in glidringen 11 (tillbehor) mellan borrspin-
deln och 1 1/4"-UNC-borrkronan for att under-
latta borrkronans losstagning.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvind skyddshandskar vid byte av borr-
krona. Borrkronan kan bli het nar elverktyget
anvands under en langre tid.

Lossa borrkronan 12 med en fast skruvnyckel
(1 1/4"-UNC-borrkrona: nyckelvidd 41 mm;

G 1/2"-borrkrona: nyckelvidd 22 mm). Hall emot
med en andra fast skruvnyckel (nyckelvidd

36 mm) pa borrspindelns 13 tvakant.

Anslutning av vattenkylning/dammut-
sugning

Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillrack-
lig grad kan diamantsegmenten skadas eller
borrkronan blockera i borrhalet. Kontrollera dar-
for att vattenkylningen vid vatborrning och dam-
mutsugningen vid torrborrning fungerar korrekt.

Vid forstoring av ett férekommande borrhal
maste det tillslutas omsorgsfullt for att borrkro-
nan ska kylas tillrackligt bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller
tillbehor far inte hindra borrning.

—

Vattenkylning pa spolhuvudet (GDB 1600 WE)

Stang vattensparrventilen 10. Anslut en vatten-
ledning till krankopplingen 5. Vattnet kan tillfo-
ras fran en mobil vattentryckbehallare (tillbe-
hor) eller fran en stationar vattenanslutning.

Om elverktyget ar insatt i ett borrstativ kan vatt-
net som rinner ur borrhalet samlas upp med en
vattenfangring och en universalsugare (bada till-
behor).

» Vid vatborrning underupp maste utrinnande
vatten samlas upp. Lagg upp elverktyget i ett
borrstativ och montera en vattenfangring.

For montering av vattenfangringen las och folj
instruktionerna i bruksanvisningen.

Dammutsugning med sughuvud

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beroring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvanda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-

cerogena, speciellt da i férbindelse med till-

satsamnen for trabehandling (kromat, tra-

konserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

— Anvand om mgjligt en for materialet 1amp-
lig dammutsugning.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Stick in universalsugarens (tillbehor) utsug-
ningsslang 18 i utsugningsadaptern 17 pa sug-
huvudet.
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att
stromkaéllans spanning éverensstimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

» Planera borrning i samrad med ansvarig
fackman for statik, arkitekt eller entrepre-
nér innan arbetet pabérjas. Armeringar far
kapas endast med byggstatikerns tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom vig-
gar eller golv om eventuella hinder fore-
kommer. Avsparra arbetsplatsen och sidkra
borrkdrnan med bradning sa att den inte fal-
ler ned.

Funktionstestning av Fl-jordfelsbrytaren

(GDB 1600 WE)

Kontrollera Fl-jordfelsbrytarens funktion 4 innan

arbetet paborijas.

— Tryck ”"RESET”-knappen pa Fl-jordfelsbryta-
ren. En réd kontrollampa signalerar att jord-
felsbrytaren fungerar korrekt.

— Tryck "TEST”-knappen Indikatorn ovanfor
”"RESET”-knappen blir svart.

Inkoppling

GDB 1600 WE: Tryck "RESET”-knappen pa
Fl-jordfelsbrytaren 4.

GDB 1600 WE med spolhuvud 6: Oppna vatten-
sparrventilen 10. Kontrollera vattenflédet pa fl6-
desindikatorn 8.

For Inkoppling av elverktyget tryck pa stromstal-
laren 3.

For lasning av stromstéllaren hall knappen ned-
tryckt och tryck dessutom ned sparrknappen 2.

Urkoppling

Slapp stromstallaren 3. Vid last stromstallare 3
tryck férst ned den och slapp sedan.

GDB 1600 WE med spolhuvud 6: Stang vatten-
sparrventilen 10. Ta efter avslutat arbete bort
krankopplingen 5 fran vattenledningen. Oppna
vattensparrventilen 10 och tappa av aterstaende
vatten.

—
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Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned
stromstallaren Till/Fran 3.

Med vaxellagesomkopplaren 22 kan 2 varvtals-
omraden forvaljas.

De bada vaxellagena rekommenderas for féljan-
de borrhélsdiametrar:

1. vaxellaget 2. vaxellaget

Vatborrning 33-102 mm 10-32 mm
Torrborrning 69-152 mm 32-68 mm
Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Anvand vid anborrning utan borrstativ alltid ett
centrerkors (tillbehor).

Borra i 1:a vaxellaget med lagt varvtal tills borr-
kronan roterar utan vibrationer i materialet.
Koppla sedan vid behov om till 2:a vaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till
aktuellt material. Borra med jamnt tryck. Dra da
och da latt ut borrkronan ur borrhalet sa att
borrslammet respektive dammet avlagsnas fran
diamantsegmenten.

Overbelasta inte elverktyget. Vid éverbelastning
blinkar kontrollampan 1 (se "Kontrollampa”).

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klam eller ha-
kar fast kopplas borrspindelns drivning
fran. Hall stadigt i elverktyget med bada
hdnderna och sta stadigt fér att motverka
de krafter som uppstar.
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Kontrollampa

Kontrollampan 1 blinkar:
Elverktyget drivs med 6ver-
belastning.

Minska anliggningstrycket.

Koppla vid behov fran elverk-
tyget och skarp borrkronan.

Reduceras inte anliggningstrycket kommer elek-
troniken att nedreglera varvtalet. Vid fortsatt
overbelastning kopplar elverktyget fran. Avlasta
elverktyget och koppla pa igen.

Kontrollampan 1 lyser per-
manent:
Kolborstarna maste bytas.

En auktoriserad Bosch-servi-
cestation kan snabbt och till-
forlitligt utfora dessa arbe-
ten.

Sa hir tas borrkdrnan bort

'e

GDB 1600 WE med spolhuvud 6: Lat vattnet rin-
na en kort stund efter avslutad borrning for ut-

spolning av borrslammet mellan borrkronan och
borrkarnan.

Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den
genom att med en mjuk trakloss eller ett plast-

stycke sla mot borrkronan. Om sa behdévs tryck
ut borrkarnan med en pinne fran borrkronans in-
sticksanda.

Anvisning: Sla inte med harda foremal pa borr-
kronan (deformationsrisk)!

—

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sédkert arbete.

Rengor borrspindeln 13 efter arbetspasset.
Spreja vid tillfalle korrosionsskyddsmedel pa
borrspindeln och borrkronan 12.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stéllningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Tillbehor/reservdelar

Spolhuvud .. ..... ... 2 609 390 317
Sughuvud . . ................ 2 609 390 318
Diamantborrstativ S 500 A. . . .. 0601 190 025
Anvandning med GDB 1600 WE:
- Vattenfangring. ........... 2 609 390 310
— Tatningslock for
vattenfangring............ 2 609 390 311
Vattentryckbehéllare ......... 2 609 390 308
Glidring ......... ... ... 1 600 190 042

Forlangning 300 mm:
- for borrkrona

G1/2" 2 608 598 044
— for borrkrona
11/4"UNC .............. 2 608 598 045
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stgt, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser — der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktoy lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstopsler sammen med jor-
dede elektroverktgay. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rgr, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.
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3)

—

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
— reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til strom-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verkteydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

f

~

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy

a) Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktey som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktoy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktgyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.
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f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjereverktgy med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for
diamantboremaskiner

Generell informasjon for diamantboremaskiner

» Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktgyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfare brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene
for anvendt borestativ og tilbehgret som
brukes svaert ngye!

> Et elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares sikkert. Lagerplassen ma vaere
torr og kunne lases. Dette forhindrer at elek-
troverktoyet skades i lgpet av lagringen eller
brukes av uerfarne personer.

» Hold handtakene torre, rene og fri for olje

og fett. Fette, oljete handtak sklir og farer til
kontrolltap.
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Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la
en skadet ledning kun repareres av et auto-
risert serviceverksted for Bosch-elektro-
verktgy. Skift ut et skadet skjoteledning.
Slik sikres det at sikkerheten til elektroverk-
teyet opprettholdes.

Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader
som kan oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

Elektroverktgyet ma kobles til et korrekt
jordet stremnett. Stikkontakt og skjoteled-
ning ma ha en funksjonsdyktig jordledning.

Informasjoner for arbeid uten borestativ

>

Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverktoyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fore til skader.

Vent til elektroverktgyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fere til at du mister kontrollen
over elektroverktgyet.

Hold elektroverktgoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og sorg for a sta stedig.
Elektroverktayet fores sikrere med to hender.

Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du
sla av elektroverktoyet. Losne innsatsverk-
toyet.

Overbevis deg om at innsatsverktgyet beve-
ger seg fritt for du kopler inn el-verktoyet.
Ved innkobling med blokkert boreverktay
oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

Informasjoner for arbeid med borestativ

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er
stanset helt. Innsatsverktey som fortsetter a
ga kan forarsake skader.

> Ta tak i borestativet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktgyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfgrende ledning kan ogsa
sette borestativets metalldeler under spen-
ning og fare til elektriske stat.

Informasjoner om GDB 1600 WE
Bruk aldri elektroverktoyet uten

f)- medlevert jordfeilbryter.

» For arbeidet pabegynnes ma du kontrollere
om jordfeilbryteren fungerer riktig. La ska-
dede jordfeilbrytere repareres eller utskif-
tes av en Bosch kundeservice.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomra-
der eller elektroverktoyet kommer i kontakt
med vann som renner ut.

Nar du vatborer over
= hodet ma du samle
* opp vannet som ren-

N ner ut. Sett da elek-
troverktgyet i et bore-

stativ og monter en
vannfangering.

» Pass pa at vannferende slanger, forbindel-
sesdeler og vannringen (tilbeheor) er i en
feilfri tilstand. Skift skadede eller slitte de-
ler for nestegangs bruk. Hvis det kommer
vann ut av deler pa elektroverktgyet gker fa-
ren for elektriske stot.
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Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfgre elektriske
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden veere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

GDB 1600 WE: Elektroverktayet er beregnet til

vatboring i betong og armert betong i kombina-
sjon med diamant-vatborkroner og vanntilfersel.
Elektroverktgyet kan kombineres med et avsug

(vannring og universalsuger). Ved montering av
Bosch-sugehodet kan elektroverktayet ogsa bru-
kes til terrboring.

GDB 1600 DE: Elektroverktayet er i kombinasjon
med diamant-tgrrborkroner og en egnet avsug-
innretning beregnet til terrboring i murstein,
sandstein, gassbetong og fliser.

—
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Kontrollampe
Lasetast for pa-/av-bryter
P&-/av-bryter
Jordfeilbryter (GDB 1600 WE)
Krankoplingsstykke (spylehode)
Spylehode (GDB 1600 WE)
Lasespor pa borehodet

0 NG hA WN

Vanngjennomstremnings-indikator
(spylehode)

9 Gjenger for ekstrahandtak
10 Vannstengekran (spylehode)
11 Glidering*
12 Borkrone*
13 Borespindel
14 Sikringsstift for borhodet
15 Klemskrue for borhodet
16 Ekstrahandtak (isolert grepflate)
17 Avsugstuss (sugehode)
18 Avsugslange*
19 Sugehode
20 Borhodefeste
21 Laseknaster pa borhodefestet
22 Girvalgbryter
23 Handtak (isolert grepflate)
*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehersprogram.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

—

Diamantbormaskin GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Produktnummer 0601 189 6.. 0601 1886..
Opptatt effekt W 1600 1600
Avgitt effekt W 800 800
Nominelt turtall n,
- 1. gir min’t 0-980 0-980
- 2.gir min*t 0-2400 0-2400
Bordiameter uten borestativ
— i murverk mm 32-102* 32-102
- i betong mm 10-40 =
Bordiameter med borestativ
— optimalt i murverk mm 52-132* 52-132
— mulig i murverk mm 32-152 =152
— optimalt i betong mm 30-82 -
- mulig i betong mm 10-102 =
Verktoyfeste 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Max. trykk vanntilfersel bar 6 =
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Beskyttelsesklasse S/ S/

* med sugehode

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller

kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktgyene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lyd-
trykkniva 87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Boring i betong: Svingningsemisjonsverdi

ay, = 5,5 m/s?, usikkerhet K = 2 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktoy eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
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Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Drift uten borestativ

» Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverktgyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fore til skader.

Skru ekstrahandtaket 16 inn i gjengene 9 pa bor-
hodet. Ved behov dreier du borhodet i en av de
fire mulige posisjonene for & oppna en sikker og
lite anstrengende arbeidsposisjon (se «Monte-
ring av borhodet»).

—
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Drift med borestativ

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene
for borestativet som brukes svaert ngye!

Av sikkerhetsgrunner bgr du generelt spenne
elektroverktgyet fast i diamantborestativet
S 500 A.

Til innsetting av elektroverktayet i borestativet
ma du lese og felge driftsinstruksen.

Montering/utskifting av borhodet

» Drift med borestativ: Du ma sikre elektro-
verktgyet - for alle arbeider pa elektroverk-
toyet, i arbeidspauser og nar elektroverk-
toyet ikke er i bruk - ved a lase fremskyv-
ningslasen mot utilsiktet bevegelse. Les og
folg driftsinstruksen for borestativet.

Valg av borhode

GDB 1600 WE kan brukes med spylehode 6 og
sugehode 19. Til bruk av vatborkroner monterer
du spylehodet, til bruk av terrborekroner monte-
rer du sugehodet.

GDB 1600 DE kan av sikkerhetsgrunner kun bru-
kes med sugehodet 19 for tarrborkroner. Dette
sikres med en spesiell koding av elektroverktay-
et og borhodet.

Montering av borhodet

Lasne klemskruen 15 pa spylehodet 6 hhv. pa
sugehodet 19 sa langt at sikringsstiften 14 er
helt trukket tilbake i huset.

Sett spylehodet hhv. sugehodet helt inn pa bor-
hodefestet 20. Laseknastene 21 pa borhodefes-
tet ma gripe inn i lasesporene 7 pa borhodet.
Det er da mulig med fire 90° dreide posisjoner.
Sett borhodet pa i en posisjon der du kan na
godt frem til alle betjeningselementene.

Trekk klemskruen 15 fast igjen.

Demontering av borhodet

Skru klemskruen 15 pa spylehodet 6 hhv. pa su-
gehodet 19 helt opp. Lasne klemforbindelsen
med et svakt trykk pa klemskruen.

Trekk spylehodet hhv. sugehodet av fra borho-
defestet 20.

Bosch Power Tools
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Innsetting/utskifting av borkronen

> Drift med borestativ: Du ma sikre elektro-
verktoyet - for alle arbeider pa elektroverk-
toyet, i arbeidspauser og nar elektroverk-
toyet ikke er i bruk - ved a lase fremskyv-
ningslasen mot utilsiktet bevegelse. Les og
felg driftsinstruksen for borestativet.

Valg av borkrone

Vatborkroner ma kun brukes med spylehodet 6,
tarrborkroner ma kun brukes med sugehodet 19.

Bosch-borkroner har en farge-koding:
Vatborkroner bla
Tarrborkroner lysegra

Innsetting av borkrone

» Sjekk borkronene for innsetting. Bruk kun
feilfrie borkroner. Skadede eller deformerte
borkroner kan fgre til farlige situasjoner.

Rengjer borkronen fgr innsetting. Smear gjen-
gene til borkronen eller spray det med korro-
sjonsbeskyttelse.

Skru enten en G 1/2"-borkrone inn i borspinde-
len 13 eller en 1 1/4"-UNC-borkrone pa bore-
spindelen 13.

» Kontroller om borkronen sitter godt fast.
Galt eller ikke sikkert festede borkroner kan
lasne i lgpet av driften og utsette deg for fare.

Hvis du legger en glidering 11 (tilbehar) inn mel-
lom borespindel og 1 1/4"-UNC-borkrone, er det
lettere & lgse borkronen senere.

Fjerning av borkronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av bor-
kronen. Borkronen kan blir varm nar elektro-
verktgyet brukes i lengre tid.

Lasne borkronen 12 med en fastngkkel (1 1/4"-
UNC-borkrone: Ngkkelvidde 41 mm; G 1/2"-bor-
krone: Ngkkelvidde 22 mm). Hold da mot med
en annen fastngkkel (ngkkelvidde 36 mm) pa to-
kanten til borespindelen 13.

—

Tilkopling av vannkjgling/stevavsuging

Hvis vat- eller tarrborkroner ikke avkjgles til-
strekkelig ved boring kan diamantsegmentene
skades eller borkronen kan blokkere i boringen.
Pass derfor ved vatboring pa tilstrekkelig vann-
kjgling, ved tarrboring pa en fungerende stgvav-
suging.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma
denne lukkes godt for a oppna en tilstrekkelig
kjgling av borkronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller til-
behor ma ikke hindre boringen.

Vannkjeling pa spylehodet (GDB 1600 WE)

Steng vannstengekranen 10. Steng vannlednin-
gen pa krankoplingsdelen 5. Vanntilfarselen er
mulig fra en mobil vanntrykkbeholder (tilbehar)
eller en stasjonaer vannkopling.

Hvis elektroverktayet er satt inn i et borestativ,
kan du samle opp vannet som renner ut av borin-
gen med en vannfangering og en universalsuger
(begge er tilbeher).

» Nar du vatborer over hodet ma du samle
opp vannet som renner ut. Sett da elektro-
verktgyet i et borestativ og monter en vann-
fangering.

Til montering av vannringen ma du lese og falge
driftsinstruksen for denne.

Stevavsuging pa sugehodet

» Stov fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stov som eik- eller bgkstev gjel-
der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-
nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-
delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
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— Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Sett avsugslangen 18 til en universalsuger (tilbe-
her) inn i avsugstussen 17 pa sugehodet.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

» Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, ar-
kitekt eller byggeledelse vedrgrende plan-
lagte boringer. Kapp armeringer kun med
tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hind-
ringer ved boringer som gar gjennom veg-
ger eller gulv. Byggeplassen ma stenges og
borkjernen ma sikres mot a falle ned ved
hjelp av en forskaling.

Funksjonstest for jordfeilbryteren

(GDB 1600 WE)

Du ma kontrollere om jordfeilbryteren 4 funge-

rer riktig hver gang fer arbeidet pabegynnes.

— Trykk pa «RESET»-tasten pajordfeilbryteren.
Driftsberedskapet til jordfeilbryteren signali-
seres med en rgd kontrollampe.

— Trykk pa «TEST»-tasten. Meldingen over «RE-
SET»-tasten blir sort.

Innkobling

GDB 1600 WE: Trykk pa «RESET»-tasten pa
jordfeilbryteren 4.

GDB 1600 WE med spylehode 6: Sett vannsten-
gekranen 10 pa gjennomstrgmning. Kontroller
vanngjennomstrgmningen pa gjennomstrgm-
nings-meldingen 8.

—
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Til innkobling av elektroverkteyet trykker du pa
pa-/av-tasten 3.

Til Iasing av pa-/av-bryteren holder du denne
trykt inne og trykker i tillegg pa lasetasten 2.

Utkobling

Slipp pa-/av-bryteren 3. Ved last pa-/av-bryter 3
trykker du denne farst og slipper den deretter.
GDB 1600 WE med spylehode 6: Steng vann-
stengekranen 10. Etter arbeidet stenger du for-
bindelsen mellom krankoplingsstykket 5 og
vanntilfgrselen. Apne vannstengekranen 10 og
tapp ut restvannet.

Innstilling av turtallet

Du kan innstille turtallet pa innkoplet elektro-
verktgy trinnlgst, avhengig av hvor langt du tryk-
ker pa-/av-bryteren 3 inn.

Med girvalgbryteren 22 kan det forhandsinnstil-
les to turtallomréader.

De to girene anbefales for fglgende bordiameter:

1. gir 2. gir
Vatboring 33-102 mm 10-32 mm
Terrboring 69-152 mm  32-68 mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bruk alltid et sentreringskryss (tilbehgr) til an-
boring uten borestativ.

Bor ferst litt an i 1. gir med lavt turtall, til borkro-
nen dreier seg vibrasjonsfritt i materialet. Kople
deretter om til 2. gir.

Presstrykket ma i lgpet av boringen tilpasses til
arbeidsmaterialet som bores. Bor med jevnt
trykk. Trekk borkronen av og til litt ut av borin-
gen, slik at boreslagget hhv. -stgvet fjernes fra
diamantsegmentene.

Ikke overbelast elektroverktayet. Ved overbe-
lastning blinker kontrollampen 1 (se «Kontrol-
lampe»).

Bosch Power Tools
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Overlastkopling

» Huvis innsatsverktoyet er fastklemt og har
hengt seg opp, avbrytes driften av bore-
spindelen. Pa grunn av de kreftene som da
oppstar ma du alltid holde elektroverktoyet
godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

Kontrollampe

Kontrollampen 1 blinker:
Elektroverktgyet arbeider i
overlastomrade.

Reduser presstrykket. Sla
eventuelt av elektroverktay-
et og slip borkronen.

Hvis presstrykket ikke reduseres, senker elek-
tronikken turtallet. Ved fortsatt overbelastning
kopler elektroverktayet ut. Avlast elektroverk-
toyet og sla det pa igjen.

Kontrollampen 1 lyser konti-
nuerlig:

Kullbgrstene ma skiftes ut.
En Bosch-kundeservice utfg-
rer disse arbeidene hurtig og
palitelig.

Fjerning av borkjernen

GDB 1600 WE med spylehode 6: La vannet ren-
ne videre et lite gyeblikk etter boringen for &
skylle boreslammet ut mellom borkrone og bor-
kjerne.

—

Hvis borkjernen sitter fast i borkronen, ma du
sla pa borkronen med et mykt tre- eller kunst-
stoffstykke og pa denne maten lgse borkjernen.
Ved behov kan borkjernen trykkes ut med en
pinne gjennom innstikksenden pa borkronen.

Merk: |kke sla pa borkronen med harde gjen-
stander (fare for deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet
utfores ma stopselet trekkes ut av stikkon-
takten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Rengjer borspindelen 13 etter arbeidsende.
Spray borspindelen og borkronen 12 av og til
med et korrosjonsbeskyttelsesmiddel.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.
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Tilbehar/reservedeler Deponering
Spylehode .............. ... 2 609 390 317 Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
Sugehode. . ..ot 2609390318  res inn til miligvennlig gjenvinning.
Diamantborestativ S 500 A . ... 0601 190 025  Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Bruk med GDB 1600 WE: Kun for EU-land:
- Vannring ................ 2 609 390 310 Jf. det europeiske direktivet
— Tetningsdeksel 2002/96/EF vedr. gamle elektris-

forvannring ............. 2 609 390 311 ke og elektroniske apparater og
Vanntrykkbeholder. . . ... ... .. 2 609 390 308 tilpassingen til nasjonale lover ma

o gammelt elektroverktgy som ikke
Glidering .................. 1 600 190 042 lenger kan brukes samles inn og
Forlengelse 300 mm: leveres inn til en miljgvennlig re-
- for borkrone sirkulering.

G1/2" . 2 608 598 044 i .

Rett til endringer forbeholdes.

- for borkrone

11/4"UNC .............. 2 608 598 045

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tyopaikan epdjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al4 tyoskentele sidhkotyodkalulla réjih-
dysalttiissa ymparistossa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al3 kiytd mitaan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

% OBJ_BUCH-116-003.book Page 112 Thursday, November 18,2010 11:49 AM é

3)

d) Al3 kayts verkkojohtoa viirin. Ala kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kdy-
td ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentaa sahkdiskun
vaaraa.

f

~

Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
paristossa ei ole valtettavissa, tulee
kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kidytd mitdsn
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotydkalua kaytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiyti aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten poélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sdahkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sihkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kdynnistyskytkimella tai kytket sdahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayta 16ysia tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sidhkotyokalujen huolellinen kaytto ja
kédsittely

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sihkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Al3 kiyta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysdyttda kdaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kidyteta. Al anna sel-
laisten henkil6iden kadyttaa sdahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat
kokemattomat henkilot.

e) Hoida sahkoétyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
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haitallisesti sahkétyékalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterit terdvini ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kdyttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotydkalu
sailyy turvallisena.

Timanttiporakoneiden
turvallisuusohjeet

Yleisid ohjeita timanttiporakoneita varten

» Tartu sdhkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sah-
kéjohtoon tai sahkotydokalun omaan
sdhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kaytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevi-
en syottojohtojen paikallistamiseksi, tai
kaanny paikallisen jakeluyhtion puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Kidytetyn poratelineen ja kdytetyn tarvik-
keen turva- ja tyoohjeita tulee noudattaa
tarkasti!
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Sailytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa,
kun sita ei kdytetd. Varastointipaikan tulee
olla kuiva ja lukittava. Tdma estda sahkotyo-
kalun vaurioitumisen varastoinnissa ja kayton
kokemattomien toimesta.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6l-
jysta seka rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kah-
vat ovat liukkaita ja johtavat hallinnan mene-
tykseen.

Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Ali kosketa vaurioi-
tunutta johtoa ja irrota pistotulppa pistorasi-
asta, jos johto vaurioituu tyon aikana. Vahin-
goittunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

Tarkista verkkojohto sdanndéllisesti ja anna
Bosch-sopimushuollon korjata viallinen
verkkojohto. Vaihda vaurioitunut verkko-
johto uuteen. Taten varmistat, ettd sahkotyo-
kalu séilyy turvallisena.

Kayta luisumattomia jalkineita. Taten valtat
loukkaantumisia, jotka voivat syntyd, jos liu-
kastuu silealla pinnalla.

» Kayta vain alkuperaisid Bosch-lisdtarvikkeita.

> Liitd sihkotyokalu asianmukaisesti maadoi-

tettuun sdhkoverkkoon. Pistorasiassa ja jat-
kojohdossa on oltava toimiva suojajohdin.

Ohjeita tyoskentelyyn ilman poratelinetta

>

Kayta sihkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

Odota, kunnes sahkoétyékalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

Pida tyon aikana sahkoétyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

Pysdyta sahkotyokalu, jos vaihtotyokalu
juuttuu kiinni. Irrota vaihtotyokalu.

Varmista ennen sihkoty6kalun kdynnistysta,
ettd vaihtotydkalu liikkuu vapaasti. Jos sah-
kotyokalu kaynnistetaan poratydkalun ollessa
juuttunut kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

Ohjeita poratelineiden kanssa tyoskentelya
varten

» Al3 poistu sahkotydkalun luota, ennen kuin
se on pysahtynyt kokonaan. Moottorin sam-
mutuksen jalkeen liikkuvat vaihtotydkalut voi-
vat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tartu poratelineen eristettyihin pintoihin
tehdessaisi ty6ta, jossa vaihtotyokalu saat-
taisi osua piilossa olevaan sihkdjohtoon tai
omaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannittei-
seen johtoon saattaa tehda myds porateli-
neen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sah-
koiskuun.

GDB 1600 WE ohjeet

Ali koskaan kiyta sihkotyokalua
ilman toimitukseen kuuluvaa
(FI-)-vikavirtasuojakytkinta.

» Tarkista, enne tyon aloittamista, etta Fl-
suojakytkin toimii asianmukaisesti. Anna
Bosch-huoltopisteen korjata viallinen FI-
suojakytkin tai vaihtaa se uuteen.

» Varmista, etta eivat ty6alueella olevat hen-
kilot eika sahkotyokalu joudu kosketukseen
ulostydntyvan veden kanssa.

Paan yl puolella suori-

e tettavassa méarképo-
\ rauksessa on ulos-

. tyontyva vesi

koottava. Aseta sah-
kotyokalu poratelinee-
seen ja asenna veden
sieppausrengas.

» Varmista, etta vesiletkut, liittimet ja veden
sieppausrengas (lisatarvike) ovat moitteet-
tomassa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai
kuluneet osat ennen seuraavaa kayttoa. Ve-
den tunkeutuminen sahkotyokalun osista
kasvattaa sahkoiskun riskia.
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

GDB 1600 WE: Sahkotyokalu on tarkoitettu mar-
kaporaukseen betoniin ja terasbetoniin kayttaen
timantti-markdporauskruunuja ja sopivaa veden-
syottéa. Sahkotyokalu voidaan yhdistaa poistoi-
mulaitteeseen (veden sieppausrengas ja yleisi-
muri). Asentamalla Bosch-imupéa4, voidaan
sahkotydkalu myods kayttda kuivaporaukseen.
GDB 1600 DE: Sahkotyokalu on tarkoitettu kui-
vaporaukseen tiileen, hiekkakiveen, kaasubeto-
niin ja kivilaattoihin kayttaen timantti-kuivapo-
rauskruunuja ja sopivaa poistoimulaitetta.

—
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sdahkotyokalun kuvaan.

-

Merkkivalot

Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin

Fl-suojakytkin (GDB 1600 WE)
Vesihanaliitin (huuhtelupaa)
Huuhtelupaa (GDB 1600 WE)
Porapaan vastekourut

Veden virtausmerkkivalo (huuhtelupaa)

© 00N O~ WODN

Lisdkahvan kierre

=
o

Veden sulkuhana (huuhtelupaa)

[=Y
[

Liukurengas*

[y
N

Porankruunu*

13 Porankara

14 Porapaan lukkotappi

15 Porapaan kiristysruuvi

16 Lisdkahva (eristetty kadensija)

17 Imunysa (Imupaa)

18 Imuletku*

19 Imupaa

20 Porapaan kiinnitin

21 Porapaan kiinnittimen rasterinokat
22 Vaihteenvalitsin

23 Kahva (eristetty kadensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Timanttiporakone GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Tuotenumero 0601 1896.. 0601 188 6..
Ottoteho W 1600 1600
Antoteho W 800 800
Nimellinen kierrosluku n,
- 1. vaihde min’t 0-980 0-980
- 2. vaihde mint 0-2400 0-2400
Poran halkaisija ilman poratelinetta
— muuraukseen mm 32-102* 32-102
- betoniin mm 10-40 =
Poran halkaisija poratelineessa
— muuraukseen optimaalinen mm 52-132* 52-132
— muuraukseen mahdollinen mm 32-152 =152
— betoniin optimaalinen mm 30-82 -
— betoniin mahdollinen mm 10-102 =
Tyokalunpidin 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
maks. vedensy6tén paine bar 6 =
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Suojausluokka D/1 S/1

* imupaalla

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat

vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvesséa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen paineta-
so on: Adnen painetaso 87 dB(A); a4nen tehota-
so 98 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus betonissa: Varahtelyemissioarvo

a,, = 5,5 m/s?, epavarmuus K = 2 m/s?

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sdhkotyokalua
kuitenkin kdytetdadan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa vardhtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kadyteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.
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Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/%,/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Standardinmukaisuusvakuutus

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahkoétydkaluun kohdistuvia toita.

Kaytto ilman poratelinettd

» Kayta sahkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

Kierra lisakahva 16 porapaan kierteeseen 9.
Kierrd tarvittaessa porapaa yhteen neljasta mah-
dollisesta asennosta, ei vasyttavan ja turvallisen
tybotteen saavuttamiseksi (katso "Porapaan
asennus”).

Kaytto poratelineen kanssa

» Kaytetyn poratelineen turva- ja tydohjeita
tulee noudattaa tarkasti!

Turvallisuussyista tulisi sahkotyokalu aina kiin-

nittaa timanttiporatelineeseen S 500 A.

Lue ja noudata poratelineen kayttéohjetta, kun
kiinnitat sahkotyokalun siihen.

—
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Porapain asennus ja vaihto

» Kaytto poratelineen kanssa: Estd sahkotyo-
kalun tahaton liikkuminen kytkemalla syot-
télukitus ennen kaikkia sahkétydékaluun
kohdistuvia t6itd, tyotaukojen ajaksi seka,
kun sdhkotyokalua ei kdyteta. Lue ja nouda-
ta poratelineen kayttéohjetta.

Porapéan valinta

Mallia GDB 1600 WE voidaan kayttaa huuhtelu-
paan 6 ja imupaan 19 kanssa. Markaporankruu-
nujen kayttoa varten asennat huuhtelupaan, kui-
vaporankruunuja varten imupaan.

Mallia GDB 1600 DE voidaan turvallisuussyista
kayttaa ainoastaan imupaan 19 kanssa, kuivapo-
rauskruunuja varten. Tama varmistetaan sahko-
tydkalun ja porapaan erityisella koodauksella.

Porapddn asennus

Avaa kiristysruuvi 15 huuhtelupaassa 6 tai imu-
paassa 19 niin paljon, ettad lukkotappi 14 vetay-
tyy kokonaan kotelon sisaan.

Tyénna huuhtelupaa tai imupaa vasteeseen asti
porapaan kiinnittimeen 20. Porapaan kiinnitti-
men rasterinokkien 21 tulee tarttua porapaan
vastekouruihin 7. Talléin ovat nelja, keskenaan
90° kaannetyt asennot mahdollisia. Aseta pora-
paa asentoon, jossa paaset hyvin kasiksi kaikkiin
kayttoelimiin.

Kirista kiristysruuvi 15 uudelleen.

Porapéan irrotus

Kierra kiristysruuvi 15 huuhtelupaassa 6 tai imu-
paassa 19 kokonaan auki. Avaa kiristys paina-
malla kiristysruuvia kevyesti.

Veda irti huuhtelupaa tai imupaa porapaan kiin-
nittimesta 20.

Porankruunun asennus/vaihto

»> Kaytto poratelineen kanssa: Estd sahkotyo-
kalun tahaton liikkuminen kytkemalla syot-
tolukitus ennen kaikkia sahkétydékaluun
kohdistuvia t6itd, tyotaukojen ajaksi seka,
kun sdahkotyokalua ei kdyteta. Lue ja nouda-
ta poratelineen kayttéohjetta.
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Porankruunun valinta

Markdporankruunuja saa kayttaa aina huuhtelu-
paan 6, kuivaporankruunuja vain imupaan 19
kanssa.

Bosch-porankruunuissa on varikoodi:
Maérkdporankruunut sininen
Kuivaporankruunut vaaleanharmaa

Porankruunun asennus

» Tarkista porankruunut ennen asentamista.
Asenna ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia porankruunuja. Vaurioituneet
tai muodottomat porankruunut saattavat joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Puhdista porankruunu ennen asennusta. Rasvaa
porankruunun kierrettd kevyesti tai ruiskuta sii-
hen korroosionsuoja-ainetta.

Kierrd joko G 1/2"-porakruunu porankaraan 13 tai
1 1/4"-UNC-porakruunu porankaran 13 paalle.

» Tarkista, ettd porankruunu on tiukasti pai-
kallaan. Vaarin tai huonosti kiinnitetyt po-
rankruunut voivat 16ystya kdyton aikana ja ai-
heuttaa vaaratilanteita.

Liukurenkaan 11 (lisatarvike) asettaminen po-
rankaran ja 1 1/4"-UNC-porakruunun valiin hel-
pottaa porankruunun myéhempaa irrottamista.

Porankruunun irrotus

» Kdytd suojakdsineita porankruunun vaih-
dossa. Porakruunu voi kuumeta, jos konetta
kdytetaan kauan.

Irrota porakruunu 12 kiintoavaimella (1 1/4"-UNC-
porakruunu: avainvéli 41 mm; G 1/2"-porakruunu:
avainvali 22 mm). Pida vastaan porankaran 13

kaksikulmasta kiintoavaimella (avainvali 36 mm).

Vesijadhdytyksen/p6lynimun liitanta
Ellei marka- ja kuivaporankruunuja porattaessa
jaahdyteta riittavasti, saattavat timanttisegmen-
tit vaurioitua tai porankruunu voi juuttua porauk-
seen. Varmista sen takia markaporauksessa riit-
tava vesijaahdytys ja kuivaporauksessa toimiva
pélynimu.
Suurennettaessa olemassa olevaa reikaa, tulee
se sulkea huolellisesti, jotta porankruunua voi-
taisiin jadhdyttaa riittavasti.
> Liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvikkeet
eivat saa estdd poraustapahtumaa.

—

Huuhtelupéan vesijaidhdytys (GDB 1600 WE)

Kaanna veden sulkuhana 10 kiinni. Liita veden
syottojohto vesihanaliittimeen 5. Veden syo6tto-
johto voidaan liittaa siirrettavaan vesisailioon (li-
satarvike) tai kiintedan vesijohtoverkkoon.

Jos sahkotydkalu asennetaan poratelineeseen
voidaan porauksesta tuleva vesi kerata veden
sieppausrenkaalla ja yleisimurilla (kummatkin li-
satarvikkeita).

» Paan yl puolella suoritettavassa markapora-
uksessa on ulostydntyva vesi koottava. Ase-
ta sahkotyokalu poratelineeseen ja asenna
veden sieppausrengas.

Veden sieppausrenkaan asennusta varten tulee
sinun lukea ja noudattaa sen kdyttdohjetta.

Po6lynimu imupaasta

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkiloille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
polya pidetdaan karsinogeenisena, eritoten
yhdessa puukasittelyssa kaytettyjen lisaai-
neiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua,
jos se on mahdollista.
— Huolehdi tyékohteen hyvasta
tuuletuksesta.

Suosittelemme kayttamaan suodatus-

luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-

nokset, koskien kasiteltavia materiaaleja.
Tyonna yleispolynimurin (lisdtarvike) imuletku
18 imupdan imunysaan 17.
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Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttaa myos 220 V verkoissa.

» Kysy ennen tyon aloittamista neuvoa vas-
tuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asi-
anomaiselta rakennusjohdolta suunnitel-
luista porauksista. Lapéise raudoitusta vain
rakennusstaatikon luvalla.

» Tarkista porauksissa, jotka lapdisevit sei-
nda tai lattiaa ehdottomasti, ettei kyseisis-
sd tiloissa ole esteitd. Eristd tydmaa ja var-
mista laudoituksella, ettei kaire paise
putoamaan.

Fl-suojakytkimen toimintatesti (GDB 1600 WE)

Tarkista, ennen jokaisen tyon aloittamista, etta

Fl-suojakytkin 4 toimii asianmukaisesti.

— Paina "RESET”-painiketta Fl-suojakytkimes-
sd. Suojakytkimen valmius osoitetaan punai-
sella merkkivalolla.

— Paina "TEST”-painiketta Naytté "RESET”-pai-
nikkeen ylapuolella muuttuu mustaksi.

Kdynnistys

GDB 1600 WE: Paina "RESET”-painiketta Fl-suo-
jakytkimessa 4.

GDB 1600 WE huuhtelupaalla 6: Kaanna veden
sulkuhana 10 asentoon ldpivirtaus. Tarkista ve-
den virtaus virtausnaytosta 8.

Kadynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistys-
kytkinta 3.

Lukitse kaynnistyskytkin pitamalla se painettu-
na ja painamalla lisaksi lukituspainiketta 2.

Poiskytkenta

Paasta kaynnistyskytkin 3 vapaaksi. Jos kaynnis-
tyskytkin 3 on lukittuna, tulee ensin painaa sita
ja sitten paastaa se vapaaksi.

GDB 1600 WE huuhtelupaalla 6: Kdanna veden
sulkuhana 10 kiinni. Irrota tyén loputtua vesiha-
naliitin 5 veden syottdjohdosta. Avaa veden sul-
kuhana 10 ja paasta pois janndsvesi.

—
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Kierrosluvun asetus

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkotyokalun kier-
roslukua portaattomasti, riippuen siita miten sy-
valle painat kaynnistyskytkinta 3.

Vaihteenvalitsimella 22 voidaan valita kaksi kier-
roslukualuetta.

Kahta vaihdetta suositellaan seuraavilla poran
halkaisijoille:

1. vaihde 2. vaihde
Mérkadporaus 33-102 mm 10-32 mm
Kuivaporaus 69-152 mm 32-68 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Kayyta alkuporaukseen ilman poratelinettad aina
keskioristia (lisatarvike).

Aloita poraus 1. vaihteella ja pienellad kierroslu-
vulla, kunnes porakruunu kiertyy materiaalissa
tarisematta. Taman jalkeen voit tarvittaessa kyt-
kea 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mu-
kaan. Poraa tasaisella paineella. Veda silloin tél-
16in porakruunu ulos porausreidsta, jotta po-
rausliete tai porauspdly poistuu
timanttilohkoista.

Ala ylikuormita sahkétydkalua. Ylikuormitettaes-
sa vilkkuu merkkivalo 1 (katso “Merkkivalo”).

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtoty6kalu juuttuu kiinni, katkeaa
poraistukan vetovoima. Pida tall6in syntyvi-
en voimien takia, aina sihkoétyokalua kaksin
kasin ja huolehdi tukevasta seisoma-asen-
nosta.

Merkkivalo

Merkkivalo 1 vilkkuu:
sahkdtydkalu toimii ylikuor-
ma-alueella.

Pienenna syottopinetta. Py-
saytd tarvittaessa sahkotyo-
kalu ja teroita porankruunu.
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Ellei syottopainetta pienennetd, saataa elekt-
roniikka kierrosluvun pienemmalle. Ylikuorman
jatkuessa, sahkotydkalu kytkeytyy pois paalta.
Poista sahkotyokalun kuorma ja kadynnista se
uudelleen.

Merkkivalo 1 palaa
jatkuvasti:
hiiliharjat taytyy vaihtaa.

teet suorittavat nama tyot
nopeasti ja luotettavasti.

Kaireen poisto

GDB 1600 WE huuhtelupaalla 6: Anna veden vir-

rata vield hetki porauksen jalkeen, jotta poraus-
liete porakruunun ja porasydamen valista huuh-
toutuu pois.

Koputa porakruunua pehmealla puu- tai muovi-
palalla kaireen irrottamiseksi, jos se on juuttu-
nut porakruunuun. Tarvittaessa voidaan kaire
tydntaa ulos puikolla porakruunun kiinnityspaan
lapi.

Ohje: Ala lyd porakruunua kovilla esineilla (vaa-
ristymisvaara)!

Valtuutetut Bosch-huoltopis-

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahkoétyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista porankara 13 tyon jalkeen. Ruiskuta
porankaraan ja porankruunuun 12 korroosiosuo-
ja-ainetta.

Jos sahkotydkalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Lisédlaitteet/varaosat

Huuhtelupda. ............... 2609 390 317
Imupda.................... 2 609 390 318
Timanttiporateline S 500 A .... 0601 190 025
Kaytté mallin GDB 1600 WE kanssa:
— Veden sieppausrengas ..... 2 609 390 310
— Veden sieppausrenkaan

tiivistyskansi ........ ... .. 2609 390 311
Vesipainesailio . ............. 2 609 390 308
Liukurengas . ............... 1600 190 042
Pidennys 300 mm:
— porakruunua

G1/2"varten ............ 2 608 598 044
— porakruunua

11/4"UNCvarten......... 2 608 598 045
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista l6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

—
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Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Ynobeielg aocpaleiag

lFevikég umobei&elg aopaleiag ywa
NAeKTPKA epyalAeia

PR EIeIe ] AwaBdoTe dAeg Tig

umnobeielg acpaleiag
Kat Ti§ odnyieg. ApéAeleg Katd Tnv TPNon Twv
unobeiewv aopaleiag kKat Twv odnylwv pYmopei
va mpokaAéoouv nAekTponAnéia, mupkayld n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ulagre 0Aeg Tig mpoetdomonTkEG umodeielg
Kat odnyieg yia ka6e peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaleio» Tou xpnotyo-
roleital oTig mpoetdomnolnTikeég unobeielg ava-
PEPETAL OE NAEKTPIKA €pyaAeia mou Tpopodo-
ToUVTAL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwS10) KaBWE Kal o€ NAEKTPIKA €pyaAeia mou
Tpo@odoToUvTal anmod prnatapia (Xwpeic NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) AopdAela oTo XWPO epyaciag

a) Awatnpeite Tov Togéa mou epydalecde
Ka0apo kal KaAa PpwTiopévo. Atagia n
OKOTEIVEG TIEQLOXEC €pYaTiag pUmopei va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecObe pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ nep3aAAov omou umndpxet Kivbu-
vog €Kpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
PAeKTa Uypd, aépla ) GKOVEG. Ta NAekTpL-
K& epyaleia Snuloupyoulv omvenptopd o
omolog umopet va avapAegeL Tn okovn 1 TI¢
avabupldoelc.

c) ‘'OTav xpnotpormoleite To NAEKTPLKO epya-
Aeio KpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mawdLd Ku
AAAa TuXOV MapeupPLOKOPEVA ATopa. e
TePINMTwaon anoomacng TNE MPOCOXNE 0ag
UTopEl va XAoeTe ToV EAeyX0 TOU pnxavn-
parog.

—

2) HAekTpKi acPpalela

a) To @1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalet oTnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOII TOU PLG.
Mn XpnGolHOTMOLEITE MPOCAPUOOTIKA PLG
G€ oUVOUAOUO pE YELWHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Apyetamointa @I¢ Kat KATAAANAeg
mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TpomAn&iag.

b) AtopeUlyeTe TNV EMAPI} TOU CWHATOCG 0AG
HE YELWWHEVEG EMPAVELEG OTIWG CWANVEG,
Beppavtika cwpara (kalopipép), kKouli-
veg i wuyeia. ‘Otav To owua oag eivat
yewwpévo au&averal o kivbuvog nAekTpo-
mAng&iag.

c) Mnv ekBéteTte Ta unxavipara otn Beoxn
i TNV uypacia. H 6ieiocduon vepou o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&dvel Tov kivuvo
nAekTponAnéiag.

d) Mn xpnowpomnoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAEKTPLKO epyaleio, i yia va ByaAete
To PIg amd Tnv npila. Kpararte To nAek-
TPIKO KaAWSL0 pakpld amd unepBoAikég
OepHoKpacieg, KOPTEPEG AKUEG Kat/n
amd KwnTa e€aprinpara. Tuxov xahaopéva
) mepumAeypéva NAeKTPIKA KaAwdla auga-
vouv Tov Kivéuvo nAekTponAnéiac.

e) ‘'OTav epyalecOe P’ €éva NAeKTPLKO epya-
Aeio oTo UMaiBpo va xpnolpomnoleite
KaAwdia empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eival karaAAnAa kat ywa xprion oto
uma@po. H xprion KaAwdiwv emunkuvong
KaTtaAANAwv yia umaibploug xwpoug
ehaTTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

f

~

‘OTav n XxpRon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou
o€ uypo meplaAAov eivat avamopeukTn,
TOTE XPNOIUOMOLOTE EVAV TPOCTATEUTL-
KO SlakonTn Swappong (dwakonTn FI).

H xprion evog mpooTaTeUTIKOU SL1aKOTITH
Slapponc eAatTwvel Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iag.
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3) Acpalela mpoownwv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTLKOG/TTPOGEK-

TIKN, va iveTe mMpocoxr oTnv epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn Xpnolyomou)CeETE
€éva nAekTpIKO epyaAeio 6Tav eioTe Kou-
pacpévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV ENMNPELA VOPKWTLKWV, OLVOTIVEU-
HaToG 1) PpAPHAKWVY. Mia oTlyplaia ampo-
oefia kaTd To XelPlopd TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pnopei va obnynoel oe cof3a-
poU¢ TpaupaTiopouc.

b) ®opare évav kataAAnlo yia cag npoora-

TEUTIKO €€OTTALOHO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAid. ‘OTav popdTe €vav KatdA-
AnAo MPooTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWC UAC-
KO TPOOTAGIAC Ao GKOVI, AVTIOALoONTIKA
unodnuaTa acpaleiag, MPOOTATEUTIKO
Kpavog 1 wtaomideg, avaloya pe To
€KAOTOTE €pyaAeio Kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOUVOG TPAUUATIOHWY.

c) AnogpelyeTe TRV aOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TOo NAEKTPLKO epyaAeio
€X€eL amoleUXTEL TPV TO CUVOETETE HE TO
NAEKTPLKO 6iKTUO I} HE TNV praTapia
KaOwg Kat mpwv To mapaAdfere i To yera-
pépeTe. 'OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To 6AxTUAG cag oTo bla-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO PNXAvNUaA HE
TNV MNyn PEUUATOC OTAV AUTO €lval akoun
oTn 6éon ON, TOTE Snuioupyeital Kivbuvoc
TPAUUATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKa epyaleia

TuXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia puB-

Hong N kKAeldia mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaAeio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n

KAelbi ouvappoAloynuévo o’ éva meploTpe-
POPEVO TUNAHA eVOC UNXAVAHATOC UTTOPEL

va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

e) Mnv unepekTipare Tov eauto cag. Gpov-

Ti{eTe yla TNV acpaAn ordaon Tou cwua-
TOG oag Kal diarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol propeite va eAéyEete
KOAUTEPA TO PNXAVNUO O€ MEPLTTWOELS
ampooSOKNTWV MEPLOTACEWYV.

4)
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f) ®opare karaAAnAa evéupara. Mn popa-
Te papdia pouxa N Koounuata. Kparare
Ta paAAud oag, Ta pouxa cag KAt Ta yavria
cag Hakpld and Kwvoupeva e€apTipara.
XaAapn evbéupacia, KOOPRUATA 1 HAKELA
pHaAALd pmopet va epmAakoUv oTa Kvou-
peva efapthuara.

~

‘OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNNG okovng, Befawwdeire 0TI auTég eivatl
ouvOepéveg Ye To unxavnpa Kabwg Kat
OTL XpnotpomolouvTat owoTd. H xprion
Hlag avapeoPnong oKOvVNG Uopei va ehat-
Twoel Tov Kivbuvo mou mpokaAeital anod Tn
oKovn.

g

EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPLK®OV
epyaAeiwv

a) Mnv uneppopTwveTE TO PnXavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YlO TNV EKAGTOTE €PYACia TO
NAekTPKO epyaleio mou npoopileTat yv
autAV. Me To KaTAAANAO NAEKTPLKO €pya-
Aelo epydleoTe KOAUTEPO KAl ACPAAEDTEPA
oTNV aVapePOUEVN TIEPLOXT LOXUOG.

b) Mn xpnowonoucete MOTE €va pnxavnua
mou éxel xaAhaopévo SlakomTn. Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev propeite mAéov va
To B€0€ETE 0€ AetToupyia Kal/r eKTOG Ael-
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpermet va
ETMOKEUAOTEL.

c) BydATte To pig amo Tnv mpia kay/n
agpalpécTe TNV unartapia mpwv diegayere
OTO HNXAvnua pia omoladnmoTte epyacia
pUOHLONG, MPv aAAd&eTe éva eEapTnpa i
orav mpoketrat va StapuAagere/va amo-
OnkeloeTe To pnxavnua. Autd Ta mpoAnT-
TIKG HETPO aoPaleiag pelwvouv Tov Kivou-
VO amo TuxOv aOeANnTn ekkivnon Tou nAek-
TplkoU epyaleiou.

d) AwapuAdayete Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnowormoleite pakpld andé mawdua.
Mnv emTpéWeTE TN XPNON TOU unxavipa-
ToG o€ atopa mou Sev eival e€okelwpéva
W auto n 6ev éxouv Suafacel Tig mapou-
o€eg odnyieg. Ta NAekTpIKA epyaAeia eival
emnikivbuva oTav xpnotgormolouvtal ano
anelpa mpodowWTa.
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e) Na mepurmoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaleio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTipata Aettoupyouv ayoya, Xwpeig
va umAoKdpouv, N HATMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei TuxOv eZapTipara Ta omoia emn-
neealouv Tov TpoMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyalAeiou. AwoTe auTd Ta
XaAaopéva e€apTAHATA YO EMOKEUN
npw Ta EavaxenotponolnoeTe. H Kakr
ouVTHENON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
amoTeAel attia MoOAWV aTuxnUATWV.

f) Awatnpeite Ta epyalAeia Komng KopTepd
Kat Kafapd. TTpoCEKTIKA cuvThpnuéva
KOTITIKG €pyaAeia opnvwvouv SUoKo-
AOTePA Kal 06nyouvTal EUKOAOTEPQ.

g) Xpnowomoleite Ta NAekTPKA epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
cUHpWVa UE TIG TapoUceG odnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown cag TG EKAGTOTE
GUVONKEG KAl TNV UTIO EKTEAEDN epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWV epya-
Aelwv yla epyacieg mou dev mpoAEmovTal
yU autd umopei va énuloupynoet emkivéu-
VEG KOTOOTACELC.

5) Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio cag yla
EMOKEUN anod dploTta ekmatdeupévo
TPOCWTIKO Kal HE YVIold avTaAAaKTLKA.
‘Etol e€aopalidete Tn SlatRpnon TG aogpa-
A€lag Tou pnxavhuaTog.

Ymnobeielg acpaleiag yua
Swapavrodpamava

lFevikég umobeiielg yua Swapavrodpamava

» Na mavere To ynXavnpa amo TiG HOVWHEVEG
EMPAVELEG CUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL VA
Sle€ayeTte epyaocieg kKata Tig omoieg uTapPXEL
Kivéuvog To TomoBeTnuévo eEapTnpa va
GUVAVTICEL TUXOV HN 0pdTEG NAEKTPOPOPEG
YPOUHHEG 1] TO 61KO TOU NAEKTPIKO KaAwdo. H
€NaQn PE pla umo TAon EUPLOKOUEVN
NAEKTPIKN ypdpun Umopel va B€oet HeTaAAIKA
TURAMATA TOU PINXAVAHATOC EMONG UMO TAON
Kat va odnynoet €tol oe nAektpomnAngia.

—

Xpnowormoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKES
GUGKEUEG YLO VO EVTOTIIGETE TUXOV YN opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG 1} va cupfBou-
AeleoTe TNV TOMKNA €TAlPia TAPOXNG
€VEPYELAG. H emapn Pe NAEKTPIKEG YPAUMES
pmopel va odnynoet oe mMupKayld Kat nAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuidg o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykallou) pmopei va odnynoet oe
ekpn&n. To TpuTNUa evog owAnva vepou
mpoKaAel {nuld o€ MpAyuaTa f/katl umopei va
obnynoel oe nAektpomAngia.

TMpénel va TnpoUvTal auoTnped ot unodeielg
acpaleiag kat epyaociag ywa Tn faon dpama-
vou Kat Ta e€apTiRpaTa mou xpnotpomnoleire!

Na armoOnkeleTe To NAEKTPLKO epyaAeio
acpaAwg oTav Sev To xpnoponoteite. H
0éon amoBnkeuong MPENeEL va eivatl oTeyviy
Kal va pmopeite va Tnv KAebwvere. ETol
TPOOTATEVUETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio amo
{nuLéC KATA TNV amoBnRKeUOT) TOU Kal
eumobileTe TUXOV PN MEMEIPAPEVA ATOUA VA TO
XPNOHOTIOCOoUV.

Na Swarnpeire Ti¢ Aaflég oTeyvég, kKaBapég
Kat xweig Aaduwa i Aimn. Aimwoelg, A\adbwpéveg
Aaf3ég eival yAloTepéc kat odnyouv oTnv
anwAela Tou eAéyxou.

Mn XxpnopomouoeTe To NAEKTPLKO epyaAeio
oTav To NAEKTPIKO KAAwS16 Tou eival xaAao-
Hévo. Mnv ayyi&eTte To xaAaouévo kaAwdio
Kat ByaArte To pig and Tnv npila oTtav To
kKaAwdio unooTei BAapn/xalacel kata Tn
Sldpkela TnG epyaciag oag. Tuxov xaAaopeva
kaAwdia augavouv Tov Kivouvo
nAekTpomAngiag.

Na eAéyxeTe TAKTIKG TO NAEKTPIKO KaA®SLO
Kdal, aVv XPELUOTEL, VA TO SWOETE yla EMOKEUN
oe éva e€ouoloboTnuévo KataoTnpa Service
yta nAekTpika epyaAeia Tng Bosch.
XaAacpéva KaA@wbia empnkuvong mpéEmet va
avTikadioTavral apéowg. ETol e€aopalileTal
n tathpnon TNg aoPAAelag Tou NAEKTPLIKOU
epyaheiou.

Na popdare avrioAloOnTika manouTota. ETol
amoQeUyeTe eVOEXOUEVOUC TPAUUATIOPOUC
OU UTTOPEL Va UTooTE(TE OTAV YALOTPNOETE
€NAvw o€ o0AloONPEC em@aAvelec.
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Na xpnowpormoleite povo yviowa e€aptipara
g Bosch.

TuvbéoTe To NAEKTPIKO epyaleio oe éva
KUVOVIKG YEIWHEVO NAEKTPIKO SikTUuO.

H mpiCa kat To kaAwblo emunKuvong Mpemet
va SlaBeTouv évav AetToupyoUvTa MPOCTATEU-
TIKO aywyo.

Ynobeielg yia epyacia xwpeig faon dpanavou

>

Na xpnowpomoteite Tig mpoadereg Aaf3ég mou
ouvodelouv To unxavnpa. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe
TpaupaTiopouc.

Tpw anmoBéceTe To NAEKTPIKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TTPWTA VO CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kweitat. To TomoBetnuévo e€apTnua
UTTOPEL VO 0QNVWOoEL Kal va odnynoeL oTnv
AnmWAELQ TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaheiou.

'OTav epyalecOe va KpaTaTe To NAEKTPIKO
epyaAeio kKaAd kat ye Ta duo oag xépla Kat
va PppeovTi(eTe yla TNV acpaAi 6éon Tou
GWHATOG oaG. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeiTal aocpaléaTepa O6TAV To KPATATE Kal
pe Ta duo oac xépla.

'OTav umAoKdapet To TomoOeTnpévo egapTnua
0€oTe To NAEKTPLKO epyaA€eio EKTOG
Aettoupyiag kat AUoTe To TomoOeTnpévo
efaprnua.

Tpw TN Béon Tou epyaAeiou oe Aettoupyia
va BefawwveoTe 6TL TO TOMOOETNHEVO
epyaAeio 6ev eival opnvwpévo i
pmAokaplopévo. 'OTav BECETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio o€ AetToupyia kal To epyaleio
TEUTIAUATOG €ival UTTAOKAPLOpEVO

SnuloupyouvTal UWnAég avTiSPAOTIKEG POTTEC.
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Ynobeiielg yia epyaocia pe 3aon Spamdvou

» Mnv anmo@éoeTte/eykaTaleiyeTe mMoTé TO
epyaAeio mpwv akwvnTonownOei evreAwg.
'OTav Ta TonoBeTnuéva e€apthuaTa
ouvexi{ouv va KlvouvTal Pmopei va
MPOKAAECOUV TPAUUATIOHOUC.

» Na madvete Tn aon Spamdvou amo Tig
HOVWHEVEG EMPAVELEG MAGIHATOG OTAV
6legayeTe epyaoieg Kara Tn SiapKeLa Twv
omoiwv urdpxet Kivbuvog To TomoOeTnuévo
epyaAeio va épOel oe enagpr) He un oparTolg
NAEKTPOPOPOUG aywyouq. H emapn pe évav
NAEKTPOPOPO aywyo UMopei va B€oel Ta pe-
TaMKa pépn Tng Baonc dpamdvou emiong umo
TAON KAl va TIPOKAAEDEL ETOL NAeKTpOTANE(Q.

Ynobei&elg yia GDB 1600 WE

Mn XenolHOMOLCETE MOTE TO
NAeKTPLKO epyaAeio Xwpig Tov

| mpooTareuTikd SiakonTn
Swappong (Fl) mou To cuvobdeuel.

» KaBe popd mpwv apxilete Tnv epyacia cag
npémnel va BefaiwveoTe 6TL 0 MPOOTATEU-
TIKOG S1akomTng Srappong epyaleral aplora.
Na divete Toug XaAaopévoug MPoOCGTATEU-
TIKOUG S1aKOMNTEG Yla EMOKEUN N
AVTLKATAOoTAON O€ €va KaraoTnua Service
¢ Bosch.

» Na ppoVvTileTe va PNV €PXOVTAL OE€ EMAPI) HE
TO VEPO TTOU EKPEEL OUTE TUXOV MAPEUPLOKO-
Heva aTtopa oUTE To NAEKTPLKO epyaleio.

Kata 1o uypo

x_. N TeUMNUA Mavw anoé To

KEPAAL oag mpemeL va

K OUAAEYETE TO VEPO

. Mou eKpéeL. 1" auTo

TOTOOETNOTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio oe pia Bdon

Spamavou kal cuvappoAoynoTe emiong Kat éva

6aKTUALO oUANOYNC vePOU.

» Na BefawwveoTe 6Tt BpioKovTal o€ dploTh
KAaTaoTaon ol vepoowAnveg, Ta e€aptipara
ouvbeong Kabwg Kat o 6akTUAL0¢ cuAAoyiig
vepoU (e181ko6 e€apTtnua). Na avrika@wotdarte
TuXOV xaAaopéva | pOappéva e€apThuara
TPV GUVEXIGETE TNV €pyacia cag. H dlapuyn
vepoU amo Ta Slagopa eapTrhuaTa Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou au&avel Tov Kivbuvo
nAekTpomAngiag.

Bosch Power Tools
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Meptypagpn Aettoupyiag

AwfdaoTte 6Aeg TiIg utodeielg
acpaleiag Kat Tig odnyieg.
Ap€Aeleg KATA TNV THPNON TWV UTIO-
Seifewv aopaleiag kal Twv odnylwv
UTTOPEL VO MPOKAAECOUV NAEKTPO-
nAn&ia, mupkayta n/kat cofapoulg
TPAUUATIOPOUC.

TTapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe

TNV ATMEIKOVION TNC GUOKEUNC KL aPrOTE TNV

avolxtr) 6co 6a Siafalete T 0dnyiec xelplopou.

Xpnon cUPpWVa HE TOV TIPOOPLOHO

GDB 1600 WE: To nAekTplKO epyaAeio
mpoopileTal, ce ouvOUAOHO HE
SlapavToTOTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTIAHATOC Kal
€100 VEPOU, yla UypO TPUTNUA OE UTTETOV KAl O€
OTMALOPEVO UTTETOV. TO NAEKTPIKO EpyaAeio umopel
va ouvbuaoTei pye pla Stata&n avappodnong
(6akTUALO GUAAOYNC VEPOU Kal amoppodnTnea
VEVIKNG XPNong). £e ouvduacouod Pe pta mpoobeTn
KEPAAN avappdpnong Tne Bosch pmopei va
xpnolgormolnBei kal yla oTeyvda TpumnuaTa.

GDB 1600 DE: To pynxavnua npoopiletal emiong,
o€ ouvouaopo e SlaPavTOTOTNPEOKOPWVEC YId
OTEYVO TPUTNHA Kat hla KaTdAAnAn avappdpnon,
Kal yla oteyvod Tpumnua oe ToU3Aa, appoAiboug,
aeplooKUpObepa Kat mAakidia.

—

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H amapibunon Twv ametkovi{OUEVWY GTOIXEIWY
ava@EPETAL TNV ATTELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou otn oeAiba ypaplkwy.
1 Auxvia évoelgng
2 TTARKTPO akivnTomoinong Stakontn ON/OFF
3 Aakontng ON/OFF
4 TlpooTaTeuTikog dlakomTng Fl
(GDB 1600 WE)
5 EEapTnua ouvdeong Bpuaong (KepaAr ponc
vepou)
6 Kepahn pong vepou (GDB 1600 WE)
7 Eykomég pavédAwaong oTnv KEPAAn
TEUTIAHATOC
8 'Ev6el&n dykou vepoU (KepaAn ponc vepou)
9 Yneipwpa yla mpdobeTn Aafn
10 AwkonTne vepoU (Ke®aAn ponc vepou)
11 AakTUAl0C oAloBnong*
12 TToTnpokopwva*
13 Afovag
14 TTipog¢ aopaAlong TNG KEQPAANG TEPUTIAHATOC
15 BiSa cUo@IENG TNE KEPAANG TPUTTAHATOG
16 TTpooBetn Aafr (Hovwueévn emgpavela
maociparoc)
17 >T1hpypa avappd®nong (KepaAn
avappoenong)
18 XwAnvac avappopnonc*
19 Ke@aAn avappopnong
20 Yrmoboxr KEQAANC TOUTHUATOG
21 ‘Ekkevtpa pavSalwong otnv unmodoxn Tne
KEPAANG TPUTIAHATOC
22 AlOKOTTNG EMAOYAG TAXUTATWY
23 Aafn (Hovwpévn em@avela maciyaTog)
*E&apTipaTa mou amewkovi{ovrat I meplypagpovrat dev
MePLEXOVTAL OTN OTAVTAP OUoKeuacia. MNa Tov mAfen

kataAoyo e€apTnuUaTtwv Koira To mpoypappa
efapTnuarwv.
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Awpavrodpdanavo GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
AplBuoC eupeTnpiou 0601 1896.. 0601 188 6..
OVopaoTIKN 1oxXU¢ W 1600 1600
AnoS166uevn oxug W 800 800
OvopaoT. aplOpog OTPOPWY Ny
- 1n TaxuTnTa min?t 0-980 0-980
- 2n TaxuTnTa min™t 0-2400 0-2400
AlGUETPOC TPUTAKATOC XWEig faon
6pamdvou
— 0€ Toixo mm 32-102* 32-102
— O€ UmeTov mm 10-40 =
AlGpETPOC TPUMRUAToC Ye Baon Spamavou
— aploTn o€ Toixo mm 52-132* 52-132
— EQLKTN O€ Toixo mm 32-152 32-152
— dploTn o€ PMeETOV mm 30-82 =
— EQIKTN OE YTMETOV mm 10-102 -
Yrodoxr epyaAeiou 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
UEy. Tieon oTnVv mMapoxr Vepou bar 6 =
Bdapoc ocUppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,9 585
KaTnyopia pévwong S/1 D/1

* HE avappoPNTIKA KEPAAR

Ta oTotxeia loxUouv yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230 V. YO S1apOpETIKEG TATELG KAl O€ EKOOTELG ELBIKEG YLa TIC SIAPOPES

XWPEC TO OTOIXElD AUTA pTopei va Slapepouy.

TapakaAoupe va mpooéEeTe Tov aplOpd eupeTnEiou oTNV MVAKISa KATAGKEUAOTH ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oag. Ot
EUTOPLKOL XOPAKTNPLOHOL OPLOHEVWY NAEKTPIKWV €pYAAEiwV pMopei va Slagépouv.

TMAnpopopieg ywa 06pufio kat Sovijoeig

OL TIpEG pETPNONG Tou BopUPou eEakplPwOnkav
Katd EN 60745.

H XapakTnploTik oTtddun ekmopnng BopUfwv
TOU UNXAVAHATOC EKTIUNONKE CUUPWVA PE TNV
KaumUAn A Kat avépxetal o€: XTAOUN OKOUOTIKAG
mieong 87 dB(A). TaOun aKouoTIKNAC LloxUOoC

98 dB(A). AvacpdAela petpnong K=3 dB.
®dopdre wraomnideg!

Ol oAkEC TIpEC Kpabaopwyv (aBpotopa
avuopatwy Tplwv dleubuvoewv) eEakplBwdnkav
oUuQwva pe To mpoTumno EN 60745:

ToUnnua o€ pmetov: Tiun ekmounng kpadaopwy
a,, = 5,5 m/s?, avacpaAela K = 2 m/s?

H o1dOun Kpabdaopwv MoU avaQEPETAL G° AUTEG
Ti¢ obnyiec €xel petpnOel oupPwva pe pia Stadi-
Kaola YETPpnoNng TuomolnUEvn oTo MAaiolo Tou
npoTtumou EN 60745 kat ymopei va xpnotpomoln-
Oei oTn cUyKELoN TwV SLIAPOPWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv. Eivat emiong kaTaAAnAn yia évav
MPOCWELVO UTTOAOYIOHO TNG eMBapuvong and
TOUC Kpadaopoug.

H oTabun Kpabdaouwv mMou avagEPETAL AVTITPO-
OWTIEVEL TIG PACLKEC XPNOELC TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Oa xpnoipomnotnBei SlapopeTiKa, He
Un MPOTEWVOHEVA €EPYAAEia 1) XwPIC eMapKn ouvTh-
pnon, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwyv propel va eivatl
KL auTr 81apopeTIKN. AuTO pmopel va augnoel

—
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ONUAVTIKA TNV eMPBdapuvaon amo Toug kpadaopoug
KATA TN oUVOAIKN S1apKela oAOKANPOU TOU XpoVl-
KoU SlaoThpaTtog mou epyaleobe.

['a Tnv akpfn ekTiunon Tng empPapuvong ano
Toug Kpadaopoug Ba mpénel va Aapf3avovTatl
€miong umown Kat ot xpdvol katda Tn SldpKela Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKeTal eKTOC AetToupyiag
1 AelToupYEL, Xwpig dpwg oTNV MPAyUaATIKOTNTA vVa
xpnotldormoleitat. Autd pmopei va JElwoeL onpav-
TIKA TNV emPBdpuveon amnd Touc KpadaopoUg KaTd
T StapKela oAOKANPoU Tou xpovikoU SlaoTrua-
TOG TToU €pyaleobe.

[ auTo, mptv apyioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTe MpooOETA PETPA aopaleiag yia Tnv
MPOOTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolyotoleite, (E0TAPA TwV XEPLWY, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TwV SLAPOPWY EPYACLWV.

AfAwon oupBarornrag CE€

AnAwvoupe umeuBUvwe OTL TO MPOIOV TTOU TEPL-
ypda@eTal oTa «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOHUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUuugwva pe Tic dlatagelg
Twv odnylwwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikog Pakehog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

ZuvappoAoynon

» Byalete To I and Tnv npila mpwv amo
onoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

Aetwroupyia xweic Baon dpamavou

» Na xpnotporoleite Ti¢ mpo6cOeTeg Aafég mou
ouvodelouv To unxavnpa. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe
TpaupaTiopouc.

BibwoTe TNV mpdoBeTn Aaf3n 16 oto oneipwua 9

OTNV KEPAAN TPUTAHATOC. AV XPELAOTEL, yuploTe

TNV KEPAAN TOUTTAPATOC OE Hia amd TIG TECOEPLC

SuvaTég B€oelg yia va eMTUXETE Yla PN Koupa-

OTIKN KAl ao®aAr otdon epyaciac (BAéme

«XuvappoAdynon TNG KEPAANG TPUTTNHATOC»).

Aewroupyia pe Baon 6pamdavou

» Na Tnpeite auoTnpa TG unodeielg
ac@aleiag Katl epyaciag yua Tn ffaon
Spamdvou mou xpnotyormoleite!

[evikd, yla Aoyoug aopaleiag, O6a mpémet va

OTEPEWOETE TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTn 3aon

Slapavrobpamnavou S 500 A.

['a va TomoBeTnoeTE TO NAEKTPLKO €pyaleio oTn
3aon Spamndvou npémnel va dlaf3aceTe Kat va

TNENOETE Tig 06nyieg xpnong Tnge.

TuvappoAoynon/AvTikardaoTacn Tng

KEPAANG TPUTIHATOG

» Aetroupyia pe Baon pamavou: Mewv
Sie€ayere omolabnmoTe epyacia oto
NAeKTPLKO epyaleio, 6Tav SlakonTeTe
MEPOOWPELVA TNV Epyacia oag kKabwg Kat otav
6ev xpnowpormoleite To NAEKTPIKO epyalAeio
va To MpooTaTteUeTe amod Tuxov Kata Aadog
kivnon aogpalifovrag tn diaraén
nmpowdnong. Na dafFalete kal va TnEeiTe TIg
avTioTolxeg odnyieg xpnong Tng faonc
Spamavou.
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EmAoyn KepaAng TounmnuaTog

To GDB 1600 WE pmopel va xpnotgormolnOei pe
TNV KEPAAN PONC vepoU 6 Kal TNV KEPAAN av-
appdenonc 19. MNa va XpnGoLUOTMOLRCETE TOTNEO-
KOPWVEC UypoU TPUTTAHATOC CUVAPHOAOYNOTE THV
KEPAAN PONG VEPOU, Yl TIG TOTNPOKOPWVEC
oTeyvoU TPUMAUATOC TNV KEPAAR avappdpnaonc.
To GDB 1600 DE pmopei, yia Aoyoug acpaleiac,
va xpnoldormotnBei yovo Ye TNV KEPAAR avappod-
¢nonc 19 yla moTnPOoKOPWVES OTEYVOU TPUTIN-
paTog. Auto e€aopalileTal pe pia el8IKn Kwdiko-
rmoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou Kal NG
KEPAANC TPUTAHATOC.

ZuvappoAoynon Tng KEPAANG TPUTNHATOG
AUoTe TN Bida cuolEnc 15 oTnv KEPAAR pPong
VvEPOU 6 N} TNV KEPAAN avappdenong 19 €wg o
mipoc ao@daAiong 14 va tpafnxtei T€pua péoa oTo
nepifAnua.

TomoBeTHoTE TNV KEPAAR PONC VEPOU | TNV
KEPAAN avappd®nong TEpUa oTnv umodoxn
KEPAANC ToumpaTtog 20. Ta €KKevTpa
pavéaAwong 21 otnv umodoxn TG KEPAANC
TEUTNHATOC TTPETIELVA TIIACOUV OTA EKKEVTPA
pavéaAwaoncg 7 oTnV KEQAAR TPUTTAHATOG.
YUVOAIKG €lval EQIKTEG TEOOEPLG, KaTa 90°
Sl0QOPETIKEC BETELC. TOMOOETAOTE TNV KEPAAN
TEUTIAUATOCG 0T B€an Mou oag EMITPEMEL va
XElPileoBOe AveTa To NAEKTPIKO epyaAeio.

Y@i&te maAt kaAa tn Bi6a ocuopiEnc 15.

AmocuvappoAdynon TnG KEPAANG TPUMHHATOC
[upioTe T€éppa T Bida clo@Eng 15 oTnv KePaAn
pong vepou 6 1y, avdidoya, oTnv KEPAAR avappo-
¢nong 19. XaAapwoTe TN CUCPLEN ACKWVTAC
ehappld mieon enavw otn i6a cUOPIENG.

AQalp€oTe TNV KEPAAR PONG VEPOU 1) TNV KEPAAR
avappopnong 20.

—
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TomoOérnon/AvrikatacTaocn

MMOTNPOKOPWVAC

» Aettoupyia pe Baon pamavou: Mpwv
Sle€ayere omotadrimore epyacia oto
NAeKTPLKO epyaleio, 6Tav SiakonTeTe
TPOOWPELVA TNV epyacia oag Kabwg Kat oTav
6ev xpnowpormoleite To NAEKTPIKO epyalAeio
va To mpooTateUeTe amd Tuxov kata Aabog
kivnon acgpali{ovrag Tn diaraén
npowdnong. Na daf3alete kal va TnEEeiTe TIg
avTioTolxeg odnyieg xpnong Tng faonc
Spamavou.

EmAoyn motnpokopwvag

Ol TOTNPOKOPWVEC UYPOU TPUITAHATOG EMTEETE-
TalLva XpnotgorotnBouv HOVO PE TNV KEPAAT PONG
VEPOU 6, Ol TOTNPOKOPWVEC OTEYVOU TPUTIAHATOC
HOVO pe TNV KEPAAR avappopnong 19.

Ol moTnpokopwvec TnG Bosch 6tabétouv évav

XOWHATIKO KWOIKO:
TTOTNPOKOPWVEC UYPOU

TEUMAUATOC yaAadio
TTOoTNPOKOPWVEC OTEYVOU
TEUTAHATOC avolxTod ykpl

Tomo®ETNoNn TG MOTNEPOKOPWVAG

> Na eAéyXETE TIG TOTNPOKOPWVEG TIPLV TIG
TonmoBeTnoeTe. Na TomoOeTeire povo aOIKTEG
TOTNPOKOPWVEG. XAAAOUEVEG I TTAPAUOPPW-
HEVEC TTOTNPOKOPWVEC Urmopel va dnutoupyn-
OOUV EMIKIVOUVEG KAOTAOTACELG.

Na kaOapileTe TNV MOTNEPOKOPWVA TPV TNV TOTIO-

Oetnoete. Na AmaiveTe eAappd To omeipwpa TG

TOTNEOKOPWVAC N VO TO WEKALETE PE

avTIOEEIBWTIKO OTTPEL

BiwoTe €ite pla motnpokopova G 1/2" pyéoa

oTov d€ova 13 1 pla motnpokopova 1 1/4" UNC

enavw oTtov afova 13.

> BefawwOeite 0TL N MTOTNPOKOPWVA OTEPEW-
Onke acpaAwg. A\a6o¢ n pn aoPaAwg oTEPEW-
UEVEC TTOTNPOKOPWVEG UTTopel va AuBoUv kaTa
Tn 81ApKeELd TNG epyaciac Kal va oac 6écouv
€TOL 0€ Kivouvo.

H TomoBéTtnon evog dakTuAiou oAiobnong 11
(e161k06 €€apTnua) avapeoa oTov Afova Kal TNV
nmotnpokopwva 1 1/4" UNC SteukoAUvel To
KaTomvo AUGLpd TnG.
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Agaipeon TNG TOTNPOKOPWVAG

> (Dop€ECTE MPOCTUTEUTLKA YAVTLA TTOLV
aPpalpECETE TNV MOTNPOKOPWVA. H moTnpo-
Kopwva propei va BeppavBei urepRoAika oe
MePINTwOoN Mou To NAEKTPIKO epyaAeio Ba
epyaoTel ablakora yia moAU xpovo.

AUOTE TNV MOTNPOKOoPOVA 12 PE €va YEPUAVIKO
kAelbi (moTnpokopdva 1 1/4" UNC: avolyua

41 mm, moTnpokopova G 1/2": avotypa 22 mm),
KpaTwvTtag otov afova 13 kKdVTpa e éva SelTepo
yepuaviko kKAelbi (pe avotypa 36 mm).

Z0v6eon Tou vepoU wugng/Tng
avapeoPpnong oKovng
‘OTav Katd 1o TpUMNUa 6ev WPUXovTal EMAPKWCE Ol
TOTNPOKOPWVEG UypoU I OTEYVOU TPUTAUATOC,
TOTE PMOPEL va XaAdoouv Ta SlapavTévia TURPaTa
TN¢ SlapavTomoTnEOKoPWVaAC N N TOTNEOKOPWVA
va UMAOKAPEL H€Oa OTO UTIO KATEPYAoia TEPAXLO.
" auTd KaTd TO UYPO TEUTINUA va PEOVTI(ETE Va
UTIAPXEL EMAPKNG WUEN PE VEPO Kal KATA TO
OTEYVO TPUTINUA Pla AelToupyouca avappd®non
OKOVNC.
‘'OTav MPOKeLTal va HeyaAwoeTe pia Aén undpx-
ouoa TpUTa, TMPETEL MPWTA Va TV BOUAWCETE
KaAd yla eEaopaAiceTe ETOL TNV EMAPKNA WUEN TNC
OTNPOKOPWVAG.
» Olouvdepévol owANRVeg, ol SlakoOnTeEG vePOU
(oL oTpoPLYyyeg) 1 dAAa e€apTApaTa ev
npémnel va epmodi{ouv To TpUNMNUA.

WUEn He vepo oTnv KepaAn pong vepou

(GDB 1600 WE)

KAeioTe To SiakonTn vepou 10. YuvbéaTe évav
udpoowArva oto e§apTnua cuvdeong vepou 5.
H mapoxn vepoU pmopel va yivel eite amo éva
auTokAeloTo KivnTo Soxeio vepouU (el61kO eEdp-
Tnua) 1 ano pua otabepn Bpuon.

'OTav To NAeKTPIKO epyaleio eival TomoBeTnpévo
o€ pla Baon 6pandvou, UMopeite va GUAANEEETE TO
VePO Tou ekpéel e Tn Ponbela evog SakTuAiou
OUAAOYNG veEPOU KL eVOC amoppodnTHPa YEVIKNAG
xenong (kat ot duo eldikd eEaptripara).

—

» KaTa 1o uypo TpUMnua mave amoé To KEPAAL
oag MPEMeL va GUAAEYETE TO VEPO TTOU
€KPEEL. [l auTO TOTTOOETAOTE TO NAEKTPLKO
epyaleio oe pila Bdon Spamavou kat
ouvappoAoynaoTe emionc Kat éva SakTuAlo
ouAAoync vepod.

['a Tn ouvappoAdynon Tou SakTuAiou GUAAOYNG

vepoU mapakaAoUpe va dlaf3aceTe Kat va Thpeite

Tic 06nyleg xpnong Tou.

Avappogpnon oKovNnG oTNV KEPUAR

avappdépnong

> H okdvn amd oplopéva UAIKA. TI.X. Ao HOAU3-
6ouUxeg pmoytég, amod peptka eidn EuAou, amo

OPUKTA UAIKAG Kal ammd YETaAAa umopel va eivat

avOuylewr). H emagn pe Tn okovn R/Kat n elo-

mvon TNG UToPel va MPpoKaAéoel aAAepYIKES
avTISPAOCELG /KAl A0OEVELEC TWV AVATIVEU-

OTIKWV 08wV TOU XPNOTN N TUXOV TTAPEUPLIOKO-

HEVWV aTOHWV.

Oplopéva eidn okovngc, m.x. okovn amd EuAo

BeAavibiag r o&lag BewpolvTal cav KapKLvo-

yova, blaitepa oe ouvbuaopd pe dlapopa

OUUTIANPWUATIKA UAIKA TTOU XpnoldoTmotlouvTal

oTnv Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwuiou,

EulomnpooTaTteuTikd péoa). H kaTepyaaia

aplavToUxXwv UAKWV EMITPEMETAL HOVO O€

elbika exnaldeupéva artopa.

— Na xpnowornoleite kata To SuvaTo yla To
€KAOTOTE UALKO TNV KATAAANAN
avappo®non.

— Na @povTileTe yla Tov KOAO AEPIOUO TOU
XWpPou epyaoiac.

— Yacg oupPouleloupe va popATeE HACKEC
QVATIVEUOTIKNC TpooTaciag ye ¢iATpo
katnyopiac P2.

Na Tnpeite TI¢ 61aTAEELG TOU loXUOUV 0T XWwea

oacg yla Ta Slagopa utd KaTepyaaoia UAIKA.

TomoBeTnoTe To cwARva avappoenong 18 evog
anoppeoPNTAEA YEVIKAG Xpnong 17 (MpoalpeTiko
efaptnua) otnv KepaAn avappopnong.
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Aewroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpoooxn oTnv Tdon Siktuou! H Tdon
TNG NAEKTPLIKIG TTNYNG TPEMEL Va TauTi{eTatl
HE TNV TAon Mou eival avaypappévn oTnv
MVaKida KaTaoKeEUaoTi Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XUPAKTNELOTLKN Tdon 230 V AettoupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

» Tlpw apxicete Tnv epyacia cag va cupBou-
AeUeoTe TOV UMTEUOUVO yila TN OTATLKN pUnxa-
VIKO, TOV apXLTEKTOVA I} TO S1€eUOUVTH ToU
€pyou. H Kot omALlop®V EMTPEMETAL HOVO
HETA HE G6€ela evOg UNXaviKoU OTATIKAG
SOKIHWV KATUGKEUWV.

» ‘OTav Sie€ayete Swapmepeic Tpumeg oe
Toixoug 1} 6ameda va eAéyxeTe onmwaobnmoTe
TOUG OVTIOTOLXOUG XWEOUG YLd TUXOV EUTTO-
61a. Na ppalete To Xwpo epyaciag Kat va
acpaAi{eTe Tov MUPRAVA KOTIG Anmo pa
evbexopevn nrwon.

Aokipn TnG AetToupyiag Tou MPOCGTATEUTIKOU
SwakonTn Fl (GDB 1600 WE)

Na eAéyxeTe TNV KAVOVLIKI AelToupyia Tou
MPOOTATEUTIKOU SlakomTn Fl 4 mptv amo kabe
epyaocia:

— Tlatnote 1o mARKTEPO «RESET» oTOV MpooTa-
TeuTIkO SlakonTn Fl. H eTolpoTnTa Aettoupyiag
TOU TTPOOTATEUTIKOU S1AKOMTN onuaTodoTeiTal
and pla KOKKIvN Auxvia eAéyxou.

— Tlathote 1o TARKTPO «TEST». H évbel&n mavw
and 1o NARKTPo «RESET» okoTewladel.

©éon o€ Aettoupyia

GDB 1600 WE: TTaTtnoTe To MARKTPO «RESET»
OTOV TPOOTATEUTIKO SlakomnTn Fl 4.

GDB 1600 WE pe ke®aAn pong vepouU 6: Avoite
TO 61aKOMTN VepoU 10. EAEyETe TN por Tou vepou
oTnv €voelEn dykou vepou 8.

['a va OéoeTe o€ AetToupyia TO NAEKTPLIKO
epyaAeio matroTe To Slakontn ON/OFF 3.

Ma va pavéaAwoere 10 Siakontn ON/OFF kpa-
THOTE TOV MATNPEVO KAl TIATAOTE €MioNg KAl To
MANKTPO pavéalwong 2.

—
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©éon ekTO¢ AetToupyiag

AopnoTe eAelBepo To SlakonTn ON/OFF 3.'Otav o
SlakonTng ON/OFF 3 eivat pavéaAwpévoc, TOTE
MATAOTE TOV MPWTA Kal akoAoUBwC agpnoTe Tov
eAeUBepo.

GDB 1600 WE pe ke@aAn ponc vepou 6: KAeioTe
To StakoONTN vepoU 10. MeTA To MEPAC TNE EPYA-
olag oag amoouvééaTe To €€apTnUa cuvbeong
Bpuonc 5 amo To cwAnRva mapoxn¢ vepou. AvoiETte
To StakoNTN vepoU 10 Kat apnoTe va TpEEel To
umdAoLro vepo.

PUOuIoN aptBpol oTpopmv
Mnopeite va puBuiceTte opyaAd Tov aplOpo
OTPOPWYV TOU EUPIOKOUEVOU O€ AElToupyia
NAEKTPIKOU epyaAeiou, avaAoya pe Tny mieon mou
aokeite oto SakomnTn ON/OFF 3.

Me To StakonTn emAoyng TaxuTATWV 22 pmopouv
Va TIPOETAEXTOUV 2 TTEPLOXEC aPlOPOU OTPOPWV.
a7 Suo TaxuTNTEC 0AC TPOTEIVOHE TPUTIAVLA HE
TI¢ €€N¢ SlapéTpouc:

1n TaxuTnTa
33-102 mm
69-152 mm

2n TaxuTnTa
10-32 mm
32-68 mm

Yypo Tpumnua
YTeyvo TpuTNUa

Ynobeiielg epyaciag
» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.
OTav epyaleobe xwpic faon Spamavou va apxi-
(eTe TO TPUMNWA pe TN Bonbela evdg Kevtpado-
poU Pe oTaupoeldr) urnodoxn (€816 e€apTnua).
Na apxileTe To TPUTNHA 0TV 1n TaxUTNTA KAl Pe
XaunAd aplbud oTpopwy, HEXEL N TOTNPOKOPWVA
Va TIEPLIOTPEPETAL XWwPIiC KpadaopoUg HeETA OTO
UTIO KaTepyaoia UAIKO. XTn CUVEXeLa, av
XQELAOTEl, MNyaiveTe oTn 2n TaxuTnTd.
‘OTav TpUTATE va TPOCAPHOLETE TNV TTECN OTO
untd TpUTNA UALKO. Na TPUTTATE AOKWVTAC OHOLO-
popon mieon. Na avacnKwveTe TNV moTn-
POKOPWVA KATOU-KAMouU eAa®ped amo Tnv TpuTa
yla va @eUyel AAoTn 1) n oKovn TPUTAPATOC ammo
Ta SlapavTévia TEPAXLA TNG MOTNEOKOPWVAG.
Mnv UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO €pyaAeio. Le
mepinTwon unmep@opTwong avafoofnvet n Auxvia
eAéyxou 1 (BAEme «Auxvia eAéyxour).
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ZUUTTAEKTNG UTTEPPOPTIONG

> e nepinTwon mou To e€ApTNHA CPNVWOEL 1)
TPOOKPOUOEL KAMoU, S1aKOnTeTaL N
peradoon kivnong otov agova. Na kpardare,
Aoyw Twv eppavi{opevwv Suvapewv, To
NAekTPLKO epyaAeio kaAd Kat pe Ta Suo cag
X€EPLO KAl VA TAIPVETE HE TO CWHA GAG
otaBepn ordaon.

Auxvia eAéyxou

H Auxvia eAéyxou 1 avafloc-
Brveu
To nAekTPLKO epyalAeio epya-
(eTal OTNV TEPLOXN UTTEPPOP-
TWONG.

MewwoTe Tnv mieon. Av xpelaoTei, 6€oTe To
NAEKTPIKO epyaA€eio eKTOC AelToupyiac Kat
TPOXIOTE TNV MOTNPOKOPWVA.

Ye mepinTwon mou dev Pelwbei n mieon, o nAek-
TPOVIKOG UNXavIopog puBbpilel évav xapnAodTepo
aplOuo otTpopwv. ‘OTaV CUVEXLOTEL N UTIEPPOP-
Twon To NAEKTPLKO epyaleio SlakoOMTEL AuTOUATA
TN Aettoupyia Tou. EAaQPWOTE TO NAEKTPIKO
epyalAeio kal B€oTe To MAAL o€ Aettoupyia.

H Auxvia eAéyxou 1 Aapmet
Slapkwg:

TMpémet va aAAaxTouv ot
avbpaKOWNKTPEC.

'Eva e€oucloboTtnpévo kata-
otnpa Service Tn¢ Bosch
6le€dyel auTnv TNV epyacia
ypnyopa Kat a§lomoTa.

Agaipeon Tou TUPIva TPUMHHATOG

'q

. a
S)Uuo“ UUO‘DQCO o %(;JOUOC chrju()uuo(i
©lo SQOOUDQ “p3 Q\)qu OOU
Q o
QL0 o, °; ® fJbU“(}( ¢"? .
c o 5@ O“Oq oG DL L) nOO c
c0 % oV g O llePrye Mo ¢ v s

—

GDB 1600 WE pe Ke@aAr pong vepou 6: MeTd To
TEUTINUO a@roTe To Vepo va TpEEeL Alyo akoun yla
va EenmAuBel n Aaormn TpumMAPATOC AVAUESA OTNV
TOTNEOKOPWVA KAl TOV MTUPRAVA TPUTAHATOC.
‘OTav o MupPAVag TPUMNHUATOC EXEL OPNVWOEL HECA
oTNV MOTNEOKOPWVA, TOTE VA XTUTINOETE TNV
TOTNEOKOPWVA [~ €va KOPHPATL yaAakou EUAouU
MAQOTIKOU Kal XaAapWOTe ETCL TOV TUPRAVA
TpumnuaTog. Av xpelaoTel, mepdoTe €va paf3éi
H€oa amo To 0TEAEXOC TNC TOTNPOKOPWVAC Kal
onpw&re €§w Tov Mupnva.

Ynodew&n: Mn xTundrte pe okAnpd avTikeipeva
€MNAavw oTnv moTnpokopwva (Kivbuvocg mapapope-
pwong)!

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTpnon Kat KaOapLopog

» ByaleTte To 1 anod Tnv npila mpwv ano
omoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
GXLOHEG aepLopOU KaBapég yla va Umopeite
va epyalecBe kKaAd kat acpalng.

Na kaBapileTe Tov afova 13 poAlc TEAelwVETE TNV

epyaocia cac. Na WekaleTe KATOU-KATOU ToV

agova kat Tnv motnpokopwva 12 pe avriadlafpw-

TIKO OTIPEL.

Av map’ OAec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTapa-

TROEL KATTOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU

npénet va avateBei o’ éva e€ouclodoTnuévo

ouvepyeio yla nAekTpikd epyaleia Tng Bosch.

‘'OTav {nTaTe 6la0aPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAVETE avTaAAOKTIKA TIPETIEL va
avagepete onwaobnnote To 10WneLo aplOud
EUPETNPIOU TTOU avaypa@eTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.
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EZapTtipaTta/AvraAAakTiKa Andcupon

Ke@aAr pong vepou .. ........ 2609 390 317  Ta nAekTplkd epyaleia, Ta e€apThuaTa Kat ot
OUOKEUAOIeG MPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE

Ke@aAr avappdépnong . ....... 2 609 390 318
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TMEPLBAAAOV.

Bdaon Siapavrodpandavou
SB00A ..o 0601190025 Mnv pixvete Ta nAekTpika epyaleia ota

amoppeippaTta Tou omTiol oac!
Xpnon pe GDB 1600 WE:

—  AGKTUALOC GUAOYAG Mévo yia xwpeg Tng EE:
VEPOU .o vvii 2 609 390 310 TUppwva pe Tnv KowvoTikr O6nyia
— Kamakt oteyavornoinonc yta SakTuAlo 2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
oUAoyNG veEPOU. . .ottt 2 609 390 311 NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
AuTtokAeloTto 6oxeio vepou . . . .. 2 609 390 308 OUOK.euec Ko.l m ueTmpo'pol e
‘ ‘ obnyiac auTrg o€ eBviko Sikalo
AakTUA0G OAicBnong ... .... .. 1600 190 042 Sev elval TAEOV UMOXPEWTIKO Ta

Emufikuvon 300 mm: axpnoTa nAekTplKa epyaleia va ouAAéyovTatl

Y13 TIOTNPOKOPOVA EexwploTA yla va avakUKAwOOoUV pe TpOTo PIAIKO
mpoc To MepLaAlov.

GL/2 i 2 608 598 044

- YlO TTOTNPOKOPOVA . . .
T ] AA .
11/4"UNC .. ..o 2608598045 0 HeTO MAOHAATIAVEY

Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV ETOKEUN KAl TN GUVTAPNON TOU TPoIovToC
oac KaBwe Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AemnTopePn oxedla Kal MANPOPOoPIEC yia Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPEiTE 0TNV NAEKTPOVIKN
6levbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdada cupBoulwv Tng Bosch oag umootnpilet
€uXapioTwg 6TaV EXETE EPWTNHOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xpnon kat Tn puduLon TwV MEOTOVTWV
KAl aVTAAAOKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABnva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyarn
Talimati

A UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontrollinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptoér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda blylik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tlrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari iginde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

4) Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢alismasini onler.

—
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d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini

cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle

f

~

yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan 6nce hasarli parcalari onartin. Bircok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotu
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarl kesme uclarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve

benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo6-
riilen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-

sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Bosch Power Tools
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Karot makineleri icin giivenlik talimati

Karot makineleri icin genel uyari ve
aciklamalar

»

Alet ucunun goériinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da

elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik

carpmasina neden olabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
lizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mabhalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya
cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Kullanilan delme sehpasi ve aksesuara
iliskin uyari ve aciklamalara tam olarak
uyulmalidir!

Kullanim disindaki elektrikli el aletini iyi ve
giivenli bir yerde saklayin. Aleti sakladiginiz
yer kuru ve kilitlenebilir olmahdir. Bu yolla
elektrikli el aletinin hasar gérmesini ve
deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun.
Yagli tutamaklar kaygandir ve aletin
kontrollniin kaybina neden olurlar.

Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve
hasar goren kablolari sadece Bosch
Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir serviste
onartin. Hasar géren uzatma kablosunu
yenileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin
glvenligini saglarsiniz.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu yolla
kaygan zeminlerdeki kaymalardan
kaynaklanabilecek yaralanmalarin éniine
gecersiniz.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin.
Priz ve uzatma kablosu islev goren bir
koruyucu iletkene sahip olmaldir.

Delme sehpasi olmadan calismaya ait
aciklamalar

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontrollnin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

> Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha glivenli kullanilr.

» Calisma esnasinda u¢ bloke olacak olursa
elektrikli el aletini kapatin. Ucu gevsetin.

> Elektrikli el aletini agmadan 6nce ucun
hicbir yere temas etmeden rahatca hareket
ettiginden emin olun. U¢ bloke durumda
iken alet acilacak olursa ylksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikar.

Delme sehpasi ile calismaya ait aciklamalar

» Tam olarak durmadan aletin yanindan
ayrilmayin. Serbest donisteki uclar
yaralanmalara neden olabilirler.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
temas etme olasiliginin bulundugu isleri
yaparken delme sehpasini izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas delme sehpasinin metal
parcalarinin elektrik akimina maruz
kalmasina ve dolayisiyla elektrik carpmasina
neden olabilir.
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GDB 1600 WE icin aciklamalar

Elektrikli el aletini kendisi ile
birlikte teslim edilen ariza akimi
| koruma salteri (FI) olmadan

hicbir zaman kullanmayin.

» Calismaya baslamadan 6nce her defasinda
ariza akimi koruma salterinin usuliine uygun
olarak islev goriip gérmedigini kontrol edin.
Hasarli koruma salterini bir Bosch Miisteri
Servisinde onarima verin veya degistirin.

» Calisirken ortaya cikan su ile calisma alani
icindeki kisilerin ve elektrikli el aletinin
temasa gelmemesine dikkat edin.

Bas iistiinde sulu
delme yaparken ¢ikan
su tutulmahdir

N Elektrikli el aletini bir
delme sehpasina
yerlestirin ve su tutma
halkasini takin.

> Suileten hortumlarin, baglanti parcalarinin
ve su tutma halkasinin (aksesuar) kusursuz
durumda olmasina dikkat edin. Hasarli veya
asinmis parcalarn bir sonraki kullanimdan
once degistirin. Elektrikli el aletinin
parcalarindan su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hikimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Lutfen aletin resminin gériindigii sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayr acik tutun.

—
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Usuliine uygun kullanim

GDB 1600 WE: Bu elektrikli el aleti; sulu karot
uclari ve su beslemesi ile beton ve celikli
betonda sulu delme isleri icin tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aleti bir emme donanimi (su tutma
halkasi ve cok amacli elektrik stipiirgesi) ile
birlikte calistirilabilir. Bu elektrikli el aleti Bosch
emme kafasi takilarak kuru delme islerinde de
kullanilabilir.

GDB 1600 DE: Bu elektrikli el aleti; kuru karot
uclari ve uygun bir emme donanimi ile tugla,
kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru delme
isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

[y

Kontrol 1s1g1

Acma/kapama salteri tespit tusu
Acma/kapama salteri

Fl-Koruyucu salter (GDB 1600 WE)
Musluk baglanti parcasi (Yikama kafasi)
Yikama kafasi (GDB 1600 WE)

Delme basindaki kavrama olugu

Su gecis gostergesi (Yikama kafasi)

Ek tutamak disi

Su kapama muslugu (Yikama kafasi)
Kayicl halka*

12 Karot ucu*

13 Matkap mili

14 Delme basi emniyet pimi

15 Delme basi kiskag vidasi

16 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
17 Emme rakoru (Emme kafasi)

18 Emme hortumu*

19 Emme kafasi

20 Delme basi kovani

21 Delme basi kovanindaki kavrama tirnagi
22 Vites se¢cme salteri

23 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

© 0O NOOGAWN

=
= O

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

—

Elmash matkap GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Uriin kodu 0601 189 6.. 0601 1886..
Giris glcl W 1600 1600
Cikis glcl W 800 800
Anma devir sayisi ng
- 1. Vites dev/dak 0-980 0-980
- 2. Vites dev/dak 0-2400 0-2400
Delme sehpasi olmadan delme ¢api
- Duvarda mm 32-102* 32-102
- Betonda mm 10-40 =
Delme sehpasi ile delme capi
— Duvarda, optimum mm 52-132* 52-132
— Duvarda, mimkiin olan mm 32-152 32-152
— Betonda, optimum mm 30-82 -
- Betonda, mimkdin olan mm 10-102 =
Uc¢ kovani 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Su mesleme maksimum basinci bar 6 =
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 5,9 B85
Koruma sinifi S/ S/1

* Emici bas ile

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] i¢in gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkh tlkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Latfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gurultiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen glirtlti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

87 dB(A); glirllti emisyonu seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim
degeri (¢ yoniin vektor toplami):

Betonda delme: Titresim emisyon degeri

a, = 5,5 m/s?, Tolerans K = 2 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim yikini 6nemli
Olgide artirabilir.
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Titresim ylikin( tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi sireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam ¢alisma suresi icindeki titresim yikinu
onemli olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan driniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yénetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Delme sehpasi olmadan isletim

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

Ek tutamagi 16 delme basindaki ek tutamak
disin 9 vidalayin. Yorulmadan ve giivenli bicimde
calisabilmek icin gerekiyorsa delme basini dért
olasi pozisyondan birine gevirin (Bakiniz:
“Delme basinin takilmasi”).

Delme sehpasi ile isletim

» Kullanilan delme sehpasinin giivenlik ve
calisma uyarilarina kesin olarak
uyulmahidir!

Guvenlik gerekceleriyle elektrikli el aleti genel
olarak S 500 A elmasli delme sehpasina
takilmalidir.

Elektrikli el aletini delme sehpasi ile kullanmak
icin bu sehpanin kullanim kilavuzundaki
aciklama ve uyarilara uyun.

Delme basinin takilmasi/degistirilmesi

» Delme sehpasi ile isletim: Elektrikli el
aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once, ise ara verdiginizde ve alet kullanim
disinda iken itme kilidini kilitleyerek aleti
yanlislikla hareket etmeye karsi emniyete
alin. Delme sehpasinin kullanim kilavuzunu
okuyun ve i¢cindeki aciklama ve uyarilara
uyun.

Delme basinin secilmesi

GDB 1600 WE yikama kafasi 6 ve emme kafasi
19 calistirilabilir. Sulu karot uglari icin yikama
kafasini, kuru karot uglari icin ise emme kafasini
takin.

GDB 1600 DE gtivenlik nedenleriyle sadece
emme kafasi 19 ile kuru delme islerinde
kullanilabilir. Bu, elektrikli el aleti ile delme
basindaki 6zel kodla emniyete alinir.
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Delme basinin takilmasi Karot ucunun takilmasi
Kiskag vidayr 15 yikama kafasinda 6 veya emme » Takmadan 6nce karot ucunu kontrol edin.
kafasinda 19 o dl¢lide gevsetin ki, emniyet pimi Sadece kusursuz karot uclarini takin. Hasar
14 bitlinuyle govde icine cekilebilsin. gérmis veya deforme olmus karot uglari
Yikama kafasini veya emme kafasini sonuna tehll‘k.ell durumlarin ortaya ¢ikmasina neden
kadar delme basi kovanina 20 yerlestirin. Delme olabilir.
basi kovanindaki kavrama tirmaklari 21 delme Takmadan 6nce karot ucunu temizleyin. Karot
basindaki kavrama oluklarini 7 kavramalidir. ucu dislerini yaglayin veya bu dislerin Uzerine
Burada birbirinden 90° derece farkh dort pastan korunma spreyi sikin.
pozisyon mimkindir. Delme basini bitlin Delme miline 13 ya bir G 1/2" karut ucu ya da
kumanda elemanlarina rahatca erisilebilecek bir delme miline 13 bir 1 1/4"-UNC karot ucu
pozisyona getirin. vidalayin.
Kiskag viday! 15 tekrar sikin. » Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde

oturup oturmadigini kontrol edin. Yanlis

] veya glivenli oturmayan karot uclari calisma
Kiskag vidayl 15 yikama kafasinda 6 veya emme sirasinda gevser ve sizin icin tehlike

kafasinda 19 butlintyle agin. Kiskag vida tzerine
hafifce vurarak kiskaci gevsetin.

Delme basinin sékiilmesi

olusturabilir.
Kayici halkanin 11 (aksesuar) matkap mili ile

Yikama kafasini veya emme kafasini delme basi 1 1/4"UNC-Karot ucu arasina yerlestirilmesi
kovanindan 20 cekin. karot ucunun daha sonra gevsetilmesini
kolaylastirir.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi
L . Karot ucunun cikarilmasi
» Delme sehpasi ile igletim: Elektrikli el

aletinin kendinde bir ¢calisma yapmadan
once, ise ara verdiginizde ve alet kullanim
disinda iken itme kilidini kilitleyerek aleti

> Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven
kullanin. Elektrikli el aleti ile uzun siire ¢calisil-
diginda karot ucu asiri 6l¢cide i1sinabilir.

yanhshkla hareket etmeye karsi emniyete Karot ucunu 12 bir catal anahtarla gevsetin
alin. Delme sehpasinin kullanim kilavuzunu (1 1/4"-UNC karot ucu: Anahtar genisligi 41 mm;
okuyun ve icindeki agiklama ve uyarilara G 1/2" karot ucu: Anahtar genisligi 22 mm).
uyun. ikinci bir catal anahtarla (Anahtar agikhgi
36 mm) delme milinin 13 iki kenarli boliumun
Karot ucunun secilmesi tutun.

Sulu delme karot uclari sadece yikama kafasi 6

ile, kuru delme karot uclari sadece emme kafasi Su sogutmasinin/toz emmenin
19 ile kullanilabilir.

baglanmasi
Bosch karot uglarinin renk kodlari \{ardlr: Sulu veya kuru karot uclariyla delme yaparken
Sulu delme karot uglar Mavi yeterince sogutma olmazsa elmas segmanlar
Kuru delme karot uglari Acik gri hasar gérebilir veya karot ucu delikte bloke

olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli
sogutmaya, kuru delmede ise islevsel toz
emmeye dikkat edin.

Mevcut bir delik buyutilirken karot ucunun

yeterli 6lclide sogutulabilmesi icin deligin

dikkatli bicimde kapatiimasi gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama
valfleri veya aksesuar delme islemini
engellememelidir.
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Yikama kafasindaki sulu sogutma
(GDB 1600 WE)

Su kesme muslugunu 10 kapatin. Musluk
baglanti parcasina 5 bir su besleme hortumu
baglayin. Su ikmali hareketli bir basingli su
haznesinden (aksesuar) veya sabit bir su
baglantisindan yapilabilir.

Elektrikli el aleti delIme sehpasina takilmissa
delikten ¢ikan suyu bir su tutma halkasi veya ¢cok
amach elektrik stiplrgesi (her ikisi de aksesuar)
ile tutabilirsiniz.

» Bas iistiinde sulu delme yaparken ¢ikan su
tutulmahdir. Elektrikli el aletini bir delme
sehpasina yerlestirin ve su tutma halkasini
takin.

Su tutma halkasini takmak icin halkanin kullanim
kilavuzunu okuyun ve icindeki aciklamalara
uyun.

Emme kafasinda toz emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya ¢ikan toz sagliga zararl olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanse-

rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap

isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece

uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Mimkin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme tertibati
kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yonetmelik hikimlerine uyun.
GCok amacli elektrik stipiirgesi emme hortumunu

(aksesuar) 18 emme kafasindaki emme
rakoruna 17 takin.

—
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isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

» Calismaya baslamadan 6nce planlanan de-
likler icin yetkili statikci, mimar veya insaat
sorumlusuna danisin. Donati demirlerini an-
cak statikcinin onayini aldiktan sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri
acarken, gecilen mekandaki engelleri
kontrol edin. ingaat yerini kapatin ve delik
cekirdegini diismeye karsi kaliplarla
emniyete alin.

Fl-Koruyucu salterin fonksiyon testi
(GDB 1600 WE)

Calismaya baslamadan 6nce her defasinda Fl-
Koruyucu salterin 4 usuliine uygun olarak islev
gorip gérmedigini kontrol edin:

- Fl-Koruyucu salterdeki “RESET” tusuna
basin. Koruyucu salterin isletime hazir olusu
kirmizi bir kontrol gostergesi ile bildirilir.

- “TEST” tusan basin. “RESET” tusu lizerindeki
gosterge siyah olur.

Acma

GDB 1600 WE: Fl-Koruyucu salterdeki 4
“RESET” tusuna basin.

Yikama kafali 6 GDB 1600 WE: Su kapama
muslugunu 10 su akis hattina baglayin. Akis
gostergesinde 8 su akisini kontrol edin.
Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama
salterine 3 basin.

Acma/kapama salterini sabitlemek icin salteri
basili tutun ve tespit tusuna 2 basin.

Kapama

Acma/kapama salterini 3 birakin. Acma/kapama
salteri 3 kilitli ise 6nce saltere basin sonra birakin.
Yikama kafali 6 GDB 1600 WE: Su kapama
muslugunu 10 kapatin. isiniz bittiginde musluk
baglanti parcasini 5 su ikmal hattindan ¢ikarin.
Su kesme muslugunu 10 acgin ve kalan suyu
bosaltin.
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Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 3 basma durumunuza
gore elektrikli el aleti agcikken devir sayisini
kademeler halinde ayarlayabilirsiniz.

Vites segme salteri 22 ile 2 farkli devir sayisi
ayari 6nceden secilerek ayarlanabilir.

iki vites icin asagidaki delik caplari tavsiye
olunur:

1. Vites 2. Vites
Sulu delme 33-102mm 10-32 mm
Kuru delme 69-152 mm 32-68 mm

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Delme sehpasi olmadan calisirken delme

baslangici icin daima bir merkezelme haci

(aksesuar) kullanin.

1. Viteste delme yaparken, karot ucu malzeme

icinde titresimsiz bicimde déniinceye kadar

dislk devir sayisi ile ¢alisin. Daha sonra
gerekiyorsa 2. Vitese gecin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen

malzemeye uyarlayin. Bastirma kuvvetini sabit

tutarak calsin. EImas segmanlardan delik
¢amuru veya tozunun temizlenmesi icin karot
ucunu arada bir hafifce delikten disari ¢ekin.

Elektrikli el aletini asiri 6lctide zorlamayin. Asiri

zorlanma durumunda kontrol 15181 1 yanip séner

(Bakiniz: “Kontrol 1s1817).

Torklu kavrama

» Uc malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa
matkap miline giden tahrik kesilir. Bu gibi
durumlarda ortaya c¢ikan kuvvetler nede-
niyle, elektrikli el aletini daima iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonununuzun
giivenli olmasini saglayin.

—

Kontrol 15181

Kontrol 1s1g1 1 yanip
soniiyor:

Elektrikli el aleti zorlanma
alaninda calisiyor.

Bastirma kuvvetini azaltin.
Gerekiyorsa elektrikli el
aletini kapatin ve karot
ucunu bileyin.

Bastirma kuvveti azaltiimazsa aletin elektronik
sistemi devir sayisini duslrir. Zorlanma devam
ederse elektrikli el aleti kapanir. Alet Gizerindeki
yuki kaldirin ve aleti yeniden calistirin.

Kontrol 1si1g1 1 siirekli
yaniyor:

Kémir fircalarin
degistirilmesi gerekiyor.

Bosch Musteri Servisi bu
islemi hizl ve guvenilir
bicimde yapar.

Delik cekirdeginin cikarilmasi

'q

¢
c~.
S

Yikama kafali 6 GDB 1600 WE: Karot ucu ile
delik cekirdegi arasindaki delik camurunun
disari atilmasi icin delme isleminden sonra suyu
bir stire daha akitin.

Delik ¢ekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir
tahta veya plastik parcasi ile karot ucuna hafifce
vurarak delik ¢ekirdegini gevsetin. Gerekiyorsa
delik ¢ekirdegini bir cubukla disari ¢ikarin.

Aciklama: Karot ucuna sert bir ¢isimle vurmayin
(Deformasyon tehlikesi)!
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

> Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

isiniz bittiginde matkap milini 13 temizleyin.

Zaman zaman matkmap miline ve karot ucuna 12

pastan koruyucu sprey sikin.

Dikkatli bicimde yurutilen tretim ve test
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli irlin
kodunu belirtiniz.

Akesesuar/Yedek parca

Yikama kafasi........... . ... 2 609 390 317
Emme kafast ............... 2 609 390 318
Elmasli delme sehpasi
S500A ... 0601 190 025
GDB 1600 WE ile kullanim:
- Sututmahalkasi.......... 2 609 390 310
— Su tutma halkasi

icin contal kapak ......... 2 609 390 311
Basinch su haznesi........... 2 609 390 308
Kayicihalka . ............... 1600 190 042

Uzatma 300 mm:
— Karot ucu igin

G1/2" . 2 608 598 044
- Karot ucu igin
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

—

Tirkce | 143

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiziun onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin ozellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Mdisteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

2002/96/AT y6netmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim
Omrinid tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye
icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktore moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewodd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢ prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wtozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdéb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac¢ wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Polski | 145

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$swiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowaé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z wiertarkami diamentowymi

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z wiertarkami diamentowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosi¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

» Nalezy scisle przestrzega¢ wskazowek bez-
pieczenstwa i wskazowek roboczych doty-
czacych uzywanego stojaka wiertarskiego
i stosowanego osprzetu!
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—

Nieuzywane elektronarzedzie nalezy prze-
chowywac¢ w bezpiecznym miejscu. Miejsce
przechowywania musi by¢ suche i zamy-
kane na klucz. Tylko w ten sposéb mozna
zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie
zostanie uszkodzone lub ze nie dostanie sie
w rece niedos$wiadczonych osdéb.

Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste
oraz nie zanieczyszczone olejem lub
smarem. Zattuszczone, zanieczyszczone
olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciggna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewoéd,

a w razie jego uszkodzenia nalezy zleci¢
jego naprawe w autoryzowanym serwisie
elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzone
przedtuzacze nalezy wymienié¢ na nowe.
Tylko w ten sposob zagwarantowane
zostanie zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach
przeciwposlizgowych. W ten sposéb mozna
unikng¢ obrazen, bedacych skutkiem
poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.
Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalny
osprzet firmy Bosch.

Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do pra-
widtowo uziemionego zrodta pradu.
Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuzajacy
musza posiada¢ wtasciwie funkcjonujacy
przewdd ochronny uziemiajacy uktadu
sieciowego.
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Wskazowki dotyczace pracy bez stojaka
wiertarskiego

>

Narzedzia uzywac¢ z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zadbac¢
stabilng pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

W razie zablokowania sie narzedzia
roboczego, elektronarzedzie nalezy
natychmiast wytaczy¢. Zwolni¢ narzedzie
robocze.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
upewnic¢ sie, czy narzedzie robocze

—
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Wskazoéwki robocze dla GDB 1600 WE

Elektronarzedzie wolno uzywac¢
jedynie z zatagczonym w dostawie
wytacznikiem réznicowo-prado-

wym (FI).

» Przed przystapieniem do pracy nalezy

sprawdzi¢ prawidtowe dziatanie wytacznika
réznicowo pradowego. Uszkodzone wytacz-
niki réznicowo-pradowe nalezy oddac¢ do
naprawy lub wymiany w punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Nalezy zwrdci¢ uwage, zeby ani ludzie znaj-
dujacy sie w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, ani samo elektronarzedzie nie
weszto w kontakt z wydostajaca sie woda.

Podczas wiercenia na

e mokro, trzymajac ele-

\ ktronarzedzie ponad
.: glowa, wydostajaca

sie woda musi by¢

wychwytywana. W tym celu nalezy umiesci¢
elektronarzedzie w stojaku wiertarskim
i zamontowac pierscien zbierajacy wode.

swobodnie sie obraca. Podczas wtaczania
elektronarzedzia z zablokowanym
narzedziem roboczym powstaja wysokie

momenty odwodzace. » Zwroci¢ uwage, by weze doprowadzajace

Wskazowki dotyczace pracy ze stojakiem
wiertarskim

»

Nie nalezy pozostawiaé¢ bez nadzoru
narzedzia, zanim sie ono catkowicie nie
zatrzyma. Poruszajace sie sitg inercji
narzedzia robocze moga spowodowac
obrazenia.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewad zasilajacy, stojak wiertarski nalezy
chwyta¢ za izolowane powierzchnie. Kon-
takt z przewodem sieci zasilajgcej moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na czeéci me-
talowe stojaka wiertarskiego, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

wode, ztaczki, jak rowniez pierscien zbiera-
jacy wode (osprzet) znajdowaty sie w abso-
lutnie sprawnym stanie. Uszkodzone lub
zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed kolej-
nym uzyciem. Przepuszczanie wody przez
czesci elektronarzedzia zwieksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowacé porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysunkiem
urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GDB 1600 WE: Elektronarzedzie przeznaczone
jest do wiercenia na mokro w betonie

i zelazobetonie przy uzyciu diamentowych
koronek wiertniczych przeznaczonych do pracy
na mokro i wraz z zintegrowanym dostarczaniem
wody. Elektronarzedzie mozna wyposazy¢

w uktad odsysajacy (pierscien zbierajacy wode
i odkurzacz uniwersalny). Po zamontowaniu
gtowicy ssacej firmy Bosch elektronarzedzie
mozna zastosowa¢ do wiercenia na sucho.

GDB 1600 DE: Elektronarzedzie przeznaczone
jest do wiercenia na sucho w cegle, piaskowcu,
gazobetonie i w ptytkach ceramicznych przy
uzyciu diamentowych koronek wiertniczych
przeznaczonych do pracy na sucho i przy uzyciu
odpowiedniego urzadzenia odsysajacego.

—

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Lampka kontrolna
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wtacznik/wytacznik

HhWN

Wytacznik réznicowo-pradowy

(GDB 1600 WE)

Przytacze wody (Gtowica ptuczkowa)
Gtowica ptuczkowa (GDB 1600 WE)
Wystepy zaczepowe na gtowicy wiertarskiej

0 N O O

Wskaznik przeptywu wody (Gtowica
ptuczkowa)

9 Otwdr gwintowany mocowania uchwytu
dodatkowego

10 Kurek odcinajacy (Gtowica ptuczkowa)

11 Pierscien $lizgowy*

12 Koronka wiertnicza*

13 Wrzeciono wiertarki

14 Kotek zabezpieczajacy gtowicy wiertarskiej
15 Sruba blokujaca gtowice wiertarska

16 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

17 Kréciec odsysania (Gtowica ssaca)

18 Waz odsysajacy*

19 Gtowica ssaca

20 Uchwyt gtowicy wiertarskiej

21 Rowki zaczepowe na gtowicy wiertarskiej
22 Przetacznik biegow

23 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment

wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Wiertnica diamentowa GDB 1600 WE GDB 1600 DE

Professional Professional
Numer katalogowy 0601 1896.. 0601 188 6..
Moc znamionowa W 1600 1600
Moc wyjsciowa W 800 800
Nominalna predkosc obrotowa n,
- pierwszy bieg min’t 0-980 0-980
- drugi bieg min™t 0-2400 0-2400
Srednica wiercenia bez stojaka
- W murze mm 32-102* 32-102
- w betonie mm 10-40 =
Srednica wiercenia ze stojakiem
- w murze, optymalny zakres mm 52-132* B2=18%
- w murze, dostepny zakres mm 32-152 =152
— w betonie, optymalny zakres mm 30-82 -
- w betonie, dostepny zakres mm 10-102 =
Uchwyt narzedziowy 11/4" UNC, G 1/2" 1 1/4"UNC, G 1/2"
Maks. ci$nienie wody w wodociagu bar 6 =
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,9 5,5
Klasa ochrony /1 D/1

* z gtowica ssaca

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego
i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan

Informacja na temat hatasu i wibraciji pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
z norma EN 60745. zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Okre$lony wg skali A poziom hatasu emitowa- Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: na drgania.

poziom ciénienia akustycznego 87 dB(A); Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
poziom mocy akustycznej 98 dB(A). podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Niepewno$¢ pomiaru K=3 dB. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
Stosowaé $rodki ochrony stuchu! zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,

a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) okreslone
zgodnie z norma EN 60745:

Wiercenie w betonie: warto$¢ emisji drgan
a, = 5,5 m/s?, btad pomiaru K = 2 m/s?
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Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

—

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Praca bez stojaka

» Narzedzia uzywac¢ z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

Wkreci¢ uchwyt dodatkowy 16 w gwint 9,
znajdujacy sie w gtowicy wiertarskiej. Gtowice
mozna ustawi¢ w zaleznosci od potrzeb

w jednej z czterech mozliwych pozycji, co
umozliwi prace w pozycji najbardziej wygodnej
i bezpiecznej dla obstugujacego (zob. ,Montaz
gtowicy wiertarskiej“).

Praca ze stojakiem

» Nalezy scisle przestrzega¢ wskazowek bez-
pieczenstwa i wskazéwek roboczych
uzytego stojaka wiertarskiego!

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zaleca sie, aby do
kazdego uzycia elektronarzedzie zostato zamo-
cowanie w stojaku wiertarskim S 500 A.

Przed przystapieniem do montazu elektronarze-
dzia w stojaku nalezy przeczytac jego instrukcje
uzytkowania, a nastepnie zastosowac sie do jej
zalecen.

Montaz/wymiana glowicy wiertarskiej

» Praca z zastosowaniem stojaka wiertarskie-
go: Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektronarze-
dziu, podczas przerw w pracy jak rowniez
podczas nieuzywania elektronarzedzia
nalezy zabezpieczy¢ elektronarzedzie
przed niezamierzonym ruchem za pomoca
unieruchomienia blokady posuwu (musi
zaskoczy¢ w zapadce). Nalezy przeczytac
instrukcje uzytkowania stojaka wiertarskiego
i zastosowac sie do wszystkich zalecen w niej
zawartych.
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Wybor gtowicy wiertarskiej

Wietnica GDB 1600 WE moze by¢
eksploatowana z gtowica ptuczkowa 6 i ssaca
19. Do pracy z koronkami wiertniczymi do
wiercenia na mokro nalezy zamontowacé gtowice
ptuczkowa, z koronkami do wiercenia na sucho
- gtowice ssaca.

Wiertnice GDB 1600 DE mozna uzywac ze
wzgleddw bezpieczenstwa jedynie z gtowica
ssaca 19 do koronek do wiercenia na sucho.
Specjalny sposob kodowania elektronarzedzia
i gtowicy stanowi zabezpieczenie przed
niewtasciwym uzyciem.

Montaz gtowicy wiertarskiej

Zwolni¢ srube blokujaca 15, znajdujaca sie na
gtowicy ptuczacej 6 wzgl. ssacej 19 na tyle, aby
kotek zabezpieczajacy 14 zostat catkowicie
wciagniety do obudowy.

Gtowice ptuczaca wzglednie gtowice ssaca
wsunac¢ do oporu na uchwyt 20. Wystepy
zaczepowe 21, znajdujace sie na uchwycie
musza zaskoczy¢ w rowki zaczepowe 7 na
gtowicy. Mozliwe jest przy tym ustawienie

w jednej z czterech pozycji, o kacie obrotu 90°.
Gtowice nalezy ustawi¢ w takiej pozycji, aby
wszystkie elementy obstugowe byty dobrze
osiggalne.

Mocno dociagna¢ srube blokujaca 15.

Demontaz gtowicy wiertarskiej

Catkowicie odkrecic¢ srube 15 na gtowicy
ptuczkowej 6 lub ssacej 19. Aby zluzowac zacisk
nalezy lekko nacisnagé¢ na $rube.

Wysuna¢ z uchwytu 20 gtowice ptuczkowa
wzglednie ssaca.

—

Polski | 151

Mocowanie/wymiana koronki
wiertniczej

» Praca z zastosowaniem stojaka wiertarskie-
go: Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektronarze-
dziu, podczas przerw w pracy jak rowniez
podczas nieuzywania elektronarzedzia
nalezy zabezpieczy¢ elektronarzedzie
przed niezamierzonym ruchem za pomoca
unieruchomienia blokady posuwu (musi
zaskoczy¢ w zapadce). Nalezy przeczytac
instrukcje uzytkowania stojaka wiertarskiego
i zastosowac sie do wszystkich zalecen w niej
zawartych.

Wybor koronki wiertniczej

Koronki do pracy na mokro mozna uzywac tylko
z gtowica ptuczkowa 6, koronki do pracy na
sucho tylko z gtowica ssaca 19.

Koronki wiertnicze firmy Bosch oznaczane sa
kolorami:

Koronki do wiercenia na mokro
Koronki do wiercenia na sucho

niebieskie
jasnoszare

Mocowanie koronki wiertniczej

» Koronke wiertnicza nalezy skontrolowaé¢
przed zamocowaniem. Mocowac¢ nalezy
tylko koronki znajdujace sie w nienagannym
stanie. Uszkodzone lub zdeformowane
koronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke

wiertniczg oczysci¢. Gwint korony wiertniczej

nalezy lekko nasmarowac lub spryskac srodkiem
antykorozyjnym.

Nalezy wkreci¢ koronke wiertnicza G 1/2" do

wrzeciona wiertarskiego 13 lub nakreci¢

koronke 1 1/4" UNC na wrzeciono 13.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania ko-
ronki wiertniczej. Niewtasciwie lub niedo-
ktadnie zamontowane koronki wiertnicze
moga spas¢ podczas pracy i spowodowac
zagrozenie dla osoby obstugujace;j.

Aby utatwi¢ pézniejsze zdejmowanie koronki

1 1/4" UNC mozna miedzy nia, a wrzeciono wier-

tarki wtozy¢ pierscien slizgowy 11 (osprzet).

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy
uzywac rekawic ochronnych. Koronka wiert-
nicza moze sie rozgrzac podczas dtuzszego
uzywania elektronarzedzia.

Zwolni¢ koronke wiertnicza 12 za pomoca klu-
cza widetkowego (koronka 1 1/4" UNC: rozwar-
tos$¢ klucza 41 mm; koronka G 1/2": rozwartos$¢
klucza 22 mm) Nalezy przy tym kluczem widet-
kowym (rozwartos¢ klucza 36 mm) przytrzy-
mywac zaczep (dwukrawedziowy) wrzeciona
13.

Doprowadzenie wody/podtaczenie
urzadzenia odsysajacego pyt
Niedostateczne chtodzenie koronek
wiertniczych do pracy na mokro i na sucho moze
spowodowac uszkodzenie segmentéw
diamentowych lub zablokowanie koronki

w otworze wiertniczym. Dlatego nalezy podczas
wiercenia na mokro zadba¢ o wystarczajace
chtodzenie woda, a podczas wiercenia na sucho
o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powiekszany jest istniejacy juz otwor,
nalezy go starannie zastoni¢, aby zapewni¢
wystarczajace chtodzenie koronki wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet
powinny by¢ w taki sposdob przytaczane,
aby nie zaktécac procesu wiercenia.

Chtodzenie woda - glowica ptuczkowa

(GDB 1600 WE)

Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody 10.
Podtaczy¢ doptyw wody do przytaczki 5. Dopro-
wadzenie wody mozliwe jest z ruchomego zbior-
nika cisnieniowego (osprzet) lub stacjonarnego
przytacza wody.

Jezeli elektronarzedzie zamocowane jest

w stojaku wiertarskim, mozna zebra¢ wode
wystepujaca z otworu wiertniczego, uzywajac
pierscienia zbierajgcego wode (osprzet) i
odkurzacza uniwersalnego (osprzet).

—

» Podczas wiercenia na mokro, trzymajac
elektronarzedzie ponad gtowa, wydostajaca
sie woda musi by¢ wychwytywana. W tym
celu nalezy umiesci¢ elektronarzedzie
w stojaku wiertarskim i zamontowac
pierscien zbierajacy wode.

Przed przystapieniem do mocowania pierscienia

zbierajgcego wode nalezy przeczytac jej

instrukcje uzytkowania, a nastepnie zastosowac
sie do jej zalecen.

Odsysanie pytu - gtowica ssaca

» Pyty niektérych materiatéw, na przyktad
powtok malarskich z zawartos$ciag otowiu,
niektorych gatunkow drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajéw metalu, moga stanowicé
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytow, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegoblnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga
by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowaé
odsysanie pytu dostosowane do rodzaju
obrabianego materiatu.

— Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju przepisow, reguluja-

cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

Wsuna¢ waz odsysajacy 18 odkurzacza

uniwersalnego (osprzet) do krééca odsysania

17 przy gtowicy ssace;j.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroéci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réowniez do sieci 220 V.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skon-
sultowac sie z osoba odpowiedzialng za sta-
tyke budowli, architektem lub kierownic-
twem budowy na temat zakresu i miejsca
planowanego wiercenia. Przewiercanie
zbrojen dopuszczalne jest tylko za zezwo-
leniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez sciany
lub podtoge nalezy obowiazkowo skontrolo-
wa¢ planowane miejsca wiercen pod katem
przeszkod. Odgrodzi¢ miejsce pracy i zabez-
pieczy¢ wywiercany rdzen przy pomocy
szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.

Sprawdzenie prawidtowosci dziatania wytacz-
nika réznicowo-pradowego (GDB 1600 WE)

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
prawidtowos¢ dziatania wytacznika réznicowo-
pradowego 4:

— Wecisna¢ przycisk ,,RESET* na wytaczniku
réznicowo-pragdowym. Gotowos¢ wytacznika
do pracy sygnalizowana jest Swieceniem
czerwonej lampki kontrolnej.

- Wecisna¢ przycisk ,,TEST®. Lampka kontrolna
ponad przyciskiem ,RESET" powinna
zgasnac.

Uruchomienie

GDB 1600 WE: Wcisna¢ przycisk ,RESET“ na

wytaczniku réznicowo-pradowym 4.

GDB 1600 WE z gtowica ptuczkowg 6: Ustawic

kurek odcinajacy doptyw wody 10 w potozeniu

»przeptyw®. Skontrolowaé przeptyw wody na

wskazniku 8.

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy wcisna¢

wtacznik/wytacznik 3.

Aby zablokowa¢ wtgcznik/wytacznik nalezy po

wcisnieciu przytrzymaé go w tej pozycji i dodat-

kowo wcisna¢ przycisk blokady 2.

—
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Wytaczenie

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik 3. Jezeli
wtacznik/wytacznik 3 byt zablokowany, nalezy
g0 najpierw nacisngé, a nastepnie zwolnié.

GDB 1600 WE z gtowica ptuczkowg 6: Zakreci¢
kurek odcinajacy 10. Po zakonczeniu pracy
odtaczy¢ przytaczke 5 od doptywu wody.
Otworzy¢ kurek 10 i spusci¢ pozostata wode.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarze-
dzia moze by¢ regulowana bezstopniowo,

w zaleznosci od sity nacisku na
wtacznik/wytacznik 3.

Za pomoca przetacznika biegédw 22 mozna
wybiera¢ 2 zakresy predkosci obrotowych.

Oba zakresy predkosci zalecane sa dla nastepu-
jacych $rednic wiercenia:

1. bieg 2. bieg
Wiercenie na mokro 33-102 mm 10-32 mm
Wiercenie na sucho  69-152 mm 32-68 mm

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Podczas nawiercania bez uzycia stojaka wiertar-

skiego nalezy stosowac zawsze krzyzak
centrujacy (osprzet).

Wierci¢ na pierwszym biegu z niska predkoscia
obrotowa tak dtugo, az obracajaca sie koronka
wiertnicza przestanie wibrowaé¢ w materiale.
W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na drugi
bieg.

Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do
rodzaju obrabianego materiatu. Wierci¢
wywierajac rownomierny nacisk. Od czasu do
czasu nalezy wyja¢ koronke z otworu
wiertniczego, aby usuna¢ powstate podczas
wiercenia zanieczyszczenia z segmentow
diamentowych.

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. W przypadku

przecigzenia lampka kontrolna 1 zacznie migaé
(zob. ,Lampka kontrolna“).
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Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie za-
kleszczyto sie lub zablokowato sie, to naped
do wrzeciona wiertarki zostaje przerwany.
Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze, ze
wzgledu na wystepujace przy tym sity,
mocno w obydwu rekach i zajaé pewna
pozycje pracy.

Lampka kontrolna

Lampka 1 Swieci sie
Swiattem migajacym:
Elektronarzedzie jest prze-
cigzone.

Zmniejszy¢ site nacisku.

W razie potrzeby wytaczy¢
elektronarzedzie i naostrzyc¢
korone wiertnicza.

Jezeli sita wymuszania posuwu nie zostanie
zmniejszona, odpowiedni uktad elektroniczny
zmniejsza predkos$¢ obrotowa. Przy dalszym
przeciazeniu elektronarzedzie zostaje
wytaczone. Nalezy odciazy¢ elektronarzedzie
i ponownie uruchomic.

Lampka 1 $wieci sie
Swiattem ciagtym:
Koniecznawymiana szczotek
weglowych.

Autoryzowana placowka ser-
wisowa firmy Bosch
przeprowadza te prace
szybko i niezawodnie.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

Yy ° ““UUADQ““’UE OubL,C e s (0 v o

&P, g 0 S SusY YO

Qo \)Oogao_ ‘»QUC\:V o ¢
g n
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° > O ) L Q

L) aC NOJ UWCOL‘/) )I’JO c
5 .

CO B oo ORI N ¢ PO

GDB 1600 WE z gtowica ptuczkowa 6: Po zakon-
czeniu wiercenia nalezy zostawi¢ jeszcze na
krotki czas odkrecona wode, aby wyptukac
rozdrobnione zwierciny, znajdujace sie
pomiedzy koronka wiertnicza, a rdzeniem.

Jezeli rdzert mocno tkwi w koronce wiertniczej,
nalezy wybi¢ go, uderzajac miekkim kawatkiem
drewna lub tworzywa sztucznego w koronke.

W razie trudnosci z usunieciem rdzenia, mozna
wtozyc pret w otwér od strony mocowania ko-
ronki i lekkimi uderzeniami wybi¢ rdzen z koron-
ki wiertniczej.

Wskazdowka: Nie nalezy uderzaé twardymi
przedmiotami (Istnieje niebezpieczenstwo
deformac;ji)!
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnié bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac¢ w czystosci.

Wrzeciono wiertarki 13 nalezy oczysci¢ po
zakonczeniu pracy. Wrzeciono i koronke 12
nalezy od czasu do czasu spryskiwac¢ srodkiem
antykorozyjnym.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Gtowica ptuczkowa . ......... 2 609 390 317
Gtowicassaca .............. 2 609 390 318
Stojak wiertarski do wiertnic

diamentowych S500A ....... 0601 190 025

Uzytkowanie wraz z GDB 1600 WE:
— Pierscien zbierajacy

wode. ..., 2 609 390 310
- Pokrywa uszczelniajgca

do pierscienia zbierajacego

wode. . ... 2 609 390 311
Cisnieniowy zbiornik wody . ... 2 609 390 308
Pierscien slizgowy . .......... 1 600 190 042

Przedtuzka 300 mm:
— dla koronki wiertniczej

G1/2" ..o 2 608 598 044
- dla koronki wiertniczej
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu

Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego uzytko-
wania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zadsahu elektrickym proudem.

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pri dodrzovani varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do

budoucna uschovejte.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru

(bez sitového kabelu).

proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-

1) Bezpecnost pracovniho mista naradi ve vlhkém prostfedi, pouzijte
a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a proudovy chranic¢. Nasazeni proudového
dobfe osvétlené. Neporadek nebo chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést proudem.
k traztm. b
3) Bezpecnost oso
b) S elektronaradim nepracujte v prostiredi ) P ) .
ohrozeném explozi, kde se nachazeji a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
hoFlavé kapaliny, plyny nebo prach. délate a pfistupujte k praci s elektro-
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
prach nebo pary zapalit. elektronaradi pokud jste unaveni nebo
eie es .. .. _y od vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti p 8, L wier
e . . Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
elektronaradi daleko od Vaseho ey en (o .
. . o oy naradi mize vést k vaznym poranénim.
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem. b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
2) Elektricka bezpecnost nych pomcek jako maska proti prachu,

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysSené riziko zasahu
elektrickym proudem.

bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mizete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dili. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,

Cesky | 157

Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
z(stane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro
diamantové vrtacky

VsSeobecna upozornéni pro diamantové vrtacky

» Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
muize vést k pozaru a uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplsobi vécné skody nebo miize
zpUsobit uder elektrickym proudem.

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich

upozornéni pro pouzity vrtaci stojan a
pouzité prislusenstvi!

Bosch Power Tools
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Nepouzivané elektronaradi bezpecné
uschovejte. Ulozisté musi byt suché a
uzamykatelné. To zamezi tomu, aby se
elektronaradi skladovanim poskodilo nebo
aby s nim zachazely nezku$ené osoby.
Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a bez oleje a
tuku. Mastné, zaolejované rukojeti jsou
kluzké a vedou ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sit'ovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny
kabel nechte opravit pouze v autorizova-
ném servisnim stiredisku pro elektronaradi
Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméinte. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost
elektronaradi zlistane zachovana.

Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite
zranénim, jez mohou vzniknout smeknutim se
na hladkych plochach.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi
Bosch.

Elektronaradi pFipojte na fadné uzemnénou
elektrickou sit. Zasuvka a prodluzovaci
kabel museji mit funkéni ochranny vodic.

Upozornéni pro prace bez vrtaciho stojanu

»

Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly m(ize vést ke
zranénim.

Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se maze
vzpfricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje,
vypnéte elektronaradi. Nasazovaci nastroj
uvolnéte.

Pfed zapnutim elektronaradi se
presvédcete o volné pohyblivosti
nasazovaciho nastroje. Pri zapnuti se
zablokovanym vrtacim nastrojem vznikaji
vysoké reakéni momenty.

—

Upozornéni pro prace s vrtacim stojanem

» Nikdy neopoustéjte nastroj drive, nez se
zcela dostane do stavu klidu. Dobihajici
nasazovaci nastroje mohou zplsobit zranéni.

» Pokud provadite praci, pFi které mize
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni
nebo vlastni sitovy kabel, pak uchopte
stojan vrtacky na izolovanych plochach
rukojeti. Kontakt s el. vedenim pod napétim
mUiZze privést napéti i na kovové dily stojanu
vrtacky a vést k zasahu elektrickym proudem.

Upozornéni pro GDB 1600 WE

Nikdy nepouzivejte
elektronaradi bez dodaného
proudového chranice (FI).

» Pred zac¢atkem prace zkontrolujte fadnou
funkci proudového chranice Fl. PoSkozeny
proudovy chranic¢ Fl nechte opravit nebo
vyménit v servisnim stifedisku Bosch.

» Dbejte na to, aby ani osoby v pracovni
oblasti ani elektronaradi neprisly do styku s
vytékajici vodou.

PFi brouseni za mokra
nad hlavou musi byt
vytékajici voda

K jimana. K tomu

nasad'te elektronaradi
do vrtaciho stojanu a
namontujte jimaci
krouzek na vodu.

» Dbejte na to, aby hadice vedouci vodu,
spojovaci dily a téz jimaci krouzek na vodu
(pFislusenstvi) byly v bezvadném stavu.
Poskozené nebo opotiebované dily pred
dalsim pouzitim vyménte. Vytok vody z dill
elektronaradi zvysuje riziko uderu
elektrickym proudem.
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Funkcni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevfenou.

Uréené pouziti

GDB 1600 WE: elektronaradi je ve spojeni s
diamantovymi vrtacimi korunkami pro vrtani za
mokra as privodem vody urcen k vrtani za mokra
do betonu a Zelezobetonu. Elektronaradi Ize
kombinovat s odsavacim pripravkem (jimaci
krouzek na vodu a viceucelovy vysavac).
Primontovanim saci hlavy Bosch Ize
elektronaradi nasadit i pro vrtani za sucha.

GDB 1600 DE: elektronaradi je ve spojeni s
diamantovymi vrtacimi korunkami pro vrtani za
sucha a s vhodnym odsavacim pripravkem urcen
k vrtani za sucha do cihel, piskovce, porobetonu
a dlazdic.

—
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje

na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Kontrolni svétlo

Aretacéni tla¢itko spinace

Spinac¢

Proudovy chrani¢ FI (GDB 1600 WE)

Koncovka pripojky kohoutu (vyplachovaci
hlava)

Vyplachovaci hlava (GDB 1600 WE)
Zapadkové drazky na vrtaci hlavé

a b WN

Ukazatel pritoku vody (vyplachovaci hlava)

0 00N O

Zavit pro pridavnou rukojet’

10 Uzaviraci kohout vody (vyplachovaci hlava)
11 Kluzny krouzek*

12 Vrtaci korunka*

13 Vrtaci vieteno

14 Zajistovaci kolik vrtaci hlavy

15 Svérny Sroub vrtaci hlavy

16 Pridavna rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)
17 Odsavaci hrdlo (saci hlava)

18 Odsavaci hadice*

19 Saci hlava

20 Upnuti pro vrtaci hlavu

21 Zapadkové vystupky na upnuti pro vrtaci
hlavu

22 Prepinac volby prevodu
23 Rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pFislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Technicka data

—

Diamantova vrtacka GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Objednaci ¢islo 0601 189 6.. 0601 1886..
Jmenovity prikon W 1600 1600
Vystupni vykon W 800 800
Jmenovity pocet otacek n,
- 1. stupen min’t 0-980 0-980
- 2. stupeni min?t 0-2400 0-2400
Primér vrtani bez vrtaciho stojanu
- do zdiva mm 32-102* 32-102
- do betonu mm 10-40 -
Pramér vrtani s vrtacim stojanem
— do zdiva optimalni mm 52-132* B2=182
- do zdiva mozny mm 32-152 =152
— do betonu optimalni mm 30-82 -
— do betonu mozny mm 10-102 -
Nastrojovy drzak 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Max. tlak zdroje vody bar 6 =
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Ttida ochrany /1 /1

* se saci hlavou

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlinych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto

udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocenad hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 87 dB(A); hladina
akustického vykonu 98 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistén podle EN 60745:

Vrtani do betonu: hodnota emise vibraci

a, = 5,5 m/s?, nepfesnost K = 2 m/s?

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a m(ize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovSem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mdze se Uroven vibraci
lisit. To muze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroj,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.
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Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Provoz bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

Pridavnou rukojet 16 nasroubujte do zavitu 9 na
vrtaci hlavé. Podle potreby otocte vrtaci hlavu
do jedné ze ¢ty moznych poloh, aby se dosahl
nizkolnavovy a bezpecény pracovni postoj (viz
,Montaz vrtaci hlavy®).

Provoz s vrtacim stojanem

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich
upozornéni pro pouzity vrtaci stojan!

Z bezpecnostnich divodd byste méli

elektronaradi obecné upnout do vrtaciho

stojanu pro diamantové vrtacky S 500 A.

Pro nasazeni elektronaradi do vrtaciho stojanu
Ctéte a ridte se jeho navodem k provozu.

—

Cesky | 161

Montaz/vyména vrtaci hlavy

» Provoz s vrtacim stojanem: pred vSemi
pracemi na elektronaradi, v pracovnich
prestavkach a téz pfi nepouzivani zajistéte
elektronaradi zaskoc¢enim aretace posuvu
proti neimysinému pohybu. K tomu c¢téte a
fid'te se navodem k provozu vrtaciho stojanu.

Volba vrtaci hlavy

Stroj GDB 1600 WE mize byt provozovan s
vyplachovaci hlavou 6 a se saci hlavou 19. Pfi
nasazeni vrtacich korunek pro vrtani za mokra
namontujte vyplachovaci hlavu, pfi nasazeni
vrtacich korunek pro vrtani za sucha pak saci
hlavu.

Stroj GDB 1600 DE Ize z bezpec¢nostnich
davodi provozovat pouze se saci hlavou 19 pro
vrtaci korunky na vrtani za sucha. To je zajisténo
specialnim kodovanim elektronaradi a vrtaci
hlavy.

Montaz vrtaci hlavy

Uvolnéte svérny Sroub 15 na vyplachovaci hlavé
6 resp. na saci hlavé 19 tak dalece, aby byl
zajistovaci kolik 14 zcela stazen zpét do télesa.

Nastréte vyplachovaci resp. saci hlavu az na
doraz na upnuti pro vrtaci hlavu 20. Zapadkové
vystupky 21 na upnuti pro vrtaci hlavu museji
zapadnout do zapadkovych drazek 7 na vrtaci
hlavé. Pritom jsou mozné ¢tyri o 90° presazené
polohy. Vrtaci hlavu nasadte do polohy, v niz
mizete dobre obsahnout vsechny ovladaci
prvky.

Svérny Sroub 15 opét pevné utahnéte.

Demontaz vrtaci hlavy

Svérny Sroub 15 na vyplachovaci hlaveé 6 resp. na
saci hlavé 19 zcela povolte. Sevieni uvolnéte
lehkym tlakem na svérny Sroub.

Vyplachovaci resp. saci hlavu stahnéte z upnuti
pro vrtaci hlavu 20.

Bosch Power Tools
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Nasazeni/vyména vrtaci korunky

» Provoz s vrtacim stojanem: pred vSemi
pracemi na elektronaradi, v pracovnich
prestavkach a téz pFi nepouzivani zajistéte
elektronaradi zaskoc¢enim aretace posuvu
proti neimysinému pohybu. K tomu c¢téte a
fid'te se navodem k provozu vrtaciho stojanu.

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky pro vrtani za mokra sméji byt
pouzity pouze s vyplachovaci hlavou 6, vrtaci
korunky pro vrtani za sucha jen se saci hlavou 19.

Vrtaci korunky Bosch maji barevné kédovani:
Vrtaci korunky pro vrtani za mokra modré
Vrtaci korunky pro vrtani za sucha svétleSedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Pred nasazenim vrtaci korunky
zkontrolujte. Nasad'te jen bezvadné vrtaci
korunky. Poskozené nebo deformované
vrtaci korunky mohou vést k nebezpecnym
situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit
vrtaci korunky lehce namazte tukem nebo
postrikejte ochranou proti korozi.

Nasroubujte bud’ vrtaci korunku se zavitem
G 1/2" do vrtaciho vietene 13 nebo vrtaci korun-
ku se zavitem 1 1/4" UNC na vrtaci vieteno 13.

» Zkontrolujte vrtaci korunku na pevné
usazeni. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné
vrtaci korunky se mohou béhem provozu
uvolnit a ohrozit Vas.

Vlozeni kluzného krouzku 11 (prislusenstvi)
mezi vrtaci vieteno a vrtaci korunku se zavitem
1 1/4" UNC ulehCuje pozdéjsi uvolnéni vrtaci
korunky.

—

Odejmuti vrtaci korunky

» PFi vyméné vrtaci korunky noste ochranné
rukavice. Vrtaci korunka muaze byt pri
dlouhém provozu elektronaradi horka.

Vrtaci korunku 12 povolte pomoci stranového
kli¢e (vrtaci korunka se zavitem 1 1/4" UNC:
velikost klice 41 mm:; vrtaci korunka se zavitem
G 1/2": velikost klice 22 mm). Pritom druhym
stranovym klicem podrzte proti (velikost klice
36 mm) na dvojhranu vrtaciho vietene 13.

Pripojeni vodniho chlazeni/odsavani
prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za
mokra nebo za sucha pfi vrtani dostatec¢né
chlazeny, mohou se diamantové segmenty
poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru
zablokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na
dostate¢né chlazeni vodou, pfi vrtani za sucha
na funkcni odsavani prachu.

Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento

peclivé uzavren, aby se umoznilo dostatec¢né

chlazeni vrtaci korunky.

» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo pfFi-
slusenstvi nesméji prekazet procesu vrtani.

Vodni chlazeni na vyplachovaci hlavé
(GDB 1600 WE)

Uzavrete uzaviraci kohout vody 10. Pripojte
privod vody na koncovku pripojky kohoutu 5.
Privod vody je mozny z mobilni tlakové nadoby
na vodu (prislusenstvi) nebo ze stacionarni
vodovodni pripojky.

Je-li elektronaradi vsazeno do vrtaciho stojanu,

muzete vodu vytékajici z otvoru zachytavat

pomoci jimaciho krouzku na vodu a

vicelcelového vysavace (oboji prislusenstvi).

» P¥i brouseni za mokra nad hlavou musi byt
vytékajici voda jimana. K tomu nasad'te elek-
tronaradi do vrtaciho stojanu a namontujte
jimaci krouzek na vodu.

Pri montazi krouzku zachycujiciho vodu ¢téte a
fid'te se jeho navodem k provozu.
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Odsavani prachu na saci hlavé

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte pro dany
material vhodné odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisd pro
opracovavané materialy.
Odsavaci hadici 18 viceucelového vysavace
(prislusenstvi) nastréte do odsavaciho hrdla 17
na saci hlavé.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu
nad planovanymi otvory odpovédného
statika, architekty nebo pfislusné vedeni
stavby. Armovani pferuste jen se
souhlasem stavebniho statika.

» P¥Fi vrtani, provrtavani stén nebo podlah,
bezpodminecné zkontrolujte dotéené
prostory na prekazky. Stavenisté uzavrete a
zajistéte vrtané jadro pomoci bednéni proti
spadnuti.

—
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Test funkce proudového chranice FI

(GDB 1600 WE)

Réadnou funkci proudového chranice Fl 4

zkontrolujte pred kazdym zacatkem prace:

— Stlacte tlacitko ,RESET"“ na proudovém
chranici Fl. Pripravenost k provozu
proudového chranice je signalizovana
¢ervenou kontrolkou.

— Stlacte tlacitko , TEST®. Ukazatel nad
tlacitkem ,RESET" se stane ¢ernym.

Zapnuti

GDB 1600 WE: Stlacte tlacitko ,RESET“ na
proudovém chranici Fl 4.

GDB 1600 WE s vyplachovaci hlavou 6: Nastavte

uzaviraci kohout vody 10 na pratok. Zkontrolujte
proud vody na ukazateli pritoku 8.

Pro zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

Pro aretaci podrzte spinac stlaceny a navic
stlacte aretacni tlacitko 2.

Vypnuti

Spinac 3 uvolnéte. Pfi zaaretovaném spinaci 3
jej nejprve stlacte a poté jej uvolnéte.

GDB 1600 WE s vyplachovaci hlavou 6: Uzavrete
uzaviraci kohout vody 10. Po skonceni prace
oddélte koncovku pripojky kohoutu 5 od privodu
vody. Otevrete uzaviraci kohout vody 10 a
vypust'te zbytky vody.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete
plynule regulovat podle toho, jak dalece stlacite
spinac¢ 3.

Pomoci prepinace volby prevodu 22 miizete
predvolit 2 rozsahy poctu otacek.

Oba stupné jsou doporuceny pro nasledujici
priméry vrtani:

1. stupen 2. stupen
Vrtani za mokra 33-102 mm  10-32 mm
Vrtani za sucha 69-152 mm 32-68 mm

Bosch Power Tools
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

PFi navrtavani bez vrtaciho stojanu vzdy pouzijte
stredici kriz (prislusenstvi).

Navrtavejte s 1. stupném s nizkym poctem
otacek, nez se vrtaci korunka to¢i v materialu
bez vibraci. Poté pripadné prepnéte na

2. stupen.

Pritlak pri vrtani prizpGsobte vrtanému
materialu. Vrtejte s rovhomérnym tlakem.
Prilezitostné lehce povytahnéte vrtaci korunku z
otvoru zpatky, tim se odstrani vrtany kal resp.
prach z diamantovych segmentd.

Elektronaradi nepretézujte. Pri pretizeni blika
kontrolni svétlo 1 (viz ,Kontrolni svétlo®).

Spojka pfFi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo
zasekne, prerusi se pohon k vrtacimu
vietenu. Drzte, kvuli pfitom se vyskytujicim
silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

Kontrolni svétlo

Kontrolni svétlo 1 blika:
Elektronaradi pracuje v
oblasti pretizeni.

Snizte pritlak. Pripadné
elektronaradi vypnéte a
vrtaci korunku naostrete.

Pokud se pritlak nesnizi, upravi elektronika
pocet otacek zpatky. Pri pokracujicim pretizeni
se elektronaradi vypne. Elektronaradi odlehcete
a znovu zapnéte.

Kontrolni svétlo 1 sviti
trvale:

Musi se vyménit uhliky.
Servisni stfedisko Bosch
provadi tyto prace rychle a
spolehlivé.

Odstranéni vyvrtaného jadra

GDB 1600 WE s vyplachovaci hlavou 6: Nechte
vodu po vrtani kratce dale téct, aby se vyplavil
vyvrtany kal mezi vrtaci korunkou a vrtanym
jadrem.

Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci
korunce, pak uderte mékkym drevem nebo
kusem plastu na vrtaci korunku a vyvrtané jadro
tak uvolnéte. Podle potreby vytlacte vyvrtané
jadro tyckou skrz nastrény konec vrtaci korunky
ven.

Upozornéni: Netlucte na vrtaci korunku tvrdymi
predméty (nebezpeci deformace)!

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobie a bezpecné.

Po skonceni prace ocCistéte vrtaci vieteno 13.
Vrtaci vieteno a vrtaci korunku 12 prilezitostné
nastiikejte prostfedkem na ochranu proti
korozi.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.
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Prislusenstvi/nahradni dily Zpracovani odpadu
Vyplachovaci hlava........... 2 609 390 317 Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
Sacihlava.................. 2609390 318  dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

. . i . cimu Zivotni prostredi.
Stojan na diamantové vrtacky
S500A oo 0601 190 025 Neodhazujte elektronaradi do domovniho

odpadu!

Pouziti s GDB 1600 WE:
- Krouzek zachycujici Pouze pro zemé EU:

vodu .. 2 609 390 310 Podle evropské smérnice
— Tésnici kryt pro krouzek 2002/96/ES o starych elektrickych

zachycujicivodu . ......... 2 609 390 311 a elektronickych zarizenich a jejim
Tlakova nadoba navodu . .. ... 2 609 390 308 prosazeni v narodnich zakonech

) } museji byt uz neupotrebitelna

Kluzny krouzek.............. 1600 190 042 elektronaradi rozebrana
Prodlouzeni 300 mm: shromazdéna a dodana k

opétovnému zhodnoceni

- pro vrtaci korunky s e X Lo
neposkozujicimu zivotni prostredi.

se zavitemG 1/2". . ........ 2 608 598 044
— pro vrtaci korunky Zmény vyhrazeny
se zavitem1 1/4"UNC. ... .. 2 608 598 045 ’

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a
udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm.
Technické vykresy a informace k nahradnim dildm
naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ruc¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napdjané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvaraiskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemernte. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

—

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
Sndra nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré si schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

3) Bezpeénost osdéb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ru¢ného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
spbsobit’ vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f

~

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujlicimi castamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

—
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zac¢nete naradie nastavovat’

alebo prestavovat’, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrarnuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-

f

~

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit’. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest'
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g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost), ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecénostné pokyny pre diamantové
vitacky

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
diamantové vritacky

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky naradia a
spbsobit’ zasah elektrickym priadom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhl'adavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim
moéze spdsobit’ poZiar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecné skody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prddom.

>

—

Prisne dodrzZiavajte bezpecnostné pokyny a
pracovné pokyny pre konkrétne pouzivany
vitaci stojan a pre pouzivané prislusenstvo!

Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovajte na bezpeéné miesto. Miesto
uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa
rucné elektrické naradie pri skladovani
poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat’ do ruk
neskldsenym osobam.

Rukovite udrziavajte suché a cisté a
postarajte sa o to, aby na nich nebol olej ani
tuk. Mastné, zaolejované rukovate su
Smyklavé a spésobuju stratu kontroly nad
naradim.

Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu sntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej $niry
a v pripade, Zze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.
Pravidelne kontrolujte privodnu $nuru
naradia a v pripade poskodenia dajte
privodnt $nuru opravit’ v autorizovanom
servisnom stredisku ruéného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlzovacie
Snury vymernte za nové. Tym bude zarucené,
ze bezpecnost ru¢ného elektrického naradia
zostane zachovana.

Pouzivajte obuv s protiSmykovou podraz-
kou. Tym sa vyhnete pripadnym zranenia,
ktoré by mohli vzniknut poSmyknutim sa na
hladnej podlahovej ploche.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo
znacky Bosch.

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na

elektricku siet’, ktora je uzemnena podla
predpisov. Zasuvka aj predlZovaci kabel
musia byt vybavené funkénym ochrannym
vodicom.

1609 929 V13| (18.11.10)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 169 Thursday, November 18,2010 11:49 AM é

Pokyny pre pracu bez vitacieho stojanu

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim méze mat za nasledok poranenie.

» Pockajte na uplné zastavenie rucného
elektrického naradia, aZ potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sarucné
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj
zablokoval, ru¢né elektrické naradie
vypnite. Uvol'nite (vyberte) pracovny
nastroj.

» ESte pred zapnutim ru¢ného elektrického
naradia sa presvedcte, ¢i sa pracovny
nastroj vol'ne pohybuje. Pri zapnuti so
zablokovanym vrtacim nastrojom vznikaju
velmi intenzivne reak¢né momenty.

Pokyny pre pracu s vitacim stojanom

» Nikdy neodchadzajte od ruéného
elektrického naradia skor, ako sa tplne
zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje
mozu spbsobit’ poranenia oséb.

» Vrtaci stojan drzte za izolované plochy ru-
koviti pri vykonavani takej prace, pri ktorej
by mohol pracovny nastroj natrafit’ na skry-
té elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlast-
nu privodnt $niru naradia. Kontakt s elek-
trickym vedenim, ktoré je pod napéatim, méze
dostat’ pod napatie aj kovové suciastky vrta-
cieho stojanu a spdsobit’ zasah elektrickym
prudom.
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Pokyny pre GDB 1600 WE

Nikdy nepouzivajte toto elek-
trické naradie bez ochranného
| spinaca pri poruchovych
prudoch (Fl), ktory je suc¢ast'ou
zakladnej vybavy.

» Pred zaciatkom prace prekontrolujte
spravne fungovanie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch Fl. Poskodené
ochranné spinace pri poruchovych pridoch
Fl dajte opravit’ alebo vymenit’ v
autorizovanom servisnom stredisku Bosch.

» Postarajte sa o to, aby sa ani osoby
nachadzajlice sa v pracovnom priestore
naradia, ani samotné rucné elektrické
naradie nedostali do kontaktu s
vystupujtcou vodou.

Pri vitani s
D vyplachom nad
% hlavou je potrebné
,: vytekajicu vodu

zachytavat'. Na tento
ucel vlozte ru¢né elektrické naradie do stojanu a
namontujte prstenec na zachytavanie vody.

» Davajte pozor na to, aby ste mali
vodovodné hadice, spojovacie suciastky
ako aj prstenec na zachytavanie vody
(prislusenstvo) v bezchybnom stave.
Poskodené alebo opotrebované stciastky
pred nasledujicim pouzitim naradia
vymeiite. Vytekanie vody z niektorych
sUciastok tohto ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpec¢nostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte mbze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priddom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-

mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

GDB 1600 WE: Toto naradie je v spojeni s
diamantovymi korunkami na vrtanie s vyplachom
a s vhodnym privodom vody uréené na vrtanie s
vyplachom do betonu a Zelezobetdnu. Toto
ru¢né elektrické naradie sa moéze kombinovat' s
vhodnym odsavacim zariadenim (s prstencom
na zachytavanie vody a s univerzalnym
vysavacom). Pri namontovani odsavacej hlavy
Bosch sa da toto ru¢né elektrické naradie
pouzivat aj na vrtanie nasucho.

GDB 1600 DE: V spojeni s diamantovymi
korunkami na vftanie nasucho a s vhodnym
odsavacim zariadenim je toto ru¢né elektrické
naradie ur¢ené na vrtanie nasucho do tehly,
pieskovca, plynového beténu a obkladaciek.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Kontrolna ziarovka

2 Aretacné tlacidlo vypinaca

3 Vypinac

4 Ochranny spinac pri poruchovych prudoch

(F1) (GDB 1600 WE)

5 Hadicovy ¢lanok vodovodného kohutika
(vyplachova hlava)

6 Vyplachova hlava (GDB 1600 WE)
7 Zaskakovacie vystupky na vitacej hlave

8 Indikacia prietoku vody kohutikom
(vyplachova hlava)

9 Zavit pre pridavnu rukovat’
10 Vodovodny kohutik (vyplachova hlava)
11 Klizny kruzok*
12 Vrtacia korunka*
13 Vrtacie vreteno
14 Poistny kolik vitacej hlavy
15 Upevnovacia skrutka vrtacej hlavy

16 Pridavna rukovat (izolovana plocha
rukovate)

17 Odsavaci natrubok (odsavacia hlava)
18 Odsavacia hadica*

19 Odsavacia hlava

20 Upevnovacia priruba vrtacej hlavy

21 Zaskakovacie vystupky na upevnovacej
prirube vrtacej hlavy

22 Prepinac rychlostnych stupriov
23 Rukovat (izolovana plocha rukovate)
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje
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—

Diamantova vitacka GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Vecné cislo 0601 189 6.. 0601 1886..
Menovity prikon W 1600 1600
Vykon W 800 800
Menovity pocet obratok n,
- 1. stupeni min?t 0-980 0-980
- 2. stupeni min™t 0-2400 0-2400
Priemer vitaného otvoru bez vrtacieho
stojanu
- do muriva mm 32-102* 32-102
- do betonu mm 10-40 =
Priemer vitaného otvoru s vitacim stojanom
— do muriva optimalny mm 52-132* 52=182
— do muriva mozny mm 32-152 32152
— do betdénu optimalny mm 30-82 =
— do beténu mozny mm 10-102 =
Skluc¢ovadlo 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
max. tlak vody vodovodnej pripojky bar 6 =
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Trieda ochrany /1 D/1

* s odsavacou hlavou

Tieto Gdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mézu odlisovat’.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 87 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 98 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistovany podla EN 60745:

Vitanie do betdonu: Hodnota emisie vibracii

a,, = 5,5 m/s?, nepresnost merania K = 2 m/s?

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej Udrzbe, moze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZzenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred
uc¢inkami zatazenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok , Technické udaje” sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 7.V /waﬁ}%‘-’“

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

—

Prevadzka bez vitacieho stojanu

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim méze mat za nasledok poranenie.

Naskrutkujte pridavnu rukovat’ 16 do zavitu 9 na
vrtacej hlave. V pripade potreby otocte vrtaciu

hlavu do jednej zo $tyroch moznych poloh, aby
ste dosiahli neunavujuci a bezpeény postoj pri

praci (pozri odsek ,Montaz vrtacej hlavy“).

Prevadzka s vitacim stojanom

» Prisne dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a
pracovné pokyny pre pouzity vitaci stojan!
Z bezpecnostnych dévodov sa smie toto
elektrické naradie pouzivat vylu¢ne s vitacim
stojanom na diamantové vrtacky typ S 500 A.

Pred upevnenim ru¢ného elektrického naradia
do vrtacieho stojanu si precitajte Navod na
pouzivanie vrtacieho stojanu a pri praci ho
dodrziavajte.

Montaz/vymena vrtacej hlavy

» Prevadzka s vitacim stojanom: Pred kazdou
pracou na ru¢nom elektrickom naradi,
pocas pracovnych prestavok alebo aj pri
nepouzivani ruéného elektrického naradia
zabezpecte vitaci stojan pred neimyselnym
pohybom pomocou zaskocenia aretacie
posuvu. Precitajte si a dodrziavajte Navod na
pouzivanie konkrétneho vrtacieho stojanu.

Vyber vitacej hlavy

Produkt GDB 1600 WE sa da pouzivat's
vyplachovou hlavou 6 a s odsavacou hlavou 19.
Fak chcete pracovat’ s vitacimi korunkami s
vyplachom, namontujte vyplachovu hlavu, pre
pracu s vitacimi korunkami nasucho namontujte
odsavaciu hlavu.

Vyrobok GDB 1600 DE sa smie z
bezpecnostnych dévodov pouzivat len s
odsavacou hlavou 19 na pouzitie s vitacimi
korunkami na vitanie nasucho. Tato okolnost'je
zabezpecena Specidlnym kédovanim ru¢ného
elektrického naradia a vrtacej hlavy.
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Montaz vitacej hlavy

Uvolnite upeviiovaciu skrutku 15 na vyplachovej
hlave 6 resp. na odsavacej hlave 19 natolko, aby
bol poistny kolik 14 celkom vtiahnuty do telesa.

Nasad'te az na doraz vyplachovu hlavu resp. od-
savaciu hlavu na upevriovaciu prirubu vrtacej
hlavy 20. Zaskakovacie vystupky 21 na
upevnovacej prirube vrtacej hlavy musia vojst' do
zaskakovacich drazok 7 na vrtacej hlave.
Existuje moznost’ $tyroch poléh, ktoré su
pootocené o 90° navzajom. Namontujte vrtaciu
hlavu do takej polohy, pri ktorej sa daju dobre
dosiahnut’ vSetky obsluzné prvky.

Upevnovaciu skrutku 15 potom opat utiahnite.

Demontaz vitacej hlavy

Upevnovaciu skrutku 15 na vyplachovej hlave 6
resp. na odsavacej hlave 19 celkom
vyskrutkujte. Miernym tlakom na upevnovaciu
skrutku uvolnite fixaciu.

Zlozte vyplachovu hlavu, resp. odsdvaciu hlavu z
upeviovacej priruby 20.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Prevadzka s vitacim stojanom: Pred kazdou
pracou na ru¢nom elektrickom naradi,
pocas pracovnych prestavok alebo aj pri
nepouzivani ru¢ného elektrického naradia
zabezpecte vitaci stojan pred neimyselnym
pohybom pomocou zaskocenia aretacie
posuvu. Precitajte si a dodrziavajte Navod na
pouzivanie konkrétneho vrtacieho stojanu.

Vyber vitacej korunky

Vrtacie korunky na vftanie s vyplachom sa smu
pozivat' len s vyplachovou hlavou 6, vrtacie
korunky na vrtanie nasucho sa smu pouzivat' len
s odsdvacou hlavou 19.

Vrtacie korunky Bosch maju farebné kodovanie:
Vrtacie korunky

na vrtanie s vyplachom
Vrtacie korunky

na vrtanie nasucho

modré kodovanie

svetlosedé kddovanie

—
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Montaz vitacej korunky

» Pred montazou vitacie korunky dékladne
skontrolujte. Montujte len také vrtacie
korunky, ktoru su tplne bezchybné. Posko-
dené alebo deformované vrtacie korunky
mozu viest’ k nebezpecnym situaciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit

vrtacej korunky potrite jemne tukom, alebo nan

nastriekajte pripravok proti korozii.

Vrtaciu korunku G 1/2" naskrutkujte do
vrtacieho vretena 13, alebo vrtaciu korunku
1 1/4" UNC naskrutkuje na vrtacie vreteno 13.

» Prekontrolujte, ¢i vitacia korunka dobre
sedi. Nespravne alebo nie celkom spolahlivo
upevnené vrtacie korunky sa mozu pocas
prevadzky uvolnit' a ohrozit’ Vase zdravie.

Vlozenie klzného kruzku 11 (prislusenstvo)
medzi vitacie vreteno a medzi vrtaciu korunku 1
1/4" UNC ulahcuje neskorsiu demontaz vrtacej
korunky, ktord sa potom l'ahsie uvolni.

Demontaz vitacej korunky

» Pri vymene vitacej korunky pouzivajte pra-
covné rukavice. Pri dlhsej prevadzke naradia
sa mbze vrtacia korunka vel'mi zahriat.

Vrtaciu korunku 12 uvoltiujte pomocou
vidlicového kluca (vrtacia korunka 1 1/4" UNC:
velkost kli¢a 41 mm; vrtacia korunka G 1/2":
velkost kl'i¢a 22 mm). Druhym vidlicovym
kli¢om (velkost kli¢a 36 mm) pridrZiavajte
vreteno na dvojhrane vrtacieho vretena 13.

Pripojenie chladenia vodou/
odsavacieho zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vrtanie s
vyplachom alebo vrtacie korunky na vrtanie
nasucho pri vitani dostato¢ne chladené, mohli
by sa diamantové segmenty korunky poskodit’,
alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vrtnej
diere zablokovat. Pri vitani s vyplachom preto
davajte pozor na to, aby bolo chladenie vodou
dostatoc¢né, pri vitani nasucho zabezpecte, aby
odsavanie prachu fungovalo.
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V pripade zvacsSovania existujucej diery treba
tuto dieru starostlivo uzavriet, aby sa
zabezpecilo dostato¢né chladenie vrtacej
korunky.

» Pripojené hadice, uzavieracie ventily, kohu-
tiky alebo prislusenstvo nesmii proces
vitania obmedzovat.

Chladenie vodou na vyplachovej hlave
(GDB 1600 WE)

Vodovodny kohutik 10 uzavrite. Napojte
privodné vodovodné potrubie na hadicovy
¢lanok vodovodného kohutika 5. Pripojenie vody
je mozné realizovat' z mobilnej tlakovej nadrze
na vodu (prislusenstvo) alebo zo stacionarneho
miestneho vodovodného potrubia.

Ked' je rucné elektrické naradie vlozené do
vitacieho stojanu, mézete vodu vytekajucu z
vrtnej diery zachytdvat’ pomocou prstenca na
zachytdvanie vody a univerzalneho vysavaca
(oba produkty mozno zakupit ako
prislusenstvo).

» Pri vitani s vyplachom nad hlavou je
potrebné vytekajiicu vodu zachytavat. Na
tento ucel vlozte ru¢né elektrické naradie do
stojanu a namontujte prstenec na
zachytdvanie vody.

Pred montaZou prstenca na zachytavanie vody si
precitajte prislusny Navod na pouzivanie a
dodrziavajte uvedené pokyny.

Odsavanie prachu na odsavacej hlave

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urc¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dalsimi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

—

— Pouzivajte podla moznosti také
odsavanie, ktoré je pre dany material
vhodné.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odportuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-

juce sa konkrétneho obrabaného materialu.
Nasurte odsavaciu hadicu 18 univerzalneho
vysavaca (prislusenstvo) do odsavacieho
natrubka 17 na odsavacej hlave.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych
vrtoch porad'te so zodpovednym statikom,
architektom alebo s kompetentnym pracov-
nikom vedenia stavby. Porusenie armovania
(prerezanie) je mozné iba po odsuhlaseni
statika.

» Pred previtanim stien alebo podlah bezpod-
mienecne prekontrolujte prislusné miest-
nosti, ¢i sa v nich neskryvaju nejaké
prekazky. Zamedzte vstup do stavby a vrtné
jadro zaistite proti spadnutiu pomocou
vhodného debnenia.

Test fungovania ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch FI (GDB 1600 WE)

Prekontrolujte spravne fungovanie ochranného
spinaca pri poruchovych prudoch Fl 4 pred
kazdym zaciatkom prace:

— Stlacte tlacidlo ,RESET® na ochrannom spi-
naci pri poruchovych prudoch Fl. Prevad-
zkova pohotovost' ochranného spinaca je
signalizovana ¢ervenou kontrolnou diédou.

— Stlacte tlacidlo ,,TEST". Indikacia nad
tlac¢idlom ,RESET" sc¢ernie.
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Zapnutie

GDB 1600 WE: Stlacte tlacidlo ,,RESET“ na
ochrannom spinaci pri poruchovych pradoch Fl 4.

GDB 1600 WE s vyplachovou hlavou 6: Nastavte
vodovodny kohutik 10 do polohy prietok. Skon-
trolujte prietok vody a indikacii prietoku 8.

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 3.

Na aretaciu vypinaca podrzte vypinac stlaceny a
okrem toho stlacte sucasne aretacné tlacidlo 2.

Vypnutie

Vypina¢ 3 uvolnite. Ak bol vypinac 3 zaareto-
vany, najprv ho stlacte a potom ho uvolnite.

GDB 1600 WE s vyplachovou hlavou 6: Vodovod-
ny kohutik 10 uzavrite. Po skonceni prace
odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohutika
5 od vodovodnej pripojky. Otvorte vodovodny
kohutik 10 a zvyskovu vodu nechajte vytiect'.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického
naradia mozete plynulo regulovat’ podla toho,
do akej miery stlacate vypinac 3.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 22 sa
daju predvolit 2 rozsahy obratok.

Oba tieto stupne odporuc¢ame pre nasledovné
vrtacie priemery:

1. stupen 2. stupen
Vrtanie s vyplachom 33-102 mm 10-32 mm
Vrtanie nasucho 69-152 mm 32-68 mm

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Pri navrtavani bez vrtacieho stojanu pouzivajte
vzdy centrovaci kriz (prislusenstvo).

Otvor navrtajte s malym poc¢tom obratok a s 1.
stupriom tak, aby sa vrtacia korunka otacala v
materidli bez vibracii. Potom pripadne prepnite
na 2. stupen.

—
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Pritlak pri vitani prispésobte vitanému
materidlu. Vrtajte rovhomernym tlakom. Vrtaciu
korunku obcas vytiahnite z vitaného otvoru, aby
ste z diamantovych segmentov korunky
odstranili kal pripadne prach vznikajuci pri
vftani.

Pri pretazeni za¢ne blikat kontrolna ziarovka 1
(pozri odsek ,Kontrolna ziarovka“).

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked sa pracovny nastroj vzprieci alebo za-
blokuje, pohon vitacieho vretena sa
prerusi. Drzte pocas prace, so zretelom na
mozné vznikajuce sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite
stabilny postoj.

Kontrolna Ziarovka

Kontrolna ziarovka 1 blika:
Rucné elektrické naradie
pracuje v oblasti pretazenia.

V takomto pripade zmenSite
pritlak. V pripade potreby
rucné elektrické naradie
vypnite a naostrite vrtaciu
korunku.

Ak sa pritlak nezmensi, regula¢na elektronika
znizi pocet obratok naradia. Ak pretazenie
naradia pokracuje, regula¢na elektronika ho
vypne. Odstrante zatazenie naradia a ru¢né
elektrické naradie znova zapnite.

Kontrolna Ziarovka 1 trvalo
svieti:

Uhliky motora treba
vymenit.

Autorizované servisné
stredisko Bosch vykonava
tieto prace rychlo a
spolahlivo.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V13 (18.11.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 176 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

176 | Slovensky

Odstranenie vrtného jadra

GDB 1600 WE s vyplachovou hlavou 6: Po vrtani
nechajte chvilu tiect’ vodu dalej, aby ste
vyplachli kal z vftania usadeny medzi vitacou
korunkou a vrtnym jadrom.

Ked' je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesne-
né, vyrazte ho pomocou kuska makkého dreva
alebo umelej hmoty, ktorym udriete na vrtaciu
korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pripade
potreby vytlac¢te vrtné jadro z vrtacej korunky

cez upeviovaciu stranu pomocou nejakej palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunku
ziadnymi tvrdymi predmetmi (nebezpecenstvo
deformacie)!

—

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Po skonceni préace vrtacie vreteno 13 vzdy

vycistite. Obcas vystriekajte vrtacie vreteno a

vrtaciu korunku 12 pripravkom na ochranu pred

koréziou.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Vyplachova hlava ............ 2 609 390 317
Odsavaciahlava............. 2 609 390 318
Stojan na diamantovu

vitatku S500A . ....... ... .. 0601 190 025

Pouzitie s produktom GDB 1600 WE:
— Prstenec na

zachytavanievody . ........ 2 609 390 310
— Tesniace veko pre prstenec

na zachytavanie vody ...... 2 609 390 311
Tlakova nadrznavodu ........ 2 609 390 308
Klzny krazok. ............... 1600 190 042

Predizenie 300 mm:
— pre vrtaciu korunku

G1/2" . 2 608 598 044
— pre vrtaciu korunku
11/4"UNC .............. 2 608 598 045
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych
a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické naradia zbierat’
separovane a treba ich davat' na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

%

1609 929 V13| (18.11.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 178 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

178 | Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kévetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6zOoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozo dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoldéaljzatba. A
csatlakozo6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az dramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

—

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az dramuités veszélyét.

f

~

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves koérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védocipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa elé6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyilijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
felel6en miikédnek. A porgyljté beren-
dezések haszndlata csokkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdsat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

—
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b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoléja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huazza ki a csatlakozo6 dugoét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

f

~

ze, hogy a mozgo alkatrészek kifogasta-
lanul miikédnek-e, nincsenek-e beszoru-
lva, és nincsenek-e eltérve vagy megron-
galédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kézi-
szerszam miikédésére. A berendezés
megrongalddott részeit a késziilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kez6 és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tarto-

zékokat, betétszerszamokat stb. csak
ezen eléirasoknak és az adott késziilék-
tipusra vonatkozo kezelési utasitasok-
nak megfeleléen hasznalja. Vegye figye-
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lembe a munkafeltételeket és a kivitele-
zend6 munka sajatossagait. Az elektro-
mos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl
eltérd célokra valé alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok gyémantfuro
berendezésekhez

Altalanos tajékoztaté gyémantfiré
berendezésekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat haldzati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aram-
(itéshez vezethet. Egy gazvezeték megronga-
lasa robbanast eredményezhet. Ha egy vizve-
zetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek,
vagy villamos aramutést kaphat.

» Az alkalmazasra keriil6 furéallvany és az
alkalmazasra keriil6 tartozékok biztonsagi
és munkavégzési elbirasait szigortian be
kell tartani!

» Az elektromos kéziszerszamokat
hasznalaton kiviil biztos helyen tarolja. A
tarolasi helynek szaraznak és lezarhatonak
kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolds soran
megrongalddjon, vagy hogy azt tapasztalat-
lan személyek hasznaljak.

—

»> A berendezés fogantyuit tartsa szaraz,
tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
zsiros, olajos fogantyuk csuszoésak és ahhoz
vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldéaljzatbol. Egy megrongdlodott
kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha
megrongalodott, csak egy feljogositott
Bosch elektromos kéziszerszam-miihely
vevoszolgalataval javittassa meg. A megron-
galodott hosszabbito kabeleket cserélje ki.
Ez biztositja, hogy az elektromos szerszam
biztonsagos szerszam maradjon.

» Viseljen cstiszasbiztos cip6t. igy elkeriilheti
a sima fellileteken valo kicsUszas soran
fellépd sériléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu
tartozékokat hasznaljon.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy
eléirasszeriien foldelt hal6zathoz csatlakoz-
tassa. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbité
kabelnek mikodoképes védbvezetékkel kell
felszerelve lennie.

Tajékoztatoé a furdallvany nélkiil végzett

munkakhoz

» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sérlilésekhez vezethet.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezel6 elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.
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» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki
az elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a
betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elott gy6z6djon meg arrdl, hogy a betétszer-
szam szabadon mozog. Ha leblokkolt furo-
szerszam mellett kapcsolja be a kéziszer-
szamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Tajékoztato a furdallvannyal végzett
munkakhoz

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az
teljesen le nem allt. A betétszerszamok
kifutasuk soran sériléseket okozhatnak.

» A furéallvanyt csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a betétszer-
szam fesziiltség alatt allo, kiviilr6l nem lat-
hato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
haldzati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, a furdallvany fémrészei szintén feszilt-
ség ala keriilhetnek és dramitéshez vezet-
hetnek.

Tajékoztaté a GDB 1600 WE kéziszerszamhoz

Sohase hasznalja az elektromos
kéziszerszamot az azzal szallitott
hibaaram (FI-) védékapcsolé

nélkill.

» A munka megkezdése el6tt ellenérizze a
hibaaram (FI-) védékapcsolod eldirasszerii
miikdodését. Ha az Fl hibaaram-
védokapcsolé megrongalodott, akkor azt
egy Bosch-vevoszolgalattal szakszeriien
meg kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni.

» Ugyeljen arra, hogy sem a munkateriileten
tartozkodo személyek, sem az elektromos
kéziszerszam ne keriilhessen érintkezésbhe
a kilépo vizzel.

—
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A fej felett végzett

Ve nedves flras esetén a
kilépé vizet fel kell

. fogni. Ehhez rogzitse
az elektromos
kéziszerszamot egy
furoallvanyra és
szereljen fel ra egy
vizfelfogogyrdt.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezet6 tomlok,
6sszekoto alkatrészek valamint a vizfel-
fogogyiirii (kiilon tartozék) kifogastalan
allapotban legyenek. A megrongalodott
vagy elkopott alkatrészeket a kdvetkezo
hasznalat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos
kéziszerszam alkatrészeibél viz 1ép ki, ez
megndveli az dramiités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezékben leirt eléirdsok
betartdsanak elmulasztasa aram-
Utésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjuk hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
utmutatoét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

GDB 1600 WE: Az elektromos kdziszerszam
nedvesflird gyémantbetétes magfurdval és
vizcsatlakozassal felszerelve betonban és
vasbetonban végzett nedves furdsra szolgal. Az
elektromos kéziszerszamot egy elszivé szerke-
zettel (vizfelfogogylir(i és univerzalis porszivo)
lehet kombinalni. Egy Bosch-elszivéfej felszere-
lése esetén az elektromos kéziszerszamot
szaraz furasra is lehet hasznalni.

GDB 1600 DE: Az elektromos kéziszerszam
gyémantbetétes szaraz magfurokkal és egy
megfelel6 elszivo szerkezettel egylitt alkalmazva
téglaban, homokkdben, gazbetonban és csem-
pékben végzett szaraz furasra szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra kertilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak

az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

1 Ellenérzé lampa
Be-/kikapcsolo rogzitégombja

2 ééi
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Magfuro*

Furotengely

Furofej biztositd csap

Furofej szoritocsavar

Poétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Elszivé csonk (Szivofej)

Elszivo tomlé*

Szivofej

2

3 Be-/kikapcsolo
4 Hibaaram (FI-) védékapcsold 20
(GDB 1600 WE)
Csapcsatlakozéidom (Oblitéfej)
Oblitéfej (GDB 1600 WE)
Kédold hornyok a furofejen
Vizaram-kijelzés (Oblitéfej)
Menet a potfogantyld szamara
10 Vizelzaré csap (Oblitéfej)

11 Csuszogyuri*

Furofej befogd egység

21 Bepattano bityok a furofej befogo egységen
22 Fokozatvalaszto kapcsolo

23 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

© 00 ~NO !

Miiszaki adatok

Gyémantfuro berendezés GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Cikkszam 0601 189 6.. 0601 1886..
Névleges felvett teljesitmény W 1600 1600
Leadott teljesitmény W 800 800
Névleges fordulatszam n,
- 1. Fokozat perc?t 0-980 0-980
- 2. Fokozat perc? 0-2400 0-2400
Furatatméré furddllvany nélkil
- téglafalban mm 32-102* 32-102
- betonban mm 10-40 =
Furatatméré fardallvannyal
- téglafalban optimalis mm 52-132* 52-132
- téglafalban lehetséges mm 32-152 =152
— betonban optimalis mm 30-82 =
— betonban lehetséges mm 10-102 -
Szerszambefogo egység 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Vizellatds max. nyomasa bar 6 =
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 5,9 B85
Erintésvédelmi osztaly /1 /1

* elszivofejjel

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szab-
vanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangtel-
jesitményszint 98 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban meért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriilt kiértékelésre:
Furds betonban: Rezgéskibocsatasi érték,

ay, = 5,5 m/s?, szoras, K = 2 m/s?.

Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatdrozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriiletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
ker(l ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

C€

Egyedili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

Megfeleléségi nyilatkozat

—
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A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

Uzemeltetés furéallvany nélkiil

» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott pétfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez sérllések-
hez vezethet.

Csavarja be a 16 potfogantyut a furofejen talal-
haté 9 menetbe. Szlikség esetén forgassa el a
furofejet a legkevésbé faraszté és biztonsagos
testtartast lehetévé négy helyzet egyikébe (lasd
LA furéfej beszerelése”).

Uzemeltetés faroéallvannyal

» Az alkalmazasra keriil6 furéallvanyra vonat-
kozo biztonsagi el6irasokat és munkavég-
zési utasitasokat szigoruan be kell tartani!

Az elektromos kéziszerszamot biztonsagi
meggondolasokbdl alapvetéen be kell fogni az
S 500 A gyémantfurdallvanyba.

Az elektromos kéziszerszamnak a furéallvanyba
valé beszereléséhez olvassa el és tartsa be a
megfelelé Kezelési Utasitast.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V13| (18.11.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 184 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

184 | Magyar

A furofej beszerelése/kicserélése

» Uzemeltetés furdallvannyal: Az elektromos
kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése el6tt, a munka sziineteiben,
valamint ha a berendezést nem hasznalja,
biztositsa be a furoéallvanyt az el6tolas-
reteszelés bepattintasaval az akaratlan
elmozdulas ellen. Olvassa el és tartsa be a
furoallvany Kezelési Utasitasat.

A farofej kivalasztasa

A GDB 1600 WE elektromos kéziszerszamot a 6
Ublitofejjel és a 19 elszivo fejjel lehet lizemel-
tetni. A nedves magfurokhoz szerelje fel az

oblitéfejet, a szaraz magfurokhoz az elszivéfejet.

A GDB 1600 DE tipusu berendezést biztonsagi
meggondolasokbdl csak a szaraz magflurdkhoz
szolgald 19 elszivofejjel lehet hasznalni. Errdl az
elektromos kéziszerszam és a furofej specialis
kédolasa gondoskodik.

A farofej beszerelése

Oldja ki a 15 szoritécsavart a 6 6blitéfejen,
illetve a 19 elszivofejen annyira, hogy a 14
biztosito csap teljesen visszahtizédjon a hazba.

Dugja fel Utkozésig az oblitéfejet, illetve az
elszivofejet a 20 furofej befogd egységre. A
furdfej befogod egységen elhelyezett 21 kédolo
bitykoknek bele kell nyulniuk a furofejen talal-
haté 7 kédold hornyokba. Itt négy darab,
egymashoz képest 90°-ra elforditott helyzetre
van lehetéség. A furofejet olyan helyzetbe
helyezze, amelyben valamennyi kezel6elemet
kényelmesen el tudja érni.

Huzza meg ismét szorosra a 15 szoritécsavart.

A farofej leszerelése

Csavarja teljesen ki a 15 szoritécsavart a 6
oblitéfejen, illetve a 19 elszivofejen. A szoritast
a szoritocsavarra gyakorolt enyhe nyomassal
lehet kioldani.

Huzza le az 6blitofejet, illetve az elszivéfejet a 20
furdfej befogd egységrol.

—

A magfiré behelyezése/kicserélése

» Uzemeltetés furdallvannyal: Az elektromos
kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése el6tt, a munka sziineteiben,
valamint ha a berendezést nem hasznalja,
biztositsa be a furéallvanyt az el6tolas-
reteszelés bepattintasaval az akaratlan
elmozdulas ellen. Olvassa el és tartsa be a
furdallvany Kezelési Utasitasat.

A magfuro kivalasztasa

A nedves magfurokat csak a 6 oblitéfejjel, a
szaraz magfurokat csak a 19 elszivofejjel szabad
hasznalni.

A Bosch magfurok egy szinkoddal vannak
ellatva:

Nedves magfurdok kék

Szaraz magfurok vildgossziirke

A magfuro behelyezése

> A behelyezés el6tt ellenérizze a magfurot.
Csak kifogastalan allapoti megfurét hasz-
naljon. Megrongalddott vagy deformalt mag-
furok veszélyes helyzetekhez vezethetnek.

A behelyezés el6tt tisztitsa meg a magfurot.

Kissé zsirozza be a magfurd menetét, vagy

permetezze be rozsdavéddszerrel.

Csavarjon bele egy G 1/2"-magfurét a 13 furo-

orsoba, vagy csavarjon fel egy 1 1/4"-UNC-mag-

furot a 13 furdorsora.

» Ellendrizze a magfuroé szoros illeszkedését.
Hibdas vagy nem biztonsagosan rogzitett mag-
furok Gzem kozben kilazulhatnak és balese-
teket okozhatnak.

Egy 11 csuszégylrl (kulon tartozék) behelye-

zésével a furdorso és az 1 1/4"-UNC-magfuro

k6zé megkonnyitheti a magfurd kilazitasat a

szerszam késébbi kivételekor.

A magfuro kivétele

» A magfuro kicseréléséhez viseljen
védokesztyiit. A magfurd az elektromos
kéziszerszam hosszabb ideig tarté tizemel-
tetése soran erésen felforrésodhat.

Lazitsa ki a 12 magfurdét egy villaskulccsal

(1 1/4"-UNC-magfuro: 41 mme-es kulcs; G 1/2"-

magfuro: 22 mme-es kulcs). Ekdzben tartson

ellen a 13 furdorsoé kétlapu részén egy masodik

(36 mme-es) villaskulccsal.
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A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magfurok hiitése a furas
soran nem kielégité, a gyémantszegmensek
megrongalodhatnak, vagy a magfuro a furatban
leblokkolhat. Ezért a nedves furasnal tgyeljen a
kielégit6 vizhltésre, szaraz furasnal pedig arra,
hogy a porelszivas megfeleléen mikodjon.

Egy mar meglévd furat megnagyobbitdsa esetén

azt gondosan el kell zarni, hogy biztositani
lehessen a magfuro kielégitd hitését.

» A csatlakoztatott tomlok, elzaré szelepek
vagy mas tartozékok nem akadalyozhatjak a
farasi folyamatot.

Vizhiités az oblitéfejen (GDB 1600 WE)

Zarja el a 10 vizelzaro csapot. Csatlakoztasson
egy viz-tapvezetéket az 5 a csapcsatlakozo-
idomhoz. A vizet egy hordozhatd, nyomas alatt
allé viztartalybol (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastdl lehet a furéhoz vezetni.

Ha az elektromos kéziszerszam egy furdallvany-
ba van beszerelve, a furatbol kilépé vizet egy viz-
felfogdgylrlivel és egy univerzalis porszivoval
(mind a ketté kilon tartozék) lehet felfogni.

> A fej felett végzett nedves flras esetén a
kilépé vizet fel kell fogni. Ehhez rogzitse az
elektromos kéziszerszamot egy furdallvanyra
és szereljen fel ra egy vizfelfogdgylrut.

A vizfelfogdgylr( felszerelését illetéen olvassa
el és tartsa be annak Kezelési Utasitasat.

Porelszivas az elszivofejnél

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatdsu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok
rakkelt6é hatasuak, féleg ha a faanyag kezelé-
séhez mas anyagok is vannak bennik
(kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak szakem-
bereknek szabad megmunkalniuk.

—
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— Alehet6éségek szerint hasznaljon az
anyagnak megfelel6 porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely j¢ szell6zte-
tésérél.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2 sz(ird-
osztalyu porvéd¢ alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

Dugja bele egy univerzadlis porszivo (kilon tarto-
zék) 18 elszivé tomldjét az elszivofejen talalhatd
17 elszivod csécsonkba.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyez-
nie az elektromos kéziszerszam tipustab-
lajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os beren-
dezéseket 220 V halozati fesziiltségroél is
szabad iizemeltetni.

» A munka megkezdése elott kérje ki a felelos
statikus, épitész vagy az illetékes épitésve-
zetéség véleményét a tervezett furatokrol.
A vasbeton fémszalait csak egy épitészeti
statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhalad-
nak egy falon vagy egy mennyezeten/pad-
16n, okvetleniil ellenérizze az érintett
helyiségeket, nincs-e valamilyen akadaly a
masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet
és biztositsa a magfuroét zsaluzassal a
leesés ellen.

A hibaaram (FI-) védékapcsolé miik6désének

ellenérzése (GDB 1600 WE)

Minden munkakezdése eldtt ellenérizze a 4 hiba-

aram (FI-) védékapcsolo el6irdsszeri miiko-

dését.

— Nyomja meg a hibaaram (FI-) véddkapcsolon
elhelyezett ,RESET”-gombot. A
védékapcsold lizemkész allapotat egy piros
jelzélampa jelzi.

- Nyomja meg a , TEST”-gombot. A ,RESET”-
gomb felett talalhato kijelzés feketére valt.

Bosch Power Tools
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Bekapcsolas

GDB 1600 WE: Nyomja meg a ,RESET”-gombot
a 4 hibaaram (FI-) véd6kapcsoldn.

GDB 1600 WE 6 &blitéfejjel: Allitsa be a 10 vizel-
zard csap az atfolyasi helyzetbe. Ellendrizze a 8
atfolyas-kijelzésen a vizaramot.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
nyomja meg a 3 be-/kikapcsold gombot.

A bekapcsolt be-/kikapcsold reteszeléséhez
tartsa azt benyomva és nyomja meg ezen felil a
2 reteszeld gombot.

Kikapcsolas

Engedje el a 3 be-/kikapcsolot. Ha a 3 be-/kikap-
csolo bekapcsolt allapotban reteszelve van,
akkor azt el6bb nyomja be, majd engedje el.

GDB 1600 WE 6 &blitéfejjel: Zarja el a 10
vizelzard csapot. A munka befejezése utan
valassza le az 5 csapcsatlakozoidomot a viz-
tapvezetéktél. Nyissa ki a 10 vizelzard csapot és
engedje le a maradék vizet.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat a 3 be-/kikapcsold kilonb6z6 mértéku
benyomasaval fokozatmentesen lehet sza-
balyozni.

A 22 fokozatvalté kapcsoldval 2 kiilonb6z6
fordulatszam tartomanyt lehet eldre kijelolni.

A két fokozatot a kovetkezd furatatmérékhoz
célszerl alkalmazni:

1. fokozat 2. fokozat
Nedves furas 33-102 mm 10-32 mm
Szaraz faras 69-152 mm 32-68 mm

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol.

Faréallvany nélkili elé6furashoz hasznaljon

mindig egy kézpontozo keresztet (kilon

tartozék).

—

Kezdje meg a furast az 1. fokozatban, alacsony
fordulatszammal, amig a magfuro rezgésmen-
tesen nem forog a megmunkalasra kerlé
anyagban. Ezutan adott esetben kapcsoljon at a
2. fokozatra.

A berendezésre gyakorolt nyomast a furas koz-
ben a kifurando anyag tulajdonsagainak megfe-
leléen kell megvalasztani. Egyenletes nyomassal
furjon. Idénként huizza kissé vissza a magfurot a
furatbdl, hogy a furas soran keletkezé iszap vagy
por lekeriljon a gyémantszergmensekrol.

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.
Tulterhelés esetén villog az 1 ellenérzé lampa
(lasd ,Ellen6rzé lampa”).

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad,
a firéors6 meghajtasa megszakad. Tartsa
ezért, az ekkor fellépé erék felvételére, az
elektromos kéziszerszamot mindkét kezé-
vel, és ligyeljen arra, hogy szilard talajon,
biztosan alljon.

Ellen6rzé lampa

Az 1 ellenérzé lampa villog:
Az elektromos kéziszerszam
tul van terhelve.

CsoOkkentse a berendezésre
gyakorolt nyomast. Sziikség
esetén kapcsolja ki az elek-
tromos kéziszerszamot és
élesitse meg a magfurot.

Ha nem csdkkenti a berendezésre gyakorolt nyo-
mast, akkor az elektronika alacsonyabbra sza-
balyozza a fordulatszamot. Folytatodo tulter-
helés esetén az elektromos kéziszerszam kikap-
csol. Csokkentse le az elektromos kéziszerszam
terhelését, majd kapcsolja ismét be azt.

Az 1 ellenérzé lampa
folyamatosan vilagit:
A szénkeféket ki kell

cserélni.

Egy Bosch vevészolgdlat ezt

a munkat gyorsan és meg-
bizhatoan elvégzi.

1609 929 V13| (18.11.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 187 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

A faromag eltavolitasa

GDB 1600 WE 6 oblitofejjel: A vizet a furas
befejezése utan rovid ideig még hagyja bekapc-
solva, hogy a magfuro és a mag kozotti iszap
kimosodjon.

Ha a mag beszorult a magfuroba, akkor azt egy
puha fa- vagy mlanyagdarabbal a magfuréra
mért enyhe ttésekkel ki lehet razni. A beszorult
magot szlikség esetén a magfurd masik vége
felél bedugott faruddal is ki lehet tolni.
Megjegyzés: Ne lisson kemény targyakkal a
magfurora (ellenkezd esetben a magfuro defor-
maldédhat)!

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A 13 furdorsét a munka befejezése utan tisztitsa
meg. A furdorsot, valamint a 12 magfurot
idénként permetezze be rozsdavéddszerrel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl
cikkszamot.

Tartozékok/potalkatrészek

Oblitéfej. ......ovveen... 2 609 390 317
Szivofej ... 2609 390 318
S 500 A
gyémantfurddllvany .......... 0601 190 025
Alkalmazhato a GDB 1600 WE-vel:
— Vizfelfogo gytrti .......... 2 609 390 310
- Vizfelfogo gytr(

tomitéfedél . ........ ... .. 2609 390 311
Nyomas alatt all6 viztartaly . ... 2 609 390 308
Csuszogylrd . .............. 1600 190 042
300 mm-es hosszabbito:
- G 1/2"-magfarékhoz ....... 2 608 598 044

- 11/4"-UNC-magfurdkhoz. ... 2 608 598 045

Bosch Power Tools
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Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval, alkalma-
zasaval és beallitasaval kapcsolatos kérdései
vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomroéi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6 orsza-
gos térvényekbe valé atlltetésé-
nek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhaté elektromos kéziszerszamokat kilon
Ossze kell gyujteni és a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

Ob6wwue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

YN =t MPoutuTe BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUM TIO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobatopeHre
YyKasaHWi M UHCTPYKLIMI TTO TEXHUKE
6e30MacCHOCTU MOXET CTaTb MTPUUMHOWM TIOPaXeHMWs
SAEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXKapa M TAXKEAbIX TPABM.

CoxpaHAWTe 3TU UHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyLIEro UCTTOAb30BaHUA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHMAX MOHATUE «3IAEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPaHAETCA Ha SIAEKTPOMHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTu (C CeTeBbIM LHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
Hypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOpOLUO OCBeLLEeHHbIM. becrmopAAoK UAM
HeoCBelleHHble yuacTKu pabouero Mmecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe ¢ 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTTACHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropiouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLLMUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAU UAW TIAPOB.

B) Bo BpemsaA paboTbl C SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He pAoTycKalTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TTIOCTOPOHHUX
AuL,. OTBAEKLKUCH, Bbl MOXeTe MoTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKkTpobesomacHOCTb

a) LUtemceAbHaA BUAKA SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOW
po3eTke. Hu B KoeM cAyuae He U3MeHAN-
Te WTeTNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3EMAEHUEM.
HenameHeHHble WTenceAbHble BUAKHK U
TTOAXOASILLME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHM-
AT PUCK TTIOPAKEHUA SIAEKTPOTOKOM.
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6) TTpeaoTBpaLLaiiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMHU TOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMU OTOTIA€HUSA, KY-
XOHHbIMHU TTAUTAaMU U XONOAUABHUKaAMM.
TTpn 3a3emAeHMn Baluero Tena mosbllwaeT-
CA PUCK TTIOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awwmwanTe 3N€eKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTHU. [TPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILIAET PUCK
TTOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb LWHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HAaTIPUMeEP, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKU UAU TTOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKHU
W3 WITETICEeAbHOM PO3eTKU. 3awuLanTe
WHYP OT BO3AEMCTBUA BbICOKMX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAHU TIOA-
BUXXHbIX UaCTel 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIW UAK CTTYyTaHHbIN LLHYP TTO-
BblLLAET PUCK TTOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe c IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
TOA OTKPbITbIM HE60OM MpUMeHsAITe TTpU-
roAHble AAAl 3TOro KabeAn-yaAnMHUTEAH.
TTpUMeHeHMWe TTPUTOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAsi-yAAMHUTEAR CHU-
XKAET PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

e) EcAM HeBO3MOXXHO u3bexartb
TPUMEHEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELLEHUH, TIOAKAIOUANTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOMUCTBO
3alUUTHOrO OTKAIOUEHUA. TpUMeHeHue
YCTPOMCTBA 3aLIMTHOIO OTKAKOUEHUA
CHUXAET PUCK IAEKTPHUUECKOro
opaxeHus.

3) Bes3omacHOCTb AlOAEH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHM, CAEAUTE 32
TeMm, uto Bbl AenaeTe, U TIPOAYMaHHO Ha-
uMHaKTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He TOAb3yHTeCb 9AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOAHUMU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECH B COCTOAHUMU HAPKOTH-
UEeCKOro UAU aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHHUA
WAM TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHMMATEAbHOCTH TIPU paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMaM.

Bosch Power Tools
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6) TTpuMeHATe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOW

3alUUTbl U BCeraa 3allUTHbIE€ OUKHU.
Mcrmoab3oBaHMe CPeaCcTB MHAMBMAyaAbHOﬁ
3alUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM MaCKH, 06yBM
Ha HECKOAb3fILLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
wAemMa UAU CPeACTB 3alllUTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BHAA paﬁOTbI Cc
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
TIOAyUYEHUA TPaBM.

B) TpeAoTBpawaiiTe HEMMPeAHaMeEpPEeHHoe

r

~

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TOAKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K AaKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHUU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAepXaHHWe manbLa
Ha BbIKAOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTIOAKAKOUEHWE K
CETU TIMTaHUA BKAIOUEHHOTO
3INEKTPOUHCTPYMEHTa upeBaTo
HEeCUaCTHbIMWU CAyUYAAMM.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HAXOAALWMICA BO BpallaroLenca
YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TTPH-
BECTW K TpaBMaM.

A) He npmmmav'lre HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

YXeHUue Kopryca Tena. Bceraa saHumatite
yCTOMUMBOE TTOAOXEHUE U COXPaHANTe
paBHoBecHe. braropapa atomy Bbi
MOXeTe Ayylle KOHTPOAMPOBATb SAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasyto pabouyio opexay.

He HOCHTe LUIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. AepXXUTe BOAOCbI, OAEXKAY M pyKa-
BULbI BAAAU OT ABUXKYLLMXCA UacTeM.
LLInpokas oAeXAQ, YKPaLIEHUS AU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LWMMUCH YaCTAMM.

)K)np" HaAMYUHU BO3MOXXHOCTU YCTAaHOBKHU

TIbIA€OTCACbIBAOLWUX U TTbIA€C6OPHbIX
YCTPOMCTB TpOBepAATE X TTPUCOECAU-
HEHHWe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMe.
TTpUMeHeHMe TIbIAe0TCOCa MOXET CHU3WUTb
OTIaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIALIO.

4) TIpuMeHeHHe SAeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyiaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucnonb3yitte ana Balwei pabotbl mpea-
Ha3HauUeHHbIW AAA 3TOr0 IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASLLMM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTte Ayulle U HapexHee B
yKa3aHHOM AMAra3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3IAEKTPOUHCTPYMEHTOM

TIPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUATEAE.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCA BKAKOUEHWIO AU BbIKAIOUEHUIO,
oTaceH U AOAXKeEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKU SAEKTPOUHCTPYMEH-

r)

Ta, Mepea 3aMeHON TTPUHAAAEKHOCTEN U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUAUTE
WITENCEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CETH
U/WAM BblHbTEe aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTH TIPeAOTBpaLLAET He-
TpeAHaMepeHHOoe BKAKOUEHWE INEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHHUTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM ANA AeTeil mecTte. He
paspelanTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLAM, KOTOpbIe He 3Ha-
KOMbI C HUM MAM HE UUTAAU HACTOALLMX
WHCTPYKUUH. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIACHbl B PyKax HEOTIbITHbIX AULL.

A) TwareAbHO yxa)KuBaﬁ're 3a SAEKTPOMUH-

e)

cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynmpeuHyto
hYHKLMIO U XOA ABUXKYLLMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTIOAO-
MOK UAM TIOBPEXAEHUMH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLLMX HA PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTh AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA. TTAoXxoe 06CAyY-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASIETCA
TTPUUMHOM BOABLLLIOTO YUMCAA HECUACTHbBIX
CAyYaeB.

AepXuTte pexxyLuin UHCTPYMEHT B 3aTo-
UYEHHOM M UUCTOM COCTOAHMMU. 3260TAMBO
YXOXEHHbIe PexXyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKAMU pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AErUEe BECTH.
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) TIPUMEHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TTPHU-
HaAAEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HAaCTOALMUMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAWTE TTPU 3TOM pa-
60uMe yCAOBUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCToAb30BaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoXeT
TTPUBECTM K OTTACHbIM CUTyaLUAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
TopyyaiTe TOAbKO KBaAM(ULUPOBAHHO-
MY TTePCOHaAy U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM
obecmeunBaetcA 6e30MacHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHUA Mo TeXHUKe 6e30TTacCHOCTU AAA
ApeAeﬁ AAMa3HOro cBepaeHuna

O6wwme yKasaHUA AN APEAel aAMa3HOro
cBepAeHuA

> TIpu BbITOAHEHUM PaboT, TTPU KOTOPBIX
pabounit UHCTPYMEHT MOXeT 3aAeTb
CKPbITYI0 3IAEKTPOTIPOBOAKY UAU
cob6CTBEHHbIN ceTeBOW Kabenb, AepXuTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT 3a U3OAMPOBaAHHbIE
PYUKH. KOHTAKT C HaXOAALLENCA TTOA
HaTpAXeHWEeM TTPOBOAKOM MOXET 3apAxaTb
MEeTaAAMUECKMUE UAaCTHh SAEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAMUTDL K YAAPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

> WcrmoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLUE
MEeTaAAOUCKATEAU AAA HAXOXAEHUA
CTIPATaHHbIX B CTEHe TPY6 UAU TTPOBOAKH
UAK obpalanTech 3a CTTpaBKOW B MeCTHoe
KOMMYHaAbHOE TIPEeATIPUATHE. KOHTAKT C
3AEKTPOTIPOBOAKON MOXET TIPUBECTU K
TToXapy U TOPaXeHUH SAEKTPOTOKOM.
TMoBpexAeHWe ra3ormpoBOAa MOXET TTPUBECTH
K B3pbIBy. TToBpeXAeHUE BOAOTIPOBOAA BEAET
K HaHeCeHUto MaTepuanbHoro yulepba uau
MOXeT Bbl3BaTb MOPAXEHWE INEKTPOTOKOM.

» Crtporo cobaopaTbh yKkasaHuA o 6e3sonac-
HOCTH M 3KCTIAyaTaLuu TIPUMEHAEeMOoN cBep-
AMABHOW CTOMKH W TIPUHAANEXHOCTEN!

> XpaHUTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM Bbl
He ToAb3yeTechb, B HAAEXXHOM mecTe. MecTo
AASl XPAaHEHUA AONXKHO 6bITb CyXUM U
AONKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KAIOY. ITHUM

>
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TpeAOoTBpallaeTCA BO3SMOXHOCTb
TTOBPEXAEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA TTPU
XpPaHeHUU UAU BCAEACTBUE UCTTOAb3OBaHKUA
HEOTbITHbIMW AULLAMMW.

CoApepXXuTe PyKOATKU TIMAbI B CYXOM U
UYMCTOM COCTOAAHUUMU U CBOEBPEMEHHO
YAQAAIUTE TIOTIAaBLUME Ha HUX MACAO U XXUPbI.
XUpHbIE MAK 3aMaCAeHble PYKOATKM
CTaHOBATCA CKOAb3KMMM, UTO BEAET K TTOTEpe
KOHTPOAA Haa TTMAOM.

He paboTtaiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TIOBPEXAEHHbIM LIHYPOM TiMTaHuA. He
KacalTecb MOBPEXAEHHOTO LWHypPa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3eTKHU, eCAU LUHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
Bpemsa paboTtbl. [TOBPEXAEHHbIN LWHYP
TTOBBILIAET PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

PeryaapHo npoBepsAiTe WHYP TTMTAaHUA U
OTAQBaUTE TTOBPEXXAEHHbIN WHYP B PEMOHT
TOAbKO B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacCTepCKYI0 AAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
Bosch. MeHsiiTe moBpeXAaeHHble
YAAMHUTEAU. ITO HEOHXOAMMO AASE obecreue-
HK1A 6e30TTacHOCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hocurte HecKonb3ALwyo 06yBb. Tak Bbl
cMoxeTe n3bexartb TpaBM, KOTOPbIE MOXHO
TTOAYUYUTb, TOCKOABb3HYBLUUCb HA FAQAKMX
TOBEPXHOCTAX.

Ucnonb3yiiTe TOAbKO OPUrHHAAbHblE
TpUHaAAeXHoCTH coupmbl Bosch.

IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOAKAIOUANTE K IAEK-
TPOCEeTH, 3a3eMAEHHOW COrAaCHO TIPEeATICa-
HUAM. LLiTercenbHaa po3eTka U Kabeab-yAAn-
HUTEAb AOAKHbBI UMETb PaboTOCTIOCOOHbIM
3aLLUMTHbIM TIPOBOAHMK.

Yka3zaHusa AnA pabot 6e3 CBEePAUMABHON CTOWKHU

>

Ucnonb3yiiTe TpUAAralolMecs K 3neKTpo-
MHCTPYMEHTY AOTTIOAHUTEAbHbIE PYKOATKH.
TToTeps KOHTPOAA MOXET UMETb CBOWUM
CAEACTBHEM TEAECHbIe TTOBPEXAEHUA.

BbDKAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTa U TOAbKO TTOCAE 3TOro Bbl-
myckaiTe ero U3 pyk. Pabounit MHCTPYMEHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET TTPUBECTU K
ToTepe KOHTPOAA Haa SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools
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> Bcerpa AepXXUTe 3A€KTPOUHCTPYMEHT BO
BpeMA paboTbl 06eMMHu pykaMu, 3aHAB
MpeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TTIOAOXKEHHE.
ABymsa pykamu Bbl paboTaete 6oaee HapexXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> TIpu 3aKAMHUBaHUM pabouero MHCTPYMeEHTa
BbIKAIOUUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.
YcTpaHuTe TPUUMHY 3aKAMHUBAHUA
pabouero MHCTpyMeHTa.

> Tlepea BKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTa
y6eauTecb B TOM, UTO pabounini UHCTPYMEHT
MoXXeT cBo6oAHO Bpawartbea. Tpu
BKAIOUEHUU INEKTPOUHCTPYMEHTA C
3aKAMHWBLWWM pabounum MHCTPYMEHTOM
BO3HMKaOT HOAbLIME PEAKLMOHHbIE
MOMEHTbI.

YKasaHuAa AnA paboT co CBEPAMABHON CTOMKON

» HuKOraa He OTXOAUTE OT IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa AO ero MOAHOM OCTAaHOBKH. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI Ha Bbibere MoryT ctaTb
TTPUUYUHON TPaBM.

> TIpu BbITOAHEHUU PaboT, TTPU KOTOPbIX
pabouuit UHCTPYMEHT MOXeT 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU
CO6CTBEHHbIN WHYP TUTaHUA, ACPXKUTE
CBEPAMAbHYIO CTAaHHUHY 32 U30OAUPOBaHHbIE
PYUKHU. KOHTAKT C HaxoAfILLEMCS TTOA
HaTpAXeHWeM TIPOBOAKOM MOXEeT 3apAxaTb
METaAAMUECKUE YaCTU CBEPAWABHOM CTaHWHbI
1 TIPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3anua ana GDB 1600 WE

Hukoraa He TpUMeHsiiTe 3TOT
3NEKTPOUHCTPYMeHT 6e3 mocTa-
BAEHHOrO C MalUMHOW aBTOMaTa
3alUUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.

» Ao Hauana paboTbl MpoBepbTEe UCTIPABHOCTb
hyHKUMM aBTOMATa 3aLUUTbl OT TOKOB
moBpeXxaeHusA. TToBpeXXAeHHbIH aBTOMaT
3alMUTbI CAAWTE HA PEMOHT UAU 3aMEHY B
cepBUCHYI0 MacTepcKyio chupmbl Bosch.

» CaeaMTe 3a TeM, UTO6bl HU HAXOAALLMUECA HA
pabouem yuacTke AMLA, HU CaM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHT HE UMEAN KOHTaKTa C BbiTeKa-
lowen BoAOH.

Tpu MoKpom cBepAe-
O HUMW HaA FONOBOW Bbl-
TeKaloLlylo BOAY CAe-
. | Ayert ynaBauBatb. Ans
- 3TOrO PacToAOXUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT B CBEPAUABHOW CTOMKE U
YCTaHOBUTE YAABAMBAIOLLEE BOAY KOABLLO.

> ChaeauTe 3a 6€3yKOPU3HEHHBIM COCTOAHUEM
LIAQHIrOB AAAl BOAbI, COEAMHUTEABHBIX Yac-
Tel U TaK)Xe YAaBAMBAIOLLEro BOAY KOAbLA
(mpuHaaneXxHOCTb). TTOoBpEeXAEHHbIE UAK
M3HOLLEHHbIE YaCTU 3aMeHANTe TTepea CAe-
AYIOLUM UCTIOAb30OBaHUEM. BbiTekaHue
BOAbI M3 UacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
MOBbILIAET PUCK IAEKTPUUECKOrO MOPaxXeHUA.

OmnucaHue hpyHKUUH

TpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-

LIMM TTO TEXHUKe 6e30macHoOCTH.

YTyLeHWA B OTHOWEHWW YKa3aHUI U1

MHCTPYKLUMI TIO TEXHUKE

6€30MacHOCTM MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM,
roXxapa 1 TAXEAbIX TPaBM.

TToXaAyMcTa, OTKPOWMTE PACKAGAHYIO CTPAHULY C
UAAKOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
AIWTE ee OTKPbITOM, TToKa Bbl M3yuaeTe
PYKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTaLMuH.

TIpuMeHeHUe Mo Ha3HAUEHUID

GDB 1600 WE: 9AeKTPOUHCTPYMEHT
mpeAHasHaueH AAA UCTTOAb30BaHMA BMECTE C
OXAKAAEMbIMU aAMa3HbIMU CBEPAUABHBIMHU
KOPOHKAMW U CUCTEMOM TTOAQUU BOAbI ANA
MOKPOTro cBepAeHUA beToHa U xene3obeToHa.
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO KOMOUHWPOBATL C
YCTPOWCTBOM AAA OTCOCA (KOABLIO AAA
YAGBAMBAHUSA BOAbI M YHUBEPCAAbHbIN TIBIAECOC).
TTocae MOHTaXa oTcacbiBatoLLel ronoBku Bosch
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO UCTTOAb30BATb TaKXe
M ANA CYXOTO CBEPAEHUA.

GDB 1600 DE: 9AeKTPOUHCTPYMEHT
TTpeAHa3HaueH AAA CYyXOro CBepAeHMA
HEOXAaXAAEMbIMWU aAMa3HbIMW KOPOHKaMK B
KUpTIUUe, TTecuaHuke, ra3obeToHe U MAUTKE.
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U306pa)keHHble COCTaBHble UacTH
Hymepauunsa mpeACTaBAEHHbIX KOMTTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO U300paXEHUI0 Ha CTpaHuLe C
UAAKOCTPALMUAMMU.
1 KoHTpOAbHaA Aamma
2 KHoTiKa (hUKCMpPOBaHMA BbIKAOUATEAA
3 BbikAtouaTeAb
4 ABTOMAT 3alUWTbl OT TOKOB MOBPEXAEHUA
(GDB 1600 WE)
OUTUHT AAA TIOAKAKOUEHMA K KpaHy
(MpomMbIBOUHAs roAOBKa)
IMpomMbiBouHas ronoBka (GDB 1600 WE)
7 TTasbl MoA hMKcaTop Ha CBEPAUABHOMN
ronoBKe
8 MHavKaTop pacxoaa BoAbl (MTPOMbIBOUHaA
roAOBKa)
9 Pe3ba AAA AOTIOAHUTEABHOW PYKOATKHU
10 3amopHbii KpaH AAS BOAbl (TTpOMbIBOUHAs
roAOBKa)

(3]

(=]

TexHUueckKkue AaHHble
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11 CkoAab3sulee KoAbLO*

12 CepauAbHaA KOpoHKa™

13 CBEpPAUAbHbIN WTTUHAEAD

14 TTpepoXpaHUTEABHbIN LWUTUGT CBEPAUABHOMN
KOPOHKM

15 3aXWMHOW BUHT CBEPAUABHON FOAOBKH

16 AOMOAHWUTEAbHAs PyKOATKa
(Cc N3OAMPOBAHHOW TTOBEPXHOCTbIO)

17 TTatpybok oTcoca (oTcacbiBatollas ronoBKa)

18 LlaaHr oTcacbiBaHuA*

19 OrcacbiBatoLlaA roroBKa

20 TTocapouHas Werka CBEPAMABHOM TOAOBKM

21 OuKcHpyroLMe KYAQUKM Ha TTOCaAOUYHOM
WwelKe CBEPAUABHOW FOAOBKHM

22 TlepekAouaTenb mepeaad

23 PykosTKa (C M30AMPOBaHHOM
TOBEPXHOCTbLIO)

*U306parKeHHbIe HAHN OTTUC. TPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAQPTHbIW 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN
aCCOPTUMEHT TTIPUHAANEXXHOCTeH Bbl HaWaeTe B Hawen
porpaMme TIPUHAAAEXHOCTEN.

ApeAb aAMa3HOro cBepAeHUusa GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
ToBapHbI NO 0601 1896.. 0601 188 6..
Hom. moTpebaseman MOLLHOCTb Bt 1600 1600
TToAne3Han MOLWHOCTb Bt 800 800
HoMuHanbHOe uncao 060poTOB Ny
- 1-afA mepeaava MUH L 0-980 0-980
— 2-an mepepaya MuHt 0-2400 0-2400
AnameTp cBepAeHus 6e3 CBEPAUAbHOW CTOMKHU
— B KUPTTMUHOM KAAAKE MM 32-102* 32-102
- B 6eToHe MM 10-40 =
AMamMeTp CBEPAEHUA CO CBEPAUABHOM CTOMKOM
— B KUPTTMUHOM KAAAKE, OTITUMAAbHbIM MM 52-132* 52-132
— B KUPTTMUHOM KAAAKE, BO3MOXHbIN MM 32-152 32-152
— B 6eTOHEe, OITUMaAbHbIM MM 30-82 =
— B 6eToHe, BO3MOXHbIH MM 10-102 -
TMatpoH 11/4"UNC, G 1/2" 11/4"UNC, G 1/2"
AaBAeHWe TToAQUM BOABI, MaKC. bap 6 =
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KF 5,9 o)
Kaacc 3awmrbl /1 D/1

* C BaKyyM-rOAOBKOW

TapameTpbl yKasaHbl AAA HOMWHAAbHOTO HampsxeHua [U] 230 B. TTpy Apyrux 3HauEHUAX HAMPAXEHHA, a Takxe B
CreundUUeckom AAA CTPaHbl UCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble TTapaMeTpbl.

TToxanyncTa, yunTbiBaiTe TOBApHbLIA HOMEP Ha 3aBOACKOW TabAMuKe Balero asneKTpouMHCTpyMeHTa. Toprosble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT pasAuuaThCA.
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AaHHble o WwyMy 1 BU6pauuu

YpoBeHb LyMa OTTPEAEAEH B COOTBETCTBUU C
eBporenckon Hopmor EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LlymMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABASIET OObIUHO:
YypOBEeHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 87 AB(A);
ypOBEeHb 3BYKOBOW MowHOCTH 98 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TpuMeHsiTe cpeACTBa 3allMTbl OPraHOB cAyxa!

Obuue 3HaueHUA BUbOpaLnK (BeKTopHasa cymma
Tpex HaﬂpaBl\eHVIVl), OoTrpeAeneHHble COrAaCHO
EC 60745:

CBep/\eHme B beToHe: 3HaueHne SMUCCHUHU
konebanusa a,=5,5 m/c2, HEAOCTOBEPHOCTb

K=2 m/c2.

YKasaHHbIM B HAaCTOALWMX MHCTPYKLUMAX YPOBEHb
BUOpPaALMU U3MEPEH TTO METOAMKE U3MEPEHMUS,
mpornucaHHomn B cTaHaapTe EN 60745, u moxeTt
6bITb UCTTOAb30BaH AN CPABHEHWS AAEKTPO-
MHCTPYMEHTOB. OH TIPUIOAEH TakXe AAA TTpeABa-
PUTEABHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOW Harpysku.
YpoBeHb BUOpaLUMK yKa3aH AMA OCHOBHbIX BUAOB
pPaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCAM
3NEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAL30BaH AAA
BbITTOAHEHWUA APYTUX PaboT C TPUMEHEHWEM
pabourx UHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHbIX
W3roTOBUTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0BCAYy>KMBaHWEe
He ByAeT oTBeuaTb TTPEATMCAHWAM, TO YPOBEHb
BUOpPALMU MOXET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO Harpy3Ky
B TeUeHUe BCeW MMPOAOAKMUTEABHOCTH PaboThl.
AR TOUHOM OLEHKW BMOPALMOHHOM Harpy3ku B
TeUeHUe OTIPEAEAEHHOr0 BPEMEHHOIO MHTEPBaAa
HY>KHO YUMTbIBaTb TakXXe U BPEMs, KOrAa
WHCTPYMEHT BbIKAIOUEH UAU, XOTA U BKAKOUEH, HO
He HaxOoAWTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTEABHO
COKPaTUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha
MoAHOe pabouee BpemA.

TTpeayCcMOTpUTE AOTTOAHUTEABHbIE Mepbl 6e3omac-
HOCTU AAA 3aLLMTbI OTlepaTopa OT BO3AEMCTBUA
BUOpaLMU, HATTPUMEpP: TEXHUUECKOE 0OCAYXM-
BaHWE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA 1 Paboumnx UHCTPY-
MEHTOB, Mepbl TIO TTOAAEPXKAHUIO PYK B TETIAE,
OpraHu1saLna TEXHOAOTMUECKKUX TTPOLLECCOB.

3aneaenue o cootetcteuu (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTMUCAHHbIN B pasaene «TeXHUUECKUE AQHHbIEY
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLLUM
CTaHAApPTaM MAM HOPMATMBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo moAOXeHUAM AMPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUueckana AOKYMeHTaLuA:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Cbopka

> Tlepea AOGBIMM MaHUTTYAALMUAMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiTe
WITETICeAb U3 PO3ETKH.

Pa6ota 6e3 cBepAMAbHOW CTOWKH

> Wcmonb3yiiTe MpUAaralowmecs K 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTY AOTTOAHUTEAbHbIE PYKOATKH.
TToTepA KOHTPOAA MOXET UMETb CBOUM
CAEACTBHMEM TENECHBIE TTOBPEXAEHUSA.
BBUHTWUTE AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 16 B
pe3bby 9 Ha cBepAMAbHOM ronoBKe. TTpu Heobxo-
AMMOCTU TTOBEPHUTE CBEPAUABHYIO FONOBKY B
OAHO M3 UeTbipex BO3MOXHbIX TTOAOXKEHWE AAA
AOCTUXEHUA HEYTOMASAIOLLETO U HAAEXHOMO 3axX-
BaTa (CM. «YCTaHOBKa CBEPAMAbHOW FOAOBKM»).

PaboTa co CBepAUABHOW CTOMKOM

» HeykocHuTeAbHO cobAloAalTe yKa3aHUA O
6e30TacCHOCTH U IKCTIAyaTaLMKU AAA
TPUMEHAEeMOI CBEPAUABHOW CTOMKMU!

Mo MpUuMHam 6e30TacHOCTU TTIPUMEHSANTE

3NEKTPOUHCTPYMEHT TIPUHLMTTMAABHO CO

CBEPAUABHOM cToMKoM S 500 A.

UTo6bl BCTABUTb INEKTPOUHCTPYMEHT B

CBEPAMABHYIO CTOMKY, TIpOUMTanTe U cobatopanTe

PYKOBOACTBO TIO 3KCTIAyaTalMWK.

1609 929 V13| (18.11.10)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-116-003.book Page 195 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

YcTaHOBKa/CMeHa CBEPAUAbHOM
rOAOBKH

» Pexum paboTbl CO CBEPAMABHON CTOMKOM:
Tepea AO6bIMU paboTaMU C SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM, BO BpeMA TiepepbiBOB B
paboTe, a TaK)Xe TOCAe OKOHUaHUA paboThbl
3ahUKCUPYITE SINEKTPOUHCTPYMEHT OT CAY-
yailHOro mepeMeLleHHUA, 3aBeAa hukcaTop
moAauM B 3auemnAeHue. TTpounTaiTe U CobAto-
AaWTe PYKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTaluu K
CBEPAUABHOW CTOMKE.

Bbi60p CBEPAMALHOM FOAOBKH

GDB 1600 WE MOXeT aKCTIAyaTUpOBaTbCA C TTPo-
MbIBOYHOMN FOAOBKOM 6 U C OTCcachblBatoLLen
ronoBkor 19. AAA TPUMEHEHUA KOPOHOK
MOKPOTro CBEPAEHMA yCTaHaBAWBaMTE MPOMblI-
BOUHYIO FOAOBKY M AAA KOPOHOK CyXOro cBepAe-
HUA — OTCaCbIBAILLYIO FONOBKY.

GDB 1600 DE moxeT aKkcTmAyaTMpoBaTbCA MO
TpUUMHAM 6e30TTaCHOCTU TOABKO C OTCacChl-
BatoLlen roAoBKoM 19 AAA KOPOHOK CyXOro ceep-
AeHWs. ITo obecreunBaeTCA CrellManbHbIM KOAM-
pPOBaHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA U CBEPAUABHOM
rOAOBKMU.

YcTaHOBKa CBEPAUABHOW FOAOBKHU

OcnabbTte 3aKMMHOM BUMHT 15 Ha MPOMbIBOUHOM
ronoBke 6 MAM Ha oTcacbliBatolen ronoske 19
HaCTOAbKO, UTObObI TTPEAOXPAHUTEABHbIN LTUDT
14 6bIA TTOAHOCTBIO BTAHYT B KOPTIYC.

HacaanTe TPOMbIBOUHYHO MAM OTCAChIBAOLLYIO
rOAOBKY AO yTopa Ha MOCAAOUHYHO LWernKy 20.
DukcupyrolmMe Kyaauku 21 Ha Wweknke mocaaku
CBEPAMABHOM FOAOBKU AOAXKHbBI BXOAMTb B TTasbl
AAA PUKCATOPOB 7 Ha CBEPAMABHOMN FOAOBKE.
TTpK 3TOM BO3MOXHbI YETbIPE CMELLEHHbIX Ha
90° Mo3numnK. YCTaHOBUTE CBEPAUABHYIO FTOAOBKY
B TTO3MLMIO, B KOTOPOM Bbl MoxeTe yaA0bHO
06CAYXMBATb BCE IAEMEHTbI YTTPABAEHMSA.

Kpernko 3aTaHUTe 3aXXMMHOM BUHT 15.

CHATHE CBEPAUABHOW FOAOBKH

TTOAHOCTBIO BbIBUHTUTE 3aXKMMHOM BUHT 15 Ha
TTPOMbIBOUHOM FOAOBKE 6 MAM Ha OTCaCbIBatOLLEN
ronoBke 19. He6oAbLIMM AABAEHUEM Ha
32XUMHOM BUHT PaCcKpPOMTE 3aXWUM.

CHWMMUTE TTPOMbBIBOUHYHO MAW OTCAChIBAOLLYHO FO-
AOBKY C LIEMKU TTOCAAKM CBEPAUABHOM rOAOBKHM 20.
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YcTaHOBKa/CMeHa CBEPAUAbHOM
KOPOHKH

» Pexum paboTbl CO CBEPAMABHON CTOMKOM:
Tepea AO6bIMU paboTaMU C SINAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM, BO BpeMA epepbiBOB B
paboTe, a TaK)Xe TTOCA€ OKOHUAHUA pPaboTbl
3achuKCUpYyHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CAy4YalHOro TiepemMelleHus, 3aBead huKca-
TOp MoAauu B 3auemnAeHue. [TpountanTe 1
cobAatopalTe PYKOBOACTBO TTO 3KCTTAyaTaLMK K
CBEPAUABHOM CTOMKE.

Bbi60p cCBEpPAUALHOW KOPOHKHU

KOPOHKK MOKPOro CBEPAEHUA paspellaeTcs
MTPUMEHATL TOABKO C TTPOMbIBOYHOM FOAOBKOW 6,
KOPOHKHW CyXOro CBEPAEHMA — TOAbKO C OTCacChbl-
Barolllen ronoskon 19.

CBepAMAbHbIE TOAOBKKM bupMbl Bosch nmetot
uBeTHoe obo3HaueHue:
KopoHk#M

MOKPOTrO CBEPAEHUA
KopoHkH

CYXOro CBepAeHUA

CWUHero useta

CBETAO Ceporo ueeta

YcTaHOBKa CBEPAUABHOW KOPOHKH

»> Tlepep ycTaHOBKOW TpoBepANTe CBEPAUADb-
Hble KOPOHKH. YCTaHaBAMBAUTE TOABKO
6e3yKOpU3HEHHble CBEPAUAbHbIE KOPOHKH.
TToBpeXAeHHble AU AeHOPMUPOBaHHbIE
CBEPAUAbHbIE KOPOHKW MOTYT MTPUBECTH K
OTaCHbIM CUTyaUMAM.

Tepea yCTaHOBKOM ouMLLlaiTe CBEPAUAbHbIE
KOPOHKU. CAerka cmasbiBanTe pe3bby
CBEPAUMABHOM KOPOHKKU MAW HaHOCUTE
AHTUKOPPO3UMHbIN CTTPEN.

3aKkpyTuTe CBEPAUAbHYIO KOPOHKY G 1/2" B
CBEPAUAbHbIV WMUHAEAb 13 MAK HaKpyTUTE
CBEPAUABHYIO KOpOHKY 1 1/4" UNC Ha
CBEPAMABHBIN WMUHAEAD 13.

» TIpoBepbTe MPOUHYIO TOCAAKY CBEPAUABHOM
KOPOHKH. HErmpaBUAbHO UAWM HEHAAEXHO 3a-
KPETAEHHble CBEPAMAbHbIE KOPOHKK MOTYT BO
Bpemsa paboTbl COCKOUMTb CO LUTTMHAEAA U
MoABEpPrHyTb Bac omacHocTH.

CKoAb3sllee KoAbLo 11 (TPMHAAAEXHOCTb)
MEeXAY LUTTMHAEAEM U CBEPAMABHON KOPOHKOM
1 1/4" obneruaet cBUHUMBAHWE CBEPAUABHOM
KopoHku UNC.
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CHATUE CBEPAUABHON KOPOHKH

> TIpu cMeHe CBEPAUABHOW KOPOHKH TIOAb3YH-
Tecb 3alUTHbIMU TTepuaTkamMu. [Tpu MPoAOA-
XUTEAbHOW paboTe aNeKTPOUHCTPYMeEHTa
CBEPAUAbHAA KOPOHKA MOXET CUAbHO
HarpeTbcs.

OTMyCcTUTE CBEPAUABHYIO KOPOHKY 12 ¢
TTOMOLLbIO BUABYATOIO Fa€YHOro KAoUa
(cBepAnAbHaA kopoHka 1 1/4" UNC: paamep moa
KAKOU 41 MM; CBEpAUAbHAA KopoHka G 1/2":
pasmep oA KAY 22 MM). TTpu 3TOM TTpUAep-
XUBaNTE APYTMM BUABUYATBIM FA€UHbIM KAKOUOM
(pa3mep 36 MM) ABYXTpaHHbIA XBOCTOBUK
CBEPAMABHOTO WTMHAEAA 13.

TToAKAIOUEHHE BOAAHOIO
OXAa)KAeHMHIOTcaCbIBaHMH TIbIAU

ECAM KOPOHKM MOKPOIO MAU CYXOro CBEPAEHHMSA
6yAyT TpK paboTe HEAOCTAaTOUHO OXAAXKAATLCA, TO
BO3MOXHO TTOBPEXAEHUE aAMa3HbIX CErMEHTOB
WUAW 3aKAMHUBAHWE CBEPAMABHOM KOPOHKHK B OT-
BepcTHu. TTO3ITOMY CAEAWTE TIPU MOKPOM CBEpAE-
HUM 332 AOCTATOUHbIM BOASIHBIM OXAQXAEHUEM U
TIPU CYXOM CBEPAEHUM 32 AEHCTBEHHbBIM OTCOCOM
TbIAW.

TTpyU yBEAMUEHUU AMaAMeTpa UMetolLLeroca oTeBep-
CTUSA TTIOCAEAHEE AOAXKHO HbITh TLLATEABHO 3aAeAa-
HO, UTObbl 06ECTTEUNTb AOCTATOUHOE OXAAXKAEHWE
CBEPAUMABHON KOPOHKM.

» TIpucoeAMHEHHbIe WAAHTU, 3aTTOPHbIe
BE€HTUAU UAU TPUHAAAEIKHOCTU HE AOANXHbDbI
MeLwaTb Mpoueccy CBepPAEHHUA.

BoasHOe oXAaXAeHUe Ha TTPOMbIBOUHOMN
ronoeke (GDB 1600 WE)

3aKponTe 3amopHbIf KpaH BoAbl 10. TTpucoeau-
HUTE TTOAQUY BOAbI K KpaHy 5. TToaaua BOAbl BO3-
MOXHa U3 TTEPEABUXHOIo pesepByapa BOAbI TTOA
AaBAEHWEM (TTPUHAAAEXHOCTb) UAM OT CTaLMo-
HapHOrO BOAOTIPOBOAA.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT YCTAaHOBAEH Ha CBep-
AMABHYIO CTOMKY, TO BbITEKAIOLLYO U3 OTBEPCTUSA
BOAY Bbl MoOxeTe cobupaTtbh KOAbLIOM AAA YAQBAW-
BaHWA BOAbI MAM YHUBEPCAAbHbIM TTbIAECOCOM
(0ba ABAAIOTCA TTPUHAANEXKHOCTAMM).

> TIpu MOKPOM CBEPAECHUMU HaA FOAOBOW Bbl-
TeKalollylo BOAY CAEAYeT YAABAUBaTb. AAA
3TOr0 PACTOAOXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT B
CBEPAMABHOMN CTOMKE W YCTAaHOBWUTE YAABAW-
BalolLee BOAY KOAbLO.

AAA MOHTaXa KOAblia AAA YAABAMBAHUWA BOABI
TPOUTUTE PYKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTaLlMK K Hemy
M BOCTIOAb3YMTECH COAEPXALLMMUCA TaM
yKas3aHUAMM.

TbineoTCcOC Ha OTCacbiBaloLWEH FONOBKEe

> TIbiAb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, Kak Harmp.,
KpPacoK C CoAaepXXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MUHEPAAOB Y METAAAOB,
MOXET HbITb BPEAHOM AAA 3A0POBbA.
TTPUKOCHOBEHWE K TTbIAW U TTOTTaAaHWeE TTbIAU B
AbIXaTeAbHble TIyTU MOXEeT Bbl3BaTb aAAePru-
yeckue peakuUnu u/uam 3aboneBaHMA Abixa-
TEAbHbIX TTyTEH OTTepaTopa UAM HaXOAALLEerocs
B6AM3M TIepcoHana.
OmpeaeneHHbIe BUABI TTbIAW, HaTTp., Ayba K
byKa, CUMTAIOTCA KaHLLEPOreHHbIMWU, 0CObeH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMu AAA 06paboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAA 3ALLUMTDI
ApeBecHHbl). MaTtepuran ¢ coaepxxaHuem ac-
becra paspelsaetca obpabatbiBaTb TOAbKO
crieuManmcTam.
— TTo BO3MOXHOCTU UCTTOAb3YITE
TTIPUFOAHbBIV AAA MaTepMana TibINeOTCOC.
— Xopolio mpoBeTpMBanTe pabouee MecTo.
— PekomMmeHAyeTcA MOAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM MackoM ¢ UABTPOM KAacca P2.

CobaopanTe pencteyoline B Balwen ctpaHe
npeAnMcaHma anA obpabaTbiBaeMblx
mMaTepuanos.

BcTtaBbTe WwAaHr oTcacbiBaHmMA 18
YHWBEPCAAbHOTO Tibinecoca (TPUHAANEXHOCTU) B

rmatpybok oTcoca 17 Ha oTcacbiBaloLlel roAOBKe.
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PaboTta ¢ MHCTPYMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMPAXeHUe ceTu!
HampsajkeHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMEeHTbl Ha 230 B moryTt
paboTaTb Tak)Xe M TIpU HampsAXXeHuu 220 B.

» Ao Hauana paboTbl MPOKOHCYAbTUPYITE
OTBETCTBEHHOrO CTEeLIMAAUCTA TTO CTaTHKe,
apXMTEKTOpa UAU OTBETCTBEHHOE PYKO-
BOACTBO CTPOMTEALCTBOM. Pa3pesaiite
apMaTypy TOAbKO C pa3peLieHUA cTaTuka
COOpPYXEHHA.

»> TIpu MpocBepAMBaHUU CTEH UAU
nepeKkpbITU 06A3aTeAbHO TTpoBepANTe
COOTBETCTBYIOLLME TTOMELLEHUA Ha HaAuuHne
npenarcTBuA. OrpapuTe CTPOUTEAbHbIN
YUacTOK Y IPeAOXPaHUTE BbICBEPAEHHbIN
KEepH TTPOTUB BbITTaAAHUA C TIOMOLLbIO
omany6ku.

TecT (hyHKLMM aBTOMaTa 3alLUTbl OT TOKOB
noBpexaeHua (GDB 1600 WE)

Kaxabl pas A0 Hauana paboTbl MpoBepAnTe Uc-
MTPaBHOCTb PyHKLMM aBTOMaTa 3alUUTbl OT TOKOB
noBpexaeHus 4:

— Haxmute Ha KHOTIKY «RESET» (BO3Bpar) Ha
aBTomare 3awuTbl. TpKU HaAnumuKu pabouen
rOTOBHOCTM aBTOMaTa 3allMTbl 3aropaeTtcs
KpacHasa KOHTPOAbHaA AaMmra.

— HaxmuTe Ha KHoTIKY «TEST» (TecT).
MHaMKaTop Haa KHoTkoM «RESET» racHer.
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BkaoueHue

GDB 1600 WE: HaxxmuTe Ha KHOTIKY «RESET» Ha
aBToMaTe 3awuTbl 4.

GDB 1600 WE c ronoBKOW MpoMbIBKM 6: TToBep-
HWUTE KpaH BOAbI B TTPOTOUHOE TToAoXeHUWe 10.
TTpoBepbTe PacX0OA BOAbI TTO MHAMKATOPY
pacxopa 8.

ANA BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE
KHOTIKY BblKAlOUaTeAd 3.

AAA (DMKCUPOBAHUA BbIKAKOUATEAS TIPUAEPXKUTE
€ro HaxaTblM U AOTIOAHUTEABHO HAXMHWUTE KHOTIKY
hUKCHpOBaHUA 2.

BbiknaloueHue

OTrycTuTe BbikAtouaTeAb 3. TTpu 3adhMKcUpoBaH-
HOM BbIKAOUATeAe 3 HAXKMUTE CHavaAa Ha Hero u
OTMyCTHTE.

GDB 1600 WE ¢ roA0BKOM MTPOMbIBKK 6: 3aKpon-
Te 3amopHbIM KpaH Boabl 10. OTcoeAnMHUTE KpaH
5 oT mopauu Boabl. OTKpoOWTe 3armopHbIM KpaH 10
M CAEMTE OCTaTKW BOABI.

YcTaHoBKa uucaa o6opoToB

Bbl MOXeTe MAABHO pPeryAMpoBaTtb UUCAO
060pOTOB BKAKOUEHHOTO SAEKTPOUHCTPYMEHTA,
U3MEHSASA AAA 3TOMO YCUAME HaxaTus Ha
BblKAKOUaTeAb 3.

TTepekaouaTenem repesayd 22 MOXHO TpeABapu-
TEAbHO BbIOpaTh OAMH U3 ABYX AMATTa30HOB UMCAQ
obopoToB.

PekomeHayeMan yBA3Ka CKOPOCTEN C
AMaMeTpamu:

1-A mepepava  2-A mepepava

Mokpoe

CBepAeHHEe 33-102 mm 10-32 mm
Cyxoe

cBepAeHHe 69-152 mm 32-68 mm
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YKasaHuUA 1Mo MpUMMEeHEeHHUIo

> Tlepea AlO6bIMU MAaHUTTYAALIMAMM C SIAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTe LITETICEAb U3
po3eTKu.

AAf 3acBepAeHUss 0TBepcTUA 6e3 CBepPAUAbHOM
CTOMKMW TTIPUMEHANTE LEHTPUPYHOLWKUIM KpecT
(TTPMHAAAEXHOCTb).

3acBepArBanTe Ha 1-0M mepepaum ¢ HU3KUM
yncaom 0H60poOTOB A0 PABHOMEPHOTO BpaLLEHUs
CBEPAUABHOW KOPOHKMK B MaTepuane. 3aTem mpu
HapA0BHOCTH BKAOUMTE BTOPYIO TTepeaauy.

AaBAeHWE TIPUXATUA 3aBUCHUT OT TTPOCBEPAUBAE-
MOro matepuana. CBepAWTE C PAaBHOMEPHbLIM
ycuAveM. Bpems oT BpeMeHU CAerka BbITAru-
BaWTe CBEPAMAbHYIO KOPOHKY U3 OTBEPCTUA AAS
YAQAEHUA WAAMa U3 aAMa3HblX CErMEHTOB.

He meperpyxainTe aneKTPOUHCTPYMEHT. TTpu
reperpy3ke HauMHaeT MUraTb KOHTPOAbHas
Aamtmia 1 (cm. «KOHTpoAbHaA AamTar).

TMpeaoxpaHuTenbHasa mydTa

» TIpu 3aepaHMM UAM 3aKAMHWMBaHUKU pabouero
MHCTPYMEHTA TTPUBOA TTaTPOHA OTKAIOUaeT-
cA. B uensx mpeAoCcTOpPOXHOCTH BCeraa
AEPXHUTE INeKTPOUHCTPYMEHT U3-3a
BO3HMKAIOLUX TIPU 3TOM CHUA KPETTIKO U
HaAeXHO 06euMH pyKaMu U 3aiimuTe
YCTOMUMBOE TTOAOXKEHHE.

KoHTpoAbHaA namma

KoHTpoAbHaA aamma 1
MHraer:
IANEKTPOUHCTPYMEHT
paboTaeT c meperpysKomn.

CHU3UTb YyCUAKE TTPUXKATHA.

TTpu HAAOBHOCTU BbIKAKOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3aTo-

ynuTe KOPOHKY.

EcAn He ByaeT CHUXEHO yCHUAWE TTPUXATHA, TO
3AEKTPOHMKA CHUXAET uMcAo obopoToB. Tpu
TTpoAOAXKatoLLeNca Teperpyake
INEKTPOUHCTPYMEHT BblKAlOUaeTcA. CHUMUTE
Harpy3Ky C 3SAeKTPOUHCTPYMEHTA U BKAKOUMTE €ro
CHOBa.

KoHTpoAbHaA Anamtma 1 ropur
TIPOAONKUTEABHO:
3aMeHUTb YroAbHble LLETKH.

CepBuKCcHaA MacTepckan
Bosch BbITTOAHAET Takyto
paboTy 6bICTPO U HAAEXHO.

YAaneHHue BbICBEPAEHHOTO KepHa

GDB 1600 WE c ronoBKOM MMpoMbIBKK 6: TTo
OKOHUYaHWKU CBEPAEHUSA OCTaBbTe TToAAUY BOAbI Ha
KOPOTKOE BPeMs BKAOUEHHOM, UTObbl BbIMbITb
LAAM MEXAY KOPOHKOM U KEPHOM.

ECAM BbICBEPAEHHbIM KEPH HE BbIXOAUT U3 CBEp-
AMABHOW KOPOHKH, TO yAapaMu MArKOM ApeBECH-
Hbl UAM TTAACTMACCOBOM AETaAM TTO KOPOHKE OTAe-
AWTE KEPH OT KOPOHKMU. TTpK Hap0bHOCTH BblAa-

BWUTb KEPH Uepe3 BCTaBASIEMbIN KOHEL, KOPOHKHU.

YKasaHue: He ypapainte TBepAbIMU TTPEAMETaMMU
MO0 CBEPAMABHOM KOPOHKe (oTracHOCTb Aedhop-
Maumm)!
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Texob6cAy)XUBaHMeE U CEpPBUC

TeXOﬁCI\Y)KM BaHUEe U OUUCTKaA

» Tlepea AO6bIMU MAaHUTTYAALUAMMU C INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaMlTe LITETICEAb U3
pPO3eTKH.

» AAA obecrmeueHU KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
LeAHU B UUCTOTE.

OuulanTe CBEPAUABHBIN WTMHAEAD 13 TocAe pa-
60Tbl. BpemaA oT BpeMeHW HaHOCHUTe aHTUKOPPO-
3UMHbBIN CTTPEN HAa CBEPAUABHBIN WUTTMHAEAD W
KOPOHKY 12.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIbITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOANUTD
CUAAMU aBTOPHU30BaAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOM AAA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB hnpMbl Bosch.
TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax
3anuacTen ob6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-
3HaUHbIM TOBAPHbIM HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

anHaAAe)KHOCTM/SaIT‘-IaCTM

TTPOMbIBOYHAA MOAOBKA . . . . ... 2 609 390 317
OTcacbiBatoLwan ronoBka . . . . . . 2 609 390 318
CToMKa CTaHKa aAMa3Horo
cBepAeHna S500A ... ... 0601 190 025
TTpumeHeHue ¢ GDB 1600 WE:
— KoAbLo AAA

YAQBAMBAHWA BOAbI . . ... ... 2 609 390 310

— YMAOTHUTEAbHAA KpblLKa
KOAbLa AAA YAABAUBAHUA

BOADBI « v vt e et e 2 609 390 311
PesepByap AAA BOAbI
TMOA AQBAEHUEM . ..o v v ... 2 609 390 308
CKOAb3ALLEE KOAbLO . .. ...... 1 600 190 042

YarnuHuteab 300 mm:
— AN CBEPAUMABHOM KOPOHKMU

G1/2" . ... 2 608 598 044
~ AAA CBEPAUABHOW KOPOHKM
11/4"UNC .............. 2 608 598 045
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CepBUCHOE 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TIOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaXHble
uepTexu U MHMOPMaLIMIO TTO 3amuyacTAM Bel
HanAeTe TakXe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MoKYIMKW, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKHM TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUHOE 06CAYXXMBaAHWUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobatopeHueM TpeboBaHui u
HOPM M3roTOBWUTEAA TTPOU3BOAATCA HA TEPPUTO-
PUM BCEX CTPAH TOAbKO B (PUPMEHHbBIX UAK
aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «PobepT
Boww».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! NcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOM TIPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTIAyaTauMM,
MOXET TTPUBECTU K yLiepby ars Bawero
3A0POBbA. M3roToBAEHME U pacTpocTpaHeHue
KOHTpadaKTHOM TTPOAYKLMM TIPECAEAYETCA TIO
3aKoHY B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TOpPsAKE.

Poccuna

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0B6CAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MH(POPMALMIO O PACTIOAOXKEHWH
CEePBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXETE MMOAYUUTb Ha
ouuManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAePOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha

INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TMHpA3eBa, 65A-020 9KONOTMUECKM UUCTYHO peKyrepaLmio OTXOAOB.

220035, r. MuHck He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B

Benapycb 6bITOBOM Mycop!

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16 Tonbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

Qakc: +375 (17) 25478 75 B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM

E-Mail: pt-service@by.bosch.com AnpekTuBon 2002/96/EC 06

OdpmumnanbHbli canT: www.bosch-pt.by 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX U
9NEKTPOHHbIX TpUbopax u ee

KasaxcraH MPETBOPEHHUEM B HaLIMOHAaAbHOE

TOO «Pobept bow» 3aKOHOAATEAbLCTBO OTCAYXWBLUWE

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO 9NEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIEe TTPUOBOPBI HYXXHO

3NEKTPOUHCTPYMEHTA cobupaTb OTAEABHO U CAABaTb HA 3KOAOTUUECKH
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050037 r. AAmarbl

Ka3aXCTaH B0O3MOXXHbl U3BMEHEHHUA.

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36 @'

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPOTIPUAAAIB

A NONEPEMXEHHA TMpouuTalite BCi 3acTe-
PeXeHHA i BKasiBKH.

HeaAoTpMMaHHA 3acTepeXxeHb i BKa3iBOK MoXe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitite Ha ManbyTHE Ui Momrepea-
YKeHHA | BKa3iBKH.

TTia TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LMX 3acTepe-
XKEHHAX MAETbCA Ha YBasi EAeKTPOTIPUAAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besmeka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiiTe cBoe poboue Micue B UUCTOTI i
3abesmneurte po06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe ocBIiTAEHHA Ha
pobouoMy MicLli MOXyYTb TTPU3BECTH A0
HeLaCcHMX BUTTAAKIB.

6) He mpautoiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBHLLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUGY Xy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie a6o muAy. EneKTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAIAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu moxeTe BTpatUTH
KOHTPOAb Haa TTPUAAAOM, AKLLO Bawwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH
MAXOAUTH AO po3eTKU. He A03BOAAETbLCA
MiHATH WOCb B WwWTemnceAi. Ara poboTtu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYiTe
apanTepu. BUKOPUCTAHHA OPUTiHAAbHOTO
LUTETICEAA Ta HAAEXHOT PO3ETKH 3MEHLIYE
PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaTe KOHTAKTY UAaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK HaTIP., TPy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMU. Koan Ballie Tino 3a3emMAeHe,
icHye 36iAblueHa Hebeameka ypaXKeHHs
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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B) 3axMLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TToTrapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHWUM
CTPyMOM.

r) He BukopucTtoByiTe Kabenb ArA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAS 3 PO3ETKH.
3axuwaiite kabeab Bia TemAa, OAif,
rOCTPUX KpaiB Ta AeTaAel TIPUAaAY, Lo
pyxawTbca. IMoLWKoAKeHWN abo
3aKpyueHui kabeab 36iAblLYE PU3KK
YPaXKEeHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TAaKUI TTOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUI AAA 30BHILWHIX POG6iT.
BuKOpKCTaHHA MOAOBXYBaua, Lio
po3paxoBaHUM Ha 30BHilLHI poboTH,
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKLo He MOXHa 3armobirTu BUKOPUCTaH-
HIO €eAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBHLLi, BAKOPUCTOBYWHTE MIPUCTPIN
3aXUCHOro BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHA
TTPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Besmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMMU, CAIAKYHTE 32 TUM, LIO
Bu pobuTe, Ta PO3CYAAMBO TOBOAbTECHA
miA yac poboTu 3 enekTponipuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cToMmAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HapKOTHUKIB, CTTUPTHUX HaMoiB abo AikiB.
MUTb HEYBaXKHOCTi TIPU KOPUCTYBaAHHI
eNeKTPOTIPUAAAOM MOXKE TIPU3BECTU AO
CEepHO3HMUX TPaBM.

6) BasAraiite ocobucTe 3axXMCHe CTIOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3axXUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXEHHA, AK HaTIP., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeLB3YTTA, LLO He KOB3A€ETbCA, KAaCKU Ta
HaBYLHKKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.
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B) YHUKalTe BUTTAAKOBOrO BMUKaHHA. MepLu
Hi)K BBIMKHYTU €NEKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapelo, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LIO
eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUNH. TPUMAHHSA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TTepeHeceHHs
eNeKTPOTIpUAaAY abo TAKAKOUEHHS B
PO3eTKy YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXe
TTPU3BECTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AIK BMUKATH €AEKTPOTIPUAAA,
Mpu6epiTb HaAaroAXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta raukoBUM KAKU. [TepebyBaHHA Ha-
AAroAXYBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo KAaoua
B UACTWHI TIPMUAAAY, WO 06ePTAETLCA, MOXE
MTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKalHTe HETIPUPOAHOTO TTOAOXKEHHA TiAa.
36epiraiiTe cTilike TOAOXEHHA Ta 3aBXAU
36epiraiTe piBHoBary. Lle A03BoAUTb Bam
Kpalue 36epiratu KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TTPUAGAOM Y HECTIOAIBAHWUX CUTYaLlifAX.

e) BasaraiTte npuaaTHuii oaar. He sasaraite
TIPOCTOPMUIA OAAr Ta MPUKpacu. He mia-
CTaBAATe BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBHLi A0
AeTanel TIPUAaAY, Lo pyxarwTbea. po-
CTOPWI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TIPUKpacu
MOXYTb TTOTPATNMUTH B AETaA, IO PyXaroTbCA.

) AKLO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TTU-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TUAOYAOBAIOIOU
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecH, Wob BOHKU
6yAun pobpe mia’eAHaAHI Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MEHLWUTU HEDBE3TIEKU, 3YMOBAEHI TIMAOM.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMMU

a) He nepeBaHTaXxyiiTe MpuAaa. Bukopucro-
BYWTE TaKMI TIPUAQAA, LLO CTIeliaAbHO
TPU3HAUEHUN ANA BiATTIOBIAHOT poboTH.

3 MpHUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3 MeHWHUM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWO byaeTe TpautoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY Aiarma3oHi MOTY>XHOCTI.

6) He KOpUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3
TIOWKOAXEHUM BUMUKaueM. EnekTpo-
TTPMUAQA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHum i noro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) Tlepea TMM, AK peryaloBaTH Wwo-Hebyab

r)

Ha TTIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEAD i3 PO3ETKHU
Ta/ab0 BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3axoau 3
TEXHIKM He3mekn 3MEHLYTb PUSHK
BWUITAAKOBOTO 3aryCKy MTPUAAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETeCb, BiA AiTei. He poo3-
BOAAWTE KOPUCTYBaTUCA
€AeKTPOTPUAAAOM ocobam, Lo He
3HanomMmi 3 Horo pobototo abo He uuTanu
ui BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHsA
HEAOCBIAUYEHUMU 0cobamu TIPUAAAU
HecyTb B cobi Hebeareky.

A) CTapaHHO AOTrAAAANTE 32 eAeKTPOTTPUAA-

AoM. TlepeBipsAiiTe, Wo6 pyxomi aeTani
npunapy 6e3A0raHHO TpaLOBanAU Ta He
3aipanu, He 6yAM TTOLLKOAXKEHMMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHUMM, 106 ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (PYHKUiOHYBaHHA
eneKTpompuAaay. MowKoaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMM 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HELLACHUX BUTTAAKIB
CTTPUUMHAETBLCA TTOraHWM AOTAFAOM 3a
EeNeKTPOTIPUAAAMM.

e) TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

roCTPeHUMH Ta B uucrtoTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTU 3 TOCTPUM
pi3aAbHMM KPAaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErLwwi B eKCTAyaTauii.

) BUKOPUCTOBYHTE EAEKTPOTIPUAAA, TIPHU-

AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUX BKa3iBoK. BepiTb A0
yBaru npu ubomy ymosu poboTu Ta cre-
uMcpiky BUKOHYyBaHOT pob6oTu. Bukopuc-
TaAHHA eNeKTPOTIPUAAAIB AAA PODIT, AAA
AKUX BOHU He TTepepabaueHi, moxe
TTPU3BECTU A0 HEDE3MTEUHUX CUTYyaUiN.

5) Cepsic

a) BianaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE

KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMTUaCTHH.
Lle 3abe3meunTtb HesneuHicTb MpUAaAY Ha
AOBIMM yac.
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BKasiBKM 3 TeXHiKKU 6e3meKku AnA
aAMa3HUX APUAIB

3aranbHi BKa3iBKM AAA aAMa3HUX APUAIB

» TIpu po6oTax, KOAU pobounit IHCTPYMEHT
MO)Xe 3aueTTMTU 3aX0BaHy eNeKTPOTIPOBOA-
Ky a60 BAACHUH WHYP )XUBAEHHA, TPUMANHTE
eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KM. 3auerAeHHA TIPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTLCA
TMiA HATPYrok, MoXe 3apAAXKYBATH TAKOX i
MeTaAeBi YaCTUHWU EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
TTPU3BOAWTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6
260 eNeKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYHTECHA
TPUAATHUMU TIPUAAAAMKU 260 3BepHITbCA B
MicueBe MATPUEMCTBO €AEeKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTaUYaHHA. 3auernAeHHA
eAeKTPOTIPOBOAKH MOXe TTPU3BOANUTH AO
TTOXEeXi Ta ypaXeHHsA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
3auernAeHHA razoBoi Tpybu MOXe MMPU3BOAUTH
AO BUOYXY. 3aUETAeHHs BOAOTIPOBOAHOT
TPybU MOdXe 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 TMPU3BECTU AO YPAXKEHHA
eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TOuHO AOTPUMMYHTECHA BKa3iBOK 3 TEXHiKHK
6e3meku i BKa3iBoK WwoA0 poboTw, wWwo cTo-
CYIOTbCA BUKOPUCTOBYBaAHOI CBEPAAUABHOT
CTaHWHM | BUKOPUCTOBYBAHOIO TPUAAAAA!

» HaaiiHo 36epiraiiTe eAeKTPONIPUAAA, AKLLO
Bu He KopucTyeTeca HUM. Micue anA
36epiraHHA TOBUMHHO 6YTH CyXUM Ta
3aKpMBaTUCA Ha KAloU. Lle 3amobirae
TTOLIKOAXKEHHIO EAEKTPOTIPUARAY TTIA Uac
3b6epiraHHA abo BHACAIAOK BUKOPUCTAHHA
HeAOCBIAUEHMMU ocobamu.

> PyYKOATKM 3aBXAMU MalTb 6yTH cyxumu i He
3abpyaHeHUMHU oAi€lo abo MacTUAOM. XXUPHI
PYKOATKU BUCAM3AIOTb 3 PYK | TPU3BOAATD AO
BTPaTU KOHTPOAKD HaA TIPUAAAOM.

» He KOpUCTyHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM 3 TTOLL-
KOAXXE€HUM eneKTpokabenem. Ao mia uac
po60oTu eneKTpoKabenb 6yae TTOLIKOAXKEHO,
He TOpKaWTeCcA MOLIKOAXEHOro eAeKTpo-
Kabens i BUTArHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXKEHUHM eneKTPOLWHYpP 36iAbLIye
HebesrneKy ypaeHHs EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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»> PeryasapHo miepeBipaiTe WHYP Ta BiasaHTe
MOro B pEMOHT B aBTOPU30BaHY CEpPBiCHY
MalCTEepPHIO eneKTpoTipUAaaaiB Bosch.
MiHAlTe MOWKOAXEHI TTOAOBXYBaui. Aulle
3a TakMx yMOB Ball enekTporpuaas i Haaani
byae 3anuiuatmucs 6esneyHmm.

»> OasAraiTe B3yTTA, WO HEe KOB3a€TbCA. Tak Bu
MOXeTe YHUKHYTH TTOpaHeHb, AKI MOXYTb
BUHWKHYTM BHACAIAOK KOB3aHHA Ha rAaAKMX
TTOBEPXHAX.

> BUKOPMCTOBYiTE AMLUIE OpUriHaAbHE
npuaaaan Bosch.

> BMuKalTe eNeKTPOTIPUAAA B MEpPeXy, Lo
HaAAEXHUM UMHOM 3a3eMAeHa. B poseTuii B
TTOAOBXYBaAbHOMY Kabeai mae byTu cripaBHUiM
3aXUCHWUM TIPOBIA.

BkasiBku w0A0 poboTu 6€3 cBepANUAbHOT
CTaHUHKU

> BUKOpPUCTOBYITE AOAAHI AO €NEKTpO-
iHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKM. BTpara
KOHTPOAI HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
TTPU3BOANTHU AO TINECHMX YLLIKOAXKEHb.

> Tlepea TUM, K TTOKAACTH EAEKTPOTTPUAAA,
3aueKkaiTe, TOKMU BiH He 3YTIMHUTbLCA. AAXKE
pPobHOUMI IHCTPYMEHT MOXE 3aUeruTuCA 3a
wo-Hebyab, WO MPU3BEAE AO BTpATH
KOHTPOAID HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.

» TTia uac po60oTH MiLHO TPUMMaTe TIPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraiTe cTilike
TOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu amoxeTte
HaAiMHilWe TPUMATH eAEKTPOTIPUARA.

» TIpu 3aKAMHEHHi pobouoro iHCTpymMeHTa
BUMKHITb €AeKTPOTIPUAAA. YCYHbTE TPUUUHY
3aKAMHEHHS.

> Tlepea yBIMKHEHHAM eAEKTPOTTPUAAAY
TlepeKkoHaluTecAa B TOMY, o pobouuni
iHCTPyMeHT MoXe BiAbHO obepTtatuca. Tpu
BMUKAHHI AeKTPOTIPUARAY i3 3aCTPATAUM
pPOHOUUM IHCTPYMEHTOM BUHWMKAIOTb BEAUKI
peakuiMHi MOMEHTH.
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BkasiBKM W0AO0 pPo60TH 3i CBEPAAUABHOIO
CTaHUHOIO

» HikoAu He BiaxoabTe Bia pobouoro iHCTpy-
MEHTY, TIOKH BiH TTOBHICTIO He 3YMUHUTbLCA.
Pobounii iHCTPYMEHT, WO Lie PyXa€ETbCA O
iHepuii, MOXe CTTIPUUMHATH TIAECHI
YLUKOAXKEHHS.

» TIpu po6oTax, KOAM pobounit iIHCTPYMEHT
MOXEe 3aUerTUTU 3aXO0BaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY ab0 BAACHUI WHYP
YXMBAEHHA, TPUMaNTe CBEPAAUABHY CTAaHUHY
3a i30AbOBaHi PYKOATKU. 3aUeTAeHHS
TTPOBOAKM, O 3HAXOAWTBLCA TTA HATIPYroto,
MOXe 3apAAKYBATU TAKOX i METAAEBi YaCTUHM
CBEPAAMABHOI CTaHWHU Ta TIPU3BOAUTU AO
YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku woao GDB 1600 WE

HikoAM He BUKOPUCTOBYHTE enek-
TpompHUAaa 6e3 pAosaHOro aBTO-
maTta 3axucHoro BuMKHeHHsA (FI).

»> Tlepea mouaTkom poboTu epesBipalTe
crpaBHiCTb 3aXMCHOro BUMMKaua. TTowkoA-
YK€HUW 3aXUCHUW BUMHUKaU Tpeba BiaopeMoH-
TyBaTh abo MOMIHATU B CepBiCHOMY LIeHTPI
Bosch.

» CAiaKy#HTe 3a TUM, W06 aHi AloAU B 30HiI
Po60TH, aHi EAEKTPOTIPUAAA HE TOPKAAUCA
BUTEKAOI BOAM.

Tpu cBepAAeHHi 3
= OXOAOAXXEHHAM B
* nepeBepHyTOMY
N TMOAOXEHHi Heo6XiAHO
. 36upaTtu BoAy, WO
BUTIKA€E. AAF LbOrO BCTAHOBITb EAEKTPOTIPUAAA

Ha CBEPAAMABHY CTaHUHY | MOHTYITE
BOAOYAOBAKOBaAbHE KinbLE.

» ChiaKy#Te 3a TUM, W06 BOAOTIPOBIAHI
WWAQHIU, 3'€AHYBaAbHi AeTaAi, a TaKOXX BOAO-
YAOBAIOBaAbHE Kinbue (Tpunaapss) 6yau y
6e3A0raHHOMY CTaHi. 3aMiHANTe MOLWKOA-
)XeHi abo cnipauboBaHi AeTani TepeA HacTym-
HUM BUKOPUCTAHHAM. BUTiKaHHA BOAM 3 peTa-
AEeN eneKTPOTIPUAAAY 30iAbLIYE PUBUK YAAPY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

OnucaHHA MpUHUUTTY poboTu

TpouwuTalitTe BCi 3acTepeXxXeHHs i
BKa3iBKM. HepoTprMMaHHA 3acTepe-
XEHb i BKa3iBOK MOXe TPU3BECTU AO
YPaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TIPUARAY | TpMMakTe ii lepea coboto yBech
uac, KOAV byaeTe uMTaTu iHCTPYKLUitO.

Tpu3HaueHHA TPUAALY

GDB 1600 WE: EAeKTPOiHCTPYMEHT
TTPU3HAUEHUIN AN BUKOPUCTAHHA pPa3oM 3
OXONOAXYBAHWMW aAMa3HUMU CBEPAAMABHUMU
KOPOHKAMM i CUCTEMOLO TTOAQUi BOAM ANA
MOKPOro CBEPAAEHHA BETOHY Ta 3aAi306eTOHY.
EAEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA BUKOPUCTOBYBATHU B
KOMbiHaUii 3 BIACMOKTYBaAbHUM TTIPUCTPOEM
(BOAOYAOBAKOBAABHUM KiAbLLEM i YHIBEpCaAbHUM
TMAOCOCOM). TTiCAS MOHTaXy BiACMOKTYBaAbHOT
rOAOBKM Bosch eneKTpOiHCTPYMeHT MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TAKOX | AAA CYXOrO
CBEPAAEHHSA.

GDB 1600 DE: EAeKTPOIHCTPYMEHT MpU3HAUEHU
ANA CYXOTO CBEPANEHHA HEOXOAOAXYBAHUMMU
aAMa3HUMW KOPOHKaMK B LierAi, TTICKOBUKY,
rasobeToHi i KaxAi 3 BUKOPUCTAHHAM MTPUAATHOTO
BIACMOKTYBaAbHOTO TTPUCTPOIO.

306paXkeHi KOMITOHEeHTH

Hymepauia 306paxeHnx KOMITOHEHTIB
TTOCMAQETLCA Ha 306paXeHHA eneKTPOTIPHUAAAY
Ha CTOPiHLUI 3 MaAlOHKOM.

1 KOHTpOAbHa AaMTouka

2 KHoTmKa (hikcaulii BUMMKaua
3 Bumukau
4

ABTOMAT 3aXMCHOro BUMKHeHHs (FI)
(GDB 1600 WE)

TMia’eaAHyBau (TPOMKWBHA FOAOBKA)
IMpomueHa ronoska (GDB 1600 WE)
TTa3u Ha CBEPAAMABHIN FOAOBL

0 N O O

IHAMKaTOP TTPOTOKY BOAM (TIPOMMBHA
roAOBKa)

9 Pisbba AN AOAATKOBOT PYKOATKM
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10 3armipHui KpaH AAs BoAM (TTPOMMBHA 18 BiACMOKTYBaAbHWI LIAQHT*
ronoska) 19 BiaCMOKTyBaAbHa ronoBKa

11 KoHTaKTHe ylliAbHIOBaAbHe KinbLe™® 20 KpimAeHHA TTiA CBEPAAMABHY FOAOBKY

12 CsepaanabHa KOPOHKa* 21 Qikcytoui Kynauku Ha KpimAeHHI mia

13 CBepAAMABHUI WTIMHAEAD CBEPAAMABHY TOAOBKY

14 3amobiXKHUM WTUDT CBEPAAMABHOT FTOAOBKM 22 TlepeMuKay LWBUAKOCTI

15 3aTUCKHWM TBUHT CBEPAAMABHOI TOAOBKM 23 PykosTKa (3 i30AbOBaHOI TTOBEPXHEID)

16 AoaaTkoBa pyKOATKa (3 i30AbOBAHOO *3o06paxkeHe abo omUcaHe TTPUAAAAA HE BXOAUTD B
noBepxHeto) cTaHAaPTHUI o6¢cAar mocTaBku. TIOBHUIE aCOPTUMEHT

17 ButaxHui matpybok (BiACMOKTyBaAbHa TPUAaAAA Bu 3HaliaeTe B Hawii mMporpami MpuAaaAA.
roAOBKa)

TexHiuHi paHi

AAMa3HU APUAD GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
ToBapHWi HOMep 0601 1896.. 0601 188 6..
Hom. croxuBaHa MmoTy>XHiCTb Bt 1600 1600
KopucHa moTyXHicTb BT 800 800
Hom. KinbkicTb 06epTiB ny
- 1-a WBHAKICTb xBUA. 0-980 0-980
— 2-a WBHAKICTb XBUA. L 0-2400 0-2400

AiaMeTp po3cBepAAOBaAbHOMO 0TBOPY 6e3

CBEPAAMABHOI CTaHWMHU

— Yy KaM’AHIN KAaaUi MM 32-102* 32-102
— B 6eToHi MM 10-40 =

AiaMeTp po3CBEPAAOBAALHOTO OTBOPY 3
CBEPAAMABHOI CTAaHWHOK

— Y KaM’AHIM KAaAL, OTITUMAAbHO MM 52-132* 52-132
— Yy KaM’AHIN KAaAL, MOXAWBO MM 32-152 32-152
— B BETOHI, ONTMMaAbHO MM 30-82 -
— B 6BETOHi, MOXAUBO MM 10-102 -
TMatpoH 11/4"UNC, G 1/2" 11/4"UNC, G 1/2"
MakKc. TUCK BOAOTIOCTAUAHHA bap 6 -
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure

01/2003 Kr 5,9 5,5
Kaac saxucty /1 D/1

* i3 BCMOKTYBaAbHOI FOAOBKOIO

TapameTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Harpyru [U] 230 B. TIpu iHWKMX 3HAUEHHAX HATIPYTH, @ TAKOX Y CrieuudiuHoMy
ANA KpaiHWM BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI TapameTpu.

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUIA HOMeEP, 3a3HaUEHUN Ha 3aBOACHKIK TabAnuLi Baworo enekTpompuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXKE PO3PI3HATUCA.
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IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WYyMiB BU3SHAUEHUI BIATTOBIAHO AO
eBporencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHuI AK A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY BiA TTpU-
AaAy, fIK TIPaBUAO, CTAHOBWTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 87 AB(A); 3ByKoBa MoTyXHicTb 98 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraiTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpalis (BeKTopHa cyma Tpbox
HampAMKIB), BU3HaueHa BIATIOBIAHO AO

EN 60745:

cBepAAeHHA B 6eToHi: Bibpauin a;, = 5,5 m/c?,
nmoxubka K = 2 m/c?

3a3HaueHnM B LUMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPUAATHUI TaKoX i AAA
TTOTTePEAHbOI OUIHKKM BibpauilHoro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA rOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN THLWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKUMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TTpK HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHI piBeHb BibpaLii Mmoxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXEHHsA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.

AAS TOUHOT OLHKM BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTh TAaKOX i IHTEPBaAM Uacy, KOAKU
TTPUAQA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXe 3HaUuHO 3MEHLWUTH
BibpauiHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTArOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6E3TEKU AAA 3aXUC-
Ty BiA Bibpauii mpautoouoro 3 mpuUAaAOM, AK
Harp.: TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA eAeKTPOTIPU-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauina pobounx mpouecis.

3asBa npo sianosiavicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTIMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIATTOBiAQ€E TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALiAMY 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3
po3eTKH.

Pexxum pobotu 6e3 cBepAAUABHOT
CTaHUHHU

> BUKOpPUCTOBYITE AOAAHi AO EAEKTpO-
iHCTPYMEHTY AOAATKOBI PyKOATKM. BTpata
KOHTPOAID HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
TTPU3BOANTHU AO TINECHMX YLLIKOAXKEHb.

BKpyTiTh A0AATKOBY pyKoATKY 16 y pi3bby 9 Ha
CBEPAAMABHIN ronoBLi. TTpu HeobxiaHOCTI moBep-
HiTb CBEPAAMABHY FTOAIBKY B OAHE 3 YOTMPbLOX
MOXAUBUX TTONOXEHb AAA 3abe3meueHHs
6e3rmeuHoro pobouoro MOAOXKEHHSA, a TAKOX W06
MeHLe BTOMAATHCA (aMB. «MoHTax
CBEPAAMABHOT FTOAOBKU»).

1609 929 V13| (18.11.10)
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PeXum pob60TH 3 CBEPAAUABHOIO
CTaHWHOIO

» TouHO AoAep)XYyHTecA BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3meku i BKa3iBoK woAo0 poboTw, wWwo cro-
CYIOTbCA BUKOPUCTOBYBaHOI CBEPAAUABHOT
CTaHUHH!

3 MipKyBaHb TeXHiKKM 6e3mekn HeobxiaHO
BCTPOMAATU €AEKTPOTIPUARA AULLE B aAMa3HY
CBEPAAMABHY CTaHMHY S 500 A.

TTpu BCTPOMAAHHI €AEKTPOIHCTPYMEHTY Y
CBEPAAMABHY CTaHUHY TIPOUYMTanTE Ta
AOTPUMYWTECH IHCTPYKLIi 3 eKcrmAayaTauii Ao Hel.

MoHTax/3amiHa CBEPAAUABLHOT FOAOBKHU

» PeXuM po60TH 3 CBePAAUABHOIO CTAaHUHOIO:
Tepea 6yab-Akumu poboTamu 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, TTiA uac epeps B
pob6oTi, a TaKOX MiCAA 3aKiHUeHHA pob6oTu
3acpikcyiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT BiA
HEHaBMMUCHOIO TlepecyBaHHSA, 3aBiBLUK
chikcaTop mopaui y 3auenneHHs. lTpounTaiTe
i AOAEPXXYMTECA IHCTPYKUIT 3 eKcrAayaTauii Ao
CBEPAAMABHOI CTaHWUHMU.

Bubip cBEpAAMABHOT FONOBKH

GDB 1600 WE moxe mpautoBaT 3 TPOMUBHO
roAOBKOO 6 Ta BIACMOKTYBaAbHOI rOAOBKOO 19.
AN BUKOPUCTAHHA OXOAOAXKYBaAHMUX
CBEPAAMABHUX KOPOHOK MOHTYWTE TTPOMWUBHY
rOAOBKY, AAA HEOXOAOAXYBAHUX CBEPAAMABHUX
KOPOHOK — BiACMOKTYBAAbHY FOAOBKY.

3 MipKyBaHb TexHiku 6esmnekn GDB 1600 DE
MOXe TIpaLoBaTH AWLLE 3 BIACMOKTYBaAbHOO
rOAOBKOI 19 AAA CYXMX CBEPAAMABHUX KOPOHOK.
Lle 3abesmneuyeTbca 0COBAMBUM KOAYBaHHAM
EeNEKTPOTIPMAAAY | CBEPAAMABHOI TOAOBKH.
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MOHTaX CBEPAAUABHOT FONOBKH

BiamycTiTb 3aTUCKHUI FBUHT 15 Ha MPOMUBHIM
ronoBUi 6 abo Ha BIACMOKTYBaAbHiW ronosui 19
HaCTiAbKM, W06 3amobiXKHUM WTUDT 14 MTOBHICTIO
3ax0BaBCA Y KOPTIYCi.

HaaiHbTe MpoMuBHY abo BIACMOKTYBaAbHY
rOAOBKY AO yTTOpa Ha KPITTA€HHA TTiA CBEPAAMABHY
ronoBky 20. Oikcyroui Kynauku 21 Ha KPITIAEHHI
A CBEPAAMABHY FOAOBKY MatoTb 3aMTU Y
3auUernAeHHA B Ta3u 7 Ha CBEPAAMABLHIN TOAOBL.
MOXAMBI UOTUPK TTIOANOXKEHHA 3 iIHTEPBAAOM B
90°. BCcTaHOBAKOWTE CBEPAAMABHY FTOAOBKY B TOMY
TTOAOXEHHI, B AKOMY BK Aerko MoxeTe aictatv A0
BCiX €eAeMEHTIB YMpaBAiHHA.

3HOBY MilLIHO 3aTATHITb 3aTUCKHUI TBUHT 15.

AeMOHTaXX CBepAAUABHOT TOAOBKH

TTOBHICTIO BIAKPYTITb 3aTUCKHUI MBUHT 15 Ha mpo-
MWBHIM ronoBLi 6 abo Ha BIACMOKTYBaAbHil
ronoBui 19. BianycTiTb 3aTUCK, 3Aerka
HATMCHYBLIW HA 3aTUCKHWUW TBUHT.

3HiMiTb TPOMUBHY rOAOBKY ab0 BIACMOKTYBaAbHY
rOAOBKY 3 KPITIAEHHA TTiA CBEPAAMABHY FOAOBKY 20.

MoHTax/3aMiHa CBEPAAUABHOT KOPOHKH

» PeXuM po60TH 3 CBePAAUABHOIO CTAaHUHOIO:
Tepea 6yab-AkumMu poboTamu 3
@NeKTPOIHCTPYMEHTOM, TTiA uac epeps B
pob60oTi, a TaKOX MiCAA 3aKiHUeHHA poboTu
3adikcynTe eNneKTPOIHCTPYMEHT BiA
HEHaBMMUCHOro TTepecyBaHHA, 3aBiBLUK
chikcaTop moaaui y 3auenAeHHs. TTpounTtante
i AOAEPXXYMTECA IHCTPYKUIT 3 eKcrayaTauii Ao
CBEPAAMABHOI CTaHWUHMU.

Bubip cBEpAAUABHOT KOPOHKH

OXOAOAXYBaAHiI CBEPAAUABHI KOPOHKK MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH AWLLE 3 TTPOMUBHOK FOAOBKOIO
6, HEOXONOAXKYBAHI CBEPAAUABHI KOPOHKKU —
AMLIE 3 BIACMOKTYBAAbHOK FOAOBKO 19.

CBepAAMABHI KOPOHKK Bosch MatoTb KoAipHe
KOAYBaHHA:

OXOAOAXYBaHI

CBEPAAMAbHI KOPOHKKU CUHI
HEOXOAOAXYBaHi

CBEPAAMABbHI KOPOHKU AICHO-Cipi

Bosch Power Tools
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MOHTaX CBEPAAUABHOT KOPOHKH

» TlepeBipAiTe CBEPAAUAbHI KOPOHKH TIepeA
BCTPOMAAIHHAM. BukopucroByiite Auwe
6e3A0raHHi CBEPAAUABHI KOPOHKH. TTOLLKOA-
XeHi abo AehopMOBaHi CBEPAAMABHI KOPOHKM
MOXYTb TTPU3BECTU A0 HEOE3TTEeUHUX CUTYaLIN.

OuUCTITb CBEPAAMABHY KOPOHKY TIEPEA
BCTPOMAAHHAM. 3Aerka 3MacTiTb pi3bby
CBEPAAMABHOT KOPOHKHK abo mobpuskanTe Ha Hel
AHTUKOPO3iMHUM 3acobom.

3aKpyTiTb CBEPAAMABHY KOPOHKY G 1/2"y
CBEPAANMABHUM WTMHAEAD 13 abo HaKpyTiTb
CBepPAAMABHY KopoHKky 1 1/4" UNC Ha
CBEPAANMABHUI WTTMHAEAD 13.

»> TlepeBipTe cBePAAUABHY KOPOHKY Ha TIpeA-
MeT MilHOT TocaaKK. HempaBuAbHO abo
TTOraHo 3aKpirAeHi CBEPAAMABHI KOPOHKKU
MOXYTb PO3XMUTATUCA TTIA Yac eKCrAyaTauii i
HapasuTu Bac Ha Hebesmeky.

KoHTaKTHe ylliAnbHIOBaAbHE Kinble 11 (TTpuaasan)
MiX CBEPAAMABHUM WTTUHAEAEM | CBEPAAUABHOD
KopoHkoto UNC 1 1/4" moaerwuTb misHiwe BiA-
KPYyUyBaHHA CBEPAAMABHOI KOPOHKH.

3HiMaHHA CBEPAAUABHOT KOPOHKH

» TIpu 3amiHi cBepAAMABHOT KOPOHKU 060B'A3-
KOBO HaAiBaWTe 3axXMCHi pykaBuui. [py Tpu-
BaAiM eKcTiAyaTaLlii eAeKTpOoTIpUAaAy CBep-
ANMABHA KOPOHKA MOXe AyXe HarpiBatucs.

BiamycTiTb CBEPAAMABHY KOPOHKY 12 3a
AOTIOMOT O BUAKOBOTO FralKOBOrO KAOUA
(cBepanrabHa KopoHka 1 1/4" UNC: po3mip mia
KAOU 41 MM; CBEpPAAMAbHA KOopoHka G 1/2":
pPo3Mip mia KAou 22 MM). TTpu UboMy
TTPUTPUMYHTE APYTUM BUAKOBUM FanKkoOBUM
KAtOUEeM (Po3Mip 36 MM) ABOrpaHHWIA XBOCTOBHK
CBEPAANMABHOIO WMHHAEAA 13.

BoasHe OXOI\OA)KeHHH/'I'IiAKI\IO‘-IeHHH
TTUAOCOCA

AKLLO TTiA Uac CBEPANEHHA OXONOAXKYBaHi abo He-
OXONOAXYBaAHi CBEPAAMABHI KOPOHKU He
AOCTaTHbO OXOAOAXYIOTBCA, MOXAUBE
TTOLIKOAXEHHA aAMa3HUX CermMeHTiB abo
CBEPAAMAbHA KOPOHKA MOXeE 3aCTPArTU B OTBOPI.
Tomy TTPU MOKPOMY CBEPAAEHHI CAIAKYHMTE 3a
AOCTaTHIM BOAAHUM OXOAOAXKEHHAM, TIPU CyXOMY
CBEPAAEHHI — 3a MpaLounM TTUAO-
BIACMOKTYyBaueM.

TTpu 36iAbLUEHHI BXE iCHYHOUOro OTBOPY MO0 He-
06XiAHO PETeAbHO 3aKPUTU AAA 3abe3meueHHs
AOCTATHbOIO OXOAOAXEHHA CBEPAAMABHOT
KOPOHKMU.

> TTiaAKAlOUEHi WAaHru, 3amipHi KaamaHu abo
TIPUAAAASA He TIOBUHHI 3aBaXKaTu B TTpoueci
CBEPAAIHHA.

BoasiHE OXONOAXXEHHA Ha MMPOMUBHIW roAOBLI
(GDB 1600 WE)

3akpuiTe 3amipHUi KpaH AnA Boau 10.
TTiAKAKOUITE BOAY AO TTia’eaHYyBaua 5. bpatu Boay
MOXHa 3 TTePEeHOCHOTO HaripHoro 6aka AAA BOAW
(mpunasan) abo Bia cTauioHapHOro
BOAOTIPOBOAHOIO KpaHa.

AKLO eAeKTPOTIPUAAA BCTPOMAEHUI Y
CBEPAAMALHY CTaHUHY, BK MoxeTe 36upaTu Boay,
IO BMTIKAE 3 OTBOPY, 32 AOTTOMOTOH
BOAOYAOBAKBAAbHOTO KiAbLA Ta YHIBEPCAAbHOMO
BiACMOKTyBaua (i Te, i iHWe TprUAaaaA).

> TIpu cBepANEHHI 3 OXONOAXXEHHAM B Tiepe-
BEPHYTOMY TTOAOXEHHi HeobxiaHO 36upaTn
BOAY, WO BUTIKa€E. AAA LIbOrO BCTAHOBITb
EeAEKTPOTIPUAGA Ha CBEPAAMABHY CTAHUHY i
MOHTYTE BOAOYAOBAKOBAAbHE KiAbLE.

AAA MOHTaXy BOAOYAOBAIOBAABHOTO KiAbLA
pounTanTe Ta AOTPUMYHUTECA IHCTPYKLUIT 3
eKCTAyaTalii A0 Hboro.

1609 929 V13| (18.11.10)
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BiACMOKTYBaHHA TTUAY Ha BiACMOKTYBaAbHiW
ronoBLi

» TIUA TakMx MaTepianiB, AK Hamp., Aakodapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
6yTv Hebe3meuHUM AAs 3p0POB’A. TopKaHHA
abo BAMXaHHSA TTMAY MOXe BUKAMKATK y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoAATbCA MobHAK3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AUXaAbHUX LUASXIB.

TeBHi BUAM TTUAY, AK HaTip., AyboBui abo

6yKOBMHI TIMA, BBAXAIOTbCA KAHLEPOTrEHHUMM,

0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 Ao0DaBKamu AR 06-

pobKK AepeBUHM (XpoMaT, 3acobu AAA 3axuc-

Ty AepeBHHU). MaTepiaau, Wo MicTATb a3becT,

AO3BOASETLCA 06POBOAATH AWLLE CTTELianicTaM.

— 3a MOXAUBICTIO BUKOPUCTOBY#HTE
TTPUAQTHUI AAA MaTepiany
BIACMOKTYBaAbHUM TTPUCTPIN.

— ChiakyiTe 3a A06pOI0 BEHTUASALIEID Ha
pobouomy Mmicli.

— PeKOMeHAYETbCA BAATATU PECTIipaToOpHY
Macky 3 (iAbTpoM KAaacy P2.

AoAepXyHTeCH TTPUTTUCIB LWoAO0 06pobAatoBa-

HUX MaTepianiB, WO AitOTb y Balwwin kpaiHi.
BcTpoMmiTb BIACMOKTYBaAbHMM WAAHT 18
YHiBEpCaAbHOTro mMAococa (TTPUAaAAR) Y
BUTAXHUM TaTpyboK 17 Ha BIACMOKTYBaAbHil
rOAOBLi.

Po6orta

TMouaTtok po6oTu

»> 3BaxkailTe Ha Hampyry B Mmepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAnuLi 3 Xapak-
TEepPUCTUKAMU eneKTpomipunapy. Enektpo-
TPUAQA, WO PO3pPaxoBaHUM HA Hampyry
230 B, MoXe TIpautoBaTH TakoX i mpu 220 B.

» Tlepea mMouaTKoM pPo60TU MPOKOHCYAbTYHTE-
CAl WOAO 3alAaHOBaHUX CBEPANEHD 3 KOMITe-
TEHTHUM CTaTMKOM, apXiTeKTopom abo Bu-
KOHpo6oM. TTepepisaiTe apmaTypy AULIe 3a
HaABHOCTi AO3BOAY BiA iHXeHepa-cTaTHKa.
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» TIpu mpocBepAAeHHi CTiH abo miaaoru
060B’A3KOBO TIepeBipANTe BIiATIOBiIAHI TpU-
MilLleHHA Ha TTpeAMeT epelkoA,. TTepekpuit-
Te 6yaiBeAbHUI MaAaHUMK Ta 3pobiTh oma-
AYy6KYy, Wwo6 BUCBEpAAEHA cepLeBUHA He
BUTapaAa.

TMepeBipka aBTOMaTa 3aXUCHOro BUMKHEHHA
(F1) Ha cripaBHicTb (GDB 1600 WE)

KoxeH pas mepea mouatkom poboTu mepeBipan-

Te CMpaBHiCTb 3aXMCHOro BumMukaua (Fl) 4:

— HaTucHiTb Ha KHOTIKY «RESET» Ha aBTOMaTI
3aXMCHOro BUMKHeHHs (Fl). TTpo rotoBHicTb
3amobixHOro BUMMKaua A0 poboTH CBIAUMTD
YEPBOHUIN KOAIP KOHTPOABHOIO iHAMKATOpPA.

— HatucHiTb Ha KHOTIKY «TEST». IHAMKaTOP
KHOTIKU «RESET» CTa€ UopHUM.

BMuKaHHA

GDB 1600 WE: HaTucHIiTb Ha KHoTIKy «RESET» Ha
aBTOMaTi 3aXMCHOro BUMKHeHHA (FI) 4.

GDB 1600 WE 3 mpoMUKBHOI ronoBKOO 6: Bia-
KPUINTe 3amipHui KpaH ansa Boamn 10. TlepeBipTe
BOAHWM TIOTiK Ha iHAMKATOpPI MPOTOKY BOoAM 8.

LLlo6 yBIiMKHYTH eAeKTPOTTPUAAA, HATUCHITb Ha
BUMMUKay 3.

LLlo6 3achikcyBaTH BUMUKau, TPUMAWTE NOroO Ha-
TUCHYTUM | AOAATKOBO HATWUCHITb Ha KHOTIKY
dikcauii 2.

BuMukaHHA

BianycTitb BUMUMKau 3. TTpu 3achikcoBaHOMY BU-
MWKaui 3 crmoyaTky HaTUCHITb Ha HbOrO i TTOTIM
BIATTYCTiTb MOro.

GDB 1600 WE 3 TpOMMBHO rOAOBKOO 6: 3a-
KPUINTe 3armipHui KpaH arnd Boau 10. TTicaa 3akiH-
yeHHA poboTH Bia'eaHawTe Tia’eaHyBau 5 Bia
BOAM. BiakpuiTe 3amipHuit KpaH aaA Boam 10 Ta
AavTe 3aAMLLIKAM BOAM CTEKTH.

Bosch Power Tools
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PeryaloBaHHA KiAbKOCTi obepTiB

KinbKicTb 06epTiB YBIMKHYTOIrO €AEKTPOTIPUAAAY
MOXHa TIAABHO peryAtoBath 6iAbLUIMM UM MEHLIUM
HaTMCKaHHAM Ha BUMKKau 3.

3a AoTToMOrot mepemMunkaya LWBUAKOCTI 22
MOXHa BCTAHOBAKOBATU 2 Aiama3oHM KiAbKOCTI
obepriB.

Lli LUBMAKOCTI pEKOMEHAYIOTLCA AAA TAKKUX
AlaMeTpiB PO3CBEPAAOBAABHOTO OTBOPY:

1-a WBMAKICTb 2-a WBUAKICTb

MOKpe
CBEPANEHHA 33-102 mm 10-32 mm
cyxe

CBEPANEHHA 69-152 mm 32-68 mm

BkasiBKM W0A0 poboTHu

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALiAMMU 3
eAeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3
PO3eTKHU.

TTp¥ HacBepAAOBaHHI 6e3 CBEPAAMABHOI CTAHUHMU
3aBXAW BUKOPWUCTOBYWTE LIEHTPYBaAbHY XPECTo-
BUHY (TTpUAaAAA).

3acBepAAtoiTe OTBIp Ha 1-M WBMAKOCTI 3 HEBEAU-
KO KiABKiCTIO 06epTiB A0 TUX TTiP, TTOKKU CBEPA-
AMAbHA KOPOHKa He byae obepTaTnca 6e3
Bibpauil y po3cBEpPAAOBAABHOMY MaTepiaai.
TToTiMm TTpK HeobXiAHOCTI TTeperAiTb Ha 2-y
WBUAKICTb.

CwvAa HaTUCKYBaHHA Ha TTPUAAA 3aAEXMTb Bia pO3-
CBepAAOBaAbHOrO matepiany. TMpautoiTe 3
PiIBHOMiIPHUM HATUCKyBaHHAM. Yac Bia yac
3Aerka BUBOABTE CBEPAAMABHY KOPOHKY 3
0TBOPY, W06 3 aAMa3HUX CErMEHTIB 3iiWoB
CBEPAAMABHUI LIAAM/TIUA.

He mepeBaHTaxyWTe eneKTpoTipuAaa. Mpu
TepeBaHTaXeHHi TTOUMHAE MUTaTU KOHTPOAbHA
Aammiouka 1 (amB. «KOHTPOAbHA AaMTIOUKa»).

3amobixHa mydTa

» TIpu 3aKAUHEHHi abo cimaHHi eneKTpoTIpU-
AaAy TTPUBOA CBEPAAMABHOTO LUTTMHAEASA
BMMMKAETbCA. 3BaXKalouu Ha CUAM, LLO BU-
HUKAIOTh TIPU LbOMY, 3aBXAHU Aobpe Tpu-
MaiTe eNeKTPOTIPUAAA ABOMa PYKaMMH i
36epiraiTe CTiiKe TTOAOXKEHHA.

KoHTpoAbHa AammTouka

KoHTpoAbHa Aammiouka 1
MUrae:

EeNEeKTPOTIPHUAAA TTPALKOE B
Aiara3oHi mepeBaHTaXXeHHSA.

3MEHLWMUTb CUAY HAaTUCKYBaH-
HA. TTpy HeobxiaHOCTI BU-
MKHIiTb eAeKTPOTIPUAA i 3a-
rOCTPiTb CBEPAAMABHY
KOPOHKY.

AKLLO HEe 3MEHLLWNTU HaTUCKYBaHHA, eAeKTPOHIKa
TTPUAAAY 3MEHLWMKTDL KiAbKiCTb 06epTiB. TMpu
TTOAAABLUOMY TTEPEBAHTAXEHHI EAEKTPOTIPUAAA
aBTOMAaTUYHO BUMUKAETbCA. SMEHLWITb
HaBaHTaXeHHA Ha eAeKTPOTIPMAAA | 3HOB
YBIMKHITb MoOro.

KoHTpoAbHa Aammiouka 1 cBi-
TUTbCA:

HeobXiAHO 3aMiHUTKU BYFAAHI
LLITKHN.

MarcTepHa Bosch BukoHye

Taky poboTy WBHAKO i
HaaiMHO.
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BuAAAEHHA BUCBEPAAEHHOT CepLEeBUHU
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GDB 1600 WE 3 mpoMUKBHO roAOBKOtO 6: TTicas
CBEPANEHHSA He TTepekpuBanTe Biapasy BOAY,
o6 BUMMUTU LUIAAM MiX CBEPAAMABHOIO
KOPOHKOH | BUCBEPAAEHOI CEPLEBUHOLO.

AKLLO BUCBEPANEHA CePLEBMHA MiLLHO CUAWUTD Y
CBEPAAMABHIN KOPOHLI, TOCTyKanTe M AKUM
LWMaTKOM AepeBUHM abo TIAaCcTMacH 1o
CBEPAAMABbHIM KOPOHLI, W06 BUOUTH
BUCBEPAAEHY cepleBUHY. 3a HeobXiaHICTIO
BULUTOBXaNTe BUCBEPAAEHY CEPLEBUHY
CTPUXHEM Uuepes KiHellb CBEPAAMABHOT KOPOHKHU,
AKUM BOHA BCTPOMAIKETLCA B LUTIMHAEAD.

BkasiBka: He cTykalTe TBEpAMMHU TTpEeAMETaMU
MO CBEPAAMABHINM KOPOHLI (Hebeameka
pedbopmalin)!
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TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» LLlo6 enekTpompUAaA TTpaLOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPUMaWTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

OuMlLyrTe CBEPAAMABHUI WITTMHAEAL 13 TicAs
3aKiHUeHHs poboTu. Yac Bia uacy 066puskyiTe
CBEPAAMABHUN LUTIMHAEAD Ta CBEPAAUABHY
KOPOHKY 12 aHTUKOpPO3iMHKUM 3acobom.

AKLO He3Baxaluun Ha pPeTeAbHY TEXHOAOTIHO
BUIOTOBAEHHA i TepeBipKKW TIPUAAA BCe-TaKM
BUMAE 3 AaAY, MOFO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBAaTH AULLE B aBTOPU3OBaAHiM CepBiCHIN
MaNCTEPHI AAA eAeKTpoTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCix 3amMUTaHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHKMM TOBApPHUI HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eneKTPOTTpHAAY.

Mpunapaa/3amuacTUHU
TTPOMMBHA FTOAOBKA . . . o v v v ... 2 609 390 317
BiaCMOKTyBaAbHa ronoBKa . . . . . 2 609 390 318
AAMasHa CBEPAAMAbHA
CTaHMHa S 500 A. . ........... 0601 190 025
BukopuctanHa 3 GDB 1600 WE:
— BoaoynoBAOBanbHE
KIAbLE « oo 2 609 390 310
— YwinbHOBaAbHA KpuULKa
BOAOYAOBAKOBAAbHOIO
KIABLA .« oo 2609 390 311
HamipHuit 6ak AAA BOAM . . .. . .. 2 609 390 308
KoHTaKTHe yliAbHIOBaAbHe
KIABLE . o v v v i e 1600 190 042

TToaoBxyBay 300 Mm:
—  AAA CBEPAAMABHOT KOPOHKHM

G1/2" 2 608 598 044
— AAA CBEPAAMABHOI KOPOHKH
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

Bosch Power Tools
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CepBicHa maWcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaeTe BiAToOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
HOro o6cAyroByBaHHA Balloro mpoaykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTK 3a aAPeCcoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TToMOXYTb Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 0bCAYyroByBaHHA i PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOKOTLCA BIATTOBIAHO AO
BUMOT | HOPM BMIOTOBAOBaUa Ha TepPUTOPIi BCiX
KpaiH AvLe y hipMoBMX ab0 aBTOPMU30BaHMUX
CepBiCHMX LieHTpax ipmu «PobepT BoLwu».
TTOTTIEPEAXKEHHA! BUKOpUCTaHHA KOHTPAgaKTHOT
TTPOAYKLIT Hebe3reuHe B eKCIAyaTauii i MoXxe MaTtu
HEraTMBHI HAaCAIAKM AAA 3A0POB’A. BUFOTOBAEHHS i
PO3TMOBCIOAXKEHHA KOHTPaaKTHOI TTPOAYKLIT
TTepPEeCAIAYETbCA 32 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY
i KPMMiHaAbHOMY TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpalHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraTokaHaAbHUWI)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OiuinHWUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHKUX CepBIiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTUAisauisa

EnekTpompunaan, MpUAAAASA | ymakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

He BMKUWpaWTE eNeKTPOIHCTPYMeHTH B TTobyToBe
cmiTTA!

Auue AnA KpaiH €C:

BiAMOBiAHO AO EBPOTIEMCBHKOI
AMpekTuBm 2002/96/EC mpo
BiATTPALbOBaHI €AEKTPO- i
€ANEKTPOHHI TIPUAAAM i TT
TiepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAM,
O BUMLIAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIByBaTHCA
€KOAOTIUHO UUCTUM CTTOCObOM.

MOXXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele

de lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.
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c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este

Bosch Power Tools
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4)

oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. Tmbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

~

intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

e

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.
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Instructiuni de siguranta pentu masini
de gaurit cu diamant

Instructiuni de ordin general privind masinile
de gaurit cu diamant

» Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

> Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

> A se respecta cu strictete instructiunile
privind siguranta si cele privind lucrul cu
suportul de gaurit si accesoriile utilizate!

» Depozitati scula electrica in conditii de
siguranta atunci cand nu o folositi. Locul de
depozitare trebuie sa fie uscat si sa se
poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice Th urma
depozitarii sau manevrarea acesteia de catre
persoane lipsite de experienta.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-
le de ulei si unsoare. Manerele unsuroase,
murdarite cu ulei, aluneca din mana si duc la
pierderea controlului.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.
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Verificati regulat cablul si nu permiteti
repararea cablului deteriorat decat la un
atelier service autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. inlocuiti cablurile prelungitoare
defecte. in acest fel va putea fi garantata
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Purtati pantofi antiderapanti. Astfel veti

evita ranirile cauzate de alunecarea pe
suprafete netede.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Racordati scula electrica la o retea de

curent reglementar impamantata. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa fie prevazute cu
un conductor de protectie functional.

Indicatii privind lucrul fara suport de gaurit

>

Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

Daca accesoriul se blocheaza, deconectati
scula electrica. Deblocati accesoriul.

inainte de a porni scula electrica asigurati-
va ca accesoriul se poate misca liber.
i{Poniriea sculei electrice cand dispozitvul de
gaurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

Bosch Power Tools
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Indicatii privind lucrul cu suportul de gaurit

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana,
inainte de a se fi oprit complet din functio-
nare. Accesoriile care se mai rotesc din
inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Prindeti suportul de gaurit de manerele
izolate, atunci cand executati lucrari la care
accesoriul poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale suportului de gaurit si duce la
electrocutare.

Indicatii pentru GDB 1600 WE
Nu folositi niciodata scula

electrica fara intrerupatorul de
siguranta.

> inainte de a incepe lucrul, verificati functio-
narea corespunzatoare a intrerupatorului
de siguranta. Reparati sau inlocuiti intreru-
patorul de siguranta la un centru de service
si asistenta tehnica post-vanzari Bosch.

» Aveti grija ca nici persoanele aflate in
sectorul de lucru si nici scula electrica sa nu
intre in contact cu apa care se scurge.

La gaurirea umeda

O deasupra capului, apa
care se scurge

K trebuie colectata.

-~/ Introduceti scula
electrica intr-un
suport de gaurit si
montati un inel
colector de apa.

» Aveti grija ca furtunuile de apa, racordurile
cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. Schimbati piesele
deteriorate sau uzate inainte de urmatoarea
utilizare. Scurgerea apei din piesele sculei
electrice mareste riscul de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

GDB 1600 WE: scula electrica, impreuna cu
carote diamantate pentru gaurire umeda si o
instalatie de alimentare cu apa, este destinata
gauririi umede Tn beton si otel beton. Scula
electrica poate fi combinata cu un dispozitiv de
aspirare (inel colector de apa si aspirator
universal). Dupa montarea capului de aspirare
Bosch, scula electrica poate fi utilizata si pentru
gaurire uscata.

GDB 1600 DE: scula electrica, impreuna cu
carote diamantate pentru gaurire uscata si un
dispozitiv de aspirare adecvat, este destinata
gauririi uscate in caramida, gresie, beton poros
si placi de faianta si gresie.
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Lampa de control

N

Tasta de fixare pentru intrerupatorul
pornit/oprit

intrerupator pornit/oprit

Intrerupator de siguranta (GDB 1600 WE)
Racord robinet (cap de spalare)

Cap de spalare (GDB 1600 WE)
Caneluri de fixare pe capul de carota
Indicator debit apa (cap de spalare)
Filet pentru manerul suplimentar

10 Robinet inchidere apa (cap de spalare)
11 Inel de etansare*

12 Carota*

© 00N Oh W

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant

—
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13 Arbore portburghiu

14 Stift de siguranta pentru arborele
portburghiu

15 Surub de fixare pentru arborele portburghiu

16 Maner suplimentar (suprafata de prindere
izolata)

17 Racord de aspirare (cap de aspirare)
18 Furtun de aspirare*

19 Cap de aspirare

20 Sistem de prindere cap de carota

21 Caneluri de fixare pe sistemul de prindere a
capului de carota

22 Comutator de selectie trepte de turatie
23 Maner (suprafata de prindere izolata)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

GDB 1600 WE
Professional

GDB 1600 DE
Professional

Numar de identificare 0601 1896.. 0601 1886..
Putere nominala W 1600 1600
Putere debitata W 800 800
Turatie nominala n,

— treapta 1-a rot./min 0-980 0-980
- treapta a 2-a rot./min 0-2400 0-2400
Diametru de gaurire fara suport de gaurit

- in zidarie mm 32-102* 32-102
- in beton mm 10-40 =
Diametru de gaurire cu suport de gaurit

- optim, in zidarie mm 52-132* 52-132
— posibil, in zidarie mm 32-152 32-152
— optim, in beton mm 30-82 =
- posibil, in beton mm 10-102 -
Sistem de prindere accesorii 11/4" UNC, G 1/2" 11/4" UNC, G 1/2"
Presiune max. alimentare apa bari 6 -
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 585
Clasa de protectie /1 D/1

* cu cap de aspirare

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Bosch Power Tools
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
87 dB(A); nivel putere sonora 98 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valori totale vibratii (suma vectoriala a trei
directii) determinata conform EN 60745:
Gaurire in beton: valoare vibratii emise

a,, = 5,5 m/s?, incertitudine K = 2 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau func-
tioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta
metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe
intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Montare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Utilizare fara suport de gaurit

> Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

inguruba’gi manerul suplimentar 16 in gaura
filetata 9 de pe capul de carota. Daca este
necesar, rotiti capul de carota aducandu-l intr-
una din cele patru pozitii posibile, pentru a
ajunge la o pozitie de lucru comoda si sigura
(vezi ,Montarea capului de carota“).

Utilizare cu suport de gaurit

> A se respecta cu strictete instructiunile
privind siguranta si indicatiile de lucru
referitoare la suportul de gaurit folosit!

Din considerente legate de siguranta si protec-
tia muncii, Tn general ar trebui sa fixati scula
electrica in suportul de gaurit cu diamant

S 500 A.

Tn cazul utilizarii sculei electrice pe suportul de
gaurit cititi si respectati instructiunile de folo-
sire ale acestuia.

1609 929 V13| (18.11.10)
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Montarea/inlocuirea capului de carota

» Utilizare cu suport de gaurit: inaintea
oricarori interventii asupra sculei electrice,
in pauzele de lucru cat si in caz de nefolo-
sire, asigurati scula electrica impotriva
deplasarii accidentale prin inclichetarea
dispozitivului de blocare a avansului. Cititi
si respectati in acest sens instructiunile de
folosire ale suportului de gaurit.

Alegerea capului de carota

GDB 1600 WE poate fi folosita cu capul de
spalare 6 si capul de aspirare 19. in vederea
folosirii carotelor pentru gaurire umeda, montati
capul de spalare, iar in vederea folosirii carote-
lor pentru gaurire uscata, capul de aspirare.

Din considerente legate de siguranta si pro-
tectia muncii, GDB 1600 DE poate fi folosita
numai cu capul de aspirare 19 destinat carotelor
pentru gaurire uscata. Aceasta se asigura prin
intermediul unui cod special aplicat pe scula
electrica si pe capul de carota.

Montarea capului de carota

Slabiti surubul de fixare 15 de pe capul de
spalare 6 respectiv de pe capul de aspirare 19
pana cand, stiftul de siguranta 14 se va rertrage
complet in carcasa.

Introduceti capul de spalare respectiv capul de
aspirare pana la punctul de oprire in sistemul de
prindere al capului de carota 20. Camele de
fixare 21 de pe sistemul de prindere al capului
de carota trebuie sa se angreneze in canelurile 7
de pe capul de carota. Sunt posibile patru
pozitii de fixare in pasi de 90°. Asezati capul de
carota in pozitia din care puteti ajunge comod la
toate elementele de manevrare.

Strangeti din nou bine surubul de fixare 15.

Demontarea capului de carota

Desurubati complet surubul de fixare 15 de pe
capul de spalare 6 respectiv de pe capul de
aspirare 19. Slabiti strangerea apasand usor
surubul de fixare.

Extrageti capul de spalare respectiv capul de
aspirare din sistemul de prindere al capului de
carota 20.

—

Romana | 219

Montarea/inlocuirea carotei

» Utilizare cu suport de gaurit: inaintea ori-
carori interventii asupra sculei electrice, in
pauzele de lucru cat si in caz de nefolosire,
asigurati scula electrica impotriva deplasa-
rii accidentale prin inclichetarea dispoziti-
vului de blocare a avansului. Cititi si
respectati in acest sens instructiunile de
folosire ale suportului de gaurit.

Alegerea carotei

Carotele pentru gaurire umeda pot fi folosite
numai cu capul de spalare 6, iar carotele pentru
gaurire uscata, numai cu capul de aspirare 19.

Carotele Bosch sunt prevazute cu un sistem de
codificare pe baza de culori:

Carotele pentru gaurire umeda
Carotele pentru gaurire uscata

albastru
gri deschis

Montarea carotei

» Controlati carotele inainte de montare.
Montati numai carote impecabile. Carotele
deteriorate sau deformate pot duce la situatii
periculoase.

Curatati carota fnainte de montare. Gresati
putin filetul carotei sau pulverizati-l cu un agent
anticorosiv.

Fie insurubati in arborele portburghiu 13 o
carota G 1/2" fie insurubati pe arborele
portburghiu 13 o carota 1 1/4" UNC.

> Controlati pozitia fixa a carotei. Carotele
fixate gresit sau nesigur pot fi desprinse in
timpul functionarii si va pot pune in pericol.
Montarea inelului de etansare 11 (accesoriu)
intre arborele portburghiu si carota de 1 1/4"
UNC usureaza slabirea ulterioara a carotei.

Demontarea carotei

» Purtati manusi de porotectie atunci cand
inlocuiti carota. Carota se poate infierbanta
in cazul utilizarii mai indelungate.

Slabiti carota 12 cu o cheie fixa (pentru carota
1 1/4" UNC: dimensiuni cheie 41 mm; pentru
carota G 1/2": dimensiuni cheie 22 mm).
Sprijiniti cu o a doua cheie fixa (dimensiuni
cheie 36 mm) filetul arborelui portburghiu 13.
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Racordarea instalatiei de racire cu
apa/aspirare a prafului

In cazul in care carotele pentru gaurire umeda
sau uscata nu sunt suficient racite in timpul
gauririi, segmentele diamantate se pot deteriora
sau carota se poate bloca in gaura. De aceea
aveti grija, la gaurirea umeda sa raciti suficent
cu apa, iar la gaurirea uscata sa aveti o instalatie
functionala de aspirare a prafului.

Tn cazul largirii unei gauri deja existente, aceasta
trebuie inchisa cu grija, pentru a permite racirea
corespunzatoare a carotei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchi-
dere sau accesoriile nu trebuie sa impiedice
procesul de gaurire.

Racire cu apa la capul de spalare
(GDB 1600 WE)

Tnchide;i robinetul de apa 10. Racordati o
conducta de alimentare cu apa la racordul de
robinet 5. Alimentarea cu apa se poate face de
la un rezervor mobil de apa sub presiune
(accesoriu) sau de la o instalatie stationara de
furnizare a apei.

Daca scula electrica este montata intr-un suport
de gaurit, puteti colecta apa scursa din gaura cu
un inel de colectare a apei si un aspirator
universal (ambele sunt accesorii).

» La gaurirea umeda deasupra capului, apa
care se scurge trebuie colectata. Introduceti
scula electrica intr-un suport de gaurit si
montati un inel colector de apa.

Pentru montarea inelului colector de apa cititi si
urmati instructiunile de folosire ale acestuia.

Aspirarea prafului la capul de aspirare

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi

cancerigene, mai ales im combinatie cu

materiale de adaos utilizate la prelucrarea

lemnului (cromat, substante de protectie a

lemnului). Materialele care contin azbest nu

pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului adecvata pentru
materialul prelucrat.

— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Introduceti furtunul de aspirare 18 al unui
aspirator universal (accesoriu) in racordul de
aspirare 17 al capului de aspirare.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si racor-
date la 220 V.

» inainte de inceperea lucrului consultati spe-
cialistii in statica cladirilor, arhitectii com-
petenti sau conducerea de resort a santie-
rului cu privire la operatiile de gaurire pre-
conizate. Taiati armaturile numai cu aproba-
rea unui specialist in statica cladirilor.

» in cazul executiei de gauri de strapungere
in pereti sau podele, controlati neaparat
spatiile cu privire la obstacole. inchidegi
santierul si asigurati prin cofraje de susti-
nere miezul gaurit impotriva prabusirii.

1609 929 V13| (18.11.10)
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Test de functionare al intrerupatorului de
siguranta (GDB 1600 WE)

De fiecare data, inainte de a incepe lucrul,
verificati functionarea corespunzatoare a
intrerupatorului de siguranta 4:

- Apasati tasta ,RESET“ a intrerupatorului de
siguranta. Starea de functionare a intrerupa-
torului de siguranta este semnalizata de
afisajul de control de culoare rosie.

- Apasati tasta ,TEST®. Afisajul de deasupra
tastei ,RESET" devine negru.

Pornire

GDB 1600 WE: Apasati tasta ,RESET" a
intrerupatorului de siguranta 4.

GDB 1600 WE cu cap de spalare 6: Aduceti
robinetul de apa 10 in pozitia deschis. Controlati
curgerea apei urmarind indicatorul de debit 8.

Pentru pornirea sculei electrice apasati
intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit,
tineti-l pe acesta apasat si apasati suplimentar
tasta de fixare 2.

Oprire

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit 3. Daca
intrerupatorul pornit/oprit 3 a fost blocat,
apasati-l mai intai si apoi eliberati-Il.

GDB 1600 WE cu cap de spalare 6: inchideti
robinetul de apa 10. Dupa terminarea lucrului
desfaceti racordul de robinet 5 de la instalatia
de alimentare cu apa. Deschideti robinetul de
apa 10 si lasati sa se scurga restul de apa.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica
sau mai usoara asupra intrerupatorului
pornit/oprit 3.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor
de turatie 22 pot fi preselectate 2 domenii de
turatii.

Cele doua trepte sunt recomandate pentru
urmatoarele diametre de gaurire:

Treapta 1-a Treapta a 2-a
Gaurire umeda 33-102mm  10-32 mm
Gaurire uscata 69-152 mm  32-68 mm

—
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Instructiuni de lucru

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.
La gaurirea fara suport de gaurit, folositi
intotdeauna o cruce de centrare (accesoriu)
pentru inceperea gauririi.
incepet,i gaurirea in treapta 1-a, cu turatie
scazuta, pana cand carota se roteste fara vibratii
in materialul de lucru. Apoi, daca este cazul,
comutati in treapta a 2-a.
in timpul gauririi adaptati presiunea de apasare
la materialul care trebuie gaurit. Gauriti cu o
apasare uniforma. Ocazional, retrageti putin
carota din gaura, pentru ca noroiul de forare
respectiv praful sa fie indepartat din segmentele
diamantate.

Nu suprasolicitati scula electrica. in caz de
suprasolicitare, clipeste lampa de control 1
(vezi ,Lampa de control®).

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata,
se intrerupe antrenarea la arborele port-
burghiu. Din cauza fortelor care apar,
trebuie sa tineti intotdeauna bine scula
electrica cu ambele maini si sa adoptati o
pozitie stabila.

Lampa de control

Lampa de control 1 clipeste:
Scula electrica lucreaza in
domeniul de suprasarcina.

Reduceti presiunea de
apasare. Eventual, opriti
scula electrica si ascutiti
carota.

Daca nu se diminueaza presiunea de apasare,
dispozitivul de reglare electronica va reduce
turatia. Daca se continua suprasolicitarea, scula
electrica se opreste. Scoateti din sarcina scula
electrica si reporniti-o din nou.

Bosch Power Tools
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Lampa de control 1 lumi-
neaza continuu:

Periile colectoare de carbu-
ne trebuie schimbate.

Aceasta operatie se executa
rapid si fiabil la un centru de
service si asistenta tehnica

post-vanzari Bosch.

indepartarea miezului gaurit
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GDB 1600 WE cu cap de spalare 6: Dupa
gaurire, lasati apa sa mai curga putin, pentru a
spala noroiul de forare dintre carota si miezul
gaurit.

Daca mierzul gaurit ramane intepenit in carota,
loviti carota cu o bucata de lemn moale sau de
material plastic si desprindeti astfel miezul gau-
rit. Daca este necesar, impingeti miezul gaurit
cu o bagheta pentru a-l scoate afara din carota.

Indicatie: Nu loviti carota cu obiecte dure
(pericol de deformare)!

—

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Curatati arborele portburghiu 13 dupa termina-
rea lucrului. Ocazional, pulverizati arborele
portburghiu si carota 12 cu un agent anticorosiv.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si con-
trol riguroase masina are totusi o pana, repara-
rea acesteia se va face numai la un atelier de
asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Accesorii/piese de schimb
2 609 390 317
2 609 390 318

Capdespalare.............
Cap de aspirare . ...........
Suport de gaurit cu diamant

S500A.. ... 0601 190 025
Utilizabil cu GDB 1600 WE:
— Inel colectordeapa ....... 2 609 390 310
— Capac de etansare pentru

inel colectorde apa ....... 2 609 390 311

Rezervor de apa

sub presiune .............. 2 609 390 308

Inel de etansare . ........... 1600 190 042

Prelungitor 300 mm:
- pentru carota

G1/2" 2 608 598 044
— pentru carota
11/4"UNC ............. 2 608 598 045

1609 929 V13| (18.11.10)
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Serviciu de asistenta tehnica
post-vanzari si consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

—
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electro-
nice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele elec-
trice scoase din uz trebuie colec-
tate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

O6wmM ykasaHuA 3a 6esomacHa paborta

ABHMMAHME npouerere BHUMATEAHO BCUY-

KM yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TTIO-AOAY YKa3aHMA MOXe Ad AO-
BEAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap U/UAM TEXKU TPABMMU.

CbXxpaHABalTe Te3W YKa3aHUA HA CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHMAT TO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHACHA AO 3axXxpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kaben) U A0 3axpaHBaHM OT akyMyAaTOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) TToaAbpXXalTe pabOTHOTO CU MACTO
uKucTo U Aobpe ocBeTeHO. be3mopAAbKbLT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTTOAYKA.

6) He paboTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTA B
cpeAa C MMOBUILEHA OTTaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra30Be UAMU TIPaxo-
obpa3Hu maTepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT Aa Bb3MAAMEHAT
npaxoobpasHu MaTepuar UAK TTapu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHMU AULA Ha Ges-
omacHO pa3CcTofHUe, AOKaTo paboTuTe ¢
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT pu paboTa C eAeKTPUUECKH
TOK

a) LlenceAbT Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTA
TpA6Ba Aa e MOAXOAALY 32 TTIOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuaii He ce AO0-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
wencena. Korato pabotute Cbc 3aHyAEHU
eAeKTpoypeAU, He U3TTIOA3BalTe apar-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUru-
HaAHU LWWETICEAU U KOHTAKTU HaMaAABa
pUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe pomtMpa Ha TAAOTO Bu a0 3a-
3eMeHH TeAa, Hamp. TPb6K, OTOTIAUTEAHHU
yPeAM, mewm u XAapAuAHULM. Korato
TANOTO BU e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOAAIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT AbXA M BAara. [IDOHMKBAHETO Ha BOAA
B EAEKTPOMHCTPYMEHTA MoBMLLIAaBa orac-
HOCTTa OT TOKOB yAQp.

r) He uamonsBaiTe 3axpaHBaluma Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
Harfp. 3a Aa HOCUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
3a kabena UAM Aa M3BaAUTE LIETICeAa OT
KoHTakTa. Mpeama3Baiite kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb6oBE UAK AO TIOABM)XHM 3BEHa Ha Ma-
WKHMU. TTOBPEAEHM AW YCYyKaHW Kabean
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNHTE CaMO YABAKUTEAHU
Kabeau, moaxoaAwm 3a paboTa Ha OTKpU-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXUTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamMmaAABa
pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3TOA3BaHETO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
U3MOA3BaNTe TTPeATNa3eH MpeKbcBay 3a
yTeUHHU TOKoBe. 1I3MoA3BaHETO Ha TpeATa-
3eH TpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMans-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAQp.

3) BesomaceH HauMH Ha paboTa

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHU, CAeAeTe BHUMA-
TEAHO AEUCTBUATA CU U TTOCTbITBaWTE
TMpeANnasAMBO M pasyMHo. He uamonassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHU UAU TIOA BAUAHUETO HA HAPKOTUUHU
BellecTBa, aAKOXOA UAM YTTOMBaLLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pascesHoCT pu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa UMa 3a
TTOCAEACTBME UBKAKOUMTEAHO TEXKMU
HapaHsABaHwWA.

1609 929 V13| (18.11.10)

Bosch Power Tools




6) PaboTeTe c npeamasBallo paboTHO

06AEKAO M BUHArM C TIPEATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TTOA3BaHUA
€AEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpPLIBaHATa AeM-
HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBuv MAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CcbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA Kacka MAM LIYMO3arAyWwnuTenm
(aHTMdOHM), HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

B) U3bArBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HEBHUMa-
Hue. TTpeAu Aa BKAIOUMTE LLeTIceAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAU Aa TTOCTaBUTE
aKyMynaTopHaTa 6aTepus, ce yBepsBaii-
Te, ue TTYCKOBUAT MPEKbCBay € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HoCuTe
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHWTE TTPbCTA CH
BbPXY MYCKOBMSA MPeKbCBay, AU ako
oAaBaTe 3axpaHBallo HarpexeHue Ha
E€NEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKUEH,
CblUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) TipeAn Aa BKAIOUUTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepnBaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUYKHU TTOMOLUHU UHCTPYMEHTU U
raeuHu KAwuose. TTOMOLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE Aa
TTPUUYUHU TPABMMU.

A) U3bareaiiTe HeeCTECTBEHUTE TTOAOXKEHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTabBUAHO TTIOAO-
YK€HUe Ha TAAOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbpXXalTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe u mo-6e3omnacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUakBaHa CUTyauus.

e) PaboreTe c moaxoaauwo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKHU APEXH UAK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U PbKa-
BULM Ha 6e30MacHO pa3CTOfiHUE OT Bbp-
TALLM ce 3B€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLInpoKKTe ApexH, YKpalleHHnTa,
ABATMTE KOCU MOTaT Aa 6bAaT 3axBaHaTH U
YBAEUEHHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLIHA acTTMPAaLMOHHa CUCTEMA, ce
yBepaBaiTe, ue TA € BKAIUEHa U hyHK-
LMOHMpPA U3TIPaBHO. M3MOA3BaAHETO Ha
acTMpauMoHHa cUCTeMA HaMaAABa PUCKO-
BeTe, AbAKALLM Ce Ha OTAeAsLlaTa ce Tpu
paborta rmpax.

4) TPUXAUBO OTHOLIEHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MEHTUTe

a) He npeToBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3moA3BaiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbob6pa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. Llle pabotute mo-pobpe u mo-6es-
OTTaCHO, KOraTo U3TOA3BATE MTOAXOAMLLMSA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHMA OT TTPO-
M3BOAMTENA AMATTa30H Ha HAaTOBapBaHe.

6) He u3moA3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TPEKbCBay € TOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAE U3KAIOUBAH M BKAKOUBAH TTO TIPEA-
BMAEHMA OT MPOU3BOAMUTEAR HAUWH, €
omaceH W Tpabsa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) MpeAn Aa MPOMEHATE HACTPOWKUTE Ha

r)

eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTU U AOTTBAHUTEAHU
TPUCTTIOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo mpo-
AbBAXHUTEAHO BpemMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaNTE
LemceAa OT 3axXpaHBaLiaTa Mpexa u/uau
M3BaXxpanTe aKkymynaTtopHarta 6atepua.
Ta3u MApKa MpemMaxsa omacHoCTTa oT
3aAeNCTBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA TTo
HeBHUMaHHe.

CbXxpaHABalUTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te A
6bAAT U3TTOA3BAHU OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTU C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca MpoyYeAmn Te3u MHCTPYKuuKu. KoraTo ca
B PbLETE HA HEOTIMTHM TIOTPEOUTEAH,
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa H6baat
M3KAOUWUTEAHO OTIaCHMU.

A) TloaabpIKaHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpuwxauBo. TipoBepaBaiiTe AaAU TTOA-

BU)XHUTE 3BeHa PyHKLMOHUpaAT 6e3ykop-
HO, AAAM He 3aKAMHBAT, AAAM MMa cuyme-
HU UAU TTOBPEAEHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU USMEHAT (PYHKLUUTE HA enekK-
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TPOUHCTPYMeHTa. TIpeau Aa usmonssare
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TIOrpUXKeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOIo OT TPYAOBHTE 3AOTTOAYKH Ce
ABAXAT Ha HEAODPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
UHCTPYMEHTH U YPEeAU.

e) TTopAbpKalTe peXxelwuTe UHCTPYMEHTHU
BUHaru Aobpe 3aToueHu u uucTu. Aobpe
TTOAABPXKAHUTE PEXELLN MHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe OKasBaT MO-MAAKO CbITPO-
TUBAEHUWE U CE BOAAT TO-AEKO.

) U3MMOA3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTIOCOBAEHUA,
PaboOTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMUTE Ha TTPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpasnABaiiTe U C KOHKpeT-
HUTe pabOTHM YCAOBUA U OTIEPaLIUM,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3Anu-
HW OT MTPEABUAEHUTE OT MTPOU3BOAUTEAR
TTPUAOXKEHUA TIOBULLIABA OTTACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

5) TMoaAbpXaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpymeHTuTe BM Aa ce U3BbPLUBA caMo OT
KBaAMUUMPaAHU CTTELLUAAUCTU U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. T10 TO3M HAUMH Ce rapaHT1pa
CbxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHunA 3a 6e3omacHa paborta c
AVNAMaHTEHO-TIPO6UBHHU 6opMalLUHKU

O6wm ykasaHua 6e3omacHa pabota c
AVNAMaHTEHO-TIPO6UBHU 60pMaLLUMHU

» KoraTo cbluecTByBa OMacHOCT 1O BpeMe Ha
paboTta pabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTHU TTOA TTOBbPXHOCTTA TTPOBOAHULMU TTOA
HaTIpe)XXeHue UAM 3aXpaHBaluuAa Kaben,
AOTIMpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0
M30AMPAHUTE PbKOXBATKM. [IPU KOHTaKT C
MTPOBOAHMK TIOA HarmpexeHWe To ce TpeAaBa
Ha MeTaAHWUTE AETaWAM Ha EAEKTPOMHCTPYMEH-
Ta M TOBa MOXe Aa TIPEAU3BUKA TOKOB YAAP.

»

>

U3noasBaiite moaxoaAwm mpubopwu, 3a Aa
OTKPHUETE €BEHTYaAHO CKPUTH TIOA TOBbPX-
HOCTTa TPb6OTIPOBOAM, UAK Ce 0bbpHETe
KbM CbOTBETHOTO MeCTHO CHabauTeAHO
APYXXecTBO. BAU3AHETO B CbITPUKOCHOBEHHWE
C TTPOBOAHULM TTOA HaTpPeXeHWe MOXe Ad
TTPEAU3BMKaA TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha ra3ompoBOA MOXE AQ AOBEAE AO
eKCrAo3KA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a MTOCAEACTBUE FTOAEMU MATEPUAAHU
LWeTH M MOXe AQ TIPeAM3BUKA TOKOB yAap.

CTpuKTHO TpAbGBa Aa ce cTasBaT U yKasaHusA-
Ta 3a 6e3omacHa paboTa Ha U3TTOA3BaHUTE
CTEeHA 3a MpobuBaHe UAU APYTU AOTTbAHU-
TeAHH TpUciocobaeHusn!

KoraTo He U3TIOA3BaTe eA€KTPOUHCTPY-
MEeHTa, ro CbXpaHABaiiTe Ha CUrYPHO MACTO.
MsacToTo 3a cbxpaHABaHe TPA6GBa Aa e cyxo
M Aa ce 3aKAlouBa. ToBa NpeAoTBpaTaBa
TTOBPEXAAHETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
AOKATO Ce CbXpaHaBa, KakTo W pabortarta C
Hero Ha HeoTTMTHU AMLA.

ToaAbpXaiTe PbKOXBAaTKUTE CYXH, UUCTU U
HeoMacAeHM. 3alanaHk C MacAo UAM
Ma3HUHU PbKOXBATKW Ce TIAb3raT U BOAAT AO
3aryba Ha KOHTPOA Haa BEPUXHUA TPUOH.

He u3non3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo 3aXpaHBaWMAT Kaben e moBpeAeH.
AKo o Bpeme Ha paboTa kabeAabT 6bae
TOBpPEAEH, He ro AoTiMpaiTe; He3abaBHO
U3KAIOUETE LeTIcena OT KOHTaKTa.
TMoBpeAeHU 3axpaHBaluv kabeaun yBeamuasat
pucKa OT TOKOB yAap.

TepnoanuHO TTpoBepPABaNTE 3aXpPaHBaLUUA
KabeA u, aKo yCTaHOBHUTE TTOBPEAM,
peAaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa B
OTOPU3UPaH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPY-
MeHTH Ha Bol, 3a pa 6bAe 3ameHeH. He
paboTteTe c MoBpeAeH 3axpaHBall Kabea.
Taka ce rapaHTvMpa 3ama3BaHe Ha
CUTYPHOCTTA Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTteTte c 06yBKU cbCc cTabuneH rpandep.
Taka usbaresarte HapaHABaHUA, KOUTO MoraTt
A Bb3HWKHAT BCAEACTBME Ha TTOAXAb3BaHe TIo
rAAABK TTOA.

U3noAsBaiiTe caMO OPUrMHAAHU pe3epPBHU
UYacCTU M AOTTBAHUTEAHM TIPUCTIOCO6AEHMA,
MPOM3BOACTBO Ha Boul.
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> BkAlouBaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA KbM Tipa-

BUAHO 3a3eMeHa 3axpaHBala mpexa. KoH-
TaKTbT M €BEHTYaAHO U3TTOA3BaH YABAKUTEA
TpAbBa Aa MMaT U3PAAEH 3allUTeH
TTPOBOAHMK.

YKka3saHuA 3a pabota 6e3 cTeHa 3a mMpobuBaHe

» N3non3BaiTe BKAKOUEHUTE B OKOMTIAEKTOB-
KaTa cmomaraTeAHU pbKoXBaTKHM. [Tpu 3ary6a
Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe
A2 Ceé CTUIrHe A0 TpaBMMU.

> TIpeAu Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3uaKBaiTe BbPTEHETO AA CTIPe HAMMbAHO.
B MpoTMBEH CAyUait M3TTOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET U
A2 TIPEAN3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

> TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTa 3ApPaBo C ABETe pble U
3aeMaiiTe CTabUAHO TTONOXKEHHE Ha TANOTO.
C ABETE pPblie EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT CE BOAM
MO-CUTrypHO.

» AKO pabOTHUAT UHCTPYMEHT ce 6AOKMpa,

U3KAIOUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
OcBoboaeTe 6NhOKUpaHUA paboTeH
WHCTPYMEHT.

»> Tlpeau Aa BKAIOUUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,

ce yBepeTe, Ue pabOTHUAT UHCTPYMEHT ce
BbpTH CBO60AHO. TIpH BKAIOUBaHE C
6AOKMpPaH PaboTeEH UHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
FOAEMMW PEAKUMOHHU MOMEHTH.

YKa3aHuA 3a pa60'ra CbC CTEHA 3a npoGuBaHe

> Hukora He ocTaBANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
6e3 HaA30pP, AOKATO BbPTEHETO My He cripe
HaITbAHO. BbpTALLMTE CE TTO MHEPLUSA PEXELLM
MHCTPYMEHTH MOraT A TIPUUUHAT TPABMMU.

» KoraTo U3mbAHABaTe AEMHOCTHU, TTPU KOUTO
CcbLieCcTBYBa OMacHOCT paboTHUAT
MHCTPYMEHT Aa MTOTTaAHE Ha CKPUTH
TPOBOAHULM TIOA HaTIpeXXeHue, 3axXBallainTe
cTeHAa 3a MpobuBaHe cCamMo 3a U3OAMPaHUTE
TMOBbPXHOCTU Ha pbKoxBaTkure. IMpu
KOHTaKT C MTPOBOAHMK TIOA HaTpexeHue, To
MOXe Aa Ce TIPeAaAe Ha METaAHUTE EAEMEHTH
Ha CTeHAA ¥ TOBa AQ AOBEAE AO TOKOB yAap.
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Yka3aHuna 3a GDB 1600 WE

Hukora He n3snonsBaiiTe eneKTPoO-
MHCTpyMeHTa 6e3 BKAIOUEHHA B

| oxomnaekToBKaTa mpeamaseH
npekbcBau 3a yTeuHu Tokose (Fl-
MpeKbcBau).

» TIpeau 3amouBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, ue
TMPeANa3HUAT TPEeKbCBau 3a YTEUHU TOKOBE
hyHKLMOHUPA TPAaBUAHO. OcTaBsalTe
PEMOHTBLT UAU 3aMAHATa Ha TTOBPEAEHHU
TIpeATa3HU MMPeKbCBauu 3a YTEUHU TOKOBE
(Fl-mpekbcBauu) Aa 6bAe M3BbLPLUBaAH B
OTOPU3UPAHU CEPBU3H 3a
@NEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow.

» BHumaBaiTe U3AM3aWATA OT
EeNEeKTPOMHCTPYMEHTA BOAA Aa He TIoTaAa
HEMOCPEACTBEHO BbpPXY APYr4 AULA B
30HaTa Ha paboTa UAM BbPXY CamMUA

€AEKTPOUHCTPYMEHT.
TMpu nmpobuBaHe B Ta-
W BaHHa MTO3ULMUA U3AU-
\ 3awara Boaa TpAbea

. Aa ce TTpUXBaLlLa Mo

. MOAXOAALL HAUMH. 32
LeATa MOHTUPANTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA B CTEHA
3a MpobuBaHe U U3TTOA3BaMTE BOAOCBOUpaATEAEH
MPbCTEH.

> W3moA3BaHUTE MapKyUM, LUAAYXOBE U CbeAU-

HUTEAHM 3BEeHa, KaKTO U BOAOCbOUpaTeA-
HUAT TPbCTEH (AOTTbAHUTEAHO TTpUCTIOCO6-
AeHue) TpAbBa Aa ca B U3PAAHO CbCTOSAHUE.
Tpeau pa 3anouHeTe paboTa, 3ameHsaNTe MO~
BPeAE€HU UAU U3HOCEHU AeTalAu. TTpoTHhya-
HETO Ha BOAA MPE3 UaCTH HA EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa yBeAMyaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.
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DYHKUHUOHANHO OTTUCAHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrazBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA
MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
ToXap U/VUAW TEXKM TPaBMMU.

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce Kopuua ¢
durypute u, AOKaTO UeTeTE PbKOBOACTBOTO 32
eKCTIAoaTalmsA, A OCTaBeTe OTBOpeHa.

TMpeaHa3HaueHUe Ha eNeKTPO-
MHCTPYMeEHTa

GDB 1600 WE: EAEKTPOUHCTPYMEHTBT € TpeA-
HasHaueH 3a MOKpO MpobuBaHe B HETOH U
XeNe306eTOH C TTOAXOAALLA AMaMaHTeHa bop-
KOpOHa. EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXeE A bbae
KOMOWHMPaAH C TPaxoyAOBMTEAHA cUcTeMa/Tpa-
XOCMyKauka (BoAOCbOMpaTEAEH TTPbCTEH U
yHWBepCcanHa paxocmykauka). [pu MoHTUpaHe
Ha TIPaxoyAOBUTEAHA rAaBa Ha bow enekTpo-
MHCTPYMEHTBLT MOXE Aa Ce U3TTOA3BA U 3a CyX0
npobusaHe.

GDB 1600 DE: EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
TpeAHasHaueH 3a cyxo mpobuBaHe B 3uaapus,
BapOBUKOBU MaTepuanu, rasobeToH 1 TIAOUKHK
TTPY U3TIOA3BAHE Ha TTOAXOAALLM HOPKOPOHHM U
MTPaxoyAOBUTEAHA CUCTEMA.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTHUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa Ce OTHACA A0 M30OpaxkeHUsTa Ha
CTpaHuuuTe C hurypumre.

1 KoHTpoAHa Anamma

2 3acTtomopsABall byTOH 3a yCKOBHA
nmpekbcBay

3 TlyckoB mpekbcBay

4 TlipeamnaseH MPeKbCBau 3a yTeUHW TOKOBE
(Fl-mpekbcBau) (GDB 1600 WE)

5 Lllyuep 3a BKAOUBaAHE KbM KpaH (raaBa 3a
MOKpO mpobusaHe)

6 AaBa 3a MOKPO MpobusaHe
(GDB 1600 WE)

7 KaHaau 3a 3axBallaHe Ha ﬂpOﬁVIBHaTa rAaBa

8 AebuTomep 3a Boaata (raaBa 3a MOKPO
npobuBaHe)

9 Pesbosu OTBOP 3a ClmoMarateAHaTa
PBbKOXBaTKa

10 CripateneH KpaH 3a BoaaTa (raaBa 3a
MOKpO TpobuBaHe)

11 AHTUDpPMKUMOHHA Wwanba*

12 BopkopoHa*

13 Baa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa

14 OcurypuTteneH WKUT Ha mpobuBHaTa raaBa
15 3acTtomopsABall BUHT 3a MpobuBHaTa rnaBa

16 CromaraTtenHa pbkoxBaTka (M3oaupaHa
MOBBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

17 Llyuep 3a BKAIOUBaHE Ha acTiMpaunoHHa
ypeaba (mpaxoyAroBUTEAHA FAaBa)

18 Mapkyu Ha acmMpaunoHHata ypeaba*

19 TIpaxoynoBUTEAHA FAaBa

20 TTpUCBEAMHUTEAHO 3BEHO 3a TTPobMBHA raaBa

21 3axBalawu repbuum Ha
TTPUCHEAUHUTEAHOTO 3BEHO 3a MPobKBHA
rnaBa

22 TIpeBKAIOUBATEA 32 MTPEAABKUTE

23 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBalllaHe)

*U3o06pa3eHuTe Ha hUrypute U ONMUCaAHUTE AOTTbAHU-

TeAHHU TIPVICITOCOGAEHMR He ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAa. VlsueprlaTeAeH CIMTUCBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPVICITOCOGAEHMH MoXeTe Aa

HamMepuTe CbOTBETHO B KaTanora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
ITPHCI'TOCOGI\GHVIFI.
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AvamMaHTHO-po6uBHa 60pMalumMHa GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
KatanoxeH Homep 0601 189 6.. 0601 1886..
HoMWHaAHa KOHCYyMUpPaHa MOLWHOCT w 1600 1600
TToAe3Ha MOLHOCT W 800 800
HoMMWHaAHa cKOpOCT Ha BbpTeHe N,
- 1. TpepaBka min’t 0-980 0-980
— 2. TpeaaBKka min™t 0-2400 0-2400
Makc. avameTbp Ha mpobuBaHuA oTBOP He3
CTEHA 32 TTpobUBaHe
- B 3Mpapus mm 32-102* 32-102
— B 6eToH mm 10-40 =
AnameTpu Ha MpobuBaHUTE OTBOPU CbC
CTEHA 32 TTpobUBaHe
— B 3MAapMA, ONTTUMaAEH mm 52-132* 52-132
— B 3MAQPUA, Bb3MOXEH mm 32-152 32-152
— B 6eTOH, onTMMaAneH mm 30-82 -
— B 6€TOH, Bb3MOXeH mm 10-102 -
[He3p0 3a paboTeH UHCTPYMEHT 11/4"UNC, G 1/2" 11/4"UNC, G 1/2"
Makc. HaanfiraHe Ha BoAHaTa cuctema bar 6 -
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Kaac Ha 3awmTa /1 /1

* C pUCTaBKa 3a TIpaxoyAaBaAHe

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMMHAAHO HarpexeHue [U] 230 V. TTpu pasAMUHO HampeXeHUe, KakTo U TIPU CTTeLManHuTe
M3TbAHEHHWSA 3a HAKOW CTPaHW AAHHUTE MOoraT A Ce pas3AnuaBsart.

Mons, obbpHeTe BHMMaHWe Ha KaTanoXHUA HOMEpP Ha Baluusa eAeKTPOUMHCTPYMEHT, HamncaH Ha TabeakaTta My.
TbProBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6baatT TIPOMEHAHMU.

WHcbopMauma 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CToMHOCTWTE 3a WyMa Ca OTIPeAeAeHU CbrAaCHO
EN 60745.

PaBHMLWETO A Ha reHepupaHusa WyM 0BUKHOBEHO
e: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 98 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTe c Wymo3arAywmTeau!

CTOMHOCTTa Ha TMbAHUTE BUbpaumu (BekTopHata
Ccyma M To TpUTe HarpaBAEHUSA) e oTIpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

TMpobrBaHe B 6eTOH: CTOMHOCTTA Ha TTbAHUTE
Bubpauuu a, = 5,5 m/sz, HeoTmpeAeNeHOoCT

K =2 m/s?

PaBHULETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu, moco-
yeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrAoaTaums, e
OTpeAeNeHO CbrAacHO Tpolieaypata, AedpruHUpa-
Ha B EN 60745, u Mmoxe Aa 6bae M3TTOA3BaAHO 3a
CpaBHABAHE C APYrM eAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASLLO CbLLO W 32 TIPEABApPUTEAHA OPUEHTH-
pPOBbUHa TpeLEeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
Bubpaunu.

Bosch Power Tools
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TToCOUeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
TPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UecTo cpellaHuTe TTpU-
AOXEHMWA Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TTIOA3BA 32 APYTH
AEMHOCTH, C APYrY PABOTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KaKTO e TIPEATTUCaHo,
PaBHULIETO Ha reHepupaHWTe BUbpaLMK MOXe
Aa ce MpoMeHu. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT Bbpaunu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouyHaTa TpelLleHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
bpauunun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TepUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KAIOUEH UAM paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HaUUTEAHO AQ HaMaAWM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TpeanMCBamnTe AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TTPeA-
rmasBaHe Ha paboTellus C eAeKTPOUHCTPYMeHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTE, HammpUmep:
TEXHWUECKO 0BCAYXXBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TIOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LieAecbobpa3Ha opraHM3auma Ha
pPaboTHWUTE CTBLITKM.

Aeknapaums 3a cvoteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue OTiu-
CaHMAT B « TEXHUUECKMU AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CAEAHWTE CTaHAAPTU AWM HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHO M3MCKBaHUATA
Ha AupekTnBuM 2004/108/EO, 2006/42/EO.

TToAPOGHM TEXHUUECKU OTTMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

MoHTUpaHe

> TipeAu U3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTicena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

Pa6oTa 6e3 cTeHA 3a MpobuBaHe

> W3noA3BaiiTe BKAIOUEHUTE B OKOMTIAEKTOB-
KaTa crioMaraTeAHu pbKoXBaTKM. TTpu 3aryba
Ha KOHTPOA HaA EAeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe
Aa Ce CTUTHE AO TPpaBMMU.

HaBuiTe cmiomarateAHaTa pbkoxBaTka 16 B pes-
60BuA oTBOpP 9 B MpobuBHaTa raaea. lpu Heob-
XOAMMOCT 3aBbpTeTe PobUBHATA rAaBa B eAHA
OT UETUPUTE Bb3MOXHMU TTO3WULUK, 33 AA CH
ocurypute yaAobHa v CUrypHa mo3uuma Ha TAAOTO
(BUxTE paspena «MoHTUMpaHe Ha MpobuBHaTa
rAnaBa»).

PaboTta cbc cTeHA 3a mpobuBaHe

» Crtporo TpabBa Aa ce crasBar CbLUO U
yKa3aHuATa 3a 6e3omacHocT U 3a paborta ¢
M3MOA3BaHUA CTEHA 3a TpobuBaHe!

TMopaau CbobpakeHUA 3a CUrypHOCT TpsibBa
BMHArM AQ MOHTUpATE eAeKTPOUHCTPYMEHTA B
CTeHAQ 32 AMAMAHTHO-TIPOBUBHU MaLIWHK

S 500 A.

3a MOHTUpaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa B CTeHAA
3a MpobuBaHe MpoUeTeTe U CAEABaNTE
PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATaLMA Ha CTEHAA 3a
mpobuBaHe.

MoHTupaHe/3amMAHa Ha TpobuBHaTa
ranaBa

> PaboTa cbc CTeHA 3a mpobuBaHe: TpeAU Aa
M3BbpLUBaTe KaKBUTO U AQ € AEHHOCTH IO
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, NPU TTPeKbCBaHe Ha
paboTa, KAaKTO U KOraTo He U3TMOA3BaTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, r0 OCUrypABanTe
cpelly HEBOAHO U3MecCTBaHe upes
3apeicTBaHe Ha 6AOKMpOBKaTa Ha
moAaBaHeTo. 3a LieATa mpoueTteTe U
CAeABaiTe yKasaHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcTAoaTalMA Ha CTeHAa 3a mpobuBaHe.
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U360p Ha mpobuBHa ranaBa

GDB 1600 WE moxe Aa 6bae M3TTOA3BAH C
ranaBaTta 3a MOKpo mpoburBaHe 6 UAK C
paxoyAoBuUTEAHATa raaBa 19. Tpu paboTa ¢
60pPKOPOHU 32 MOKPO TTPOOMBaHE MOHTUPaKTe
rAnaBaTta 3a MOKpO mpobuBaHe, CbOTBETHO C
60OpPKOPOHU 3a cyxo TpobuBaHe —
paxoyAOBUTEAHATa rAaBa.

TMopaan cbobpaxkeHMA 3a CUIYPHOCT

GDB 1600 DE moxe aa paboTu camo ¢
TIpaxoyAoBUTEAHaTa rAaBa 19 3a 6opKopoHM 3a
cyxo mpobuBaHe. ToBa ce ocurypasa oT
CTTelManHO KOAUPaHe Ha EAeKTPOUHCTPYMEHTA U
npobvBHaTa raaBa.

MoHTUpaHe Ha mpobuBHaTa raaBa

PasBuiTe 3acTtomopABalma BUHT 15 Ha raaBaTa
3a Mokpo mpobuBaHe 6, pect. Ha
TIpaxoyAOBUTEAHATA rAaBa 19 ToakoBa, ue
OCUTypABALUMAT WKMPT 14 Aa ce Tpubepe U3LsaA0
B KOprmyca.

BkapalTe raaBata 3a MOKpo mpobuBaHe, pecr.
TPaxoyAOBUTEAHATA FAaBa AO YTTOP BbPXY MpU-
CbEAMHUTEAHOTO 3BEHO 3a MpobuBHaTa raasa 20.
3axBauwaluute ropbuum 21 Ha
MTPUCBEAMHUTEAHOTO 3BEHO 3a MPobUBHA rAaBa
TpAbBa Aa 3axBaHaT MTPEABUMAEHUTE 3a LieATa
KaHaAu 7 Ha mpobuBHaTa raasa. TTpu ToBa ca
Bb3MOXHW UETUPU PA3AMUHM TTO3ULMKU Ha
3axBalllaHe, 3aBbpTeHM Ha o 90°. TocTaBeTe
mpobuBHaTa rAaBa B TO3ULKATA, TIPU KOATO
BCUUKM OBCAYXBaALLUW EAEMEHTU Ca AECHO
AOCTBITHU.

OTHOBO 3aTerHerte 3acTonopaABalmA BUHT 15.

AeMOoHTUpaHe Ha 'I'I'pO6MBHaTa rAnaBa

PasBuitTe HalTbAHO 3acTomopABaLLMA BUHT 15 Ha
rAaBaTta 3a MOKpo mpoburBaHe 6, pecr. Ha TTpaxo-
yAOBUTEAHATA rAaBa 19. AKO WUdTLT e 6AOKUPaA,
ro ocBob0oA€ETe C AEK HAaTUCK BbpXy 3acTornops-
BallMWA BUHT.

M3BaaeTe ranaBaTta 3a MoKpo mpobuBaHe, pecr.

TpaxoyAOBUTEAHATA rAaBa OT
MTPUCbEANMHUTEAHOTO 3BeHO 20.
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TMocTtaBAHe/3aMAHa Ha 60pKopoHaTa

> PaboTa cbc cTeHA 3a mpobuBaHe: Mpeau Aa
U3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa € AeﬁHOCTH mo
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, TIPU TTPEeKbCBaHe Ha
paboTa, KaKTO U KOraTo He U3TTOA3BaTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, r0 OCUrypaBanTe
cpelly HEBOAHO U3MeCTBaHe upes
3aaeicTBaHe Ha 6AOKMpPOBKaTa Ha
TmoAaBaHeTo. 3a LieATa poyeTeTe U
CAeABaiTe yKasaHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a
eKCTIAOaTallMA Ha CTeHAA 3a TpobuBaHe.

U360p Ha 60pKOpoOHa

AoTycKa ce U3MoA3BaHETO Ha BOPKOPOHHM 3a
MOKPO TpobuBaHe caMo C raaBata 3a MOKPO
nmpobusaHe 6, pecr. Ha HOPKOPOHH 3a CyXO
MpobuBaHe camo C TpaxoyAoBUTEAHATA rAaBa 19.

BopkopuHWTe Ha Bow MmarT LUBETOBO KOAMPaHe:
BOPKOPOHHM 3a MOKPO TPOBGUBAHE  CHHMU
BopkopoHu 3a cyxo mpobusaHe cuBuH

TMocTaBAHe Ha 60pkopoHaTa

> TIpeau Aa mocTaBuTe 60pKopoHaTa, A TpoBe-
peTe. U3non3BaiiTe camo 60PKOPOHU B U3-
PAAHO cbCTOAHUE. TTOBPEAEHU AU AeDOPMMU-
paHu 6BOPKOPOHU MOrar Ad TIPeAn3BUKaT
OTIACHW CUTyauuH.

TMpeau aAa mocTaBuUTe BOPKOPOHATa, A TToUUCTETE.
CmaxeTe Aeko pesbaTa Ha bopkopoHaTta UAM A
HampbCcKanTe ¢ MPOTUBOKOPO3UOHEH CTTpEei.

3aBuiiTe BbB Bana 13 60pKkopoHa ¢ omalka
G 1/2" uav HaBWWTe Ha Bana 13 bopKopoHa ¢
omalka 1 1/4"-UNC.

> YBepeTe ce, ue 60pKoOpoHaTa e 3axXxBaHaTa
3ApaBo. HempaBWAHO AW HepODpe 3axBaHaTH
BOPKOPOHU MOraT Aa Ce Pa3BUAT MO BpeMe Ha
paboTta v Aa Bu 3acTpaluar.

TTocTaBAHETO Ha aHTUPPUKLHMOHHA Wwarba 11
(AOTTBAHUTEAHO TTPUCTIOCOBAEHME) MEXAY Bana
Ha eAeKTPOUHCTpyMeHTa U BopkopoHa ¢ UNC-
pesba 1 1/4" obreKkuaBa pa3aBMBaAHETO Ha
6opKOpOHaTa TMO-KbCHO.
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AemoHTHpaHe Ha 6opKopoHaTa

» TIpu 3amsAHa Ha 60pKopoHaTa paboTteTte ¢
MpeAnasHU pbKaBULM. TTpU TPOABAXHUTEAHA
paboTa c eAeKTPOUHCTPYyMeHTa bopKopoHaTa
MOXe Aa Ce HaropeLiu.

PasBuitte bopkopoHaTta 12 ¢ raeueH KAy
(6bopkopoHa c omalka 1 1/4"-UNC: pasmep

41 mm; 6opkopoHa c omawka G 1/2": paamep
22 mm). TTpu TOBa 3aAbpPXanTe «KOHTPa», KaTo
3axBaHeTe Bana 13 3a CKOCEHUTE TTOBbPXHOCTHU C
BTOPM raeueH kaou (pasmep 36 mm).

BkAOuBaHe Ha BOAHOTO
oXAaXAaHe/mpaxoyAaBAHETO

Ao BOPKOPOHU 32 MOKPO UAM CYXO TIpobuBaHe
He 6bAAT OXAAXKAAHM AOCTaTbUHO TTO BPEME Ha
paboTa, AMAMaHTHUTE CerMeHTU MoraT Aa 6baat
MOBPEAEHU UAM bopKopoHaTa MoXe Aa bAoKKMpa
B MpobuBaHuA 0TBOpP. 3aTOBa MPU MOKPO
npobrBaHe CAEAETE OXAAXAQHETO AQ €
AOCTaTbUHO, TIPH CYX0 MpobuBaHe — cucTemata
3a rpaxoyAaBAHe aa pabotu pobpe.

Tpu paswMpaBaHETO Ha CbLLIECTBYBALL OTBOP TOWM
TpAbBa Aa 6bae 3aTBOPEH CTapaTeAHo, 3a Aa bbae
OCUTYPEHO AOCTATbUHO OXAAXAAHE Ha bopKopo-
HaTa.

> WN3nmon3BaHUTe MapKyuM, CTUpPaTeAHU Kpa-
HOBE UAU APYTM AOTTbAHUTEAHM TIpUCTTOCO6-
AeHUA He TpAb6Ba Aa Tpeuar Ha
npobusaHeTo.

BoaAHO OXAa)aaHe Ha rAnaBaTa 3a MOKPO
npo6usaHe (GDB 1600 WE)

3aTBopeTe crnpaTeAHUA KpaH 3a BoaaTa 10.
BkAtoueTe 3axpaHBallMa MapKyy 3a BOAA KbM
wyuepa 5. Bb3MOXHO e 3axpaHBaHETO C BOAA OT
MobKAEH BOAEH pe3epBoap (AOTTbAHUTEAHO TTPH-
crocobaeHUe) UAM OT cTauMoHapHa
BOAOTIPOBOAHA MHCTaAaLMA.

AKO eAeKTPOMHCTPYMEHTBT € TIOCTAaBEH B CTEHA,
MOXeTe Aa YAOBWTE M3AM3allaTa OT OTBOPa BOAA
C BOAOCHOMpATEAEH TIPCTEH U YHUBEPCAAHA
npaxocMmykauka (M ABata MOAyAa He ca
BKAIOUEHW B OKOMTIAEKTOBKaTa).

» Tipu npo6buBaHe B TaBaHHA MO3ULUA U3AU3A-
wara Boaa TpAbGBa Aa ce MpUXBalLa MO TOA-
XOAALL HAUMH. 3a LIeATa MOHTUPaWTe eAeKTPO-
MHCTPYMEHTA B CTEHA 3a MpobuBaHe U U3-
MOA3BalTe BOAOCBOMpPATEAEH TIPBCTEH.

3a MOHTMpaHe Ha BoAOCHOMpPATEAHWSA TTPBCTEH
mpoueTeTe U CAEABaANTE yKa3aHUATA B
PBKOBOACTBOTO MY 3a eKCTAoaTauma.

TIpaxoynaBAHe C MPaxoOyAOBUTEAHA FAaBa

> TIpaxoBe, OTAEAALLM ce TIpU 0bpaboTBaHeTo

Ha MaTepMaAr KaTo CbAbPXaLlM OAOBO bow,

HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MUHEPAAU U MeTa-

AV MoraT Aa 6bAaT omacHM 3a 3ppaBeTo. KoH-

TaKTbT AO KOXaTa MAM BAULLBAHETO Ha TakMBa

paxoBe MoraT Aa TTPEAU3BUKAT aAepPruuHm

peakumu u/van 3aboASBaHUA Ha AUXaTEAHWUTE

MbTULA Ha paboTelna ¢ EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta UAM HaMMpaLLK ce HabAM30 AuLa.

OmpeaeneHy TIpaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE Cce

npu obpaboTBaHe Ha byk 1 AbD, ce cumTar 3a

KaHLeporeHHu, ocobeHo B KoMbHUHauus ¢

XMMWKaAW 3a TpeTUpaHe Ha AbpBecuHa (xpo-

MaT, KOHCepBaHTH U Ap.). AoTycka ce obpa-

60TBAHETO Ha CbAbPXaLLM a3becT maTepuanu

CaMo OT CbOTBETHO 06yUEeHU KBaAUULUPAHU

AMLA.

— TTo Bb3MOXHOCT U3TIOA3BANTE TTOAXOASALLA
3a obpaboTBaHMA MaTepuMan cUcTeMa 3a
paxoyAaBsiHe.

— OcwurypnaBaiTe A06po MpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce U3MOA3BaHETO Ha
AMXaTeAHa Macka ¢ PUATbP OT knac P2.

CrasBaMTe BaAMAHMTE BbB Balwarta ctpaHa

3aKOHOBM pasmopeAdbur, BaAUAHU TIPU

obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTeEPHUAAU.
BkapaiTe waaHra 18 Ha yHMBepcaAHa mpaxocMmy-

Kayka (He € BKAKOUEHa B OKOMTI/\eKTOBKaTa) B
wyuepa 17 Ha TIPaxXOyAOBUTEAHATa raaBa.
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PaboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKcrAoOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HAaMMPEXEHUETO Ha 3axpaH-
BallaTa Mpexa! Hampe)xeHueto Ha 3axpaH-
BaLlaTa MpeXxa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha
AQHHUTE, TOCOUEHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAHu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraT Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

> Tpeau 3amouBaHe Ha paboTa ce KOHCYATH-
paiTe c OTrOBOPHUA CTPOUTEAEH UHXXEHep,
APXMTEKT UAU C PbKOBOACTBOTO Ha CTPOMU-
TeAHUA o6ekT. TpepasBaiTe apMUPOBKa
caMo ¢ paspelueHue Ha CTPOUTEAeH
MHXeHep.

> Tpu npobuBaHe Ha TPOXOAHU OTBOPHU B
CTEHU UAU B TTOAQ 3aABAXKUTEAHO TIPOBEPA-
BalTe AaAM B APYroTo MoMeLeHue HAMa
mpeuewu mpeaMmeTi. OrpaHuueTe AocTbma
AO MACTOTO Ha po6uBaHe u ocurypere o
TTOAXOAALL HAUMH AAPOTO Ha MMpobuBaHuUA
OTBOP cpelly U3MapaHe.

TpoBepka Ha (hyHKLUOHMPAHETO Ha
Fl-mpekbcBau (GDB 1600 WE)

BuHaru mpeau 3amouBaHe Ha paboTa mpoBeps-
BalTe TIPABUAHOTO (PYHKLMUOHUpPAHE Ha
TIPEATa3HMA TTPeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE
(Fl-mpekbcBau) 4:

— HatucHete 6ytoHa «<RESET» Ha
Fl-mpekbcBayua. FloToBHOCTTa 3a paboTa Ha
rpekKbcBaya ce CUrHaAM3Mpa CbC CBETBAHETO
Ha uepBeHa KOHTPOAHA AaMTIa.

— HatucHete 6yToHa « TEST». CBETOAMOABT HaA
byToHa «RESET» yracBa.

BkatouBaHe

GDB 1600 WE: HatucHeTe byToHa «RESET» Ha
peAnasHua pekbeBad Fl 4.

GDB 1600 WE c raaBa 3a MoKkpo mpobusaHe 6:
OTBOpeTe CrMpaTeAHUA KpaH 3a Boaata 10. TMpo-
BepeTe AebuTa Ha Boaata Ha aAebutomepa 8.

3a BKAIOUBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUC-
HeTe MyCKOBWA TpekbeBay 3.

3a 3acTomopABaHe Ha MyCKOBWA TTpekbCcBay ro
33APBXKTE HATUCHAT M EAHOBPEMEHHO HATUCHETE
byToHa 2.
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U3skAouBaHe

OTnycHeTe MyCKOBMA TIpekbcBay 3. AKO TTyCKO-
BMAT MpekbcBay 3 e 6UA 3aCTOTOPEH, TTbPBO o
HaTMCHETE U CAeA TOBa o OTTyCHeTe.

GDB 1600 WE c raaBa 3a Mokpo mpobusaHe 6:
3arBopeTe cninpatenHna kpaH 10. Caea
TPUKAIOUBaHe Ha paboTa n3kAatoueTe LWyllepa 5 ot
BOAOTIPOBOAHATa cuctema. OTBOpeTe
cripaTteAHus KpaH 10 M M3ToueTe oCTaHanaTa B
ranaBaTta BoAA.

PeryaupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MosxeTe 6e3CTeNMeHHO Aa peryavpare CKopoctra
Ha BbpTEHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TIO BpemMe

Ha paboTa B 3aBUCMMOCT OT CMAATA Ha HaTUCKa

BbpXy MyCKOBMA TTpekbcBau 3.

C mpeBKAtOUBaATEAA 22 MOXETe TTPEABAPUTEAHO
Aa u3bepeTe ABa AMama3oHa Ha CKOpOCTTa Ha
BbpTEHE.

TTpenopbyUMTEAHN TIPEAABKH B 3aBUCHMOCT OT
AMaMeTbpa Ha pobyBaHWA OTBOP:

1. mpepaBka 2. mpeapaBka
Mokpo nmpobuBaHe 33-102 mm 10-32 mm
Cyxo nmpobuBaHe 69-152 mm 32-68 mm

Yka3aHuA 3a paboTta

> TIpeAM M3BbpPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TTO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMlTe LieTceAa OT 3aXpaHBaLaTa Mpexa.

Tpu 3armouBaHe Ha oTBOpa He3 cTeHA 3a
MpobvBaHe BUHAru U3MOA3BakTe LLeHTpoBaLL
KPbCT (AOTTBAHUTEAHO TIPUCTIOCOBAEHUE).

3amnouHeTe MPobUBaHETO Ha MbpBa MPeAaBKa C
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe, A0KaTo HopKopo-
HaTa 3armoyHe Aa ce BbPTH B TTPOOUBAHUA OTBOP
6e3 pa BUbpupa. Caea ToBa MpU HEOBXOAMMOCT
TIPEBKAIOUETE HA BTOpA TTpeAaBKa.

Tpu MpobuBaHe peryavpanTe cuaata Ha TPUTUC-
KaHe B 3aBMCHMOCT OT AMaMeTbpa Ha OTBOpA.
TMpobuBaiTe C TOCTOAHHA CUAA Ha TTPUTUCKAHE.
TTepUoAMUHO OTAPBITBaKTe BOpKOpPOHaTa AeKO
Ha3aa, 32 Aa MOXe 0bpa3dyBaHWA LWAAM, PecTT.
TTOAETTHAAMA TIPax Ad MAAHe OT AMAMaHTHUTE
CEermMeHTH.

He mpeTtoBapBaiTe eneKTPOUHCTPYMeEHTa. TTpu
npeToBapBaHe KOHTPOAHATa Aamma 1 mura
(BMxTe pazpena «KOHTpOAHA AaMmax).

Bosch Power Tools
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TpeAma3eH CbeAMHUTEA

> AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHH,
3aABMXXBAHETO KbM BaAa Ha @AeKTPOUHCTPY-
MeHTa ce peKbcBa. lTopaau Bb3HUKBaLLUTE
TTPU TOBa CUMAU Ha peaKUUATa APbXTe enek-
TPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3pApaBo C ABETe
pble U 3aemaiiTe CTabBUAHO TTOANOXKEHUE Ha
TAAOTO.

KoHTpoAHa namma

KoHTpoAHaTa Aammia 1 mura:
EAEKTPOUHCTPYMEHTBT € Tipe-
TOBapEeH.

HamaneTe cuaaTa Ha MpUTUC-
KaHe. TTpu HEOHXOAMMOCT 13-
KAOUETE EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta v 3aToueTe bopkopoHarta.

AKO cMAaTa Ha TPUTUCKaHe He bbae HamaneHa,
eNEeKTPOHHOTO yrpaBAeHWe orpaHuyaBa CKo-
pOCTTa Ha BbpTeHe. AKO TIPETOBapBaHETO
TTPOABAXH, EAEKTPOUHCTPYMEHTBT CEe U3KAIOUBA.
PasTtoBapeTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U Mo
BKAKOUETE OTHOBO.

KoHTpoAHaTa nammia 1 cBeTtn
HeTpeKbCHaTo:
BbraeHoBUTE ueTkn TpAabBa
Aa 6bAAT 3aMEHEHM.

Tasu aAerHoCT We bbae
M3BbplieHa 6bp30 U KauecT-
BEHO B OTOPM3UpPaH CEPBU3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Bow.

OTcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOpa

S "uUU‘DQLOU; Uu LS c.ifuou“b
. Y 2 <
° oogo © 6,59l ‘»(’QQ\)C\:V OOQU
O 0O S ol (L gte «q

(01 oo ol po 4 o =
c o o C O u)uCOL«/J“) no )
°o " nees ol el WP e

GDB 1600 WE c raaBa 3a MoKkpo mpobusaHe 6:
OcraBeTe BoAATa Aa TIPOABAXKM Ad TeUe U3BECTHO
BpeMe CAeA CTipaHe Ha pobuBaHeTo, 3a Aa
OTMMWE HaTpyMaAuTe ce mexay bopkopoHara u
AAPOTO Ha OTBOPA 3aMbpCABaHMA.

AKO AAPOTO Ha OTBOpaA OCTaHe 3axBaHaTto B 60p-
KopoHarta, ro ocBoboaeTe, KaTto yAPATE C MEKO
AbPBEHO MAM TIAACTMACOBO Tpymye Mo bopkopo-
HaTa. TTp1M HeobXOAMMOCT U3TAACKaNTE AAPOTO,
KaTo TIpekaparte AeTBa MAM LUTIMAKA TTpe3 omall-
KaTa Ha bopkopoHara.

YmbTBaHe: He yapainTe 6opkopoHarta c TBbpAn
npeamMeTH (oTTacHOCT OoT AedhopmMupane)!
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MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaHEe

> Tipeau U3BbPLIBAHE HA KAaKBUTO U Aa € Aeld-
HOCTH TTO @AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3axpaHBalLlaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
TMOAABPKATE eAEKTPOMHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTHU.

Chea TPUKAOUBaHE Ha paboTa mouuncTeTe Bana
Ha eneKTpoUHCTpyMeHTa 13. TTepruoanuHO
HarpPbCKBaMTe BaAa HA @AEKTPOUHCTPYMEHTA U
b6opkopoHaTta 12 ¢ MPOTUBOKOPO3UOHEH CITPEN.

AKO BbTIPEKHM TTPELIM3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHMMaTEeAHO M3TIUTBaHe Bb3HUKHE TTOBPEAQ,
eAeKTPOMHCTPYMEHTLT TpsAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPM3MPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
WUHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbluiarte ¢ Bbmpocu KbM MpeACcTaBu-
TEAUTE, MOAA, HETIPEMEHHO TIOCOUBakTe
10-undpeHun KaTanoxeH HoOMep, O3HAUEH Ha
TabeAakaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

AOTTbAHUTEAHH
npucrocobaeHUa/pe3epBHU UacTH
['AaBa 3a MOKpoO MpobuBaHe . . .. 2 609 390 317
TTpaxoynOBUTEAHA FA@BA . . . . . . . 2 609 390 318
CTeHA 3a AMaMaHTHOTIPOOUBHMU
MawmHn S500A. ... ... ... 0601 190 025
MamonssaHe ¢ GDB 1600 WE:
- BoaocbbupateneH

MPBCTEH &« v vt i e ie e 2 609 390 310

—  YTIAbTHUTEAEH Karmak
3a BOAOCHOUMpaTeneH

MPBCTEH .« v vt e e 2 609 390 311
PesepBoap 3a Boaa oA
HanATaHe . ... .oviiiiie 2 609 390 308
AHTUDPUKLMOHHA Wawnba. . . . .. 1600 190 042

Yabnxkutea 300 mm:
— 3a bopkopoHa

G1/2" . . 2 608 598 044
— 3a bopkopoHa
11/4"UNC .............. 2 608 598 045
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CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPM Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TAXHUW YEPTEXHM U MHChOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuTe CbLo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BBHrAPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT, AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTTocobae-
HUA U oTTakoBKaTa TpsbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHMU
Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3-
TTOA3BaHE Ha CbAbPXALLWTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He M3xBbpAAiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TIPK
6uTOBUTE OTMaAbLMH!

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

CbraacHo EBporreiicka AMpeKkT1Ba
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba eneKTpUUecKa U enek-
TPOHHA amapartypa 1 yTBbpxAaBa-
HEeTO M KaTo HaLuMOHaAEH 3aKOH
ENEKTPUUECKHUTE U EAEKTPOHHMU
YCTPOWCTBA, KOMTO He MoraT Aa Ce M3TIOA3BaT
rnoseue, TpAbBa Aa ce CbOUPAT OTAEAHO M Aa
6bAaT MOAAAraHu Ha oAXOAALLA TTpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXallWTe ce B TAX
CYPOBUHU.

TpaBsaTa 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHu.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

P Citaite sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriscenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektri¢cnog alata mora
odgovarati uticnici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektriéni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektri¢nog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢cnog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekidaé strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢énu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NosSenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego $to ga prikljuéite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je
prekidac¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektric-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektri¢nog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigur-
nost aparata.

Sigurnosna uputstva za dijamantske
busilice
Opsta uputstva za dijamantske busilice

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektricnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
oStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

» Mora se striktno voditi racuna o uputstvima
o sigurnosti i radu za upotrebljeni stalak
busilice i upotrebljeni pribor!

» Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat sigurno.
Mesto ¢uvanja mora biti suvo i da se moze
zakljucavati. Ovo sprecava da se elektri¢ni
alat osteti cuvanjem ili da ga koriste
neupucene osobe.

Bosch Power Tools
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Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti.
Masne, nauljene drske su klizave i uticu na
gubitak kontrole.

Ne koristite elektri¢ni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektricnog udara.

Kontrolisite redovno kabl i neka Vam
osteceni kabl popravlja samo strucni servis
za Bosch-elektri¢ne alate. Zamenite
ostecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
elektri¢nog alata.

Nosite obucu koja ne klize. Na taj nacin
izbedi ¢ete povrede, koje mogu nastati
klizanjem na ravnoj povrsini.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

Prikljucujte elektricni alat na propisno
uzemljenu strujnu mrezu. Uti¢nica i
produzni kabel moraju imati funkcionalan
zastitni vod.

Uputstva za radove bez stalka busilice

>

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektricnog alata.

Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite
elektric¢ni alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

Uverite se pre ukljucivanja elektri¢cnog alata
o slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog

alata. Kod ukljucivanja sa blokiranim alatom
za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

—

Uputstva za radove sa stalkom busilice

»

Ne napustajte alat nikada pre nego se
potpuno zaustavi. Ne zaustavljeni
upotrebljeni alati mogu prouzrokovati
povrede.

Hvatajte stalak za busenje za izolovane
drske kada izvodite radove kod kojih
upotrebljeni alat mozZe sresti skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove stalka za
busenje i uticati na elektri¢ni udar.

Uputstva za GDB 1600 WE

Ne koristite nikada elektri¢ni alat
bez isporucenog prekidaca
strujne zastite (FI)-u kvaru.

0

>

Pre pocetka rada prokontroliSite propisanu
funkciju Fl-zastitnog prekidaca. Neka Vam

ostecene Fl-zastitne prekidace popravlja i

menja Bosch servis.

Popravite ili zamenite ostec¢ene Fl-zastitne
prekida¢e kod nekog Bosch-servisa. Pazite
na to, da ni osoblje u radnom podrucje a ni
elektric¢ni alat ne dodju u dodir sa izlazecom
vodom.

Pri mokrom busenju
iznad glave mora se
voda koja izlazi

N prihvatati. Stavite za
. ovo elektri¢ni alat u

»

neki stalak busilice i
montirajte prsten za
hvatanje vode.

Pazite pritom, da su creva koja provode
vodu, vezni delovi kao i prsten za hvatanje
vode (pribor) u besprekornom stanju.
Promenite ostecene ili pohabane delove
pre sledece upotrebe. Curenje vode iz
delova elektri¢nog alata povecava rizik od
elektri¢nog udara.
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Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

GDB 1600 WE: Elektri¢ni alat je odredjen u vezi
sa dijamantskom mokrom krunicom i
dovodjenjem vode za mokro busenje u betonu i
armiranom betonu. Elektri¢ni alat moze da se
kombinuje sa uredjajem za usisavanje (prsten za
prihvatanje vode i univerzalni usisivac).
Ugradnjom Bosch-usisne glave moze elektri¢ni
alat da se upotrebi i za suvo busenje.

GDB 1600 DE: Elektri¢ni alat je odredjen u vezi
sa dijamantskom suvom krunicom i pogodnim
uredjajem za usisavanje za suvo busenje u opeci,
pescaru, gasnom betonu i plo¢icama.

—
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.

1 Kontrolna sijalica

2 Taster za fiksiranje prekidaca za

ukljucivanje-iskljucivanje

3 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Fl-zastitni prekida¢ (GDB 1600 WE)
5 Priklju¢ni komad slavine (Glava sa

ispiranjem)

6 Glava za ispiranje (GDB 1600 WE)
7 Ustavljacki Zljeb na glavi busilice

»

8 Pokazivac protoka vode (Glava sa
ispiranjem)
9 Navoj za dodatnu drsku
10 Slavina za blokadu vode (Glava sa
ispiranjem)
11 Klizni prsten*
12 Krunica busilice*
13 Vreteno busilice
14 Sigurnosna civijica glave busilice
15 Stezni zavrtanj glave busilice

16 Dodatna drska (izolovana povrsina za
prihvat)

17 Prikljucak za usisavanje (Glava sa
usisavanjem)

18 Crevo za usisavanje*

19 Glava sa usisavanjem

20 Prihvat glave busilice

21 Ustavljacki ispust na prihvatu glave busilice
22 Prekidac za biranje brzine

23 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Dijamantska busilica GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Broj predmeta 0601 189 6.. 0601 1886..
Nominalna primljena snaga W 1600 1600
Predana snaga W 800 800
Nominalni broj obrtaja n,
- 1. Brzina min’t 0-980 0-980
- 2. Brzina min™t 0-2400 0-2400
Presek busenja bez stalka busilice
- u ozidu mm 32-102* 32-102
- u betonu mm 10-40 =
Presek busilice sa stalkom
— u ozidu optimalno mm 52-132* 52-132
— u ozidu moguce mm 32-152 =152
— u betonu optimalno mm 30-82 -
- u betonu moguce mm 10-102 -
Prihvat za alat 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
maks. pritisak dovodjenja vode bar 6 =
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Klasa zastite S/ S/1

* sa usisnom glavom

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu

ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 87 dB(A); Nivo
snage zvuka 98 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) dobijeno prema EN 60745:

Busenje u betonu: Emisiona vrednost vibracija
a;, = 5,5 m/s?, nesigurnost K = 2 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.
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Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

Rad bez stalka busilice

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

Uvrnite dodatnu dréku 16 u navoj 9 na glavi busi-
lice. Okrenite pri potrebi glavu busilice u jednu
od Cetiri moguce pozicije, da bi postigli sigurno
drzanje u radu bez mnogo zamaranja
(pogledajte ,Montiranje glave busilice“).

Rad sa stalkom busilice

» Tacno se pridrzavajte uputstava o sigurnosti
i radu za upotrebljeni stalak busilice!

Iz sigurnosnih razloga trebali bi generalno zateci

elektri¢ni alat u stalku dijamatske busilice

S 500 A.

Za upotrebu elektricnog alata u stalku Citajte i
pratite njegovo uputstvo za rad.

—

Srpski | 241

Montiranje/promena glave busilice

» Rad sa stalkom: Obezbedite pre svih radova
na elektriécnom alatu, u radnim pauzama kao
i kod neupotrebe elektri¢ni alat od slicajnog
pokretanja uvodjenjem elementa za
utvrdjivanje blokade za pomeranje napred.
Citajte i pratite za ovo uputstvo za rad stalka.

Biranje glave busilice

GDB 1600 WE moze da radi sa glavom i
ispiranjem 6 i glavom sa usisavanjem 19 . Za
koris¢enje krunica sa mokrim busenjem
montirajte glavu sa ispiranjem, za krunice sa
busenjem na suvo usisnu glavu.

GDB 1600 DE moze da radi iz sigurnosnih
razloga samo sa usisnom glavom za krunicu sa
busenjem na suvo 19. Ovo se obezbedjuje
specijalnim kodiranjem elektricnog alata i glave
busilice.

Montiranje glave busilice

Odvrnite stezni zavrtanj 15 na glavi sa
ispiranjem 6 odnosno na glavi sa usisavanjem 19

toliko, da se sigurnosna civijica 14 sasvim
povuce nazad u kuciste.

Nataknite glavu sa ispiranjem odnosno glavu sa
usisavanjem do grani¢nika na prihvat glave
busilice. 20. Ustavljacki ispusti 21 na prihvatu
glave busilice moraju da zahvate ustavljacke
Zljebove 7 na glavi busilice. Pritom su
omogucene Cetiri pozicije pomerene za 90°.
Stavite glavu busilice u poziciju, u kojoj mozete
dobro da vladate sa svim elementima za rad.

Ponovo ¢vrsto stegnite stezni zavrtanj 15.

Demontaza glave busilice

Sasvim odvrnite stezni zavrtanj 15 na glavi sa
ispiranjem 6 odnosno na glavi sa usisavanjem
19. Otpustite spoj lakim pritiskom na stezni
zavrtranj.

Svucite glavu sa ispiranjem odnosno glavu sa
usisavanjem sa prihvata glave busilice 20.
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Montaza/promena krunice busilice

» Rad sa stalkom: Obezbedite pre svih radova
na elektricnom alatu, u radnim pauzama kao
i kod neupotrebe elektri¢ni alat od slicajnog
pokretanja uvodjenjem elementa za
utvrdjivanje blokade za pomeranje napred.

Citajte i pratite za ovo uputstvo za rad stalka.

Biranje krunice busilice

Krunice sa mokrim busenjem smeju se koristiti
samo sa glavom sa ispiranjem 6, krunice za

busenje na suvo samo sa glavom i usisavanjem 19.

Bosch-Krunice busilice imaju kod u boji:
Krunice za mokro busenje plavi
Krunice sa busenjem na suvo svetlo siva

Montaza krunice busilice

» ProkontroliSite krunice busilice pre upo-
trebe. Koristite samo besprekorne krunice
busilice. OStecene ili deformisane krunice
busilice mogu uticati na opasne situacije.

Ocistite krunice busilice pre montaze. Malo
namastite navoj krunice busilice ili isprskajte je
sa korozivhom zastitom.

Zavrnite ili jednu G 1/2"- krunicu u vreteno
busilice 13 ili jednu 1 1/4"-UNC-krunicu na
vreteno za busenje 13.

» ProkontrolisSite krunicu busilice da li ¢vrsto
naleze. Pogresno ili nesigurno pric¢vrs¢ene
krunice busilice mogu se za vreme rada
odvrnuti i Vas ugroziti.

Ubacivanje jednog kliznog prstena 11 (pribor)
izmedju vretena busilice i 1 1/4"-UNC-krunice
busilice olakSava kasnije odvrtanje krunice
busilice.

Vadjenje krunice busilice

» Nosite pri promeni krunice busilice zastitne
rukavice. Krunica busilice moze se zagrejati
pri duzem radu elektri¢nog alata.

Odvrnite krunicu 12 sa viljuskastim klju¢em

(1 1/4"-UNC- krunica: Otvor klju¢a 41 mm;

G 1/2"-krunica: Otvor kljuc¢a 22 mm). Drzite pri-
tom sa drugim viljuskastim klju¢em (otvor kljuca
36 mm) na mestu za klju¢ vretena busilice 13.

—

Prikljuéivanje vodenog hladjenja/
usisavanja prasine

Ako se krunice mokrog ili suvog busenja
nedovoljno hlade, mogu se segmenti dijamanta
oStetiti ili krunica busSilice moze blokirati u
otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na
dovoljno hladjenje vodom, dok pri busenju na
suvo na funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on
brizljivo zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno
hladjenje krunice busilice.

» Priklju¢ena creva, ventili za blokiranje ili
pribor ne smeju smetati busenju.

Vodeno hladjenje na glavi sa ispiranjem
(GDB 1600 WE)

Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 10. Priklju-
Cite dovod vode na priklju¢ni komad slavine 5.
Dovodjenje vode je moguce iz nekog mobilnog
rezervara za vodu pod pritiskom (pribor) ili sa
nekim stacionarnim priklju¢kom za vodu.

Ako je elektri¢ni alat montiran u stalak busilice,
mozete hvatati vodu koja izlazi iz otvora sa
prihvatnim prstenom za vodu i jednim
univerzalnim usisivacem (oba pribor).

» Pri mokrom busenju iznad glave mora se
voda koja izlazi prihvatati. Stavite za ovo
elektri¢ni alat u neki stalak busilice i
montirajte prsten za hvatanje vode.

Za montazu prstena za prihvatanje vode Citajte i
drzite se njegovog uputstva za rad.
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Usisavanje prasine na usisnoj glavi
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
— Koristite $to je vise moguce usisavanje
prasine pogodno za materijal.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.
Utaknite crevo za usisavanje 18 nekog univer-
zalnog usisivaca (pribor) u usisnu $tucnu 17 na
usisnoj glavi.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgo-
vornom stati¢aru, arhitekti ili nadleznom
Sefu gradnje o planiranim otvorima.
Presecajte armiranja samo sa odobrenjem
gradjevinskog staticara.

» ProkontrolisSite pri busenjima, zidove ili
podove, neizostavno odgovarajuce
prostorije da li ima smetnji. Zatvorite
gradiliste i obezbedite jezgro otvora
pomocu Salovanja da ne padne dole.

—
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Funkcionalni test Fl-zastitnog prekidaca
(GDB 1600 WE)

Prokontrolisite propisno funkionisanje Fl-
zastitnog prekidaca 4 pre svakog pocetka rada:

— Pritisnite ,RESET“-taster na Fl-zastitnom
prekidacu. Spremnost za rad zastitnog
prekidaca se signalizuje sa crvenim
kontrolnim pokazivacem.

— Pritisnie , TEST“-taster. Pokazivac¢ postaje
crn preko ,,RESET“-tastera.

Ukljucivanje
GDB 1600 WE: Pritisnite ,,RESET“-taster na
Fl-zastitnom prekidacu 4.

GDB 1600 WE sa glavom i ispiranjem 6:
Namestite slavinu za zatvaranje vode 10 na
protok. Kontrolisite protok vode na pokazivacu
protoka 8.

Pritisnite za ukljuéivanje elektricnog alata
prekida¢ za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 3.

Za blokiranje prekidaca za ukljuc¢ivanje-iskljuci-
vanje drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno
taster za fiksiranje 2.

Iskljuc¢ivanje

Pustite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 3.
Pri blokiranom prekidacu za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 3 prvo ga pritisnite pa potom
pustite.

GDB 1600 WE sa glavom i ispiranjem 6:
Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 10. Odvojte
posle zavr§etka rada priklju¢ni komad za slavinu
5 od dovoda vode. Otvorite slavinu za zatvaranje
vode 10 i ispustite zaostalu vodu.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata
regulisati kontinuirano, zavisno od toga koliko
ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 3.

Sa prekidacem za biranje brzina 22 mozete pret-
hodno birati 2 podrucja broja obrtaja.

Obe brzine se preporucuju za sledece precnike
busenja:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje  33-102 mm 10-32 mm
Busenje nasuvo 69-152 mm 32-68 mm
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Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice.

Koristite uvek na pocetku busenja bez stalka
busilice krsti¢ za centriranje (pribor).

Poc¢nite busenje u 1. brzini sa malim brojem
obrtaja, sve dok krunica burgije ne poc¢ne da se
okrec¢e u materijalu bez vibracija. Ukljucite
potom u datom slucaju 2. brzinu.

Prilagodite pritisak pri busenju materijalu koji se
busi. BusSite sa ravhomernim pritiskom. Izvucite
krunicu burgije kada se ukaze prilika lagano iz
otvora, da bi se uklonila prljavstina od busenja
odnosno prasina iz dijamatskih segmenata.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Pri
preopterecéenju treperi kontrolna sijalica 1
(pogledajte ,Kontrolna sijalica“).

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje“ ili kaci upotrebljeni alat,
prekida se pogon vretena busilice. Drzite,
zbog pritom nastalih sila, elektri¢ni alat sa
obe ruke dobro i ¢évrsto i zauzmite dobru
poziciju u stajanju.

Kontrolna sijalica

Kontrolna sijalica 1 treperi:
Elektri¢ni alat radi u
podrucju preopterecéenja.
Smanjite pritisak. U datom
slucaju iskljucite elektri¢ni
alat i naostrite krunicu
burgije.

Ako se pritisak ne smanjuje, elektronika c¢e
smanjiti broj obrtaja. Pri nastavku
preopterecenja iskljucuje se elektri¢ni alat.
Rasteretite elektri¢ni alat i ponovo ga ukljucite.

Kontrolna sijalica 1 svetli
stalno:

Moraju se promeniti ugljene
Cetkice.

Bosch-servis izvodi ovaj
posao brzo i pouzdano.

Uklanjanje jezgra busilice

GDB 1600 WE sa glavom i ispiranjem 6: Pustite
vodu posle busenja na kratko da tece dalje, da
biisprala prljavstinu od busenja izmedju krunice
i jezgra burgije.

Ako jezgro burgije ¢vrsto naleze u krunici, onda
udarite sa mekim drvetom ili komadom plastike
na krunicu burgije i tako ¢ete odvojiti jezgro
burgije. Istisnite pri potrebi jezgro burgije sa
nekim Stapom kroz uvuceni kraj krunice.
Paznja: Ne udarajte sa tvrdim predmetima na
krunicu burgije (opasnost od deformisanja).
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiSc¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ocistite vreteno busilice 13 posle zavrsetka
rada. Naprskajte vreteno busilice i krunicu
busilice 12 zgodnom prilikom sa zastitnim
sredstvom od korozije.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Pribor/rezervni delovi

Glava sa ispiranjem .. ........ 2 609 390 317
Glava sa usisavanjem......... 2 609 390 318
Stalak dijamantske burgije
S500A ... 0601 190 025
Upotreba sa GDB 1600 WE:
— Prsten za

prihvatanjevode . ... ...... 2 609 390 310
— Zaptivni poklopac za prsten

za prihvatanje vode. . ... ... 2 609 390 311
Rezervoar pod pritiskom
zavodu. ... 2 609 390 308
Klizniprsten. ............... 1600 190 042
Produzetak 300 mm:
— zakrunicu G 1/2" ......... 2 608 598 044
- zakrunicul1 1/4"UNC. ..... 2 608 598 045

—
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara
zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo ha promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektriéna orodja

P ;o r <o) Xs] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje

tveganje elektricnega udara.

~

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zascitna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektriéno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
ce. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZzujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna navodila za diamantne
vrtalne stroje

Splosna navodila za diamantne vrtalne stroje

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroci materialno skodo
ali elektri¢ni udar.
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>

Strogo upostevajte varnostna in delovna
navodila za vrtalno stojalo in pribor, ki ju
boste uporabljali!

Elektri¢no orodje morate varno shranjevati.
Skladis$éno mesto mora biti suho in mozno
ga mora biti zakleniti. To prepreci, da bi se
elektri¢no orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo
osebje brez izkusenj.

Poskrbite za to, da bodo ro¢aji suhi, Cisti in
brez olja ali masti. Mastni, naoljeni rocaji so
zdrsljivi in povzrocijo izgubo nadzora.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. e se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

Redno preverjajte kabel in pustite, da
poskodovan kabel popravi izklju¢no
pooblasceni servis za elektri¢na orodja
Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski
podaljSek. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Nosite nezdrsljive ¢evlje. Tako boste
preprecili poskodbe, ki bi nastale zaradi
zdrsa na gladkih povrsinah.

Uporabite le originalni pribor podjetja
Bosch.

Elektri¢no orodje prikljucite na pravilno
ozemljeno elektricno omrezje. Vti¢nica in
kabelski podaljSek morata biti opremljena z
delujo¢im zascitnim vodom.

Navodila za delo brez vrtalnega stojala

>

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektriécnemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

—

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno

orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektri¢no orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Ce se vstavno orodje zablokira, morate
takoj izklopiti elektricno orodje. Sprostite
vstavno orodje.

Pred vklopom elektri¢nega orodja se
prepricajte o lahkohodnosti vstavnega
orodja. Pri vklopu z blokiranim vrtalnim
orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti.

Navodila za delo z vrtalnim stojalom

» Ne zapuscajte elektriénega orodja, dokler

se le-to popolnoma ne ustavi. Iztekajoce
delovanje vsadnih orodij lahko povzroci
telesne poskodbe.

Vrtalno stojalo smete drzati le na izoliranih
rocajih, ce delate na obmocju, kjer lahko
vstavljeno orodje pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik z
napeljavo pod napetostjo povzroci, da so
tudi kovinski deli vrtalnega stojala po
napetostjo in to posledi¢no povzroci
elektri¢ni udar.

Navodila za GDB 1600 WE

Nikoli ne uporabljajte
elektriénega orodja brez
zascitnega stikala (FI1) proti
kvarnemu toku, ki je prilozeno
dobavi.

» Pred zacetkom dela preverite pravilno

delovanje zaséitnega stikala FI.
Poskodovano zascitno stikalo Fl naj popravi
ali zamenja pooblaséen servis Bosch.

Pazite da osebe, ki se nahajajo v delovhem
obmocju in elektri¢no orodje ne pridejo v
stik z vodo, ki uhaja iz vrtine.

1609 929 V13| (18.11.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 249 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

Pri mokrem vrtanju
Ve na visini nad glavo je
treba iztekajoc¢o vodo
K prestreci. V ta namen
namestite elektri¢no
orodje v vrtalno
stojalo in montirajte
lovilni obro¢.

» Poskrbite, da bodo vodne cevi, spojni ko-
madi in lovilni obro¢ (pribor) v brezhibnem
stanju. Poskodovane in obrabljene dele
pred naslednjo uporabo zamenjajte.
Uhajanje vode iz delov elektri¢nega orodja
povecuje tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

GDB 1600 WE: Elektricno orodje je namenjeno v
povezavi z diamantnimi vrtalnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode za mokro
vrtanje v beton in armirani beton. Elektri¢no
orodje lahko kombinirate z odsesovalno
pripravo (lovilnim obro¢em za vodo in
ve¢namenskim sesalnikom). Z montaZo sesalne
glave Bosch lahko elektri¢no orodje uporabite
tudi za suho vrtanje.

GDB 1600 DE: Elektri¢no orodje je v povezavi z
diamantnimivrtalnimi kronami za suho vrtanje in
primerno odsesovalno pripravo primerno za
suho vrtanje v opeko, pescenjak, plinasti beton
in ploscice.

—
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢cnega orodja na
strani z grafiko.

1 Kontrolna lucka

2 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega
stikala

3 Vklopno/izklopno stikalo

4 Zascitno stikalo FI (GDB 1600 WE)
Priklju¢ni komad za pipo (splakovalna
glava)

Splakovalna glava (GDB 1600 WE)
Zaskocitvene zareze na vrtalni glavi

(3]

Prikaz pretoka vode (splakovalna glava)

© 0N O

Navoj za dodatni roc¢aj

10 Pipa za zapiranje vode (splakovalna glava)
11 Drsni prstan®

12 Vrtalna krona*

13 Vrtalno vreteno

14 Varnostni zati¢ vrtalne glave

15 Privojni vijak vrtalne glave

16 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
17 Odsesovalni nastavek (sesalna glava)
18 Odsesovalna cev*

19 Sesalna glava

20 Prijemalo vrtalne glave

21 Zaskocitvene zareze na prijemalu vrtalne
glave

22 Stikalo za izbiro stopnje
23 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Tehnicni podatki

Diamantni vrtalnik

Thursday, November 18,2010 11:49 AM

GDB 1600 WE GDB 1600 DE

Professional

Professional

Stevilka artikla 0601 189 6.. 0601 1886..
Nazivna odjemna moc W 1600 1600
Izhodna mo¢ W 800 800
Nazivno 3tevilo vrtljajev n,

- 1. Stopnja min?t 0-980 0-980
- 2. Stopnja min™t 0-2400 0-2400
Premer vrtine brez vrtalnega stojala

- v zid mm 32-102* 32-102
- v beton mm 10-40 =
Premer vrtine z vrtalnim stojalom

- v zid, optimalno mm 52-132* B2=18%
- v zid, mozno mm 32-152 32-152
- v beton, optimalno mm 30-82 -
- v beton, mozno mm 10-102 -
Prijemalo za orodje 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
maks. pritisk vode bar 6 =
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Zas¢&itni razred S/ S/1

* s sesalno glavo

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoc¢nega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti

hrupa 98 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri), izracunane v skladu z EN 60745:
Vrtanje v beton: vrednost emisije vibriranja

a,, = 5,5 m/s?, nezanesljivost K = 2 m/s?
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrZzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Vrtanje brez vrtalnega stojala

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so priloZzene
elektriécnemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

Dodatni rocaj 16 privijte v navoj 9 na vrtalni
glavi. Po potrebi obrnite vrtalno glavo v enega
od stirih moznih polozajev, kar bo omogocilo
neutruden in varen delovni polozaj (glejte
»,Montaza vrtalne glave®).

Vrtanje z vrtalnim stojalom

» Strogo upostevajte varnostna in delovna
opozorila za vrtalno stojalo, ki ga
uporabljate.

Na splosno iz varnostnih razlogov priporo¢amo,
da elektri¢no orodje vpnete v stojalo za
diamantno vrtanje S 500 A.

Pri vstavljanju elektri¢nega orodja v vrtalno
stojalo si preberite in upostevajte njegovo
navodilo za obratovanje.

—
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Montaza/zamenjava vrtalne glave

» Uporaba z vrtalnim stojalom: Pred vsemi
opravili na elektriécnem orodju ter pri
neuporabi morate elektricno orodje
zavarovati proti nehotenemu premikanje
tako, da zataknete potisno aretiranje. V ta
namen si preberite in upostevajte navodilo za
obratovanje vrtalnega stojala.

Izbira vrtalne glave

GDB 1600 WE lahko uporabljate s splakovalno

glavo 6 in s sesalno glavo 19. Pri uporabi kron za
mokro vrtanje montirajte splakovalno glavo, za

krone za suho vrtanje pa sesalno glavo.

Iz varnostnih razlogov lahko GDB 1600 DE upo-
rabljate samo s sesalno glavo 19 za krone za
suho vrtanje. To zagotavlja tudi specialno
kodiranje elektricnega orodja in vrtalne glave.

Montaza vrtalne glave

Prijemni vijak 15 na splakovalni glavi 6 oziroma
na sesalni glavi 19 odvijte toliko, da bo varnostni
zati¢ 14 popolnoma izginil v ohisju.
Splakovalno glavo oziroma sesalno glavo do
omejila nataknite na prijemalo vrtalne glave 20.
Zaskocitveni zobci 21 na prijemalu vrtalne glave
morajo zagrabiti v zaskocitvene zareze 7 na
vrtalni glavi. Pri tem so mozni Stirje polozaji,
med seboj odmaknjeni za 90°. Vrtalno glavo
postavite v polozaj, v katerem bodo zlahka
dosegljivi vsi krmilni elementi.

Privojni vijak 15 spet trdno privijte.

Demontaza vrtalne glave

Do konca odvijte privojni vijak 15 na splakovalni
glavi 6 oziroma na sesalni glavi 19. Z rahlim
pritiskom na privojni vijak sprostite prijem.
Splakovalno glavo oziroma sesalno glavo
odstranite iz prijemala vrtalne glave 20.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 V13| (18.11.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 252 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

252 | Slovensko

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Uporaba z vrtalnim stojalom: Pred vsemi
opravili na elektriécnem orodju ter pri
neuporabi morate elektricno orodje
zavarovati proti nehotenemu premikanje
tako, da zataknete potisno aretiranje. V ta
namen si preberite in upostevajte navodilo za
obratovanje vrtalnega stojala.

Izbira vrtalne krone

Krone za mokro vrtanje lahko uporabljate samo
skupaj s splakovalno glavo 6, krone za suho
vrtanje pa samo skupaj s sesalno glavo 19.

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:
krone za mokro vrtanje modro
krone za suho vrtanje svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled
vrtalne krone. Vstavljajte samo brezhibne
vrtalne krone. Poskodovane ali deformirane
vrtalne krone lahko povzrocijo nevarne
situacije.

Pred vstavljenjem morate vrtalno krono ocistiti.

Navoj vrtalne krone rahlo namastite ali ga

naprsite z antikorozivnim sredstvom.

Privijte ali vrtalno krono G 1/2" v vrtalno vreteno
13 ali pa namestite vrtalno krono 1 1/4" UNC na
vrtalno vreteno 13.

» Preverite trdno nasedanje vrtalne krone.
Napacno ali ne dovolj varno pritrjene vrtalne
krone se lahko med delom sprostijo in
ogrozijo Vaso varnost.

Vstavljanje drsnega prstana 11 (pribor) med
vrtalno vreteno in vrtalno krono 1 1/4" UNC
olajsa poznej$o sprostitev vrtalne krone.

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zaséitne
rokavice. Pri daljsi uporabi elektricnega

orodja se lahko vrtalna krona moc¢no segreje.

Sprostite vrtalno krono 12 z vili¢astim klju¢em
(vrtalna krona 1 1/4"-UNC: Sirina kljuca 41 mm;
vrtalna krona G 1/2": $irina klju¢a 22 mm). Pri
tem pridrzite proti drug vili¢ast kllju¢ (Sirina
klju¢a 36 mm) na dvojnem robu vrtalnega
vretena 13.

—

Prikljucitev vodnega hlajenja/
odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron
pri mokrem ali suhem vrtanju se lahko diamantni
segmenti poskodujejo ali pa lahko vrtalna krona
blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju torej pazite
na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju
pa na pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to
skrbno zapreti, kar bo zagotovilo zadostno
hlajenje vrtalne krone.

» Priklju¢ene cevi, zaporni ventili ali pribor ne
smejo ovirati postopka vrtanja.

Vodno hlajenje na splakovalni glavi
(GDB 1600 WE)

Zaprite vodno pipo 10. Na priklju¢ni komad 5
prikljucite dovod vode. Dovod vode je mozno
speljati iz mobilnega tlatnega vodnega
rezervoarja (pribor) ali pa iz stacionarnega
vodnega prikljucka.

Ce je elektri¢no orodje vstavljeno v vrtalno
stojalo, lahko vodo, ki izteka iz vrtine,
prestrezete z lovilnim obro¢em in
vec¢namenskim sesalnikom (obadva pribor).

» Pri mokrem vrtanju na visini nad glavo je
treba iztekajoco vodo prestreci. V ta namen
namestite elektricno orodje v vrtalno stojalo
in montirajte lovilni obroc.

Za montazo lovilnega obroca vode si preberite
njegovo navodilo za obratovanje in ga
upostevajte.
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Odsesavanje prahu na sesalni glavi

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu,
ki je primeren glede na vrsto materiala.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Vtaknite odsesovalno gibko cev 18
ve¢namenskega sesalnika (pribor) v odsesovalni
nastavek 17 na sesalni glavi.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Pred zacetkom dela se o nac¢rtovanih
vrtinah posvetujte z odgovornim statikom,
arhitektom ali s pristojnim vodjem
gradbisc¢a. Armiranja lahko prevrtate samo
z dovoljenjem statika.

» Pri vrtinah, ki bodo predrle stene ali tla,
obvezno preverite prizadete prostore glede
na ovire. Zaprite gradbisce in z opazenjem
zavarujte vrtalni stoZec pred izpadanjem.

—
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Funkcijski test zascitnega stikala Fl
(GDB 1600 WE)

Pred vsakim zacetkom dela preizkusite pravilno
delovanje zascitnega stikala Fl 4:

— Pritisnite tipko ,RESET" na zascitnem stikalu
Fl. Pripravljenost zas¢itnega stikala Fl na
delovanje signalizira rdeca kontrolna lucka.

— Pritisnite tipko ,TEST". Prikaz nad tipko
,RESET® pocrni.

Vklop

GDB 1600 WE: Pritisnite tipko ,RESET" na
zascitnem stikalu Fl 4.

GDB 1600 WE s splakovalno glavo 6: Pipo za
vodo 10 obrnite v polozaj pretoka. Na prikazu
pretoka 8 kontrolirajte pretok vode.

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 3.

Za aretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite
stikalo pritisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno
tipko 2.

Izklop

Spustite vklopno/izklopno stikalo 3. Pri
aretiranem vklopno/izklopnem stikalu 3 stikalo
najprej pritisnite in ga nato spustite.

GDB 1600 WE s splakovalno glavo 6: Zaprite
pipo zavodo 10. Po zaklju¢enem delu odstranite
priklju¢ni komad za pipo 5 z dovoda vode.
Odprite pipo za vodo 10 in izpustite ostanek
vode ven.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko regulirate, kar je odvisno
od tega, kako globoko ste pritisnili
vklopno/izklopno stikalo 3.

S stikalom za izbiro stopnje 22 lahko predhodno
izberete 2 podrocji Stevila vrtljajev.

Omenjeni stopnji ustrezata za vrtanje vrtin z
naslednjimi premeri:

1. stopnja 2. stopnja
Mokro vrtanje 33-102 mm  10-32 mm
Suho vrtanje 69-152 mm 32-68 mm
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

Pri navrtanju brez vrtalnega stojala vedno

uporabite centrirni kriz (pribor).

Na zacetku vrtajte v 1. stopnji z nizkim Stevilom
vrtljajev, dokler se vrtalna krona brez vibracij ne
vrti v obdelovancu. Po potrebi nato preklopite v
2. stopnjo.

Pritisno mo¢ pri vrtanju prilagodite
obdelovancu. Vrtajte z enakomernim pritiskom.
Obcasno rahlo izvlecite vrtalno krono iz vrtine,
tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz
diamantnih segmentov.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Pri
preobremenitvi utripa kontrolna lucka 1 (glejte
»Kontrolna lu¢ka®).

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja
se pogon na vrtalno vreteno prekine. Zaradi
sil, ki nastanejo pri tem, vedno mo¢no
drzite elektri¢no orodje z obema rokama in
trdno stojte na stabilni podlagi.

Kontrolna lucka

Kontrolna lu¢ka 1 utripa:
Elektri¢no orodje je preobre-
menjeno.

Zmanjsajte pritisk na orodje.
Po potrebi elektricno orodje
izklopite in naostrite vrtalno
krono.

Ce pritisne sile ne zmanjsate, elektronika zniza
Stevilo vrtljajev. Ce pa boste s preobremenitvijo
nadaljevali, se bo elektri¢no orodje izklopilo.
Razbremenite elektricno orodje in ga nato
ponovno vklopite.

Kontrolna lucka 1 je stalno
prizgana:

Potrebna je zamenjava
oglenih $¢etk.

To delo bo hitro in zanesljivo
opravila servisna delavnica
Bosch.

Odstranjevanje vrtalnega stozca

GDB 1600 WE s splakovalno glavo 6: Po vrtanju
pustite, vodo, da $e nekaj ¢asa tece in odplakne
umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim
stozcem.

Ce vrtalni stozec obtii v vrtalni kroni, s kosom
mehkega lesa ali plastike udarite po vrtalni kroni
in tako sprostite vrtalni stozec. Po potrebi lahko
vrtalni stozec odstranite s palico, ki jo potisnete
skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opozorilo: Ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi
predmeti (nevarnost deformiranja)!
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno cisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno 13.
Obcasno prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno
krono 12 z antikorozivnim sredstvom.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Pribor/nadomestni deli

Splakovalnaglava ........... 2 609 390 317

Sesalnaglava............... 2 609 390 318

Stojalo za diamantno vrtanje

S500A ... 0601 190 025

Uporaba z GDB 1600 WE:

— Lovilni obro¢ zavodo ...... 2 609 390 310

— Tesnilni pokrov lovilnega
obro¢azavodo........... 2 609 390 311

Tla¢ni vodni rezervoar . ....... 2 609 390 308

Drsniprstan................ 1600 190 042

Podaljsek 300 mm:
— zavrtalno krono

G1/2" . 2 608 598 044
— zavrtalno krono
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

—
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

P er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uticnica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.
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d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektricnog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci
na elektri¢cno napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijcani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobicajene poloZaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢énim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lIzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢cnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s os$trim
oStricama manje c¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete
i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih ala-
ta za druge primjene nego $to je to pred-
videno, moze dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice za
dijamantno busenje

Opce upute za busilice za dijamantno busenje

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti
prikljucni kabel, elektricni alat drzite na izo-
liranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla
sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢-
nog alata i moze uzrokovati strujni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za
sigurnost i rad za koristeni stalak za
busenje i koristen pribor!

» Nekoristeni elektriéni alat spremite na
sigurno mjesto. Prostor za spremanje mora
biti suh i mora se moé¢i zakljucati. Time ¢e se
sprijeciti ostecenje elektricnog alata tijekom
spremanja ili njegovo koristenje od strane
neiskusnih osoba.
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Rucku odrzavajte suhom, cistom i bez ulja i
masnoca. Zamascéene nauljene rucke su
klizave i dovode do gubitka kontrole nad
lan¢anom pilom.

Elektri¢ni alat ne koristite sa ostecenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utika¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢cnog udara.

Redovite kontrolirajte priklju¢ni kabel i
osteceni kabel dajte na popravak samo
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.
Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost elektri¢nog alata.

Nosite obucu koja ne klizi. Na taj ¢e se nacin
izbjeci ozljede koje bi mogle nastati
klizanjem na glatkim povrsinama.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

Elektri¢ni alat prikljucite na propisno
uzemljenu elektri¢nu mrezu. UtiCnica i
produzni kabel moraju imati funkcionalno
ispravan zastitni vodic.

Upute za radove bez stalka za busenje

»

Koristite pomocne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.
Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektric¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

Elektri¢ni alat iskljucite ako bi se blokirao.
Otpustite radni alat.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata
provjerite da li se radni alat slobodno vrti.
Kod ukljucivanja sa blokiranim alatom za
busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute za radove sa stalkom za busenje

» Nikada ne ostavljajte elektri¢ni alat prije
nego Sto se potpuno zaustavi. Radni alat koji
se vrti pod inercijom moze uzrokovati
ozljede.

» Pri izvodenju radova kod kojih bi radni alat
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove
ili vlastiti prikljuc¢ni kabel, stalak za busenje
uhvatite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa elektri¢cnim vodom pod naponom
moze i metalne dijelove stalka za busenje
staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Upute za GDB 1600 WE

Elektricni alat nikada ne koristite
bez isporuc¢ene zastitne sklopke
q struje kvara (FI).
¢

» Prije pocetka rada provjerite propisnu funk-
ciju Fl-zastitne sklopke. OSte¢enu FI-
zastitnu sklopku treba popraviti ili
zamijeniti u Bosch ovlastenom servisu.

» Treba paziti na osobe u radnom podrucju,
niti elektri¢ni alat ne dodu u kontakt sa
vodom koja istjece.

Kod nadglavnog
Ve mokrog busenja
istekla voda se mora

K uhvatiti. Elektri¢ni

. alat ucvrstite u stalku
za busenje i monti-
rajte prsten za
hvatanje vode.

» Treba paziti da crijeva koja provode vodu,
spojni dijelovi kao i prsten za hvatanje vode
(pribor) budu u besprijekornom stanju.
Ostecene ili istrosene dijelove zamijenite
prije slijedece uporabe. I1zlaz vode iz dijelova
elektri¢nog alata povecava opasnost od
strujnog udara.
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Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

GDB 1600 WE: Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa
dijamantnim krunastim svrdlima za mokro
busenje i dovodom vode, predviden za mokro
busenje betona i armiranog betona. Elektri¢ni
alat se moze kombinirati sa usisnom napravom
(prstenom za hvatanje vode i univerzalnim
usisavacem). Dogradnjom Bosch usisne glave,
elektri¢ni alat se moze koristiti i za suho
busenje.

GDB 1600 DE: Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa
dijamantnim krunastim svrdlima za suho
busenje i prikladnom usisnom napravom,
predviden za suho busenje opeke, pjescenjaka,
porobetona i i keramickih plocica.

—
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 Kontrolna lampica
2 Zaporna tipka prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje
3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Fl-zastitna sklopka (GDB 1600 WE)
Priklju¢ni komad za slavinu (glava za
ispiranje)
Glava za ispiranje (GDB 1600 WE)
Presko¢ni utori na busacoj glavi

a b

Pokazivac protoka vode (glava za ispiranje)

© 0 N O

Navoj za dodatnu rucku

10 Zaporna slavina za vodu (glava za ispiranje)
11 Klizni prsten*

12 Krunasto svrdlo*

13 Busace vreteno

14 Sigurnosni zatik busace glave

15 Stezni vijak busace glave

16 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
17 Usisni nastavak (usisna glava)

18 Usisno crijevo*

19 Usisna glava

20 Stezac busace glave

21 Preskocni brijeg na stezacu busace glave
22 Prekidac za biranje brzina

23 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Busilica za dijamantno busenje

GDB 1600 WE
Professional

GDB 1600 DE
Professional

Kataloski br. 0601 189 6.. 0601 1886..
Nazivna primljena snaga W 1600 1600
Predana snaga W 800 800
Nazivni broj okretaja ng

- 1. brzina min’t 0-980 0-980
- 2. brzina min™t 0-2400 0-2400
Promjer busenja bez stalka za busenje

- u zide mm 32-102* 32-102
- u beton mm 10-40 =
Promjer busenja sa stalkom za busenje

— u zide, optimalno mm 52-132* 52-132
- u zide, moguce mm 32-152 32-152
— u beton, optimalno mm 30-82 -
- u beton, moguce mm 10-102 -
Steza¢ alata 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Max. tlak opskrbe vodom bar 6 =
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 B85
Klasa zastite S/ S/1

* sa usisnom glavom

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifié¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke
98 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Sveukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj
tri smjera) odredene su prema EN 60745:
Busenje betona: Vrijednost emisija vibracija

ay, = 5,5 m/s?, nesigurnost K = 2 m/s?

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.
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Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Rad bez stalka za busenje

> Koristite pomocne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

Uvijte dodatnu ru¢ku 16 u navoj 9 na busacoj
glavi. Okrenite prema potrebi bu$acu glavu u
jedan od cetiri moguca poloZzaja, kako bi se
postigao rad bez zamora i siguran radni polozaj
(vidjeti ,Montaza busace glave*).

Rad sa stalkom za busenje

» Treba se strogo pridrzavati uputa za
sigurnost i rad, za koristeni stalak za
busenje!

1z razloga sigurnosti se opcenito elektri¢ni alat

treba stegnuti u stalak za dijamantno busenje

S 500 A.

Za primjenu elektricnog alata u stalcima za buse-
nje procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za rad.

—
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Montaza/zamjena busace glave

» Rad sa stalcima za busenje: Prije svih
radova na elektricnom alatu, u stankama
rad kao i u vremenu kada se elektricni alat
ne koristi, osigurajte ga od nehoti¢nog
pomicanja blokiranjem posmaka. U tu svrhu
procitajte i pridrzavajte se uputa za rad
stalka za busenje.

Biranje busace glave

GDB 1600 WE moze raditi sa glavom za ispiranje
6 i usisnom glavom 19. Za primjenu krunastih
svrdala za mokro busenje montirajte glavu za
ispiranje, a za krunasta svrdla za suho busenje
montirajte usisnu glavu.

GDB 1600 DE iz razloga sigurnosti moze raditi
samo sa usisnom glavom 19 za krunasta svrdla
za suho busenje. To se osigurava specijalnim
kodiranjem elektricnog alata i busace glave.

Montaza busace glave

Otpustite stezni vijak 15 na glavi za ispiranje 6,
odnosno na usisnoj glavi 19, toliko da se
sigurnosni zatik 14 do kraja uvuce u kuciste.

Utaknite glavu za ispiranje, odnosno usisnu
glavu, do grani¢nika na steza¢ busace glave 20.
Preskocni brjegovi 21 na stezacu busace glave
moraju zahvatiti u preskoc¢ni utor 7 na busacoj
glavi. Pritom su moguca Cetiri polozaja
pomaknuta za 90°. Namjestite busacu glavu u
polozaj u kojem mozete lako dosedi sve
komande.

Ponovno stegnite stezni vijak 15.

Demontaza busace glave

Do kraja odvijte stezni vijak 15 na glavi za
ispiranje 6, odnosno na usisnoj glavi 19.
Otpustite stezanje laganim pritiskom na stezni
vijak.

Glavu za ispiranje, odnosno usisnu glavu skinite
sa stezaca busace glave 20.
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Umetanje/zamjena krunastog svrdla

» Rad sa stalcima za busenje: Prije svih
radova na elektricnom alatu, u stankama
rad kao i u vremenu kada se elektricni alat
ne koristi, osigurajte ga od nehoti¢nog
pomicanja blokiranjem posmaka. U tu svrhu
procitajte i pridrzavajte se uputa za rad
stalka za busenje.

Biranje krunastog svrdla

Krunasta svrdla za mokro bu$enje smiju se
koristiti samo sa glavom za ispiranje 6, krunasta
svrdla za suho busenje smiju se koristiti samo sa
usisnom glavom 19.

Bosch krunasta svrdla za busenje imaju oznaku
bojom:

Krunasta svrdla za mokro busenje plava
Krunasta svrdla za suho busenje  svijetlosiva

Umetanje krunastog svrdla

» Prije umetanja kontrolirajte krunasta
svrdla. Umetnite samo besprijekorna
krunasta svrdla. Osteéena ili deformirana
krunasta svrdla mogu dovesti do opasnih
situacija.

Prije umetanja ocistite krunasta svrdla.

Neznatno namazite masc¢u navoj krunastog

svrdla ili ga poprskajte sredstvom za zastitu od

korozije.

Uvijte G 1/2" krunasto svrdlo u busace vreteno
13 ili navrnite 1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo na
busace vreteno 13.

» Kontrolirajte krunasto svrdlo na ¢vrsto
dosjedanje. Pogresno ili nesigurno
pricvrs¢ena krunasta svrdla mogu se tijekom
rada otpustiti i ugroziti vas.

Umetanje kliznog prstena 11 (pribora) izmedu
busadeg vretena i 1 1/4"-UNC-krunastog svrdla
olak$ava kasnije otpustanje krunastog svrdla.

—

Vadenje krunastog svrdla

» Kod zamjene krunastog svrdla nosite
zastitne rukavice. Krunasto svrdlo se zagrije
kod duljeg rada elektricnog alata.

Otpustite krunasto svrdlo 12 sa viljuskastim
klju¢em (1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo: otvor
klju¢a 41 mm; G 1/2" krunasto svrdlo: otvor
klju¢a 22 mm). Drzite kod toga kontra sa drugim
viljuskastim klju¢em (otvora klju¢a 36 mm) na
dvobridu busaceg vretena 13.

Prikljuc¢ak vodenog hladenja/usisavanja
prasine

Ako se krunasta svrdla za mokro ili suho busenje
ne bi dovoljno hladila, mogli bi se ostetiti
dijamantni segmenti ili bi se krunasto svrdlo
moglo blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog
busenja treba paziti na zadovoljavajuce vodeno
hladenje, a kod suhog busSenja na ispravnost
djelovanja prasine.

Kod povecanja postojeceg provrta, isti se mora

pazljivo zatvoriti, kako bi se omogucilo besprije-

korno hladenje krunastog svrdla.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor
ne smiju ometati postupak busenja.

Vodeno hladenje na glavi za ispiranje
(GDB 1600 WE)

Zatvorite zapornu slavinu za vodu 10. Prikljucite
dovod vode na priklju¢ni komad slavine 5.
Dovod vode je moguc iz pokretnog tla¢nog
spremnika s vodom (pribor) ili iz stacionarnog
priklju¢ka za vodu.

Ako je elektri¢ni alat stegnut u stalak za busenje,
tada vodu koja izlazi iz provrta mozete uhvatiti
sa prstenom za hvatanje vode i univerzalnim
usisavacem (oba pribora).

» Kod nadglavnog mokrog busenja istekla
voda se mora uhvatiti. Elektricni alat
ucvrstite u stalku za busenje i montirajte
prsten za hvatanje vode.

Za montazu prstena za hvatanje vode procitajte
i pridrzavajte se njegovih uputa za rukovanje.

1609 929 V13| (18.11.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 263 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

Usisavanje prasine na usisnoj glavi

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasSine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Po mogucnosti koristite usisavanje
prasine prikladno za materijal.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Utaknite usisno crijevo 18 univerzalnog
usisavaca (pribor) u usisni nastavak 17 na
usisnoj glavi.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektric¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

» Prije pocetka rada zatrazite savjet odgovor-
nog staticara, arhitekta ili nadleznog ruko-
vodstva gradilista o busenju planiranih
provrta. Armatura betona se smije rezati
samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja neizostavno kontrolirajte
stjenke ili dno na eventualne zapreke.
Ogradite mjesto rada i jezgre od busenja
osigurajte oplatom od ispadanja.

—

Hrvatski | 263

Ispitivanje djelovanja Fl-zastitne sklopke
(GDB 1600 WE)

Prije svakog pocetka rada kontrolirajte na
propisnu funkciju Fl-zastitnu sklopku 4:

— Pritisnite ,RESET" tipku na Fl-zastitnoj
sklopki. Pripravnost za djelovanje zastitne
sklopke signalizira se crvenom kontrolnom
lampicom.

— Pritisnite ,TEST“ tipku. Pokazivac iznad
,RESET" tipke biti ¢e crne boje.

Ukljucivanje

GDB 1600 WE: Pritisnite ,RESET" tipku na
Fl-zastitnoj sklopki 4.

GDB 1600 WE s glavom za ispiranje 6:
Namjestite zapornu slavinu za vodu 10 na
protok. Kontrolirajte protok vode na pokazivacu
protoka 8.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/isklju-
Civanje drzite isti pritisnut i dodatno koristite
tipku za utvrdivanje 2.

Iskljuc¢ivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
3. Kod utvrdenog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje 3, najprije ga pritisnite
i nakon toga ga otpustite.

GDB 1600 WE s glavom za ispiranje 6: Zatvorite
zapornu slavinu za vodu 10. Nakon zavr$etka
rada skinite priklju¢ni komad slavine 5 sa
dovoda vode. Otvorite zapornu slavinu za vodu
10 i ispustite preostalu vodu.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata
mozete bestupnjevito regulirati, ovisno od toga
do kojeg stupnja ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Sa prekidac¢em za biranje brzina 22 mozete
prethodno odabrati 2 podrucja broja okretaja.

Obje brzine se preporucuju za slijedece
promjere busenja:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje 33-102 mm  10-32 mm
Suho busenje  69-152 mm  32-68 mm
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Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Kod nabusivanja bez stalka za busenje koristite

uvijek kriz za centriranje (pribor).

U 1. brzine nabusite sa manjim brojem okretaja,
sve dok se krunasto svrdlo u materijalu ne po¢ne
vrtjeti bez vibracija. Nakon toga prema potrebi

prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite busenom
materijalu. Busite sa jednoli¢nim pritiskom.
Prema potrebi krunasato svrdlo izvucite lagano
natrag iz provrta, kako bi se mulj od busenja
odnosno prasina odstranili sa dijamantnih
segmenata.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Kod preopte-
recenja ¢e zatreperiti kontrolna lampica 1
(vidjeti ,Kontrolna lampica®).

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio,
prekinut ¢e se pogon do busnog vretena.
Uvijek ¢vrsto drzite elektricni alat s obje
ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i
zauzmite stabilan polozaj tijela.

Kontrolna lampica

Elektri¢ni alat radi u
podrucju preopterecenja.
Smanjite pritisak. Prema
potrebi iskljucite elektri¢ni
alat i naostrite krunasto
svrdlo.

Ako se pritisak ne bi smanjio, elektronika ¢e
regulirati broj okretaja prema natrag. Ako bi se
nastavilo sa preopterecenjem, elektri¢ni alat ¢e
se iskljuciti. Rasteretite elektri¢ni alat i ponovno
ga ukljucite.

Kontrolna lampica 1 stalno
svijetli:

Bosch ovlasteni servis ¢e
ove radove izvesti brzo i
pouzdano.

Kontrolna lampica 1 treperi:

Moraju se zamijeniti cetkice.

Vadenje jezgre od busenja

GDB 1600 WE s glavom za ispiranje 6: Nakon
busenja ostavite da voda dalje kratko tece, kako
bi se isprao mulj od busenja izmedu krunastog
svrdla i jezgre od busenja.

Ako jezgra od busenja ¢vrsto sjedi u krunastom
svrdlu, tada komadom mekog drva ili plastike
udarite po krunastom svrdlu i na taj nacin
oslobodite jezgru od busenja. Prema potrebi
istisnite krunasto svrdlo sa $tapom kroz usadni
kraj krunastog svrdla.

Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po
krunastom svrdlu (opasnost od deformacije)!
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Nakon zavr$etka rada ocistite busace vreteno
13. Busace vreteno i krunasto svrdlo 12
poprskajte prema potrebi sredstvom za zastitu
od korozije.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Pribor/rezervni dijelovi

Glava za ispiranje. .. ......... 2 609 390 317
Usisnaglava................ 2 609 390 318
Stalak za dijamantno busenje
S500A ... . 0601 190 025
Primjena sa GDB 1600 WE:
- Zlijeb za hvatanje vode . . . . . 2 609 390 310
— Brtveni poklopac zlijeba

za hvatanjevode . ......... 2 609 390 311
Tla¢ni spremnik zavodu . ..... 2 609 390 308
Klizniprsten. ............... 1600 190 042

Produzni komad 300 mm:
— za krunasto svrdlo

G1/2" . 2 608 598 044
— za krunasto svrdlo
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

—
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) Ohutusnoduded t66piirkonnas

a) Té6koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist téoriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tdéoriista on sattunud vett,
on elektriloogi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, néiteks
elektrilise to6oriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektril6ogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
Itliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist téoriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — soéltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Ghendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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d) Enne elektrilise toodriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei
ole enam voimalik lUlitist sisse ja vélja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis mojutab
seadme t6éokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tdoriistad.

f

~

Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate ldikeserva-
dega Ioiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
to6 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded teemantpuurmasinate
kasutamisel

Uldised néuded teemantpuurmasinate
kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul vo6ib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada sead-
me metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid v6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektrildogioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.
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» Rangelt tuleb jargida kasutatava rakise ja
tarviku ohutusnoéudeid ja t66juhiseid!

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist
tooriista ohutus kohas. Hoiukoht peab olema
kuiv ja lukustatav. Seeldbi tagate, et
elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal
viga ja ei ole ligipaasetav korvalistele isikutele.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja
vabad olist ja rasvast. Rasvased ja dlised
kdepidemed on libedad ja pdhjustavad
kontrolli kaotuse seadme (le.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toi-
tejuhe on vigastatud. Arge puudutage vi-
gastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab t66-
tamise ajal vigastada, tommake pistik kohe
pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe
suurendab elektril66gi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
vigastatud toitejuhe laske vilja vahetada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditéokojas. Vigastatud
pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
seadme pusivalt ohutu t606.

» Kandke libisemiskindlaid jalatseid. Seelabi
hoiate &ra libedal pinnal libisemisest
pohjustatud vigastused.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Uhendage elektriline t66riist néuetekoha-
selt maandatud vooluvérku. Pistikupesa ja
pikendusjuhe peavad olema varustatud
tookorras kaitsejuhiga.

Juhised rakiseta to6tamiseks

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
ile voib pohjustada vigastusi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.

» Hoidke elektrilist téoriista totades mole-
ma kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt-
riline tooriist pusib kahe kdega hoides kind-
lamini kaes.

—

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage
elektriline tooriist vdlja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
veenduge, et tarvik saab vabalt liikuda.
Kinnikiilunud puuriga seadme
sisselllitamisel tekivad suured
reaktsioonimomendid.

Juhised rakisega to6tamiseks

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui
seade on tdielikult seiskunud.
Jarelpdorlevad tarvikud voivad pohjustada
vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
enda toitejuhet, hoidke statiivi ainult
kdepideme isoleeritud pindadest. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada ka statiivi metallosad ja
pohjustada elektril6ogi.

Juhised mudeli GDB 1600 WE kohta

Arge kasutage seadet kunagi
ilma tarnekomplekti kuuluva
‘ rikkevoolukaitseliilitita (FI).
» Enne t66 alustamist kontrollige, kas Fl-kait-
seliiliti on to6korras. Kahjustatud Fl-kait-
seliiliti laske parandada véi vélja vahetada
Boschi volitatud parandusté6kojas.

» Veenduge, et ei toopiirkonnas viibivad
inimesed ega elektriline t6oriist ei puutu
valjavoolava veega kokku.

Pea kohal puurides
tuleb eralduv vesi
kokku koguda.

K Selleks asetage seade

rakisesse ja
monteerige kiilge
veekogumisrdéngas.

» Veenduge, et vettjuhtivad voolikud, iihen-
dusdetailid ja veekogumisrongas (lisatar-
vik) oleksid laitmatus korras. Kahjustatud
voi kulunud osad vahetage enne edasist
kasutamist vilja. Vee véljavoolamine seadme
detailidest suurendab elektril66gi ohtu.
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Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

GDB 1600 WE: Koos teemant-margkroonpuuride
ja veega on seade ette nahtud betooni ja
terasbetooni margpuurimiseks. Tooriista voib
Uhendada vee- ja tolmueemaldusseadmega
(veekogumisréngas ja universaalne tolmuimeja).
Boschi tolmueemalduspead kasutades sobib
seade ka kuivpuurimiseks.

GDB 1600 DE: Koos teemantkuivkroonpuuride
ja sobiva tolmueemaldusseadmega sobib
tooriist tellise, gaasbetooni ja keraamiliste
plaatide kuivpuurimiseks.

—
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

-

Kontrolltuli

Laliti (sisse/valja) lukustusnupp
Laliti (sisse/vélja)

Fl-kaitseliliti (GDB 1600 WE)
Kraaniihendusdetail (loputuspea)
Loputuspea (GDB 1600 WE)
Puuripea fiksaatorsooned
Veelabivoolu naidik (loputuspea)

© 00N O~ WON

Lisakdepideme keere

[y
o

Veesulgemiskraan (loputuspea)

[=Y
[

Liugrongas*

[y
N

Kroonpuur*

[y
w

Spindel

[y
»

Puuripea kaitsetihvt

[y
3}

Puuripea klemmkruvi

=
-]

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

=
~

Aratémbeava (tolmueemalduspea)
Aratémbevoolik*

=
o

Tolmueemalduspea

N
o

Puuripea alus

N
[

Puuripea aluse fiksaatornukid

N
N

Kaiguvaliku lUliti
23 Kéaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

—

Teemantpuurmasin GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Tootenumber 0601 1896.. 0601 188 6..
Nimivoimsus W 1600 1600
Valjundvéimsus W 800 800
Nimipédrded n,
- 1. kéaik min’t 0-980 0-980
- 2. kaik min™t 0-2400 0-2400
Puuri 1abimd6t ilma rakiseta
— mudritises mm 32-102* 32-102
- betoonis mm 10-40 =
Puuri 1abim66t koos rakisega
— mudritises optimaalne mm 52-132* 52-132
— mudritises véimalik mm 32-152 =152
— betoonis optimaalne mm 30-82 -
- betoonis véimalik mm 10-102 -
Padrun 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Veevérgu max rohk bar 6 =
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 5,9 B85
Kaitseaste D/1 S/1
* imipeaga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad

toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tdhelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 87 dB(A); miravéim-

suse tase 98 dB(A). Mo6temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), kindlaks tehtud vastavalt standardile
EN 60745:

betooni puurimisel: vibratsioon aj, = 5,5 m/s?,
moédteviga K = 2 m/s?

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli véalja lilitatud voi kill
sisse lUlitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tééperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.
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Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU0.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Vastavus normidele

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Enne mistahes to6de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vilja.

Kasutamine ilma rakiseta

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
Ule voib pohjustada vigastusi.

Keerake lisakdepide 16 puuripea keermesse 9.
Vahevasitava ja stabiilse to6asendi tagamiseks
keerake puuripead vajaduse korral Ghte
vbimalikust neljast asendist (vt ,,Puuripea
paigaldus®).

Kasutamine koos rakisega

» Rangelt tuleb kinni pidada kasutatava
rakise ohutusnouetest ja té6juhistest!
Ohutuse huvides tuleks seade alati kinnitada

teemantpuurimisrakisesse S 500 A.

Tooriista kinnitamisel rakisesse jargige rakise
kasutusjuhendit.

—
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Puuripea paigaldamine/vahetamine

» Kasutamine koos rakisega: Enne mis tahes
to6de teostamist seadme kallal, samuti t66
vaheaegadel ja kasutusvilisel ajal
fikseerige seade ettenihke lukustusnupuga,
valtimaks seadme soovimatut
paigastliikumist. Lugege labi rakise
kasutusjuhend ja jargige seda.

Puuripea valik

Seadet GDB 1600 WE saab kasutada koos
loputuspea 6 ja tolmueemalduspeaga 19.
Margkroonpuuride kasutamisel paigaldage
loputuspea, kuivkroonpuuride kasutamisel
tolmueemalduspea.

Seadet GDB 1600 DE tohib ohutuse huvides
kasutada ainult koos kuivkroonpuuride jaoks
ette ndhtud tolmueemalduspeaga 19. Selle
tagab seadme ja puuripea spetsiaalne
kodeering.

Puuripea paigaldus

Keerake lahti klemmkruvi 15 loputuspea 6 voi
tolmueemalduspea 19 kiiljes, nii et kaitsetihvt
14 on taielikult korpusesse tagasi tommatud.

Asetage loputuspea voi tolmueemalduspea
16puni puuripea alusele 20. Puuripea aluse
fiksaatornukid 21 peavad haakuma puuripea
fiksaatorsoontesse 7. Seejuures on voimalik neli
90° vorra nihutatud asendit. Asetage puuripea
asendisse, milles paasete koikidele
juhtelementidele hasti ligi.

Pingutage klemmkruvi 15 uuesti kovasti kinni.

Puuripea mahavétmine

Keerake klemmkruvi 15 loputuspea 6 voi tol-
mueemalduspea 19 kiiljes taiesti lahti.
Vabastage klemm, rakendades klemmkruvile
kerget survet.

Témmake loputuspea voi tolmueemalduspea
puuripea aluse 20 kiiljest maha.

Bosch Power Tools
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Kroonpuuri paigaldamine/vahetamine

» Kasutamine koos rakisega: Enne mis tahes
to6de teostamist seadme kallal, samuti t66
vaheaegadel ja kasutusvilisel ajal
fikseerige seade ettenihke lukustusnupuga,
valtimaks seadme soovimatut
paigastliikumist. Lugege labi rakise
kasutusjuhend ja jargige seda.

Kroonpuuri valik

Margkroonpuure tohib kasutada liksnes koos
loputuspeaga 6, kuivkroonpuure liksnes koos
tolmueemalduspeaga 19.

Boschi kroonpuuridel on jargmised varvikoodid:
Margkroonpuurid sinine
Kuivkroonpuurid helehall

Kroonpuuri paigaldus

» Kontrollige kroonpuure enne paigaldamist.
Kasutage liksnes veatuid kroonpuure.
Kahjustuste voi deformatsioonidega kroon-
puurid voivad pohjustada ohtlikke olukordi.

Puhastage kroonpuur enne paigaldamist.
Maarige kroonpuuri keeret kergelt voi pihustage
sellele korrosioonivastast vahendit.

Keerake G 1/2"-kroonpuur spindlisse 13 voi
1 1/4"-UNC-kroonpuur spindli 13 peale.

» Kontrollige, kas kroonpuur kinnitub korrali-
kult. Valesti voi I6dvalt kinnitatud kroonpuu-
rid voivad tootamise ajal lahti tulla ja Teid
vigastada.

Liugronga 11 (lisatarvik) asetamine spindli ja

1 1/4"-UNC-kroonpuuri vahele kergendab

kroonpuuri hilisemat vabastamist.

Kroonpuuri eemaldamine

» Kroonpuuri vahetamisel kandke kaitsekin-
daid. Seadme pikemaajalisel to6tamisel voib
kroonpuur muutuda kuumaks.

Eemaldage kroonpuur 12 lehtvotmega (1 1/4"-
UNC-kroonpuur: ava laius 41 mm; G 1/2"-
kroonpuur: ava laius 22 mm). Seejuures hoidke
spindlit 13 teise lehtvétmega (ava laius 36 mm)
kinni.

—

Veejahutus-/tolmueemaldusseadme
iihendamine

Kui marg- voi kuivkroonpuure puurimisel
piisavalt ei jahutata, voivad teemantsegmendid
kahjustuda, samuti vdib kroonpuur puuritavas
avas kinni kiilduda. Seetottu veenduge
margpuurimisel piisava jahutusvee olemasolus,
kuivpuurimisel tolmueemaldusseadme
toimivuses.

Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see
hoolikalt sulgeda, et vdoimaldada kroonpuuri
piisavat jahutamist.

» Kiilgelihendatud voolikud, sulgemisventiilid
ja lisatarvikud ei tohi puurimist takistada.

Loputuspea vesijahutus (GDB 1600 WE)

Keerake kinni veesulgemiskraan 10. Uhendage
kraanitihendusdetailiga 5 veelihendus. Veelihen-
dus on voimalik mobiilsest veesurvemahutist
(lisatarvik) voi statsionaarsest veevorgust.

Kui seade on asetatud rakisesse, saate
puuritavast avast valjavoolava vee
veekogumisronga ja universaalse tolmuimeja
abil (lisatarvikud) kokku koguda.

» Pea kohal puurides tuleb eralduv vesi kokku
koguda. Selleks asetage seade rakisesse ja
monteerige kiilge veekogumisréngas.

Veekogumisrénga paigaldamiseks lugege labi
selle kasutusjuhend ja jargige selles toodud
juhiseid.
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Tolmuimemine tolmueemalduspeaga

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja podgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinat-
sioonis puidutdotlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Kasutage konkreetse materjali
eemaldamiseks sobivat tolmuimejat.

— Tagage toéokohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Uhendage tolmuimeja (lisatarvik) imivoolik 18
imipea kiljes oleva tolmueemaldusliitmikuga 17.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

» Enne t66 alustamist kooskolastage kavan-
datavad puurimistd66d padeva staatika-
spetsialisti, arhitekti voi projektijuhiga.
Armatuure tohib ldbi I6igata ainult staatika-
spetsialisti loal.

» Seinu voi porandaid labindavate puurimis-
toode korral kontrollige asjaomaseid ruume
takistuste suhtes. Piirake ehitusplats ja
rajage saalung, et hoida dra puursiidamiku
allakukkumist.

—

Eesti | 273

Fl-kaitseliiliti toimivustest (GDB 1600 WE)

Iga kord enne t66 algust kontrollige, kas
Fl-kaitseluliti 4 on todkorras:

- Vajutage ,RESET“-nuppu Fl-kaitselllitil.
Kaitseliliti toovalmidust signaliseerib
punane kontrolltuli.

— Vajutage ,TEST“-nuppu. Nait ,RESET“-nupu
kohal muutub mustaks.

Sisseliilitamine

GDB 1600 WE: Vajutage ,RESET“-nuppu
Fl-kaitselilitil 4.

GDB 1600 WE koos loputuspeaga 6: Seadme
veesulgemiskraan 10 labivoolule. Kontrollige
veevoolu labivoolunaidikul 8.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 3.

Laliti (sisse/valja) lukustamiseks hoidke seda
all ja vajutage samal ajal lukustusnupule 2.

Viljaliilitamine

Vabastage liliti (sisse/vélja) 3. Kui lUliti
(sisse/valja) 3 on lukustatud, vajutage sellele
kdigepealt ja laske siis lahti.

GDB 1600 WE koos loputuspeaga 6: Keerake
kinni veesulgemiskraan 10. Parast t66 [6ppu
lahutage kraanitihendusdetail 5 veelihendusest.
Avage veesulgemiskraan 10 ja laske jadkveel ara
voolata.

Poorete reguleerimine

Sisselllitatud seadme poodrete arvu saate
sujuvalt reguleerida vastavalt lilitile
(sisse/valja) 3 rakendatavale survele.

Kaiguvaliku lilitiga 22 saab valida 2 p&érete
vahemikku.

Jargmiste labimdotude jaoks on soovitav
kasutada kahte kaiku:

1. kaik 2. kaik
Margpuurimine 33-102 mm  10-32 mm
Kuivpuurimine 69-152 mm  32-68 mm
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Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Puurimise alustamisel ilma rakiseta kasutage

alati tsentreerimisristi (lisatarvik).

Alustage puurimist 1. kdigul madalate pdoretega,
kuni kroonpuur toorikus vibratsioonivabalt
poorleb. Seejarel lilitage seade vajadusel korral
2. kaigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve
puuritava materjaliga. Puurige Gihtlase survega.
Tommake kroonpuuri aeg-ajalt puuritavast avast
kergelt tagasi, et puurmeid voi tolmu teemant-
segmentidest eemaldada.

Arge koormake seadet iile. Ulekoormuse korral
hakkab kontrolltuli 1 vilkuma (vt ,,Kontrolltuli®).

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haaku-
misel seadme spindel seiskub. Sellega
kaasnevate joudude tasakaalustamiseks
tuleb seadet hoida alati kahe kdega ja votta
stabiilne t66asend.

Kontrolltuli

Kontrolltuli 1 vilgub:
Seade tootab tlekoormu-
sega.

Vahendage rakendatavat
survet. Lilitage seade
vajaduse korral vélja ja
teritage kroonpuuri.

Kui rakendatavat survet ei vahendata, reguleerib
elektroonika p66rded madalamaks.
Ulekoormuse jatkumisel liilitub seade vélja.
Vabastage seade koormuse alt ja lilitage uuesti
sisse.

Kontrolltuli 1 poleb pideva
tulega:

Grafiitharjad tuleb valja
vahetada.

Boschi volitatud parandus-

téokojas tehakse need t66d
kiiresti ja usaldusvaarselt.

Puursiidamiku eemaldamine

GDB 1600 WE koos loputuspeaga 6: Laske veel
parast puurimist veel veidi aega voolata, et
eemaldada puurmeid kroonpuuri ja puursiida-
miku vahelt.

Kroonpuuri kinni jaanud puursiidamiku saate
lahti, kui 166te pehme puidu- voi
plastmassesemega kroonpuuri pihta. Vajaduse
korral suruge puursiidamik kroonpuurist valja.

Markus: Arge 166ge kroonpuuri pihta kunagi
kovade esemetega (deformatsiooni oht)!
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes to6de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Parast t66 |6ppu puhastage spindel 13.
Pihustage spindlile ja kroonpuurile 12 aeg-ajalt
korrosioonikaitsevahendit.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Lisatarvikud/varuosad

Loputuspea . ............... 2 609 390 317
Tolmueemalduspea .......... 2 609 390 318
Teemantpuurimisrakis

S500A ... 0601 190 025
Kasutamine seadmega

GDB 1600 WE:

- Veekogumisrongas ........ 2 609 390 310
- Veekogumisronga tihend ... 2 609 390 311
Veesurvemahuti .. ........... 2 609 390 308
Liugréngas . . ............... 1600 190 042
Pikendus 300 mm:

— kroonpuurile G 1/2" ....... 2 608 598 044

— kroonpuurile 1 1/4" UNC ... 2 608 598 045

—
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi
kohaldamisele lilkkmesriikides
tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu putek|u vai tvaiku
aizdegs$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbltne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

—

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklUstot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégsanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

~
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir

4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

s ' paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
instrumentiem

novest pie neparedzamam sekam.
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat- .

ram darbam izvélieties piemérotu elektro-  5) Apkalposana

instrumentu. Elektroinstruments darbojas a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta

labak un drosak pie nominalas slodzes. remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesleédzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.
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Drosibas noteikumi dimanta
urbjmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi dimanta
urbjmasinam

»

Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degs$anos vai bt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Darba laika stingri jaievéro izmantojamajai
urbsanas statnei un darbinstrumentam
paredzétie drosibas noteikumi un nora-
dijumi pareizai lietosanai!

Laika, kad elektroinstruments netiek lie-
tots, uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasa-
nas vietai jabuat sausai un aizslédzamai. Tas
laus novérst elektroinstrumenta sabojasanos
uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompe-
tentu personu rokas.

Sekojiet, lai elektroinstrumenta rokturi
batu sausi un tiri un lai uz tiem nenoklitu
ella vai smérvielas. Ar smérvielu parklati vai
ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav
radusies bojajumi, un vajadzibas gadijuma
nogadajiet to remontam Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.
Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas
laus elektroinstrumentam saglabat
nepiecieSsamo darba drosibas limeni.

> Nésajiet neslidosus apavus. Tas laus
izvairities no savainojumiem, kas var rasties,
kajam paslidot uz gludas virsmas.

» lIzmantojiet vienigi Bosch originalos piede-
rumus.

> Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam
elektrotiklam, kas apgadats ar efektivu aiz-
sargzeméjumu. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabat drosi
savienotiem ar pareizi funkcionéjosu
aizsargzemejuma kédi.

Noradijumi darbam bez urbsanas statnes

> Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bat par céloni
savainojumiem.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Ja iestrégst darbinstruments, vispirms
izsledziet elektroinstrumentu. Tad
izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
parbaudiet, vai darbinstruments var brivi
griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais
urbSanas darbinstruments ir iestrédzis,
veidojas liels reaktivais griezes moments.

1609 929 V13| (18.11.10)
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Noradijumi darbam ar urbsanas statni

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam,
pirms tas nav pilnigi apstajies. Péc
instrumenta izslég$anas taja iestiprinatais
darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet urbsanas
statni tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz urbsanas
statnes metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

Noradijumi darbam ar elektroinstrumentu
GDB 1600 WE

Nelietojiet elektroinstrumentu
bez nopludes stravas aizsarg-

releja, kas ietilpst ta piegades
@ komplekta.

» Pirms darba parliecinieties, ka nopluades
stravas aizsargrelejs pareizi darbojas. Ja
aizsargrelejs ir bojats, nodrosiniet, lai ta
remonts vai nomaina notiktu Bosch pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.

» Sekojiet, lai elektroinstruments un perso-
nas, kas atrodas darba vietas tuvuma,
nenonaktu saskaré ar apstrades vietai

pievadamo udeni.
*_. .
K . | janodrosinaurbumam
. . - - -
pievadama udens

savaksana. Sim nolikam iestipriniet elektro-
instrumentu urbsanas statné un nostipriniet uz
ta Gdens savak$anas gredzenu.

Veicot mitro urbsanu
ar virs galvas paceltu
elektroinstrumentu,

> Sekojiet, lai udens pievadslutenes, savieno-
josas dalas un adens savakSanas gredzens
(papildpiederums) bitu nevainojama sta-
vokli. Ik reizi pirms elektroinstrumenta
lietosanas nomainiet bojatas vai
nolietojusas dalas. Udens nonaksana uz
elektroinstrumenta dalam paaugstina
elektriska trieciena sanems$anas risku.

—
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Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turéet to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

GDB 1600 WE: elektroinstruments ir paredzéts
mitrajai urbsanai betona un dzelzsbetona, to
izmantojot kopa ar mitras urbsanas dimanta
kronurbjiem un aprikojumu tdens padevei.
Elektroinstrumentam var pievienot uzstksanas
aprikojumu (tdens savaksanas gredzenu un
universalo vakuumsutcéju). Nostiprinot uz
elektroinstrumenta Bosch uzsiks$anas galvu, to
var izmantot ari sausajai urbsanai.

GDB 1600 DE: elektroinstruments ir paredzéts
sausajai urbsanai kiegelos, silikatkiegelos,
gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar
sausas urbsanas dimanta kronurbjiem un
piemérotu aprikojumu putek|u uzsiuksanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Kontroles indikators

2 Taustin$ ieslédzéja fiksésanai

3 leslédzéjs

4 Nopludes stravas aizsargrelejs
(GDB 1600 WE)
Krana savienotajs (idens padeves galvai)
Udens padeves galva (GDB 1600 WE)
Fikséjosas gropes uz urbsanas galvas

0 N O O,

Udens plasmas indikators (idens padeves
galvai)
9 Vitne papildroktura stiprinasanai
10 Udens padeves ventilis (Gdens padeves
galvai)
11 Slidgredzens*
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ANA
25

12 Kronurbis* 20 Urbsanas galvas stiprinajums

13 Darbvarpsta 21 Urbsanas galvas stiprinajuma fikséjosais

14 DroSinajuma tapa izcilnis

15 Urb$anas galvas savilcéjskrive 22 Parnesumu parslédzéjs

16 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu) 23 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

17 UzslUksanas iscaurule (uzsiksanas galvai) *§eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

18 Uzsik&anas &latene* standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

19 Uzsiike ’ | izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
zsUks$anas galva kataloga.

Tehniskie parametri

Dimanta urbjmasina GDB 1600 WE GDB 1600 DE
Professional Professional
Izstradajuma numurs 0601 1896.. 0601 188 6..
Nominala patéréjama jauda W 1600 1600
Mehaniska jauda W 800 800
Nominalais grieSanas atrums ng:
- 1. parnesumam min.* 0-980 0-980
- 2. parnesumam min.* 0-2400 0-2400
Urbja diametrs, stradajot bez urbsanas
statnes:
- mari mm 32-102* 32-102
- betona mm 10-40 =
Urbja diametrs, stradajot ar urbsanas statni:
— mari (optimalais) mm 52-132* 52-132
- mari (iespéjamais) mm 32-152 32-152
- betona (optimalais) mm 30-82 -
— betona (iespéjamais) mm 10-102 -
Darbinstrumenta turétajs 11/4"UNC, G1/2" 11/4"UNC, G1/2"
Maks. spiediens uUdensapgades sistéma bari 6 =
Svars atbilstos$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,9 5,5
Elektroaizsardzibas klase /1 /1

* ar uzsuksanas galvu

Sadi parametri tiek nodros$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trok$na parametru tipiskas vertibas ir
sadas: troksna spiediena limenis 87 dB(A);
troksna jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

UrbSana betona: instrumenta raditas vibracijas
paatrinajuma vértiba aj, = 5,5 m/s2, mérijumu
izkliede K = 2 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriekséjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

—
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Atbilstibas deklaracija (€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ar1 direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Darbs bez urbsanas statnes

» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bt par céloni
savainojumiem.

leskraveéjiet papildrokturi 16 urbsanas galvas
vitné 9. Ja nepiecieSams, pagrieziet urbSanas
galvu un nostipriniet to viena no cetriem
iespéjamajiem stavokliem, jo tas laus ieturét
drosu staju un stradat bez piepules (skatit
sadalu ,Urbsanas galvas nostiprinasana®).
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Darbs ar urbsanas statni

» Stingri ievérojiet izmantojamas urbsanas
statnes drosibas noteikumus un noradi-
jumus pareizai lietosanai!

Vadoties no drosibas apsvérumiem,
elektroinstrumentu vélams izmantot kopa ar
statni S 500 A, kas paredzéta urbsanai ar
dimanta urbjiem.

Lai elektroinstrumentu iestiprinatu urbsanas
statné, izlasiet tas lietoSanas pamacibu un
ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Urbsanas galvas nostiprinasana vai

nomaina

» Lietosana kopa ar urbsanas statni: pirms
jebkura darba ar elektroinstrumentu, ka ari
darba partraukumos un laika, kad
elektroinstruments netiek lietots,
aktivizéjiet statnes neséjbloka fiksatoru,
novérsot elektroinstrumenta patvaligu
parvietosanos. Izlasiet urbsanas statnes
lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja
sniegtos noradijumus.

Urbsanas galvas izvéle

Urbjmasina GDB 1600 WE var darboties kopa ar
tdens padeves galvu 6 vai ar uzsiksanas galvu
19. Stradajot ar mitras urb3anas kronurbjiem,
nostipriniet uz urbjmasinas tdens padeves
galvu, bet, lietojot sausas urb8anas kronurbjus,
nostipriniet uz elektroinstrumenta uzsuksanas
galvu.

Vadoties no drosibas apsvérumiem, urbjmasinu
GDB 1600 DE var darbinat vienigi kopa ar uzsuk-
Sanas galvu 19, lietojot sausas urbsanas kron-
urbjus. To nodroSina ipass kodéjums uz elektro-
instrumenta un urbsanas galvas.

Urbsanas galvas nostiprinasana

Atskrivéjiet savilcéjskriavi 15 uz Gdens padeves
galvas 6 vai uz uzsukS$anas galvas 19 tik daudz,
lai drosinajuma tapa 14 pilnigi ievirzitos
korpusa.

Lidz galam uzbidiet Gdens padeves galvu vai
uzsUksSanas galvu uz urb$anas galvas
stiprinajuma 20. Urbsanas galvas stiprinajuma
fikséjoSajiem izcilniem 21 jaievietojas urbsanas
galvas fikséjosajas gropés 7. Urbsanas galvu var
nostiprinat Cetros stavoklos, kas ir savstarpéji
nobiditi par lenki 90°. Nostipriniet urbsanas
galvu stavokli, kas nodrosina értu piek|usanu
visiem instrumenta vadibas elementiem.

Stingri pieskrivéjiet savilcéjskravi 15.

Urbsanas galvas nonemsana

Pilnigi izskravéjiet savilcéjskravi 15 no dens
padeves galvas 6 vai no uzsiksanas galvas 19. Ja
savilcéjskrave ir iestrégusi, atbrivojiet to ar
vieglu spiedienu.

Nonemiet tdens padeves galvu vai uzsuk$anas
galvu no stiprinajuma 20.

Kronurbja iestiprinasana vai nomaina

» Lietosana kopa ar urbsanas statni: pirms
jebkura darba ar elektroinstrumentu, ka ari
darba partraukumos un laika, kad
elektroinstruments netiek lietots,
aktivizéjiet statnes neséjbloka fiksatoru,
novérsot elektroinstrumenta patvaligu
parvietosanos. Izlasiet urbSanas statnes
lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja
sniegtos noradijumus.

Kronurbja izvéle

Mitras urbsanas kronurbjus drikst izmantot tikai
kopa ar dens padeves galvu 6, bet sausas
urbsanas kronurbjus — tikai kopa ar uzstks$anas
galvu 19.

Bosch kronurbji ir apzimeti ar $adu krasu
markéjumu:

Mitras urbsanas kronurbji zils
Sausas urbsanas kronurbji gaiSpeleks

1609 929 V13| (18.11.10)
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Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi.
Elektroinstrumenta drikst iestiprinat
vienigi kronurbjus, kas ir nevainojama
stavokli. Lietojot bojatus vai deformétus
kronurbjus, var rasties bistamas situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi.
Parklajiet kronurbja stiprinajuma vitni ar nelielu
daudzumu smérvielas vai apsmidziniet ar
pretkorozijas aerosolu.

leskravejiet darbvarpsta 13 kronurbi ar vitni
G 1/2" vai uzskravéjiet uz darbvarpstas 13
kronurbi ar 1 1/4" UNC vitni.

> Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nosti-
prinats uz darbvarpstas. Nepareizi vai slikti
iestiprinati kronurbji darba laika var nokrist
un savainot instrumenta lietotaju.

Starp darbvarpstu un kronurbi ar 1 1/4" UNC
vitni ievietots slidgredzens 11
(papildpiederums) ievérojamiatvieglo kronurbja
iznems$anu.

Kronurbja iznemsana

> Pirms kronurbja iznemsanas uzvelciet aiz-
sargcimdus. Elektroinstrumentam ilgstosi
darbojoties, kronurbis var stipri sakarst.
Atskravéjiet kronurbi 12 ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (kronurbjiem ar 1 1/4" UNC vitni
atslégas platums ir 41 mm, bet kronurbjiem ar
G 1/2" vitni atslégas platums ir 22 mm). Saja
laika turiet darbvarpstu 13 ar otru valéja tipa
uzgrieznu atslégu (atslégas platums 36 mm),
novietojot to uz darbvarpstas noturplakném.

Udens dzesésanas vai puteklu
uzsuks$anas ierices pievienosana

Ja mitras vai sausas urbSanas kronurbi netiek
pietiekosi dzeséti, kronurbja dimanta segmenti
var tikt bojati vai ari kronurbis var iestregt
urbuma. Tapéc mitras urb3anas laika kronurbim
japievada dzeséjosais Udens, bet sausas
urb3anas laika janodrosina efektiva putek|u
uzsuks$ana.

Latviesu | 283

Ja nepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma
diametru, pirms urbsanas tas rlpigi jaaizver, lai
nodro$inatu efektivu kronurbja dzesésanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas slutenes,
ventili vai citi piederumi nedrikst traucét
urbsanu.

Dzeséjosa udens pievadisana Gdens padeves
galvai (GDB 1600 WE)

Aizveriet Gdens padeves ventili 10. Pievienojiet
udens padeves §|ateni krana savienotajam 5.
Udeni var pievadit no parnesamas tdens
spiedientvertnes (papildpiederums) vai no
stacionaras Gdensapgades sistémas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbsanas
statné, no urbuma izplisto$o tdeni var savakt,
izmantojot gredzenu Gdens savaks$anai un
universalo puteklsicéju (tie abi ir
papildpiederumi).

» Veicot mitro urbsanu ar virs galvas paceltu
elektroinstrumentu, janodrosina urbumam
pievadama tdens savaks$ana. Sim nolikam
iestipriniet elektroinstrumentu urbsanas
statné un nostipriniet uz ta tdens savak$anas
gredzenu.

Lai nostiprinatu tdens savakSanas gredzenu,
izlasiet ta lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja
sniegtos noradijumus.

Puteklu uzsuksana ar uzsuksanas galvu

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes Skirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekliem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu
saslims$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturosus materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.
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— Pielietojiet apstradajamajam materialam
vispiemeérotako puteklu uzsiksanas
metodi.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

lebidiet universala vakuumstcéja
(papildpiederums) uzsiksanas $lateni
18 uzsuksanas galvas iscaurulé 17.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar
buvstatikas inzZenieri, arhitektu vai atbil-
digo celtniecibas darbu vaditaju par planoto
urbsanas darbu atbilstibu pastavosajam
normam. Veicot urbsanu stiegrotajos ma-
terialos, noteikti konsultéjieties ar atbildigo
specialistu bavstatikas jautajumos.

» Ja nepieciesams caururbt sienas vai gridu,
noteikti parbaudiet, vai urbis var bez
traucéjumiem parvietoties blakus telpa.
Nozogojiet biivvietu un nodrosiniet urbjama
materiala serdeni pret izkriSanu.

—

Nopludes stravas aizsargreleja funkcionésanas
parbaude (GDB 1600 WE)

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi
darbojas noplides stravas aizsargrelejs 4,
rikojoties $adi.

— Nospiediet nopllides stravas aizsargreleja
taustinu ,RESET*. Par nopludes stravas
aizsargreleja gatavibu darbam liecina sarkana
kontroles indikatora iedeg8anas.

- Nospiediet taustinu ,,TEST®. Indikatoram virs
aizsargreleja taustina ,RESET® ir jaizdziest.

leslégSana

GDB 1600 WE: nospiediet nopludes stravas aiz-
sargreleja 4 taustinu ,RESET*.

GDB 1600 WE ar udens padeves galvu 6:
atveriet Gdens padeves kranu 10. Kontrolé&jiet
Gdens padevi ar Gdens plismas indikatora 8
palidzibu.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 3.

Lai iesledzéju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to
nospiestu un vienlaikus nospiediet fiksésanas
taustinu 2.

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéju 3. Ja iesledzéjs 3 ir fikséts
ieslégta stavokli, vispirms to nospiediet un tad
atlaidiet.

GDB 1600 WE ar idens padeves galvu 6: aizveriet
Udens padeves kranu 10. Péc darba pabeig$anas
atvienojiet krana savienotaju 5 no Gdensapgades
sistémas. Tad atveriet Gdens padeves kranu 10 un
laujiet iztecét atlikusajam adenim.

Griesanas atruma regulésana

Instrumenta griesanas atrumu var regulét bez-
pakapju veida, mainot spiedienu uz ieslédzéju 3.
Ar parnesumu parslédzéju 22 var izvéléties vienu
no 2 darbvarpstas grieSanas atruma
diapazoniem (parnesumiem).

Atbilstosi izvélétajam parnesumam, ieteicams
izmantot $ada diametra urbjus:

1. parnesumam 2. parnesumam
Mitra urbsana 33-102 mm 10-32 mm
Sausa urbsana 69-152 mm 32-68 mm
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Uzsakot urbsanu bez urbsanas statnes, vienmeér
izmantojiet centréjoso krustu
(papildpiederums).

Veiciet ieurbsanu ar 1. parnesumu un nelielu
grieSanas atrumu, lidz kronurbis roté urbuma
bez vibracijas. Tad, ja nepiecieSams, parsléedziet
elektroinstrumentu darbam ar 2. parnesumu.
Izvélieties apstradajama materiala ipasibam
atbilstosu spiedienu uz urbi. Urb$anas laika
ieturiet pastavigu spiedienu. Laiku pa laikam
nedaudz pavelciet kronurbi ara no urbuma, lai ta
dimanta segmenti attiritos no dubliem vai
putekliem, kas veidojas urbsanas gaita.

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Pie
parslodzes sak mirgot kontroles indikators 1
(skatit sadalu ,Kontroles indikators®).

Parslodzes sajugs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, in-
strumenta darbvarpstas piedzina tiek auto-
matiski partraukta. Sada situacija var
rasties ievérojams pretspéks, tapéc darba
laika stingri turiet elektroinstrumentu ar
abam rokam, nodrosinot zem kajam stabilu
pamatu.

Kontroles indikators

Ja kontroles indikators 1
mirgo,

tas nozimé, ka elektroinstru-
ments darbojas ar parslodzi.
Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz kronurbi. Vaja-
dzibas gadijuma izslédziet
elektroinstrumentu un
uzasiniet kronurbi.

Ja spiediens uz kronurbi nesamazinas, elektro-
niskais gaitas regulators samazina darbvarpstas
grieSanas atrumu. Ja parslodze joprojam sagla-
bajas, elektroinstruments automatiskiizslédzas.
Sada gadijuma samaziniet elektroinstrumenta
noslodzi un ieslédziet to no jauna.

—
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Ja kontroles indikators 1
deg pastavigi,

tas nozimé, ka nepiecieSams
nomainit kolektora ogles
sukas.

Jebkura Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica Sis darbs tiks veikts
atri un kvalitativi.

Serdena iznemsana no urbuma
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GDB 1600 WE ar tdens padeves galvu 6: Péc
urbsanas neilgu laiku turpiniet Gdens padevi,
Iidz tiek izskaloti dubli, kas urb$anas gaita ir
sakrajusies starp kronurbi un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to,
uzsitot pa kronurbi ar miksta koka vai plastma-
sas priekSmetu. Vajadzibas gadijuma ar piemé-
rota stienisa palidzibu izspiediet serdeni no kro-
nurbja, iebidot stieniti no stiprinajuma puses.
Piezime. Nekada gadijuma nesitiet pa kronurbi
ar cietu priekSmetu ($adi jus riskéjat deformét
kronurbi)!
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Péc darba pabeigs$anas notiriet darbvarpstu 13.
Laiku pa laikam apsmidziniet darbvarpstu un
kronurbi 12 ar pretkorozijas aerosolu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Piederumi/rezerves dalas

Udens padevesgalva......... 2 609 390 317
UzslkSanas galva............ 2 609 390 318
Statne urbsanai ar dimanta urbjiem
S500A .. ... 0601 190 025
Izmantos$anai kopa ar urbjmasinu
GDB 1600 WE:
— Udens savak$anas

gredzens . ............... 2 609 390 310
— blivéjosais parsegs Gdens

savaks$anas gredzenam . .. .. 2 609 390 311
Udens spiedientvertne. ....... 2 609 390 308
Slidgredzens . .............. 1600 190 042

Pagarinatajs 300 mm:
— kronurbjiem ar vitni

G1/2" . ... 2 608 598 044
- kronurbjiem ar vitni
11/4"UNC .............. 2 608 598 045

—

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibidina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
|0s kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvuy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy ktnas
yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

—
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d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.
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4)

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai isSlaikydami pu-
siausvyra galesite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Déveékite tinkama apranga. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiusy
darbui tinkamg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis
maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nuro-
dyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j
darbo salygas ir atliekama darba. Nau-
dojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

f

~

5) Aptarnavimas
a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
deimantinio grezimo masinomis

Bendrosios nuorodos deimantinio grezimo

masinoms

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidu, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smiugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.
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Buatina grieztai laikytis naudojamo grezimo
stovo ir papildomos jrangos saugumo ir
darbo reikalavimy!

Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite
saugioje ir sausoje uzrakinamoje vietoje.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus
pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

Rankenos turi buti sausos, Svarios ir
neriebaluotos. Tepalu ar alyva iSteptos
rankenos yra slidzios, todél galite nesuvaldyti
pjaklo.

Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smiugio
rizika.

Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto
laido remonto kreipkités j jgaliotas Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
Pakeiskite pazeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks
saugus.

Mivékite neslidziais batais. Tokiu budu
iSvengsite susizeidimy, kurie gresia paslydus
ant slidaus pagrindo.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma
jranga.

Prijunkite prietaisa prie tinkamai jzeminto
maitinimo tinklo. Kistukinis lizdas ir
ilginamasis laidas turi bati su jZeminimu.

Nuorodos dirbantiems be grezimo stovo

»

Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. NesuvaldZius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.
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» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj
iSjunkite. Atlaisvinkite darbo jrankj.

> Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite,
ar darbo jrankis judédamas nestringa.
Jjungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu,
susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

Nuorodos dirbantiems su grezimo stovu

» Niekada nepalikite prietaiso, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo
jrankiai gali suzeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jran-
kis gali pataikyti | pasléptus elektros laidus
arba maitinimo tinklo laidus, tai grezimo
stova laikykite uz izoliuoty rankenos pavir-
$iy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srove, metalinése grezimo stovo dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Nuorodos dirbantiems su GDB 1600 WE

Niekada nenaudokite prietaiso
be FI tipo apsauginio nuotékio
srovés isjungiklio, kuris
tiekiamas kartu su prietaisu.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar FI
tipo apsauginis nuotékio srovés isjungiklis
gerai veikia. Jei Fl tipo apsauginis nuotékio
srovés isjungiklis pazZeistas, kreipkités j
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves,
kad ji suremontuoty ar pakeisty.

» Tiek darbo vietoje esancius Zmones, tiek
prietaisa saugokite nuo kontakto su
vandeniu, tekanéiu i$ prietaiso.

Greziant Slapiuoju
e budu virs galvos, te-

% kantis vanduo turi

K bati surenkamas. Tuo

tikslu jstatykite prie-
taisg j grezimo stova ir
jmontuokite vandens
surinkimo zieda.

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka
vanduo, jungiamosios dalys bei vandens
surinkimo Ziedas (papildoma jranga) biity
nepriekaistingos biklés. Pries pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite pazeistas ar
susidévéjusias dalis. IS prietaiso daliy iSte-
kantis vanduo padidina elektros smugio rizika.

Bosch Power Tools
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Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

GDB 1600 WE: elektrinis jrankis skirtas betonui
ir gelzbetoniui $lapiuoju badu grezti su
deimantinémis $lapiojo grezimo karunomis ir
vandens tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima
naudoti su nusiurbimo jranga (vandens
surinkimo ziedu ir universaliu siurbliu). Uzdéjus
Bosch nusiurbimo galvute, elektriniu jrankiu taip
pat galima grezti ir sausuoju badu.

GDB 1600 DE: elektrinis jrankis skirtas plytoms,
silikatinéms plytoms, dujy betonui ir plyteléms
sausuoju badu grezti su deimantinémis sausojo
grezimo karinomis ir tinkama nusiurbimo
sistema.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.
1 Kontroliné lemputé
2 Jjungimo-iSjungimo jungiklio fiksatorius
3 Jjungimo-isjungimo jungiklis
4 Fl tipo apsauginis nuotékio srovés
isjungiklis (GDB 1600 WE)
5 Ciaupo jungiamoji dalis (vandens tiekimo
galvute)
6 Vandens tiekimo galvuté (GDB 1600 WE)
7 Grioveliai ant grezimo galvutes
8 Vandens srauto indikatorius (vandens
tiekimo galvuté)
9 Sriegis papildomai rankenai
10 Vandens ¢iaupas (vandens tiekimo galvute)
11 Slydimo Ziedas*
12 Grezimo karuna*
13 Grezimo suklys
14 Grezimo galvutés apsauginis kaistis
15 Grezimo galvutés prispaudziamasis varztas
16 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)
17 Nusiurbimo atvamzdis (nusiurbimo galvuté)
18 Nusiurbimo zarna*
19 Nusiurbimo galvuté
20 Grezimo galvutés jtvaras
21 Fiksuojamieji kumsteliai ant grezimo
galvuteés jtvaro
22 Greiciy perjungiklis
23 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina
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GDB 1600 WE
Professional

GDB 1600 DE
Professional

Gaminio numeris 0601 1896.. 0601 188 6..
Nominali naudojamoji galia W 1600 1600
Atiduodamoji galia W 800 800
Nominalus sikiy skaicius nj

- 1-asis greitis min’t 0-980 0-980
- 2-asis greitis min’t 0-2400 0-2400
Grezinio skersmuo greziant be grezimo stovo

— mdaro sienoje mm 32-102* 32-102
- betone mm 10-40 =
Grezinio skersmuo greziant su grezimo stovu

— mdro sienoje, optimalus mm 52-132* B2=182
— mdaro sienoje, galimas mm 32-152 =152
— betone, optimalus mm 30-82 -
— betone, galimas mm 10-102 -
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC, G 1/2" 1 1/4" UNC, G 1/2"
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 6 =
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 5,9 55
Apsaugos klasée /1 /1

* su nusiurbimo galvute

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam

tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

—

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal

EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triuk&mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 87 dB(A); garso galios lygis 98 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Greziant j betona: vibravimo emisijos verté

a,, = 5,5 m/s?, paklaida K = 2 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standarti-
zuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys* aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/%,/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.11.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kisStuka is elektros tinklo lizdo.

Nenaudojant grezimo stovo

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

Jsukite pagalbine rankena 16 j sriegj 9, esantj

ant grezimo galvutés. Kad nustatytuméte

patogia ir saugia darbo padétj, grezimo galvute,
jei reikia, pasukite j viena i$ keturiy galimy
padéciy (zr. ,Grezimo galvutés montavimas®).

Naudojant grezimo stova

» Bitina grieztai laikytis saugos ir darbo su
grezimo stovu nuorody!

Dél saugumo prietaisa jtvirtinkite deimantinio

grezimo stove S 500 A.

Noréedami jstatyti elektrinj jrankj j grezimo stova,

perskaitykite stovo eksploatavimo instrukcija ir

laikykités joje pateikty reikalavimy.

—

Grezimo galvutés uzdéjimas/keitimas

» Naudojimas su grezimo stovu: Pries
pradédami bet kokius elektrinio jrankio
remonto ar prieziluros darbus, pries darbo
pertraukéles ar baige elektrinis jrankiu
naudotis, kad elektrinis jrankis nepradéty
netikétai judéti, uzfiksuokite pastiimos
fiksatoriy. Skaitykite grezimo stovo
eksploatavimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty reikalavimy.

Grezimo galvutés parinkimas

GDB 1600 WE galima naudoti su vandens
tiekimo galvute 6 ir nusiurbimo galvute 19. Jei
norite naudoti $lapiojo grezimo karling, uzdékite
vandens tiekimo galvute, o jei norite naudoti
sausojo grezimo karuna — nusiurbimo galvute.

Dél saugumo GDB 1600 DE galima naudoti tik
su nusiurbimo galvute 19, skirta naudoti su
sausojo grezimo kartna. Nuo netinkamo
naudojimo saugo prietaiso ir grezimo galvutés
kodai.

Grezimo galvutés montavimas

Atlaisvinkite prispaudziamajj varzta 15 ant
vandens tiekimo galvutés 6 ar nusiurbimo
galvutés 19 tiek, kad apsauginis kaistis 14 buty
visiskai jtraukiamas atgal j korpusa.

|statykite vandens tiekimo galvute arba
nusiurbimo galvute iki atramos j grezimo
galvutés jtvarg 20. Ant grezimo galvutés jtvaro
esantys fiksuojamieji kumsteliai 21 turi jsistatyti
j griovelius 7, esancius ant grezimo galvutés.
Galimos keturios, 90° kampu viena kitos
atzvilgiu iSdéstytos padétys. |statykite grezimo
galvute tokia padeétimi, kurioje gerai galésite
pasiekti visus valdymo elementus.

Tvirtai priverzkite priverziamajj varzta 15.

Grezimo galvutés nuémimas

Visiskai atsukite prispaudziamajj varzta 15,
esantj ant vandens tiekimo galvutés 6 arba
nusiurbimo galvutés 19. Siek tiek paspaude
prispaudziamajj varztg atlaisvinkite spaustuva.
IStraukite vandens tiekimo galvute ar nusiurbimo
galvute i$ grezimo galvutés jtvaro 20.
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Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Naudojimas su grezimo stovu: Pries
pradédami bet kokius elektrinio jrankio
remonto ar prieziuros darbus, pries darbo
pertraukéles ar baige elektrinis jrankiu
naudotis, kad elektrinis jrankis nepradéty
netikétai judéti, uzfiksuokite pastiimos
fiksatoriy. Skaitykite grezimo stovo
eksploatavimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty reikalavimy.

Grezimo karunos parinkimas

Slapiojo grezimo kariinas leidziama naudoti tik
su vandens tiekimo galvute 6, o sausojo grezimo
karGnas — tik su nusiurbimo galvute 19.

Bosch grezimo galvutés yra su spalviniais
kodais:

Slapiojo grezimo kariinos
Sausojo grezimo kartinos

mélynos
Sviesiai pilkos

Grezimo karanos jstatymas

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas
patikrinkite. |statykite tik nepriekaistingos
biiklés grezimo kariinas. PaZeistos ar defor-
muotos grezimo kartnos gali sukelti
pavojingas situacijas.

Pries jstatydami grezimo karuna, ja iSvalykite.

Siek tiek patepkite grezimo karlnos sriegj arba

apipurkskite jj apsaugine priemone nuo

korozijos.

Jsukite G 1/2" grezimo karling j grezimo suklj 13

arba uzsukite 1 1/4"-UNC grezimo kar(ing ant

grezimo suklio 13.

> Patikrinkite, ar grezimo karuna tvirtai
jstatyta. Netinkamai arba negerai
pritvirtintos grezimo karunos prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Jdéjus slydimo zieda 11 (papildoma jranga) tarp

grezimo suklio ir 1 1/4"-UNC grezimo karanos,

kartna véliau galima nuimti lengviau.

—
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Grezimo karinos nuémimas

» Grezimo karuna keiskite su apsauginémis
pirstinémis. ligiau prietaisg naudojant,
grezimo karuna gali jkaisti.

Atlaisvinkite grezimo karina 12 verzliarakciu

(1 1/4"-UNC grezimo karlna: rakto plotis

41 mm; G 1/2" grezimo karuna: rakto plotis

22 mm). Kitu verzliarakciu (rakto plotis 36 mm),

uzdétu ant grezimo suklio 13 dviejy briauny,

laikykite, kad nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo
jrangos prijungimas
Jei greziant Slapiojo arba sausojo grezimo
karinos nepakankamai ausinamos, gali bati
pazeidziami deimantiniai segmentai arba
grezimo kartna gali uzstrigti grezinyje. Todél
pasirupinkite, kad greziant $lapiuoju badu bty
pakankamai auSinama vandeniu, o greziant
sausuoju bidu veikty dulkiy nusiurbimo jranga.
Norint didinti jau iSgrezta kiauryme, jranga reikia
rapestingai prijungti, kad grezimo kartna baty
pakankamai ausinama.
» Prijungtos zarnos, uzdaromieji vozZtuvai ir
papildoma jranga turi netrukdyti greZimo
procesui.

Ausinimo vandeniu sistemos prie vandens
tiekimo galvutés prijungimas (GDB 1600 WE)
UZsukite vandens ¢iaupa 10. Prie ¢iaupo jungia-
mosios dalies 5 prijunkite vandens tiekimo siste-
ma. Vanduo gali bati tiekiamas i$ mobiliojo
sléginio vandens bakelio (papildoma jranga)
arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.
Jei prietaisas jstatytas j grezimo stova, i$
grezinio bégantj vandenj galite surinkti vandens
surinkimo ziedu arba universaliu siurbliu (abu -
papildoma jranga).

» Greziant Slapiuoju budu virs galvos, te-
kantis vanduo turi bati surenkamas. Tuo
tikslu jstatykite prietaisa j grezimo stova ir
imontuokite vandens surinkimo zieda.

Pries montuodami vandens surinkimo zieda,

perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir

laikykitées joje pateikty reikalavimy.
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Dulkiy nusiurbimo jrangos prie nusiurbimo
galvutés prijungimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvepavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezitros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedzZiagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai
medziagai tinkancia dulkiy nusiurbimo
jranga.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy Salyje galiojanciy apdoro-

jamoms medziagoms taikomy taisykliy.
Universalaus siurblio (papildoma jranga)
nusiurbimo Zarna 18 jstatykite j nusiurbimo
galvutés atvamzdj 17.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas
grezti kiaurymes pasikonsultuokite su sta-
tybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu. Armatiiras galite nutraukti
tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Bitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias
norite pergrezti, ar kitoje puséje néra
kliaciy. Uztverkite statybos aikstele ir
imkités atitinkamy priemoniu, kad iSgrezta
kiaurymés Serdis nenukristy.

—

FI tipo apsauginio nuotékio srovés isjungiklio

veikimo patikrinimas (GDB 1600 WE)

Kiekviena karta prie$ pradedami dirbti

patikrinkite, ar Fl tipo apsauginis nuotékio

srovés isjungiklis 4 gerai veikia.

- Paspauskite ,RESET“ mygtuka ant Fl tipo
apsauginio nuotékio sroveés isjungiklio.
Raudonas kontrolinis indikatorius pranesa,
kad apsauginis nuotékio srovés isjungiklis
paruostas naudoti.

- Paspauskite , TEST“ mygtuka. Indikatorius
virs ,RESET* mygtuko tampa juodas.

lJjungimas

GDB 1600 WE: Paspauskite ,,RESET* mygtuka
ant Fl tipo apsauginio nuotékio srovés
iSjungiklio 4.

GDB 1600 WE su vandens tiekimo galvute 6:
Atsukite vandens Ciaupa 10. Paziurékite j srauto
indikatoriy 8, ar vanduo teka.

Norédami prietaisa jjungti, paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 3.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuo-
ti, laikykite jj paspausta ir dar paspauskite
jungiklio fiksatoriy 2.

ISjungimas

liungimo-isjungimo jungiklj 3 atleiskite. Jei
jjungimo-isjungimo jungiklis 3 uzfiksuotas,
pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.
GDB 1600 WE su vandens tiekimo galvute 6:
UZsukite vandens ¢iaupa 10. Baige dirbti nuo
vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo

jungiamaja dalj 5. Atsukite vandens ¢iaupa 10 ir
isleiskite likusj vanden;.

Siukiy reguliavimas

ljungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai
galite reguliuoti atitinkamai spausdami
jjungimo-isjungimo jungiklj 3.

Greiciy perjungikliu 22 galima pasirinkti 2 sukiy
skai¢iaus diapazonus.

Abu greiciai rekomenduojami iy diametry
kiaurymeéms:

1-uoju greiciu 2-uoju greiciu

Grezimas
Slapiuoju badu 33-102 mm  10-32 mm
Grezimas
sausuoju badu 69-152 mm  32-68 mm

1609 929 V13| (18.11.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-116-003.book Page 295 Thursday, November 18,2010 11:49 AM

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Dirbdami be stovo, visada centruokite naudoda-
miesi centruojamuoju kryZiumi (papildoma
jranga).

Grezkite 1-uoju greic¢iu mazesniu sukiy
skaiciumi, kol grezimo kartna ruosinyje pradés
suktis nevibruodama. Tada, jei reikia, jjunkite
2-3jj greit;j.

Grezdami pritaikykite spaudimo jéga atitinkamai
pagal greziama ruosinj. Grezkite tolygiai
spausdami. Jei reikia, grezimo karuna Siek tiek
iStraukite i$ ruoSinio, kad i$ deimantiniy
segmenty pasisalinty greziant susikaupiantys
nesvarumai ir dulkés.

Saugokite prietaisg nuo per didelés apkrovos.
Kai prietaisas veikiamas per didele apkrova,
mirksi kontroliné lemputé 1 (zr. ,Kontroliné
lemputé®).

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia
apsauginé sankaba, kuri iSjungia jégos
perdavima j suklj. Kadangi tuo metu prietai-
sg veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem
rankomis ir tvirtai stoveti.

Kontroliné lemputé

Kontroliné lemputé 1 mirksi:
Prietaisas veikiamas per
didelés apkrovos.

Prietaisa maziau spauskite.
Jei reikia, prietaisg iSjunkite
ir pagalaskite grezimo
karina.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektroninis
jtaisas mazina sukiy skaiciy. Jei prietaisas ir
toliau veikiamas per didele apkrova, jis
iSsijungia. Nespauskite prietaiso ir i$ naujo jj
jjunkite.

—
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Kontroliné lemputé 1 dega
nuolat:

Reikia pakeisti anglinius
Sepetélius.

Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuviy
specialistai §j darba atliks
greitai ir patikimai.

Grezinio Serdies iSémimas
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GDB 1600 WE su vandens tiekimo galvute 6:
Baige grezti leiskite vandeniui dar Siek tiek
teketi, kad iSsiplauty tarp grezimo karunos ir
grezinio Serdies greziant susikaupes purvas.
Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo
kartinoje, stuktelékite grezimo karing minksta
mediena ar plastmasiniu daiktu. Jei reikia,
grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo
karGnos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kartnos kietais
daiktais (deformavimo pavojus)!
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296 | Lietuviskai

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kisStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj 13.

Grezimo suklj ir grezimo karing 12 kartais

apipurkskite apsaugos priemone nuo korozijos.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Vandens tiekimo galvuté ... ... 2 609 390 317
Nusiurbimo galvuté .......... 2 609 390 318
Deimantinio grezimo stovas

S500A ... 0601 190 025

Naudoti su GDB 1600 WE:
— Vandens surinkimo

ziedas . ... 2 609 390 310
— Sandarinamasis dangtelis

vandens surinkimo

ziedui ... 2 609 390 311
Sléginis vandens bakelis ... ... 2 609 390 308
Slydimo ziedas. ............. 1600 190 042

llginamoji dalis 300 mm:
- grezimo karunai

G1/2" .. 2 608 598 044
- grezimo kartnai
11/4"UNC ... ... ....... 2 608 598 045

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuote
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkelimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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